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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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641,740. 1989/10/02. BIOFORCE AG ROGGWIL TG, AU, 9325
ROGGWIL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Cosmetics, namely, body and skin lotions, skin oils, bath
and shower preparations, soaps, hand creams, face creams and
body creams, hair care preparations, namely, pomades,
conditioners, creams, lotions, gels, dressings, rinses, sprays,
body shampoos and shampoos; oral care preparations, namely,
toothpastes, breath fresheners, mouth sprays, dentifrices; sun
care preparations and deodorants; pharmaceutical preparations,
namely, herbal, homeopathic, mineral or enzyme preparations for
the treatment of disorders related to the digestive system, the
blood and blood regenerating organs, the heart, lymph and blood
circulation, the skin, the urinary tract, the hormonal system, the
reproductive system, the muscular and skeletal system, the
nervous system, the respiratory tract, the immune system
including allergies and the sense organs, herbal, homeopathic,
mineral or enzyme preparations related to the infestation of
parasites, bacteria, viruses or fungi, as well as preparations for
deficiencies of vitamins, minerals, trace minerals or enzymes,
foodstuffs, namely: grain based and chicory based coffee
substitutes, herbal teas, vegetable concentrates, vegetable juices,
fruit juices, spices and seasonings, soup concentrates, cereals,
breads and bread spreads, soya preparations, namely, soya milk,
soya powders, soya granules, soya sauces, soya beans; jams,
honeys, food supplements and drinks made from fermented whey
for the treatment of stomach disorders, vegetable oils, herbal
drops, dietary supplements, namely, vitaminized additives for
nutritional products and mineral additives for nutritional products.
Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on October 20, 1983 under No. 330 293 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA559,945

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions pour le
corps et la peau, huiles pour la peau, préparations pour le bain et
la douche, savons, crèmes pour les mains, crèmes de beauté et
crèmes pour le corps, préparations de soins capillaires,
nommément pommades, conditionneurs, crèmes, lotions, gels,
apprêts, rinçages, vaporisateurs, shampoings et shampoings
pour le corps; préparations de soins oraux, nommément
dentifrices, rafraîchisseurs d’haleine, vaporisateurs pour la
bouche; préparations pour les soins contre le soleil et déodorants;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations
homéopathiques, minérales, aux herbes ou d’enzymes pour le
traitement de troubles concernant le système digestif, le sang et
les organes de régénération du sang, le coeur, la lymphe, la
circulation du sang, la peau, le tractus urinaire, le système
hormonal, le système reproductif, les systèmes musculaire et
squelettique, le système nerveux, l’appareil respiratoire, le
système immunitaire, y compris les allergies et les organes des
sens; préparations d’enzymes et aux herbes et préparations
homéopathiques et minérales concernant les infestations de
parasites, les bactéries, les virus ou les champignons de même
que les préparations pour les manques de vitamines, les
minéraux, les minéraux- traces ou les enzymes; produits
alimentaires, nommément : grains et substituts de café à base de
chicorée, tisanes, concentrés de légumes, jus de légumes, jus de
fruits, épices et assaisonnements, concentrés pour les soupes,
céréales, pains et tartinades à pain, préparations de soja,
nommément lait de soja, poudres de soja, granules de soja,
sauces de soja, soja; confitures, miels, suppléments alimentaires
et boissons préparées à partir de lactosérum fermenté pour le
traitement de troubles de l’estomac, gouttes aux herbes,
suppléments diététiques, nommément additifs vitaminés pour
produits nutritifs et additifs minéraux pour produits nutritifs.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 20 octobre 1983 sous le No.
330 293 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA559,945 

719,749. 1992/12/29. CAE INC., SUITE 3060, P.O. BOX 30,
ROYAL BANK PLAZA, TORONTO, ONTARIO, M5J2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CAE SELECT 

Demandes
Applications
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WARES: Screenplates, screens, cylinders, drums, baskets for
use in the pulp and paper and other stock processing industries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tôles de criblage, cribles, cylindres,
tambours, paniers pour utilisation dans les industries des pâtes et
papier et de traitement d’autres produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

818,179. 1996/07/17. PANGAEA HOLDINGS INC., D.B.A.
PANGAEA CONSULTANTS, 108 MARION STREET,
TORONTO, ONTARIO, M6R1E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PANGAEA 
SERVICES: Business consultancy services for those involved in
the health care field. Used in CANADA since at least December
1995 on services.

SERVICES: Services d’expert-conseil commercial pour les
intervenants dans le domaine des soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins décembre 1995 en liaison avec les
services.

821,853. 1996/08/28. MONCTON WILDCATS JUNIOR HOCKEY
CLUB LIMITED, 300 UNION STREET, P.O. BOX 5777, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Clothing related to a junior ice hockey team, namely, T-
shirts, golf shirts, jean shirts, jerseys, pullovers, sweatshirts, sweat
pants, track suits, shorts, rain suits, jackets, 3-in-1 jackets, spring
jackets, infant sleepers, mittens, hats, winter hats, and ball caps;
souvenirs and novelties related to a junior ice hockey team,
namely, flags, pennants, foam claws, foam puckheads, key
chains, pens, pencils, flash lights, golf balls, stickers, cups, mugs,
glasses, shoe laces, mini-hockey sticks, pucks, leather carrying
bags, travel bags, autograph binders, mouse pads, lunch bags,

water bottles, bumper stickers, mascot dolls, plastic bags, pins,
clocks and gift certificates; printed publications related to a junior
ice hockey team, namely, Christmas cards, team calendars,
pocket schedules, signs, game programs, player posters, player
insert cards, hockey cards, bingo cards, magazines, coupons,
newspapers, and tickets. SERVICES: Services rendered in the
operation of a junior hockey club. Used in CANADA since at least
as early as June 19, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements concernant une équipe junior de
hockey sur glace, nommément tee-shirts, chemises de golf,
chemises en denim, jerseys, pulls, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, ensembles
imperméables, vestes, vestes 3 dans 1, vestes de printemps,
dormeuses, mitaines, chapeaux, chapeaux d’hiver et casquettes
de baseball; souvenirs et nouveautés concernant une équipe
junior de hockey sur glace, nommément drapeaux, fanions, griffes
en mousse, tête de rondelle en mousse, chaînes porte-clés,
stylos, crayons, lampes de poche, balles de golf, autocollants,
tasses, grosses tasses, verres, lacets, bâtons de hockey
miniatures, rondelles, sacs de transport en cuir, sacs de voyage,
relieurs pour autographes, tapis de souris, sacs-repas, bidons,
autocollants pour pare-chocs, poupées mascottes, sacs de
plastique, épingles, horloges et certificats-cadeaux; publications
imprimées concernant une équipe junior de hockey sur glace,
nommément cartes de Noël, calendriers d’équipe, horaires de
poche, enseignes, programmes de jeux, affiches de joueurs,
cartes intercalaires de joueurs, cartes de hockey, cartes de bingo,
magazines, bons de réduction, journaux et billets. SERVICES:
Services rendus dans l’exploitation d’un club de hockey junior.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juin
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

821,855. 1996/08/28. MONCTON WILDCATS JUNIOR HOCKEY
CLUB LIMITED, 300 UNION STREET, P.O. BOX 5777, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
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WARES: Clothing related to a junior ice hockey team, namely, T-
shirts, golf shirts, jean shirts, jerseys, pullovers, sweatshirts, sweat
pants, track suits, shorts, rain suits, jackets, 3-in-1 jackets, spring
jackets, infant sleepers, mittens, hats, winter hats, and ball caps;
souvenirs and novelties related to a junior ice hockey team,
namely, flags, pennants, foam claws, foam puckheads, key
chains, pens, pencils, flash lights, golf balls, stickers, cups, mugs,
glasses, shoe laces, mini-hockey sticks, pucks, leather carrying
bags, travel bags, autograph binders, mouse pads, lunch bags,
water bottles, bumper stickers, mascot dolls, plastic bags, pins,
clocks and gift certificates; printed publications related to a junior
ice hockey team, namely, Christmas cards, team calendars,
pocket schedules, signs, game programs, player posters, player
insert cards, hockey cards, bingo cards, magazines, coupons,
newspapers, and tickets. SERVICES: Services rendered in the
operation of a junior hockey club. Used in CANADA since at least
as early as June 19, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements concernant une équipe junior de
hockey sur glace, nommément tee-shirts, chemises de golf,
chemises en denim, jerseys, pulls, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, ensembles
imperméables, vestes, vestes 3 dans 1, vestes de printemps,
dormeuses, mitaines, chapeaux, chapeaux d’hiver et casquettes
de baseball; souvenirs et nouveautés concernant une équipe
junior de hockey sur glace, nommément drapeaux, fanions, griffes
en mousse, tête de rondelle en mousse, chaînes porte-clés,
stylos, crayons, lampes de poche, balles de golf, autocollants,
tasses, grosses tasses, verres, lacets, bâtons de hockey
miniatures, rondelles, sacs de transport en cuir, sacs de voyage,
relieurs pour autographes, tapis de souris, sacs-repas, bidons,
autocollants pour pare-chocs, poupées mascottes, sacs de
plastique, épingles, horloges et certificats-cadeaux; publications
imprimées concernant une équipe junior de hockey sur glace,
nommément cartes de Noël, calendriers d’équipe, horaires de
poche, enseignes, programmes de jeux, affiches de joueurs,
cartes intercalaires de joueurs, cartes de hockey, cartes de bingo,
magazines, bons de réduction, journaux et billets. SERVICES:
Services rendus dans l’exploitation d’un club de hockey junior.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juin
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

821,857. 1996/08/28. MONCTON WILDCATS JUNIOR HOCKEY
CLUB LIMITED, 300 UNION STREET, P.O. BOX 5777, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

 

WARES: Clothing related to a junior ice hockey team, namely, T-
shirts, golf shirts, jean shirts, jerseys, pullovers, sweatshirts, sweat
pants, track suits, shorts, rain suits, jackets, 3-in-1 jackets, spring
jackets, infant sleepers, mittens, hats, winter hats, and ball caps;
souvenirs and novelties related to a junior ice hockey team,
namely, flags, pennants, foam claws, foam puckheads, key
chains, pens, pencils, flash lights, golf balls, stickers, cups, mugs,
glasses, shoe laces, mini-hockey sticks, pucks, leather carrying
bags, travel bags, autograph binders, mouse pads, lunch bags,
water bottles, bumper stickers, mascot dolls, plastic bags, pins,
clocks and gift certificates; printed publications related to a junior
ice hockey team, namely, Christmas cards, team calendars,
pocket schedules, signs, game programs, player posters, player
insert cards, hockey cards, bingo cards, magazines, coupons,
newspapers, and tickets. SERVICES: Services rendered in the
operation of a junior hockey club. Used in CANADA since at least
as early as June 19, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements concernant une équipe junior de
hockey sur glace, nommément tee-shirts, chemises de golf,
chemises en denim, jerseys, pulls, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, ensembles
imperméables, vestes, vestes 3 dans 1, vestes de printemps,
dormeuses, mitaines, chapeaux, chapeaux d’hiver et casquettes
de baseball; souvenirs et nouveautés concernant une équipe
junior de hockey sur glace, nommément drapeaux, fanions, griffes
en mousse, tête de rondelle en mousse, chaînes porte-clés,
stylos, crayons, lampes de poche, balles de golf, autocollants,
tasses, grosses tasses, verres, lacets, bâtons de hockey
miniatures, rondelles, sacs de transport en cuir, sacs de voyage,
relieurs pour autographes, tapis de souris, sacs-repas, bidons, 
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autocollants pour pare-chocs, poupées mascottes, sacs de
plastique, épingles, horloges et certificats-cadeaux; publications
imprimées concernant une équipe junior de hockey sur glace,
nommément cartes de Noël, calendriers d’équipe, horaires de
poche, enseignes, programmes de jeux, affiches de joueurs,
cartes intercalaires de joueurs, cartes de hockey, cartes de bingo,
magazines, bons de réduction, journaux et billets. SERVICES:
Services rendus dans l’exploitation d’un club de hockey junior.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juin
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

821,858. 1996/08/28. MONCTON WILDCATS JUNIOR HOCKEY
CLUB LIMITED, 300 UNION STREET, P.O. BOX 5777, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Clothing related to a junior ice hockey team, namely, T-
shirts, golf shirts, jean shirts, jerseys, pullovers, sweatshirts, sweat
pants, track suits, shorts, rain suits, jackets, 3-in-1 jackets, spring
jackets, infant sleepers, mittens, hats, winter hats, and ball caps;
souvenirs and novelties related to a junior ice hockey team,
namely, flags, pennants, foam claws, foam puckheads, key
chains, pens, pencils, flash lights, golf balls, stickers, cups, mugs,
glasses, shoe laces, mini-hockey sticks, pucks, leather carrying
bags, travel bags, autograph binders, mouse pads, lunch bags,
water bottles, bumper stickers, mascot dolls, plastic bags, pins,
clocks and gift certificates; printed publications related to a junior
ice hockey team, namely, Christmas cards, team calendars,
pocket schedules, signs, game programs, player posters, player
insert cards, hockey cards, bingo cards, magazines, coupons,
newspapers, and tickets. SERVICES: Services rendered in the
operation of a junior hockey club. Used in CANADA since at least
as early as June 19, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements concernant une équipe junior de
hockey sur glace, nommément tee-shirts, chemises de golf,
chemises en denim, jerseys, pulls, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, shorts, ensembles
imperméables, vestes, vestes 3 dans 1, vestes de printemps,
dormeuses, mitaines, chapeaux, chapeaux d’hiver et casquettes
de baseball; souvenirs et nouveautés concernant une équipe
junior de hockey sur glace, nommément drapeaux, fanions, griffes
en mousse, tête de rondelle en mousse, chaînes porte-clés,
stylos, crayons, lampes de poche, balles de golf, autocollants,
tasses, grosses tasses, verres, lacets, bâtons de hockey

miniatures, rondelles, sacs de transport en cuir, sacs de voyage,
relieurs pour autographes, tapis de souris, sacs-repas, bidons,
autocollants pour pare-chocs, poupées mascottes, sacs de
plastique, épingles, horloges et certificats-cadeaux; publications
imprimées concernant une équipe junior de hockey sur glace,
nommément cartes de Noël, calendriers d’équipe, horaires de
poche, enseignes, programmes de jeux, affiches de joueurs,
cartes intercalaires de joueurs, cartes de hockey, cartes de bingo,
magazines, bons de réduction, journaux et billets. SERVICES:
Services rendus dans l’exploitation d’un club de hockey junior.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juin
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

832,927. 1997/01/06. FleetBoston Financial Corporation, 100
FEDERAL STREET, BOSTON, MASSACHUSETTS, 02110,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The words BankBoston and the wings and eye of the eagle are
blue while the device surrounding the number 1784 is green;
colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words BANK, BOSTON and
1784 is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely factoring, account-based
lending, accepting deposits, issuing letters of credit, foreign
exchange and cross-border transactions. Priority Filing Date: July
08, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/130,725 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Les mots BankBoston et les ailes et l’oeil de l’aigle sont bleus
tandis que le dispositif entourant le nombre 1784 est vert; la
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK, BOSTON et 1784 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément affacturage, prêt
basé sur compte, acceptation de dépôts, émission de lettres de
crédit, change de devises et opérations internationales. Date de
priorité de production: 08 juillet 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/130,725 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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834,307. 1997/01/22. MASTER SOFT & DELIGHT DAIRY
PRODUCTS INC., 58 RALEIGH, TORONTO, ONTARIO,
M1K1A3 
 

The colors are claimed as characteristics of the trade-mark. The
ice cream is white and brown, the cone is light brown, the eyes and
bow tie are blue, the nose, smile, jacket and buttons are red, the
lapels are orange and the words Master Soft & Delight Inc. are
white.

SERVICES: Operation of an ice cream vending business. Used in
CANADA since 1971 on services.

Les couleurs sont revendiquées comme des caractéristiques de la
marque de commerce. La crème glacée est en blanc et en brun,
le cornet est en brun pâle, les yeux et le noeud papillon sont en
bleu, le nez, le sourire, la veste et les boutons sont en rouge, les
revers sont en orange et les mots Master Soft & Delight Inc. sont
en blanc.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de distributeurs de
crème glacée. Employée au CANADA depuis 1971 en liaison
avec les services.

835,985. 1997/02/07. GREAT CANADIAN RAILTOUR
COMPANY LTD., 1150 STATION STREET, 1ST FLOOR,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

GREAT CANADIAN RAILTOUR 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words GREAT, CANADIAN
and RAILTOUR COMPANY in association with services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Souvenir items namely: clothing namely sweat shirts,
golf shirts, jackets and hats; pre-recorded videotapes; amenity
bags, luggage totes; leather luggage tags, waist packs, leather
document wallets, document jackets; wooden chocolate boxes;
flags; stationery products namely luggage tags, thank you cards,
key envelopes, menus and pens. SERVICES: (1) Providing
transportation of passengers and goods by rail and bus; providing
hotel accommodations; providing travel tour packages. (2)
Operation of a travel agency; providing site seeing services;
providing ground handling services namely the moving, storing
and transport of cargo and people; providing bus charters; renting
of recreational vehicles; catering services. Used in CANADA
since at least 1991 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, CANADIAN et
RAILTOUR COMPANY en association avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souvenirs, nommément : vêtements,
nommément pulls d’entraînement, polos de golf, vestes et
chapeaux; bandes vidéo préenregistrées; sacs de commodités,
sacs fourre-tout; étiquettes à bagages en cuir, sacoches de
ceinture, porte-documents en cuir, pochettes protège-documents;
boîtes en bois pour chocolats; drapeaux; articles de bureau,
nommément étiquettes à bagages, cartes de remerciement,
enveloppes pour clés, menus et stylos. SERVICES: (1) Fourniture
de transport de passagers et de marchandises par train et
autobus; fourniture de chambres d’hôtel; fourniture de forfaits de
voyages. (2) Exploitation d’une agence de voyage; fourniture de
services de visites touristiques; fourniture de services de
manutention au sol, nommément déplacement, entreposage et
transport de cargaison et de passagers; fourniture d’autocars
nolisés; location de véhicules de plaisance; services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins 1991 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

839,239. 1997/03/13. Lincoln Global, Inc. (a Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44117-
1199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GUARANTEED COST REDUCTION 
SERVICES: (1) On-site analysis of arc welding procedures, and
recommendations for implementing improved welding efficiencies
and product quality. (2) On-site training in use and application of
arc welding equipment. Used in CANADA since at least as early
as April 1994 on services. Priority Filing Date: September 13,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/165,908 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 12, 1998 under No.
2,156,176 on services (1). Benefit of section 14 is claimed on
services.
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SERVICES: (1) Analyse sur place des procédés de soudage à
l’arc, et recommandations pour la mise en oeuvre d’économies de
soudage et de qualité de produit amélioriées. (2) Formation sur
place pour l’utilisation et l’application d’équipement de soudage à
l’arc. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
1994 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
13 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/165,908 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1998 sous le No. 2,156,176 en liaison
avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

852,561. 1997/07/30. CAMP, INC. (A MICHIGAN
CORPORATION), 2010 JACKSON EAST HIGH STREET,
JACKSON, MICHIGAN 492043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAMP HEALTHCARE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breast ( post mastectomy) and orthopaedic products for
use in the healthcare market namely, abdominal supports,
orthopaedic supports, valvar varicosity belts, maternity garter
belts, breast prostheses and breast forms, lymphedema arm
sleeves, elastic stockings, mastectomy swim suits, arm slings, hip/
thigh support devices, abduction hip devices namely standing-
walking-and-sitting-hip orthoses, night splints, ankle braces,
cervical braces, cervical collars, chair back braces, clavicle
braces, flexion braces, hyperextension braces, knee braces,
shoulder braces, rib belts, sternal plates, back braces, arch
supports, incontinent cushions, splints, surgical pads, traction
belts, support straps for support of the back, wrist and knee and
lacers and lacing, surgical hose supports, lymphedema leg
sleeves, lymphedema pumps, wheelchair cushions, mastectomy
brassieres, prosthetic socks and sheaths and sleeves, back
supports and breast enhancers for use after breast surgery or
mastectomy. Priority Filing Date: April 17, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/276,582 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under No. 2,494,562
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles mammaires (post-mastectomie) et
orthopédiques, à utiliser dans le marché des soins de santé,
nommément supports abdominaux, supports orthopédiques,
ceintures de varicosités valvaires, porte-jarretelles de grossesse,
prothèses mammaires et formes mammaires, manchons de bras
pour lymphoedème, bas à varices, maillots de bain pour
masectomie, élingues, dispositifs de soutien de hanche/de cuisse;

dispositifs d’abduction de hanche, nommément orthèses de
hanche pour position debout-marche et position assise, éclisses
de nuit, renforts de cheville, minerves, collets cervicaux, supports
de dossier de chaise, supports à clavicule, supports de flexion,
supports d’hyperextension, genouillères, supports d’épaule,
ceintures costales, plaques sternales, supports dorsaux, supports
plantaires, coussinets pour incontinents, éclisses, coussinets
chirurgicaux, sangles de traction, sangles de soutien dorsal,
lacets et laçage pour poignets et genoux, supports de tubes
souples chirurgicaux, manchons de jambe pour lymphoedème,
pompes à lymphoedème, coussins de chaise roulante, soutiens-
gorge à masectomie, chaussettes, fourreaux et manchons
prothétiques, supports dorsaux et dispositifs pour favoriser la
poitrine à utiliser après une chirurgie mammaire ou une
mastectomie. Date de priorité de production: 17 avril 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/276,582 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001
sous le No. 2,494,562 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

860,909. 1997/11/07. C.L.L. CONCEPT INC. / CONCEPTION
C.L.L. INC., 38, 365TH AVENUE, ST-HIPPOLYTE, QUÉBEC,
J8A2Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MORISSETTE ET ASSOCIÉS, 51, RUE ST-
ANTOINE, SAINTE-AGATHE-DES-MONTS, QUÉBEC, J8C2C4 

CHIEF LIFE LINE 
MARCHANDISES: (1) Équipement d’éducation en ce qui
concerne les risques inhérents au feu, nommément: plan
d’évacuation. (2) Autocollants, brochures, ballons, livres à
colorier, bandes dessinées, épingles de fantaisie décoratives. (3)
Chapeaux, casquettes, casques de pompiers, t-shirts, chandails,
blousons de sport, vestons, pyjamas, pantalons. (4) Jeux et jouets
pour enfants nommément: jeux de mémoire, de table, d’adresse,
animaux en peluche. (5) Logiciels de jeux informatisés dédiés à la
prévention d’incendie. (6) Films d’animation, livres, films
enregistrés sur vidéo-cassettes. SERVICES: Services éducatifs
en matière de prévention d’incendie comprenant la diffusion
d’informations relativement aux dangers du feu. Employée au
CANADA depuis au moins juin 1994 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4), (5), (6).

WARES: (1) Equipment for providing education related to fire
risks, namely evacuation plan. (2) Stickers, brochures, inflatable
balls, colouring books, cartoons, decorative pins. (3) Hats, peak
caps, firefighter helmets, T-shirts, sweaters, casual waist-length
jackets, jackets, pyjamas, pants. (4) Games and toys for children,
namely memory games, table games, games of skill, stuffed toy
animals. (5) Computer game software related to fire prevention.
(6) Animated films, books, films on video cassettes. SERVICES:
Educational services related to fire prevention comprising the
dissemination of information relating to the dangers of fire. Used
in CANADA since at least June 1994 on wares (1), (2), (3) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (4), (5), (6).
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864,143. 1997/12/11. SVM (une société à responsabilité limitée),
Domaine du Ribet, 33450 Saint-Loubes, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMDEVILLE 
MARCHANDISES: Vins mousseux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 mai 1995 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Sparkling wine. Used in CANADA since at least as early
as May 10, 1995 on wares.

864,417. 1997/12/16. HELENA RUBINSTEIN (Une société en
nom collectif), 129,rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de FACE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
poudres compactes, crèmes teintées et fonds de teint, crèmes et
fards à joues, à paupières et pour les yeux; shampooings; huiles
essentielles; dentifrices. Date de priorité de production: 16 juin
1997, pays: FRANCE, demande no: 97/682,653 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16
juin 1997 sous le No. 97/682,653 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of FACE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely compact powders, coloured creams and make-
up foundations, creams and blushes for the face, eyelids and
eyes; shampoo; essential oils; dentifrices. Priority Filing Date:
June 16, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97/682,653 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 16, 1997 under No.
97/682,653 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

865,352. 1997/12/24. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIPSTICK DOUBLES 
The right to the exclusive use of the word LIPSTICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely lipstick. Priority Filing Date:
November 25, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/396247 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIPSTICK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Date de priorité de production: 25 novembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/396247 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

869,125. 1998/02/12. QUINGSHAN LIU,
FREISCHUETZSTRASSE 59A, D-81927 MÜNCHEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HARMONIZER 
WARES: Medical apparatus, namely, exercise bicycle for
medical, diagnostic, therapeutic and massage purposes.
SERVICES: Organizing and executing of keep-fit exercises and
gymnastic programs as well as training relating hereto; organizing
and executing of keep-fit exercises and gymnastic programs for
medical and therapeutic purposes as well as training relating
thereof. Priority Filing Date: August 13, 1997, Country:
GERMANY, Application No: 397 38 669.9 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément vélo
d’exercice pour fins médicales, diagnostiques, thérapeutiques et
de massage. SERVICES: Organisation et exécution d’exercices
de maintien en forme et de programmes de gymnastique, ainsi
que formation y ayant trait; organisation et exécution d’exercices
de maintien en forme et de programmes de gymnastique pour fins
médicales et thérapeutiques, ainsi que formation y ayant trait.
Date de priorité de production: 13 août 1997, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 397 38 669.9 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

870,002. 1998/02/20. General Paint Corp., 950 RAYMUR
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

THE GREAT CANADIAN PAINT 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words GREAT, CANADIAN,
PAINT and COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior coatings, namely latex, oil-based
and alkyd paints; alkyd, chlorinated rubber, vinyl, epoxy and
polyester enamels; lacquers, varnishes, polyurethane finishes,
wood stains and preservatives, shellac, linseed oil and thinners.
SERVICES: Operation of a store selling paints, stains, decorative
coatings, protective coatings, specialty coatings, thinners,
wallpaper, decorating-related products and all accessories,
supplies and application tools relating to all such wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, CANADIAN, PAINT
et COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Peintures d’intérieur et d’extérieur,
nommément peintures au latex, à base d’huile et d’alkyde;
peintures émail à l’alkyde, au caoutchouc chloré, au vinyle, à
l’époxyde et au polyester; laques, vernis, produits de finition au
polyuréthane, teintures et agents de conservation pour le bois,
vernis à la gomme laque, huile de lin et diluants. SERVICES:
Exploitation d’un magasin spécialisé dans les peintures, teintures,
revêtements décoratifs, enduits protecteurs, revêtements
spéciaux, diluants, papier peint, produits de décoration et tous les
accessoires, fournitures et outils ayant trait à ces marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

870,166. 1998/02/25. THOMSON CANADA LIMITED, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SECURITIES.PRO 
The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line legal research service for lawyers to be
accessed by way of a website on the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats
que l’on peut atteindre par un site Web sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

870,167. 1998/02/25. THOMSON CANADA LIMITED, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CRIMINAL.PRO 
The right to the exclusive use of the word CRIMINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line legal research service for lawyers to be
accessed by way of a website on the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRIMINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats
que l’on peut atteindre par un site Web sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

870,169. 1998/02/25. THOMSON CANADA LIMITED, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FAMILY.PRO 
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line legal research service for lawyers to be
accessed by way of a website on the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de recherche juridique en ligne pour avocats
que l’on peut atteindre par un site Web sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2502

October 09, 2002 9 09 octobre 2002

874,314. 1998/04/03. SPACESAVER CORPORATION, 1450
JANESVILLE AVENUE, FORT ATKINSON, WISCONSIN 53538,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMASTOR 
WARES: Shelves and bins for use in pharmacies. Priority Filing
Date: October 10, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/371,538 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étagères et casiers à utiliser dans des
pharmacies. Date de priorité de production: 10 octobre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/371,538 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,415. 1998/04/17. BKI HOLDING CORPORATION
(DELAWARE CORPORATION), 900 MARKET STREET,
WILMINGTON, DELAWARE 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Chemical cotton and/or wood pulp and cellulose used in
the manufacture of rayon photographic film, plastics and related
goods, such as paper and non-woven pulp and cellulose and/or
synthetic fiber fabric for use in feminine hygiene and incontinence
products, diapers and wipes; air-laid and paper rolls for use in the
manufacture of pre-moistened hot towels, baby wipes, industrial
wipes, tablecloths, napkins, handkerchiefs, roll towels, diapers,
feminine hygiene products, adult incontinence products and liquid
filtration products. Priority Filing Date: October 17, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/374,994 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coton synthétique et/ou pâte de bois et
cellulose utilisé dans la fabrication de pellicules photographiques
en rayonne, de matières plastiques et de marchandises
connexes, comme le papier et tissus à fibres à base de pâtes et
de cellulose et/ou synthétiques non tissés pour utilisation dans les
produits d’hygiène féminine et pour incontinents, couches et
débarbouillettes; rouleaux formés par voie sèche et rouleaux de
papier pour la fabrication d’essuie-doigts chauds, débarbouillettes
pour bébés, chiffons industriels, nappes, serviettes, mouchoirs,

serviettes en rouleau, couches, produits d’hygiène féminine,
produits d’incontinence pour adultes et produits de filtration de
liquide. Date de priorité de production: 17 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/374,994 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,108. 1998/06/01. CANADA POST CORPORATION, 2701
RIVERSIDE DRIVE, SUITE N1110, OTTAWA, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word VOTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Ballot delivery. Used in CANADA since at least as
early as April 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission de bulletins de vote. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec
les services.

882,870. 1998/06/30. CSL LIMITED, AN AUSTRALIAN
COMPANY, 45 POPLAR ROAD, PARKVILLE, VICTORIA 3052,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

IMPROVAC 
WARES: Veterinary vaccines. Priority Filing Date: January 07,
1998, Country: AUSTRALIA, Application No: 752276 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on January 07, 1998
under No. 752278 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins destinés aux animaux. Date de
priorité de production: 07 janvier 1998, pays: AUSTRALIE,
demande no: 752276 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 07
janvier 1998 sous le No. 752278 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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885,658. 1998/07/28. MANNINGTON MILLS, INC.,
MANNINGTON MILLS ROAD, P.O. BOX 30, SALEM, NEW
JERSEY 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAGNA MULTIFLEC 
WARES: Vinyl floor coverings. Priority Filing Date: May 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
488,097 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No.
2,381,790 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en vinyle. Date de priorité
de production: 20 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/488,097 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,381,790 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,404. 1998/08/26. Bell ActiMedia Inc., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, GUERTIN, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5H8 

GEOPOLITICAL INFORMATION 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words GEOPOLITICAL and
INFORMATION SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and database providing analysis and
presentation of census and electoral data. Used in CANADA since
at least as early as October 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEOPOLITICAL et
INFORMATION SYSTEM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et base de données permettant
l’analyse et la présentation de données de recensement et de
données électorales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

896,827. 1998/11/19. IBA INGENIEURBÜRO ANHAUS GMBH,
GLUCKSTRASSE 36, DE-90768 FÜRTH/BAYERN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

WARES: Process monitoring, quality data acquisition, machine
condition monitoring, mill chatter monitoring and portable
measurement systems in the field of industrial machinery and
automation thereof, comprised of both computer hardware and
computer software for operating the system; computer software
for use in process data acquisition and measurement in the field
of industrial machinery and automation thereof; computer
software for the display and analysis of quality relevant data in the
field of industrial machinery and automation thereof; data
recorders for use in transcribing data from electronic interfaces to
a fixed storage device; computer hardware, computer software
programs used to operate and control measuring-technology-
system hardware, and for the recording, long-term storage and
analysis of quality related data in the field of industrial machinery
and automation thereof; computer data storage units, namely,
hard drives and redundant arrays of inexpensive disks (RAID) for
redundant storage; desktop computers, portable computers and
card interfaces, namely hard disks and network storage systems;
computer server redundant arrays of inexpensive disks (RAID) for
redundant storage; interface boards and signal acquisition and
signal measurement units namely A/D converter units; analog
signal conditioners and mixed signal (analog/digital) devices;
communications cards, namely, proprietary serial communication
controllers; fiber optic cabling; fiber optic patch cords; and analog
signal terminal blocks. SERVICES: Custom manufacture of
industrial process monitoring systems, of quality data acquisition
systems, of machine condition monitoring systems and of portable
measurement systems, namely, industrial data acquisition
systems; custom manufacture of computer hardware for
measurement systems; custom manufacture of devices for
recording data and for the long term storage and analysis of data,
namely, computerized data acquisition systems; and custom
manufacture of communications expansion board cards; custom
design of industrial process monitoring, quality data acquisition,
machine condition monitoring, and portable measurement
systems, namely, industrial data acquisition systems;
programming data processing systems in the nature of
computerized data acquisition systems for others; consultation
and engineering services, namely providing technical analysis in 
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connection with process monitoring, quality data acquisition,
machine condition monitoring, and portable measurement
systems, namely industrial data acquisition systems; custom
design of devices for recording data and for the long term storage
and analysis of data, namely industrial data acquisition systems;
custom design of communications expansion board cards.
Priority Filing Date: September 24, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 54 807.2/09 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on December 15, 1998 under No. 398 54 807 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Contrôle du processus, acquisition de
données de qualité, surveillance des conditions des machines,
surveillance du broutage du mélangeur et systèmes de mesure
portables dans le domaine de la machinerie industrielle et
l’automatisation connexe, formées à la fois de matériel
informatique et de logiciels pour l’exploitation du système;
logiciels pour utilisation dans l’acquisition et la mesure des
données de procédé dans le domaine de la machinerie industrielle
et l’automatisation connexe; logiciels pour afficher et analyser les
données de qualité pertinentes dans le domaine de la machinerie
industrielle et l’automatisation connexe; enregistreurs de données
pour utilisation dans la transcription de données d’interfaces
électroniques à un dispositif d’entreposage fixe; matériel
informatique, programmes logiciels utilisés pour faire fonctionner
et contrôler le système de matériel informatique de mesure de la
technologie et pour l’enregistrement, l’entreposage à long terme
et l’analyse de données ayant trait à la qualité dans le domaine de
la machinerie industrielle et l’automatisation connexe; unités
d’entreposage de données informatiques, nommément unités de
disque dur et réseaux redondants de disques indépendants
(RAID) pour l’entreposage redondant; ordinateurs de table,
ordinateurs portatifs et cartes interfaces, nommément disques
durs et systèmes de rangement de réseau; réseaux redondants
de disques indépendants (RAID) de serveur informatique pour
l’entreposage redondant; cartes interfaces et acquisition de
signaux et unités de mesure des signaux, nommément unités de
convertisseurs analogiques-numériques; isolateurs analogues et
dispositifs de signalisation mixte (analogue/numérique); cartes de
communication, nommément régulateurs de communication de
série propriétal; câbles de fibre optique; cordons de raccordement
de fibre optique; et blocs de jonction de signalisation analogues.
SERVICES: Fabrication à façon de systèmes de surveillance de
procédés industriels, de systèmes d’acquisition de données de
qualité, de systèmes de surveillance de la condition des machines
et de systèmes de mesure portables, nommément systèmes
d’acquisition de données industrielles; fabrication à façon de
matériel informatique pour systèmes de mesure; fabrication à
façon de dispositifs pour l’enregistrement de données et pour
l’entreposage à long terme et l’analyse de données, nommément
systèmes informatisés d’acquisition de données; et fabrication à
façon de cartes d’extension des communications; conception
spéciale de contrôle du processus industriel, acquisition de
données de qualité, surveillance de la condition des machines et
systèmes de mesure portables, nommément systèmes
d’acquisition de données industrielles; programmation de
systèmes de traitement des données sous forme de systèmes

informatisés d’acquisition de données pour des tiers; consultation
et services d’ingénierie, nommément fourniture d’analyse
technique en rapport avec le contrôle du processus, l’acquisition
de données de qualité, la surveillance de la condition des
machines et les systèmes de mesure portables, nommément les
systèmes d’acquisition de données industrielles; conception
spéciale de dispositifs pour l’enregistrement des données et pour
l’entreposage à long terme et l’analyse de données, nommément
systèmes d’acquisition de données industrielles; conception
spéciale de cartes d’extension des communications. Date de
priorité de production: 24 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 54 807.2/09 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 15 décembre 1998 sous le No. 398 54 807 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

897,007. 1998/11/19. SOCIÉTÉ NATIONALE D’ÉTUDE ET DE
CONSTRUCTION DE MOTEURS D’AVIATION (SNECMA), 2,
BOULEVARD DU GÉNÉRAL MARTIAL VALIN, 75015 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels nommément logiciels destinés au
calcul d’équilibrage statique des aubes de turbines; programmes
informatiques pour utilisation dans la gestion d’information de
données stockées dans des fichiers et des bases de données
informatisées; supports d’enregistrements nommément disques
magnétiques, disques optiques et disques CD-ROM pré-
enregistrés ou enregistrés contenant un logiciel destiné au calcul
d’équilibrage statique des aubes de turbines. SERVICES:
Élaboration, conception et mise à jour de logiciels informatiques,
programmation pour ordinateurs, location de logiciels
informatiques. Date de priorité de production: 11 juin 1998, pays:
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FRANCE, demande no: 98/736551 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
11 juin 1998 sous le No. 98/736551 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word MAP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer software for use
in performing calculations related to the static balancing of turbine
blades; computer programs for use in the management of data
stored in computer files and databases; storage media, namely
pre-recorded or recorded magnetic disks, optical discs and CD-
ROMs containing software for use in performing calculations
related to the static balancing of turbine blades. SERVICES:
Development and design of and upgrading computer software,
programming for computers, hiring computer software. Priority
Filing Date: June 11, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
736551 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on June 11,
1998 under No. 98/736551 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

897,466. 1998/11/25. TELPO INVESTMENTS INC., 142
CUMBERLAND STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. JONES, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

HEMINGWAY’S 
SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least May 26, 1980 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins 26 mai 1980 en liaison avec les
services.

899,239. 1999/03/01. URSULA VANDERPLOEG, 224 SOUTH
SERVICE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8E2N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Magazines for the purpose of direct mail advertising for
others; magazines for retail coupon advertising for others.
SERVICES: (1) Direct mail advertising services for others;
publishing magazines in the area of direct mail advertising for
others; publishing magazines having coupons for discounts for
others; advertising services, namely providing advertising space
in a magazine. (2) Publishing of electronic on-line magazine in
area of direct mail advertising for others. Used in CANADA since
at least as early as October 1996 on wares and on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Magazines à des fins de publicité directe par
la poste pour des tiers; magazines pour la publicité au moyen de
bons de réduction pour la vente au détail pour des tiers.
SERVICES: (1) Services de publicité directe par la poste pour des
tiers; publication de magazines pour des tiers dans le domaine de
la publicité directe par la poste; publication pour des tiers de
magazines comportant des bons de réduction; services de
publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire dans un
magazine. (2) Publication d’un magazine électronique en ligne
dans le domaine de la publicité directe par la poste pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,001,289. 1999/01/07. Alliance Capital Management L.P. (a
Delaware limited partnership), 1345 Avenue of the Americas,
New York, New York 10105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BERNSTEIN 
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SERVICES: (1) Financial services, namely, investment
management, record keeping, investment advising and stock
brokerage services. (2) Stock brokerage and investment
management services, specializing in discretionary accounts.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1978 on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1981 under No. 1,184,126 on services (2). Benefit
of section 14 is claimed on services.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément gestion de
placements, tenues de dossiers, conseils en matière
d’investissement et services de courtage d’actions. (2) Services
de courtage d’actions et de gestion de placements, spécialisés en
comptes carte blanche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1978 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1981 sous le No. 1,184,126 en
liaison avec les services (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,002,812. 1999/01/21. AIM Funds Management Inc./Gestion de
Fonds AIM Inc., TRIMARK TOWER, SUITE 900, 5140 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

IN SYNC:PLUS 
WARES: Computer software, diskettes, and CD-Roms for data
storage and retrieval, for imaging, for printing, and for calculating,
and manuals, pamphlets, brochures, posters, self-adhesive note
pads, billboards, all the preceding relating to financial planning,
including investment planning, insurance planning, estate
planning, asset allocation, mutual fund analysis, taxation planning,
and the administration of client accounts; computer software for
use in training and educating users in financial planning and
financial planning software. SERVICES: Financial planning
services, including investment planning, insurance planning,
estate planning, asset allocation, mutual fund analysis, and
taxation planning services; technical support and help line
services provided in connection with the applicant’s financial
planning software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel, disquettes et disques CD ROM pour
stockage et extraction de données, pour imagerie, pour
impression, et pour calcul, et manuels, et prospectus, brochures,
affiches, blocs-notes auto-adhésifs, panneaux d’affichage, toutes
les marchandises susmentionnées ayant trait à la planification
financière, comprenant les sujets suivants : planification
d’investissement, planification d’assurance, planification
successorale, affectation de l’actif, analyse de fonds mutuels,
planification fiscale et administration des comptes clients; logiciel
à utiliser dans la formation et l’éducation des utilisateurs de
planification financière et de logiciels de planification financière.
SERVICES: Services de planification financière, comprenant les

éléments suivants : planification d’investissement, planification
d’assurance, planification successorale, affectation de l’actif,
analyse de fonds mutuel et services de planification fiscale;
soutien technique et services de ligne d’aide téléphonique fournie
en rapport avec les logiciels de planification financière du
requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,709. 1999/02/01. PERRIER VITTEL FRANCE, 20 rue
Rouget de Lisle, 92130 Issy-Les-Moulineaux, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The mark consists in a two-dimensional label applied to the
particular three-dimensional bottle shown in dotted outline in the
drawing. The particular three-dimensional bottle shown in dotted
lines in the drawing does not form part of the mark. On the label,
the word VITTEL is red, the rectangle below the word VITTEL is
blue, the square to the upper right of the blue rectangle is green,
and the rectangular band at the bottom of the label is red.

The word VITTEL is red. The rectangle below the word VITTEL is
blue. The square to the upper right of the blue rectangle is green.
The rectangular band at the bottom of the bottle label is red. These
colours are claimed as a feature of the trade-mark with respect to
the two-dimensional label.

WARES: Flat waters, aerated, carbonated or sparkling waters,
treated waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters.
Priority Filing Date: August 03, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98744951 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend une étiquette
bidimensionnelle appliquée à la bouteille tridimentionnelle
particulière représentée sur le dessin en ligne pointillée. La
bouteille tridimentionnele particulière représentée sur le dessin en
ligne pointillée ne fait pas partie de la marque de commerce. Sur
l’étiquette, le mot VITTEL est en rouge, le rectangle en dessous
du mot VITTEL est en bleu, le carré dans la partie supérieure
droite du rectangle bleu est en vert, et la bande rectangulaire au
bas de l’étiquette est en rouge.
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Le mot VITTEL est en rouge. Le rectangle en dessous du mot
VITTEL est en bleu. Le carré dans la partie supérieure droite du
rectangle bleu est en vert. La bande rectangulaire au bas de
l’étiquette de la bouteille est en rouge. Ces couleurs sont
revendiquées comme caractéristique de la marque de commerce,
relativement à l’étiquette bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Eaux plates, eaux pétillantes ou gazéifiées,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées.
Date de priorité de production: 03 août 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98744951 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,552. 1999/02/17. Outsert Innovations Inc., 1200 Sheppard
Avenue East, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M2K2R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE INFO-PATCH 
WARES: Labels containing informational material. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes contenant des renseignements
présentés à titre documentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,975. 1999/03/01. DAIMLERCHRYSLER AG,
EPPLESTRASSE 225, D-70567 STUTTGART, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CHARTERWAY 
SERVICES: Renting and leasing, to fleet owners and operators,
other than owners and operators of buses and automobiles, of
commercial road vehicles and their structural and replacement
parts, namely, trucks, vans, tractors, trailers, semi-trailers, all with
or without body and super structures; brokering the supply of fuel
and lubricants for such vehicles, factoring of invoices relating to
fuel and lubricants; provision of maintenance and repair services
for such vehicles and their accessories, namely, care, cleaning,
mechanical maintenance and repair services and the services of
supply and repair and replacement parts; providing parking
spaces for such road vehicles, with or without trailer and semi-
trailers; providing financing services and insurance services
relating to such vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Location et crédit-bail à des propriétaires et des
exploitants de parc, autres que les propriétaires et les exploitants
d’autobus et d’automobiles, de véhicules routiers commerciaux et
de leurs pièces de structure et de rechange, nommément
camions, fourgonnettes, tracteurs, remorques, semi-remorques,
avec ou sans structure de carrosserie et superstructure; courtage
de l’approvisionnement en carburant et en lubrifiants pour de tels
véhicules, affermage de factures ayant trait aux carburants et aux
lubrifiants; services de maintenance et de réparation pour de tels

véhicules et leurs accessoires, nommément, soin, nettoyage,
services d’entretien mécanique et de réparation et services
d’approvisionnement, de réparation et de remplacement de
pièces; places de stationnement pour de tels véhicules routiers,
avec ou sans remorque et semi-remorques; services de
financement et services d’assurances ayant trait à de tels
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,014. 1999/03/01. QUAKER STATE INVESTMENT
CORPORATION, 700 MILAM, P.O. BOX 2967, HOUSTON,
TEXAS 77002, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

RAIN-X 
WARES: Windshield wipers and windshield wiper blades.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-glaces pour pare-brise et balais
d’essuie-glace. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,503. 1999/03/15. SPROTT SECURITIES LIMITED,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, SUITE 2300, P.O. BOX
63, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

SPROTT 
Restricted to the provinces of British Columbia, Alberta, Ontario
and Quebec.

SERVICES: Securities brokerage. Used in CANADA since at
least as early as 1987 on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on services.

Restreint aux provinces de la Colombie-Britannique, de l’Alberta,
de l’Ontario et du Québec.

SERVICES: Courtage de valeurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

1,009,209. 1999/03/18. Nexen Group, Inc., a Minnesota
Corporation, 560 Oak Grove Parkway, Vadnais Heights,
Minnesota, 55127, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ECLIPSE 
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WARES: (1) Clutches and brakes for machines. (2) Clutches and
brakes for machines; servomechanisms for linear and rotary
motion control applications for industrial machines. Priority Filing
Date: November 10, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/590,225 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 29, 2002 under No. 2,534,479 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Embrayages et freins pour machines. (2)
Embrayages et freins pour machines; servomécanismes pour des
applications de contrôle des mouvements linéaire et rotatif pour
machines industrielles. Date de priorité de production: 10
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/590,225 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No. 2,534,479 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,403. 1999/03/22. ZODIAC S.A. A SOCIÉTÉ ANONYME, 2,
RUE MAURICE MALLET, ISSY LES MOULINEAUX, 92130,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZODIAC 
WARES: (1) Swimming pools primarily made of metal, swimming
pool cleaning equipment; water purifiers for pools and spas; and
swimming pools primarily made of non-metal materials. (2)
Swimming pool cleaning equipment and water purifiers for pools
and spas. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 02,
2002 under No. 2,588,726 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Piscines constituées principalement de
métal, équipement de nettoyage de piscines; purificateurs d’eau
pour piscines et cuves thermales; et piscines constituées
principalement de matériaux non métalliques. (2) Équipement de
nettoyage de piscines et purificateurs d’eau pour piscines et cuves
thermales. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,588,726 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,010,617. 1999/03/30. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLEXTUBE 

MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques. Date de priorité de
production: 06 octobre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
755,350 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 octobre 1998 sous le
No. 98/755,350 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Optical fibre cables. Priority Filing Date: October 06,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/755,350 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on October 06, 1998 under
No. 98/755,350 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,010,621. 1999/03/30. CORPORATION SHERWOOD-DROLET
LTÉE, 2745 boulevard Sherwood, Sherbrooke, QUÉBEC,
J1K1E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

PLATINUM 
MARCHANDISES: (1) Équipement de hockey, nommément:
épaulettes, jambières, coudes, pantalons, casques, patins et
sacs. (2) Équipement de hockey, nommément: gants et bâtons de
hockey. Employée au CANADA depuis février 1991 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

WARES: (1) Hockey equipment, namely: shoulder pads, leggings,
elbow pads, pants, helmets, skates and bags. (2) Hockey
equipment, namely: gloves and hockey sticks. Used in CANADA
since February 1991 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

1,011,479. 1999/04/12. Open Text Corporation, 185 Columbia
Street West, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIVELINK ENTERPRISE ACTIVATORS 
The right to the exclusive use of the word ENTERPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software that provides collaborative
knowledge management capabilities with packaged enterprise
application software and legacy systems. These enterprise
applications typically are the strategic platform for carrying out
common business functions, such as human resources,
manufacturing planning and execution, distribution logistics and
financial management. The software provides links to these
enterprise applications, allowing organizations to encapsulate
their entire business information processes within the software’s
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work processes and knowledge library. The software performs its
functions by permitting a user of an enterprise application to
search, view documents, and access information from a work
station which is integrated with a community of work stations by a
system wide integration of work stations connected with a
computer network. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels fournissant des moyens de gestion
des connaissances collaboratives avec des ensembles de
logiciels d’application d’entreprise et des systèmes patrimoniaux.
Ces applications d’entreprise servent généralement de plate-
forme stratégique pour exécuter les fonctions administratives de
planification et d’exécution, de distribution logistique et de gestion
financière. Les logiciels établissent des liaisons à ces applications
d’entreprise, permettant aux organismes d’encapsuler l’intégrale
de leurs procédés de renseignements d’entreprise parmi les
méthodes de travail du logiciel et la banque de connaissances.
Les logiciels accomplissent leurs fonctions en permettant à
l’utilisateur d’une application d’entreprise de faire de la recherche,
de visualiser des documents et d’avoir accès à de l’information à
partir d’un poste de travail intégré à un groupe de postes de travail
grâce à une intégration des postes de travail à l’échelle du réseau
connecté au réseau informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,733. 1999/04/09. MapQuest.com, Inc., 3710 Hempland
Road, Mountville, Pennsylvania 17554-1542, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MAPQUEST 
WARES: (1) Computer software for trip planning and customized
mapping, for the personal use of travellers; pre-recorded CD-Rom
containing trip planning information; pre-recorded CD-Rom
containing a street atlas. (2) Printed maps and city guides.
SERVICES: (1) On-line sale of maps; providing interactive maps,
driving directions, and destination information by means of an on-
line website; providing information, by means of an interactive on-
line website on a global computer network, in the field of maps and
travel. (2) Custom design and printing of maps; custom
development of informational, interactive kiosks containing driving
directions; providing map enablement for the websites of others;
providing on-line interactive access to geographic information,
map images, and trip routing on websites of others; providing on-
line interactive access to geographic information, map images,
and downloadable software programs in the field of consumer
oriented travel, business, education, and entertainment
applications; providing on-line maps and travel information;
customized mapping services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 23, 2001 under No.
2,500,767 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la planification de voyages
et la cartographie personnalisée, pour l’usage personnel des
voyageurs; CD-ROM préenregistré contenant de l’information
pour la planification de voyages; CD-ROM préenregistré
contenant un atlas des rues. (2) Cartes et index des villes sous
forme imprimée. SERVICES: (1) Vente de cartes en ligne;
fourniture de cartes interactives, de directives de conduite et
d’information sur la destination au moyen d’un site Web en ligne;
fourniture d’information, au moyen d’un site Web interactif en ligne
sur un réseau informatique mondial, dans le domaine des cartes
et des voyages. (2) Conception spéciale et impression de cartes;
développement à façon de kiosques informatifs et interactifs
contenant des directives de conduite; fourniture d’habilitation de
cartes pour les sites Web de tiers; fourniture d’accès interactif en
ligne à de l’information géographique, des images
cartographiques, et des itinéraires sur les sites Web de tiers;
fourniture d’accès interactif en ligne à de l’information
géographique, des images cartographiques, et des logiciels
téléchargeables dans le domaine des voyages, de l’entreprise, de
l’éducation et des applications de divertissement, tous adaptés
aux besoins du consommateur; fourniture de cartes et de
renseignements touristiques en ligne; services de cartographie
personnalisée. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
octobre 2001 sous le No. 2,500,767 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,011,735. 1999/04/09. MapQuest.com, Inc., 3710 Hempland
Road, Mountville, Pennsylvania 17554-1542, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MAPQUEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for trip planning and customized
mapping, for the personal use of travellers; pre-recorded CD-Rom
containing trip planning information; pre-recorded CD-Rom
containing a street atlas. (2) Printed maps and city guides.
SERVICES: (1) On-line sale of maps; providing interactive maps,
driving directions, and destination information by means of an on-
line website; providing information, by means of an interactive on-
line website on a global computer network, in the field of maps and
travel. (2) Custom design and printing of maps; custom
development of informational, interactive kiosks containing driving
directions; providing map enablement for the websites of others;
providing on-line interactive access to geographic information,
map images, and trip routing on websites of others; providing on-
line interactive access to geographic information, map images, 
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and downloadable software programs in the field of consumer
oriented travel, business, education, and entertainment
applications; providing on-line maps and travel information;
customized mapping services. Priority Filing Date: March 31,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/671,705 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under
No. 2,496,784 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la planification de voyages
et la cartographie personnalisée, pour l’usage personnel des
voyageurs; CD-ROM préenregistré contenant de l’information
pour la planification de voyages; CD-ROM préenregistré
contenant un atlas des rues. (2) Cartes et index des villes sous
forme imprimée. SERVICES: (1) Vente de cartes en ligne;
fourniture de cartes interactives, de directives de conduite et
d’information sur la destination au moyen d’un site Web en ligne;
fourniture d’information, au moyen d’un site Web interactif en ligne
sur un réseau informatique mondial, dans le domaine des cartes
et des voyages. (2) Conception spéciale et impression de cartes;
développement à façon de kiosques informatifs et interactifs
contenant des directives de conduite; fourniture d’habilitation de
cartes pour les sites Web de tiers; fourniture d’accès interactif en
ligne à de l’information géographique, des images
cartographiques, et des itinéraires sur les sites Web de tiers;
fourniture d’accès interactif en ligne à de l’information
géographique, des images cartographiques, et des logiciels
téléchargeables dans le domaine des voyages, de l’entreprise, de
l’éducation et des applications de divertissement, tous adaptés
aux besoins du consommateur; fourniture de cartes et de
renseignements touristiques en ligne; services de cartographie
personnalisée. Date de priorité de production: 31 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/671,705 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,496,784 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,761. 1999/04/15. LES CHAUSSURES RALLYE
FOOTWEAR INC., 10310, boul. Ray Lawson, Anjou, QUÉBEC,
H1J1M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

GRAY WOLF 
MARCHANDISES: Bottes pour hommes, femmes et enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boots for men, women and children. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,012,425. 1999/04/19. Kepner-Tregoe, Inc., Research Road,
Princeton, New Jersey, 08542, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PROJECT LOGIC 
WARES: (1) Computer software for collecting and exchanging
performance data and allowing retrieval of stored problems from
database. (2) Computer software for developing a business plan,
identifying potential problems with a business plan, and setting
contingent actions to avoid the problems associated with
business. Priority Filing Date: February 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/637,729 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No.
2,466,266 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour recueillir et échanger des
données relatives au rendement et pour permettre la récupération
des problèmes stockés dans la base de données. (2) Logiciels
pour l’élaboration d’un plan d’entreprise, pour l’identification
potentielle de problèmes liés à un plan d’entreprise, et pour fixer
les dispositions d’urgence pour éviter les problèmes associés à
une entreprise. Date de priorité de production: 10 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637,729 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,466,266 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,012,576. 1999/04/19. Travis L. Robison, DBA Robison Hoof
Trimming, 1270 E. College, Mt. Angel, Oregon 97362, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TREADS 
WARES: Orthopedic shoes for cattle. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 20, 1999 under No. 2,241,269 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures orthopédiques pour bovins.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous le No. 2,241,269 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,012,590. 1999/04/20. THE STRATEGIC COACH INC., 33
Fraser Avenue, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M6K3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOW THE BEST GET BETTER 
The right to the exclusive use of the words BEST and BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, pre-recorded audio tapes, pre-recorded video
tapes, pre-recorded CD’s, software for use with professional and
personal development programs, planning diaries, books and
newsletters. SERVICES: Management and consulting services
and workshops relating to personal and professional
development. Used in CANADA since at least as early as June
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et BETTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, bandes sonores préenregistrées,
bandes vidéo préenregistrées, disques compacts préenregistrés,
logiciels pour utilisation avec des programmes d’épanouissement
professionel et personnel, agendas, livres et bulletins de
planification. SERVICES: Services de gestion et de consultation
et ateliers ayant trait à l’épanouissement personnel et
professionel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,013,058. 1999/05/05. PRONATEX INC, 1 PINE AVENUE, C.P.
340, MELBOURNE, QUÉBEC, J0B2B0 

BIO-SOLUTION 
MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pesticides, insecticides, fungicides. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,013,264. 1999/04/26. LILLY INDUSTRIES, INC., 733 South
West Street, Indianapolis, Indiana 46204, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

POLYGUARD 
WARES: Solvent-borne coatings and finishes for use on metal,
plastic, and various other substrate surfaces, the coatings and
finishes being forced-cured or cured on exposure to ambient
temperature. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements et produits de finition à base de
solvant pour utilisation sur le métal, le plastique et diverses autres
surfaces de substrats, revêtements et produits de finition à
durcissement forcé ou durcis par exposition à la température
ambiante. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,029. 1999/05/13. GALBOCCA FIXTURES INC., 121
Healey Road, Bolton, ONTARIO, L7E5B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

The right to the exclusive use of HOT SPA is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Whirlpool baths, hot tubs, spas, sauna baths, swimming
pools, and parts and fittings therefor; supplies for whirlpool baths,
hot tubs, spas, sauna baths and swimming pools, namely,
swimming pool, spa, hot tub and whirlpool chemicals; cleaning
preparations for use in whirlpool baths, hot tubs, spas, sauna
baths and swimming pools; spas in the nature of heated pools; spa
covers; spa power and control modules; product catalogues and
owner’s manuals; thermometers; floating and non-floating
beverage holders; whirlpool baths, showers, shower enclosures;
personal steam chambers; ozone mixing chambers; towels, bath
wraps and bathrobes; t-shirts, tank tops, jackets, and swim saps.
Used in CANADA since at least as early as April 07, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de HOT SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bains hydromasseurs, cuves thermales, spas,
saunas, piscines, et pièces et accessoires connexes; fournitures
pour bains hydromasseurs, cuves thermales, spas, saunas et
piscines, nommément produits chimiques pour piscines, spas,
cuves thermales et bains hydromasseurs; préparations de
nettoyage pour utilisation dans les bains hydromasseurs, les
cuves thermales, les spas, les saunas et les piscines; spas sous
forme de piscines chauffées; couvercles de spa; modules
d’alimentation et de commande de spas; catalogues de produits
et manuels du propriétaire; thermomètres; supports à boissons
flottants et non flottants; bains hydromasseurs, douches,
enceintes de douche; chambres à vapeur personnelles; chambres
de mélange d’ozone; serviettes, sorties-de-bain et robes de
chambre; tee-shirts, débardeurs, vestes, et bonnets de bain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 avril
1998 en liaison avec les marchandises.
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1,014,291. 1999/05/05. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 COMMANDER BLVD., AGINCOURT, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER SO MOIST 
WARES: Facial mask. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masque de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,849. 1999/05/10. Queenswood National Real Estate Ltd.,
P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

THE MARK OF A GOOD AGENT 
The right to the exclusive use of the words AGENT and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage and real estate agencies.
Used in CANADA since May 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AGENT et GOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage immobiler et agences immobilières.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les
services.

1,016,129. 1999/05/18. TRILLIUM ASSET MANAGEMENT
CORPORATION, legal entity, 711 Atlantic Avenue, Boston,
Massachusetts, 021111-2809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRILLIUM ASSET MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words ASSET
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters on the subjects of investments, mutual
funds and finance for socially conscious investors. SERVICES:
Financial asset management and investment advisory services.
Used in CANADA since at least as early as March 15, 1999 on
wares and on services. Priority Filing Date: November 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
596175 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information sur les
investissements, les fonds mutuels et la finance destinés à des
investisseurs socialement responsables. SERVICES: Gestion
d’actifs financiers et services de conseil en investissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 18 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/596175 en liaison
avec le même genre de services.

1,016,310. 1999/05/21. The Librarycard, Inc., 3201 Temple
Avenue, Pomona, California, 91768, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE LIBRARY CARD 
WARES: Cards entitling the holders thereof to benefits, including
discounts on various products and services acquired by and to be
provided to the holders, including books, periodicals, music,
special events, motion picture tickets, theatre tickets, video
rentals, travel, gasoline and other fuels, copying and related
services, clothes, sporting goods, financial services,
communications devices and services, food, lodging and all other
types of consumer goods and services. SERVICES: Computer
services, namely providing search engines for obtaining data on a
global computer network; providing databases for searching for,
purchasing and reserving books, periodicals, music, videos and
other items and information offered by or through libraries and
similar institutions; providing electronic bibliographic databases
for searching for, purchasing and reserving books, periodicals,
music, videos and other items offered by or through libraries and
similar institutions. Priority Filing Date: May 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/685,157 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Cartes donnant aux titulaires le droit à des
avantages, y compris des escomptes sur divers produits et
services devant être fournis aux titulaires et obtenus par ces
derniers, y compris des livres, des périodiques, de la musique, des
événements spéciaux, des billets pour des films au cinéma, des
billets pour le théâtre, des locations de vidéos, des voyages, de
l’essence et autres combustibles, des reproductions et services
connexes, des vêtements, des articles de sport, des services
financiers, des dispositifs et des services de communications, des
aliments, du logement et tout autre type de biens de
consommation et de services. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture de moteurs de recherche 
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pour obtenir des données sur un réseau informatique mondial;
fourniture de bases de données pour rechercher, acheter et
réserver des livres, des périodiques, de la musique, des vidéos et
autres articles et information offerts par des bibliothèques et des
établissements semblables; fourniture de bases de données
bibliographiques électroniques pour rechercher, acheter et
réserver des livres, des périodiques, de la musique, des vidéos et
autres articles offerts par des bibliothèques et des établissements
semblables. Date de priorité de production: 09 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/685,157 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,016,729. 1999/05/19. INNOVATIVE GRAPHICS INC., 275
Renfrew Drive, Suite 203, Markam, ONTARIO, L3R0C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE INFO-COASTER 
WARES: Coasters for beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sous-verres pour boissons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,132. 1999/05/26. Postgre SQL, Inc., P.O. Box 682, Suite
203, 112 Highland Avenue, Wolfville, NOVA SCOTIA, B0P1X0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOANNE C. MCPHAIL, 89 COLLIER STREET - MAIN FLOOR,
BARRIE, ONTARIO, L4M1H2 

POSTGRESQL 
SERVICES: (1) Internet consulting. (2) Internet presence
provider- DNS hosting. (3) Commercial internet support for
database applications development and implementation including
the ability to host internet domains (as an internet service provider)
and provide a wide range of web site development, programming
and information technology services, namely computer software
architecture, design and/or development services. (4) Computer
hardware sales and service. Used in CANADA since April 23,
1999 on services.

SERVICES: (1) Consultation en matière d’Internet. (2)
Fournisseur d’accès Internet- hôte de serveur de nom de
domaine. (3) Soutien commercial par Internet pour le
développement et la mise en oeuvre d’applications de bases de
données, notamment capacité d’héberger des domaines
d’Internet (en temps que fournisseur d’accès Internet) et grande
panoplie de services de développement de sites Web, de
programmation et de technologie de l’information, nommément
services d’architecture, de conception et/ou de développement de
logiciels. (4) Ventes et service de matériel informatique.
Employée au CANADA depuis 23 avril 1999 en liaison avec les
services.

1,017,329. 1999/06/01. Alexander Forbes Limited, (a South
African company), 25 Sauer Street Ext, Johannesburg, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Insurance, assurance and reinsurance services;
actuarial services; loss adjusting services, the provision of
financial reports and analysis relating to risk management;
estimating insurance risks, losses and liabilities; financial
planning; auditing; accounting service; business acquisition and
merger consulting services; administration of employee pension
plan services; electronic fund transfers; financial analysis and
consultation services; investment education services; fiscal
evaluation services; health care utilization and review services;
investment management services; e-commerce services relating
to: insurance, assurance and reinsurance services; actuarial
services; loss adjusting services, the provision of financial reports
and analysis relating to risk management; estimating insurance
risks, losses and liabilities; financial planning; auditing; accounting
service; business acquisition and merger consulting services;
administration of employee pension plan services; electronic fund
transfers; financial analysis and consultation services; investment
education services; fiscal evaluation services; health care
utilization and review services; investment management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance, d’assurance et de
réassurance; services d’actuariat; services de liquidation de
sinistres, fourniture de rapports financiers et d’analyse ayant trait
à la gestion des risques; estimation des risques, des pertes et des
dettes d’assurance; planification financière; vérification; service
de comptabilité; services de consultation en regroupement
d’entreprises; services d’administration des régimes de pension
des employés; virements de fonds électroniques; services
d’analyse et de consultation financière; services d’enseignement
en investissement; services d’évaluation fiscale; services
d’utilisation et d’examen des soins de santé; services de gestion
de placements; services de commerce électronique ayant trait à
ce qui suit : services d’assurance, d’assurance et de réassurance;
services d’actuariat; services de liquidation de sinistres, la
fourniture de rapports financiers et d’analyse ayant trait à la
gestion des risques; estimation des risques, des pertes et des
dettes d’assurance; planification financière; vérification; service
de comptabilité; services de consultation en regroupement
d’entreprises; services d’administration des régimes de pension
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des employés; virements de fonds électroniques; services
d’analyse et de consultation financière; services d’enseignement
en investissement; services d’évaluation fiscale; services
d’utilisation et d’examen des soins de santé; services de gestion
de placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,671. 1999/06/03. Dasal Industries Ltd., Unit 103, 1776
Broadway Street, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3C2M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035,
VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA,
V1T9L4 

RITE LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Low voltage recessed halogen lights and framing kits
used in association therewith. Used in CANADA since at least as
early as December 02, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes à halogène à faible tension
encastrées et nécessaires d’encadrement connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 décembre 1993
en liaison avec les marchandises.

1,017,945. 1999/06/04. TREDEGAR FILM PRODUCTS
CORPORATION (a Virginia Corporation), 1100 Boulders
Parkway, Richmond, Virginia 23225, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

VACUBOND 
WARES: (1) Plastic films laminated to other materials, including
fabrics and non-woven fibers, for disposable health and hygiene
products, housewrap and automotive headliners. (2) Fabrics and
non-woven fibers laminated to other materials, including plastic
films, for disposable health and hygiene products, housewrap and
automotive headliners. Priority Filing Date: February 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
634620 in association with the same kind of wares (1); February
02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/634808 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Films en plastique stratifiés à d’autres
matériaux, y compris des tissus et des fibres non tissées, pour des
produits de santé et d’hygiène jetables, des revêtements de
maison et des garnitures de pavillon automobiles. (2) Tissus et
fibres non tissées stratifiés à d’autres matériaux, y compris des
films en plastique, pour des produits de santé et d’hygiène
jetables, des revêtements de maison et des garnitures de pavillon

automobiles. Date de priorité de production: 02 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/634620 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 02 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/634808 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,141. 1999/06/07. Singapore Airlines Limited, Airline House,
25 Airline Road, Singapore 819829, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Provision of inflight dining and meal services. Used
in CANADA since at least as early as September 1998 on
services.

SERVICES: Services de restauration et de repas en vol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services.

1,018,648. 1999/06/11. KIIRAN INCORPORATED, P.O. Box
75030, Calgary, ALBERTA, T2K6J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

PSYCHOGRAPHIC SELLING 
SERVICES: Conducting workshops to assist clients with
techniques, using personality psychology, to help clients better
identify communication characteristics in themselves and in the
people they interact with. Used in CANADA since November 1998
on services.

SERVICES: Tenue d’ateliers pour aider les clients grâce à des
techniques, à l’aide de la psychologie de caractère, permettant
aux clients de mieux identifier les caractères de communication en
eux et dans les gens avec qui ils interagissent. Employée au
CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les services.
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1,019,119. 1999/06/16. The itsy bitsy Entertainment Company,
Inc., 156 5th Avenue, Suite 500, New York, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

100% PEOPLE 
WARES: (1) Computer software for educational and children’s
purposes, pre-recorded video cassettes containing programming
for children, audio cassettes containing programming for children,
video discs containing programming for children, compact discs
containing programming for children, laser discs containing
programming for children, phonograph records all containing
programming for children, sunglasses, baby monitors. (2) Paper
goods and printed material, namely, playing cards, posters,
children’s activity books, reading books containing children’s
stories, picture books containing children’s stories, note pads,
notebooks, calendars, gift wrap, bumper stickers, decals, paper
flags, paper banners, paper party hats, paper napkins, paper table
coverings. (3) Bags and luggage, namely, athletic bags (all
purpose), baby packpacks, baby carriers worn on the body,
backpacks, overnight bags, shoulder bags, tote bags, travel bags,
beach bags, beach umbrellas, billfolds, briefcases, coin purses,
fanny packs, waist packs, wallets, umbrellas, luggage, sport bags,
diaper bags. (4) Clothing, namely, sweatshirts, sweatpants, t-
shirts, shirts, turtlenecks, dresses, jerseys, jackets, vests, tank
tops, nightshirts, pajamas, nightgowns, robes, pants, shorts,
leggings, tights, skirts, socks, sport caps, hats, visors, cloth bibs,
bathing suits, cover ups, sandals, thongs, booties, shoes,
underwear, gloves, scarves, ear muffs, ties, sweaters, belts, belt
buckles, rugby shorts, runners, crests, shoe laces, baseball caps,
caps, house coats, tack suits, paper and plastic bibs. (5) Toys,
games and playthings, namely, board games, jigsaw puzzles,
stuffed toys, plush toys, inflatable bath and pool toys, dolls, doll
clothing, doll accessories, infants’ rattles, puppets, building
blocks, balloons, playground balls, musical toys, plastic and
children’s portable inflatable swimming pools, noisemakers, card
games, bubble making wand and solution sets, Christmas tree
ornaments, plastic toys, namely plastic action figures, plastic balls,
plastic blocks, plastic vehicles and plastic play sets; mechanical
toys, replicas, stuffed animals, piggybanks, mobiles, kites.
SERVICES: Entertainment, namely, production and distribution of
television series with live action and/or animated components for
television or cable broadcast. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pédagogiques et pour enfants,
vidéocassettes préenregistrées contenant de la programmation
pour enfants, audiocassettes contenant de la programmation pour
enfants, vidéodisques contenant de la programmation pour
enfants, disques compacts contenant de la programmation pour
enfants, disques lasers contenant de la programmation pour
enfants, microsillons contenant tous de la programmation pour
enfants, lunettes de soleil, moniteurs de surveillance pour bébés.
(2) Articles en papier et imprimés, nommément cartes à jouer,
affiches, livres d’activités pour enfants, livres de lecture contenant

des histoires pour enfants, livres d’images contenant des histoires
pour enfants, blocs-notes, cahiers, calendriers, emballages
cadeaux, autocollants pour pare-chocs, décalcomanies, drapeaux
en papier, banderoles en papier, chapeaux de fête en papier,
serviettes de table en papier, nappes de table en papier. (3) Sacs
et bagagerie, nommément sacs d’athlétisme (tout usage), sacs à
dos pour bébés, porte-bébés portés sur le corps, sacs à dos,
valises de nuit, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs de voyage,
sacs de plage, parasols de plage, porte-billets, porte-documents,
porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture, portefeuilles,
parapluies, bagagerie, sacs de sport, sacs à couches. (4)
Vêtements, nommément pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tee-shirts, chemises, chandails à col roulé, robes,
jerseys, vestes, gilets, débardeurs, chemises de nuit, pyjamas,
robes de nuit, peignoirs, pantalons, shorts, caleçons, collants,
jupes, chaussettes, casquettes de sport, chapeaux, visières,
bavoirs en tissu, maillots de bain, cache-maillots, sandales, tongs,
bottillons, chaussures, sous-vêtements, gants, foulards, cache-
oreilles, cravates, chandails, ceintures, boucles de ceinture,
culottes de rugby, chaussures de course, écussons, lacets,
casquettes de baseball, casquettes, robes-tabliers, tenues
d’entraînement, bavoirs en papier et en plastique. (5) Jouets, jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, casse-tête, jouets
rembourrés, jouets en peluche, jouets gonflables pour le bain et
pour la piscine, poupées, vêtements de poupée, accessoires de
poupée, hochets de bébé, marionnettes, blocs de construction,
ballons, balles de terrain de jeu, jouets musicaux, piscines
gonflables portatives en plastique pour les enfants, bruiteurs, jeux
de cartes, ensembles de tiges et de solutions à bulles, ornements
d’arbre de Noël, jouets en plastique, nommément articles de
figurines d’action en plastique, balles en plastique, blocs en
plastique, véhicules en plastique et ensembles de jeux en
plastique; jouets mécaniques, répliques, animaux rembourrés,
tirelires, mobiles, cerfs-volants. SERVICES: Divertissement,
nommément production et distribution de série d’émissions
télévisées réelles et/ou de composants animés pour télédiffusion
ou câblediffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,246. 1999/06/16. FastLane Technologies Incorporated,
5151 George Street, 12th Floor, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3J1M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DM/DEVELOPER 
WARES: Computer software, namely computer software for use
in computer network management and administration; computer
software for use in migrating between different computer network
operating systems; computer software for use with computer
networks, namely software for use in reconfiguring network
parameters, namely directory and network objects by performing
queries, searches, edits, deletions, and additions in relation to the
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aforesaid directory and network objects. SERVICES: Consultancy
and design services, namely consulting and custom design
services relating to the management and administration of
computer networks and software for use in the management and
administration of computer networks. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel pour utilisation
en gestion et administration de réseaux informatiques; logiciel
pour conversion entre différents systèmes d’exploitation de
réseaux informatiques; logiciel pour utilisation dans des réseaux
informatiques, nommément logiciels pour reconfigurer des
paramètres de réseau, nommément les objets de répertoires et de
réseaux, en effectuant des interrogations, des recherches, des
modifications, des suppressions et des ajouts se rapportant aux
objets de répertoires et de réseaux mentionnés ci-dessus.
SERVICES: Services de consultation et services de conception,
nommément services de consultation et de conception spéciale
ayant trait à la gestion et à l’administration de réseaux
d’ordinateurs et logiciels pour utilisation dans la gestion et
l’administration de réseaux d’ordinateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,290. 1999/06/17. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CORNERS ’N BORDERS 
WARES: Photograph album pages. Priority Filing Date: January
21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/624,092 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pages d’albums de photos. Date de priorité
de production: 21 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/624,092 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,598. 1999/06/17. FastLane Technologies Incorporated,
5151 George Street, 12th Floor, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3J1M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DM/ADMINISTRATOR 
WARES: Computer software, namely computer software for use
in computer network management and administration; computer
software for use in migrating between different computer network
operating systems; computer software for use with computer
networks, namely software for use in reconfiguring network
parameters, namely directory and network objects by performing

queries, searches, edits, deletions, and additions in relation to the
aforesaid directory and network objects. SERVICES: Consultancy
and design services, namely consulting and custom design
services relating to the management and administration of
computer networks and software for use in the management and
administration of computer networks. Used in CANADA since at
least as early as February 19, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel pour utilisation
en gestion et administration de réseaux informatiques; logiciel
pour conversion entre différents systèmes d’exploitation de
réseaux informatiques; logiciel pour utilisation dans des réseaux
informatiques, nommément logiciels pour reconfigurer des
paramètres de réseau, nommément les objets de répertoires et de
réseaux, en effectuant des interrogations, des recherches, des
modifications, des suppressions et des ajouts se rapportant aux
objets de répertoires et de réseaux mentionnés ci-dessus.
SERVICES: Services de consultation et services de conception,
nommément services de consultation et de conception
personnalisée ayant trait à la gestion et à l’administration des
réseaux informatiques et des logiciels à utiliser dans la gestion et
l’administration des réseaux informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,746. 1999/06/21. Images That Suit Limited, 260 Richmond
Street West, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5V1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

IMAGES THAT SUIT 
WARES: (1) Women’s clothing, namely blouses. (2) Women’s
clothing, namely dresses, jackets, coats, pants, skirts, pant suits,
skirt suits, three piece suits, dress suits and skirt jackets. (3) Belts.
SERVICES: (1) Operation of a retail business selling women’s
clothing; accessories and jewellery, namely blouses, camisoles,
bracelets, belts, dresses, earrings, jackets, necklaces, coats, pins,
pants, scarves, shorts, skirts, short sets, sweaters, vests, hosiery,
pant suits, skirt suits, three piece suits, sweater sets, body suits,
four piece suits, dress suits, sunglasses, skirt jackets, and jewelry
sets. (2) Operation of a retail business selling capes. (3) Operation
of a retail business selling rings, hair clips and bookmarks. (4)
Operation of a retail business selling women’s underwear and
brassieres. Used in CANADA since at least as early as July 31,
1984 on services (1); December 31, 1988 on wares (1); December
31, 1989 on wares (2); December 31, 1990 on wares (3);
December 31, 1994 on services (2); December 31, 1996 on
services (3); December 31, 1997 on services (4).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers. (2) Vêtements pour femmes, nommément robes,
vestes, manteaux, pantalons, jupes, costumes pantalons,
ensemble-pantalons, costumes trois pièces, costumes de soirée
et jupes vestes. (3) Ceintures. SERVICES: (1) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente au détail de vêtements pour
femmes; accessoires et bijoux, nommément chemisiers, cache-
corsets, bracelets, ceintures, robes, boucles d’oreilles, vestes, 
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colliers, manteaux, épingles, pantalons, foulards, shorts, jupes,
ensembles-shorts, chandails, gilets, bonneterie, costumes
pantalons, ensemble-pantalons, costumes trois pièces,
ensembles-chandails, corsages-culottes, costumes quatre
pièces, costumes de soirée, lunettes de soleil, jupes vestes et
ensembles de bijoux. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente au détail de capes. (3) Exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente au détail de bagues, de pinces pour
cheveux et de signets. (4) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente au détail de sous-vêtements pour femmes et de
soutiens-gorge. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 juillet 1984 en liaison avec les services (1); 31 décembre
1988 en liaison avec les marchandises (1); 31 décembre 1989 en
liaison avec les marchandises (2); 31 décembre 1990 en liaison
avec les marchandises (3); 31 décembre 1994 en liaison avec les
services (2); 31 décembre 1996 en liaison avec les services (3);
31 décembre 1997 en liaison avec les services (4).

1,019,763. 1999/06/22. ICE Integrated Communications &
Entertainment Inc., 489 Queen Street East, Toronto, ONTARIO,
M5A1V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

THE ICE ACTION CYCLE 
SERVICES: Providing marketing communications services on
behalf of others; namely, marketing and communications
consulting, conference and meeting planning, travel consulting for
conferences and meetings, conference organizing, producing
video programs for business, producing graphic designs for
business, producing corporate identities and printed media for
business, producing electronic media designs, producing
electronic media programs on CD-ROM’s and DVD’s, designing
and producing internet, extranet and intranet programs, and
producing television, film, and CD-ROM entertainment programs.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de techniques de
communications commerciales pour le compte de tiers,
nommément consultation en commercialisation et en
communications, planification de conférences et de réunions,
consultation sur les voyages pour conférences et réunions,
organisation de conférences, production d’émissions vidéo pour
entreprises, production graphique pour entreprises, production
d’images de marque et d’imprimés pour entreprises, conception
de médias électroniques, production de logiciels utilisant des
médias électroniques sur CD-ROM et DVD, conception et
production de logiciels Internet, Extranet et Intranet, et production
de logiciels de divertissement pour la télévision, les films et les
CD-ROM. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,020,284. 1999/06/25. EMPOWERED NETWORKS INC., 1315
PICKERING PARKWAY, SUITE 200, PICKERING, ONTARIO,
L1V7G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

EMPOWERED 
SERVICES: Sale and distribution of network products, namely,
intelligent timing signal generators and synchronization supply
units to generate highly reliable synchronization signals for
advanced networks designed for telecommunications networks;
hardware and software network performance analysis systems for
use with network switches, routers or network interface cards;
systems to generate and analyze complex network and traffic
management metrics, the metrics measurements including frame,
cell and packet latency and throughput, packet loss, traffic bursts,
latency variation packet sequence tracking, switch and session
capacity, network and network element load balancing and
evaluation, call connection set up and tear down rates, maximum
sustained call rates, network equipment providing ATM and
packet over Sonet, Ethernet, frame relay, xDSL, cable modem,
ISDN communications technologies; third generation wireless
technologies and satellite communications including GPS and
Glonass technologies, network system realtime fault management
and reporting products; network engineering services, audit,
management and consulting services, namely, advice to
determine what products are needed to improve the performance
or meet the demands of a customer’s digital communications
network, network synchronization solutions and assessments,
performance analysis, performance management, service level
management, network and application assessment. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1998 on services.

SERVICES: Vente et distribution de produits de réseaux,
nommément générateurs de signaux à synchronisation
intelligente et d’unités de fourniture de synchronisation pour
générer des signaux d’une grande sûreté de fonctionnement pour
des réseaux de pointe conçus pour des réseaux de
télécommunications; systèmes d’analyse de rendement de
matériel informatique et de logiciels réseaux pour utilisation avec
des commutateurs de réseau, des routeurs ou des cartes
d’interface réseau; systèmes pour générer et analyser la
métrologie de réseaux complexes et de gestion de la circulation,
les mesures de métrologie, y compris l’état d’attente et le débit de
traitement de secteur, de cellule et de paquet, la perte de paquet,
les rafales de circulation, le repérage des séquences de variation
de l’état d’attente dans les paquets, la capacité d’interrupteur et de
session, l’équilibrage des charges et l’évaluation des réseaux et 
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des éléments de réseaux, délais de configuration et de
démontage des appels de liaison, taux d’appels soutenus
maximum, équipement de réseau fournissant des MTA et des
paquet sur Sonet, Ethernet, relais de trame, xDSL, câble modem,
technologies de communications RNIS; troisième génération de
technologies et de communications satellite sans fil, y compris les
technologies de GPS et de GLONASS, produits de rapport et de
gestion de défaillance de système en temps réel; services
d’ingénierie de réseau, services de consultation, de vérification et
de gestion, nommément conseils pour déterminer quels produits
sont nécessaires à l’amélioration du rendement ou à la
satisfaction des demandes du réseau de communications
numérique d’un client, solutions et évaluations pour la
synchronisation de réseau, analyse du rendement, gestion du
rendement, service de niveau de gestion, évaluation de réseau et
d’application. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,020,465. 1999/06/25. SIGA Cover AG, Industriestrasse, CH-
6105 Schachen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRIMUR 
WARES: Adhesives for industrial purposes, for wall tiles as well as
for mending broken articles; adhesive tapes other than stationery
and not for medical or household purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs industriels, pour carreaux muraux
ainsi que pour la réparation d’articles brisés; rubans adhésifs
autres que papeterie et non à des fins médicales ou domestiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,534. 1999/06/28. PRESTONE PRODUCTS
CORPORATION, 39 Old Ridgebury Road, Danbury, Connecticut
06810-5109, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COLD START 
WARES: Fuel injection cleaning chemical additives. Priority
Filing Date: February 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/636,699 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 12, 2002 under No. 2,548,541 on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques de nettoyage d’injection
de carburant. Date de priorité de production: 08 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/636,699 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars
2002 sous le No. 2,548,541 en liaison avec les marchandises.

1,020,639. 1999/06/29. Diane Green trading as BlackIce by
Design Inc., 730 St. Clarens Ave., #703, Toronto, ONTARIO,
M6H4E8 

DO THE UNEXPECTED. DO THE RIGHT 
THING. 

The right to the exclusive use of the word RIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bags, namely sport bags, school bags, travel bags,
knapsacks. (2) Purses, wallets, key rings, money clips, glasses,
sunglasses, jewelry, infant, toddler, junior, misses, women’s,
men’s and maternity clothing; namely clothing patches, sleepers,
shirts, blazers, raincoats, umbrellas, capes, jumpers, Bermuda
shorts, athletic sweat suits, skirts, sandals, jackets, jeans, jerseys,
jock straps, jogging suits, knitted and woven tops and bottoms,
leggings, leotards, lingerie, mittens, night shirts, nightgowns,
overcoats, pajamas, pants, pant-suits, panty girdles, panty hose,
parkas, peignoir sets, polo shirts, pullovers, robes, scarves,
scuffs, shawls, shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers,
socks, sports bras, sports coats, suits, suspenders, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal
underwear, ties, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment
thongs, undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, footwear namely
casual shoes, dress shoes, athletic shoes, boots, workout gloves,
bandannas, bathing suits, bathing trunks, bathrobes, beach
blankets, beach thongs, beach towels, bed jackets, belts for
clothing, bike shirts, bike shorts, blouses, bodybriefers, boleros,
boxer shorts, bras, bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans,
chemises, coats, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely,
laces, ribbons, shoe laces, dresses, dressing gowns, gloves,
headbands, headwear, namely, hats, caps and visors, hosiery,
anoraks, zippers both plastic and metal, tags of zippers, clothing
buckles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport,
cartables, sacs de voyage, havresacs. (2) Porte-monnaie,
portefeuilles, anneaux porte-clés, pinces à billets, verres, lunettes
de soleil, bijoux; vêtements pour bébés, pour tout-petits, pour
jeunes, pour demoiselles, pour dames, pour hommes et de
maternité, nommément appliqués pour vêtements, dormeuses,
chemises, blazers, imperméables, parapluies, capes, chasubles,
bermudas, survêtements d’athlétisme, jupes, sandales, vestes,
jeans, jerseys, protecteurs de bas ventre, survêtements, hauts et
bas tricotés et tissés, caleçons, léotards, lingerie, mitaines,
chemises de nuit, robes de nuit, paletots, pyjamas, pantalons,
costumes pantalons, gaines-culottes, bas-culottes, parkas,
ensembles déshabillés, polos, pulls, peignoirs, foulards,
manchettes, châles, chemises, shorts, jupes, sacs de couchage,
pantoufles, chaussettes, soutiens-gorge de sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, sous-vêtements à lanières, sous-vêtements;
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supports de sous-vêtements, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements; articles chaussants, nommément
souliers sport, chaussures habillées, chaussures d’athlétisme,
bottes; gants d’exercices, bandanas, maillots de bain, caleçons de
bain, sorties de bain, couvertures de plage, tongs de plage,
serviettes de plage, liseuses, ceintures pour vêtements, maillots
de cyclisme, shorts de vélo, chemisiers, combinés, boléros,
caleçons boxeur, soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets,
chemises de camping, cardigans, combinaisons-culottes,
manteaux, corsets, hauts courts, rubans décoratifs, nommément,
lacets, rubans, lacets, robes, robes de chambre, gants, bandeaux,
couvre-chefs, nommément, chapeaux, casquettes et visières,
bonneterie, anoraks, fermetures à glissière en plastique et en
métal, tirants de fermetures à glissière, boucles à vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,640. 1999/06/29. Diane Green trading as BlackIce by
Design Inc., 730 St. Clarens Ave., #703, Toronto, ONTARIO,
M6H4E8 

UR 12 
WARES: (1) Bags, namely sport bags, school bags, travel bags,
knapsacks. (2) Purses, wallets, key rings, money clips, glasses,
sunglasses, jewelry, infant, toddler, junior, misses, women’s,
men’s and maternity clothing; namely clothing patches, sleepers,
shirts, blazers, raincoats, umbrellas, capes, jumpers, Bermuda
shorts, athletic sweat suits, skirts, sandals, jackets, jeans, jerseys,
jock straps, jogging suits, knitted and woven tops and bottoms,
leggings, leotards, lingerie, mittens, night shirts, nightgowns,
overcoats, pajamas, pants, pant-suits, panty girdles, panty hose,
parkas, peignoir sets, polo shirts, pullovers, robes, scarves,
scuffs, shawls, shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers,
socks, sports bras, sports coats, suits, suspenders, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal
underwear, ties, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment
thongs, undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, footwear namely
casual shoes, dress shoes, athletic shoes, boots, workout gloves,
bandannas, bathing suits, bathing trunks, bathrobes, beach
blankets, beach thongs, beach towels, bed jackets, belts for
clothing, bike shirts, bike shorts, blouses, bodybriefers, boleros,
boxer shorts, bras, bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans,
chemises, coats, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely,
laces, ribbons, shoe laces, dresses, dressing gowns, gloves,
headbands, headwear, namely, hats, caps and visors, hosiery,
anoraks, zippers both plastic and metal, tags of zippers, clothing
buckles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nomément sacs de sport, cartables,
sacs de voyage, havresacs. (2) Porte-monnaie, portefeuilles,
anneaux porte-clés, pinces à billets, verres, lunettes de soleil,
bijoux; vêtements pour bébés, pour tout-petits, pour jeunes, pour
demoiselles, pour dames, pour hommes et de maternité,
nommément appliqués pour vêtements, dormeuses, chemises,
blazers, imperméables, parapluies, capes, chasubles, bermudas,
survêtements d’athlétisme, jupes, sandales, vestes, jeans,
jerseys, protecteurs de bas ventre, survêtements, hauts et bas
tricotés et tissés, caleçons, léotards, lingerie, mitaines, chemises

de nuit, robes de nuit, paletots, pyjamas, pantalons, costumes
pantalons, gaines-culottes, bas-culottes, parkas, ensembles
déshabillés, polos, pulls, peignoirs, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge de sport, vestes sport, costumes,
bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, sous-vêtements à lanières, sous-vêtements;
supports de sous-vêtements, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements; articles chaussants, nommément
souliers sport, chaussures habillées, chaussures d’athlétisme,
bottes; gants d’exercices, bandanas, maillots de bain, caleçons de
bain, sorties de bain, couvertures de plage, tongs de plage,
serviettes de plage, liseuses, ceintures pour vêtements, maillots
de cyclisme, shorts de vélo, chemisiers, combinés, boléros,
caleçons boxeur, soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets,
chemises de camping, cardigans, combinaisons-culottes,
manteaux, corsets, hauts courts, rubans décoratifs, nommément,
lacets, rubans, lacets, robes, robes de chambre, gants, bandeaux,
couvre-chefs, nommément, chapeaux, casquettes et visières,
bonneterie, anoraks, fermetures à glissière en plastique et en
métal, tirants de fermetures à glissière, boucles à vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,785. 1999/06/30. Smith System Driver Improvement
Institute, Inc., 1106 West Pioneer Parkway, Arlington, Texas,
76013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AIM HIGH IN STEERING 
SERVICES: Educational services, namely, providing training in
motor vehicle driving. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 1988 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément formation en
conduite de véhicule automobile. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 novembre 1988 en liaison avec les
services.

1,020,875. 1999/06/30. Healthpoint, Ltd., 318 McCullough
Avenue, San Antonio, Texas, 78215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
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WARES: Pharmaceutical preparations, namely creams,
ointments, lotions, gels, solutions and suspensions for the
treatment of dermatological, wound or incontinent conditions or
diseases. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
18, 1997 under No. 2,046,186 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
crèmes, onguents, lotions, gels, solutions et suspensions pour le
traitement de blessures dermatologiques ou de conditions ou
maladies d’incontinence. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars 1997 sous le No.
2,046,186 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,920. 1999/07/12. Krone Digital Communications Inc. (a
Delaware Corporation), One Greenwood Road, Sidney,
Nebraska 69162, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

TRUENET 
WARES: Cables namely electrical cables, coaxial cables, twisted-
pair cables, computer cables and fiber optic cables for the
transmission of data and/or power, cable components namely
connectors, punch-down blocks, jacks, plugs, patch cords, patch
panels, cable management components for enhancement of
signal transmission namely trays, dividers, wraps, racks, brackets,
channels, rings and clips, outlet housing and faceplates and surge
protectors. SERVICES: Educational and training services in the
field of selection and installation of data cable; consulting services
in the field of selection and installation of data cable; third party
testing and certification services in the field of installed data cable
systems; and product performance warranty services in the field
of data cable. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 2002 under No. 2,546,021 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,556,666 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Câbles, nommément câbles électriques,
câbles coaxiaux, câbles à paires torsadées, câbles d’ordinateur et
câbles à fibres optiques pour la transmission de données ou de
courant électrique, composants de câble, nommément
connecteurs, blocs de rupture, plots, prises, cordons de
raccordement, tableaux de connexions, composants de gestion
de câbles pour améliorer la transmission des signaux,
nommément châssis, diviseurs, enveloppes, baies, supports,
profilés, bagues et agrafes, boîtiers de prise de courant et plaques
de recouvrement et limiteurs de surtension. SERVICES: Services
éducatifs et de formation dans le domaine de la sélection et de la
pose des câbles de données; services de consultation dans le
domaine de la sélection et de la pose des câbles de données;
services d’esais et de certification de tiers dans le domaine des
systèmes de câblodistribution de données; et services de garantie

de bon fonctionnement des produits dans le domaine des câbles
de données. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars
2002 sous le No. 2,546,021 en liaison avec les marchandises;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No.
2,556,666 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,922. 1999/07/12. Krone Digital Communications Inc. (a
Delaware Corporation), One Greenwood Road, Sidney,
Nebraska 69162, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

TRUEPATCH 
WARES: Cables namely electrical cables, coaxial cables, twisted-
pair cables, computer cables and fiber optic cables for the
transmission of data and/or power, cable components namely
connectors, punch-down blocks, jacks, plugs, patch cords, patch
panels, cable management components for enhancement of
signal transmission namely trays, dividers, wraps, racks, brackets,
channels, rings and clips, outlet housing and faceplates and surge
protectors. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
06, 2002 under No. 2,605,232 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles, nommément câbles électriques,
câbles coaxiaux, câbles à paires torsadées, câbles d’ordinateur et
câbles à fibres optiques pour la transmission de données ou de
courant électrique, composants de câble, nommément
connecteurs, blocs de rupture, plots, prises, cordons de
raccordement, tableaux de connexions, composants de gestion
de câbles pour améliorer la transmission des signaux,
nommément châssis, diviseurs, enveloppes, baies, supports,
profilés, bagues et agrafes, boîtiers de prise de courant et plaques
de recouvrement et limiteurs de surtension. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août
2002 sous le No. 2,605,232 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,444. 1999/07/14. Compuwave Technologies Inc., Suite
#1200-1200 West 73rd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6P6G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

ELITE32 
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WARES: Point of sale computer software for order tracking,
fulfillment, and billing in the field of restaurant management, hotel
information management, retail sales management, and computer
hardware. SERVICES: Software development, maintenance
services, computer consulting services, computer networking and
Internet services, all relating to point of sale computer systems.
Used in CANADA since at least as early as August 26, 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de point de vente pour la recherche,
l’exécution et la facturation des commandes dans les domaines
suivants : gestion de restaurants, gestion de l’information
hôtelière, gestion de vente au détail et matériel informatique.
SERVICES: Services d’élaboration de logiciels, services de
maintenance, services de consultation en informatique, services
de réseautique et services d’Internet, tous ayant trait aux
systèmes informatiques aux points de vente. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 août 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,668. 1999/07/16. HOLE’S GREENHOUSES & GARDENS
LTD., 101 Bellerose Drive, St. Albert, ALBERTA, T8N8N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

LOIS’ 
WARES: (1) Potting soil. (2) Fertilizer. (3) Pocket instruction guide
on gardening topics. (4) Books on gardening topics; gardening
gloves; garden hoes; seeders; hand lotion for gardeners; soap for
gardeners; watering cans; garden trowels; sprayers; misting
bottles; plant labels. Used in CANADA since at least as early as
May 1998 on wares (1); March 1999 on wares (2); May 1999 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Terreau de rempotage. (2) Fertilisant. (3)
Guide d’enseignement de poche en matière de jardinage. (4)
Livres de jardinage; gants de jardinage; houes de jardinage;
semoirs; lotion pour les mains pour jardiniers; savon pour
jardiniers; arrosoirs; transplantoirs; pulvérisateurs; bouteilles pour
nébulisation; étiquettes pour plantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises (1); mars 1999 en liaison avec les marchandises
(2); mai 1999 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,022,680. 1999/07/16. Colt Engineering Corporation, 400 -
10201 Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD ATKINSON PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235
- 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

 

SERVICES: Engineering, procurement, construction, and
construction management services for others in relation to
industrial projects, in industries such as petroleum refining and
delivery, petro-chemicals, power generation, pipelines, and
oilsands. Used in CANADA since January 1999 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie, d’acquisition, de construction
et de gestion de construction pour des tiers en rapport avec des
projets industriels, dans les industries telles que le raffinage et la
livraison du pétrole, les pétro-chimiques, la production d’énergie,
les pipelines et les sables bitumineux. Employée au CANADA
depuis janvier 1999 en liaison avec les services.

1,023,028. 1999/07/21. RIVIERA CONCEPTS
INTERNATIONAL, LTD., 9 Church Street, P.O. Box HM951,
Hamilton, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MASQUERADE 
WARES: Perfume, eau de toilette; body lotion, body cream, body
soap, bath and shower gel, aromatherapy lotions, body talc, bath
oil, bath beads. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette; lotion pour le corps,
crème pour le corps, savon pour le corps, gel pour le bain et la
douche, lotions d’aromathérapie, poudre de talc, huile pour le
bain, perles pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,023,226. 1999/07/15. URBAN JUICE & SODA COMPANY
LTD., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

A rectangular label about 3" wide x 3 1/4" long.

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The words
JONES SODA CO. at the top of the label appear in silver lettering
on a black background with a white border.

The right to the exclusive use of the words SODA, GRAPE SODA,
12 FL OZ (355ml), and JONES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely water, juice and soda; cartons (cardboard),
posters, bumper stickers, and T-shirts. Used in CANADA since at
least October 1995 on wares.

Une étiquette rectangulaire d’environ 3 pouces de largeur sur 3 1/
4 pouces de longueur.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots JONES SODA CO. situés en
haut de l’étiquette sont écrits en lettres argent sur un fond noir
entouré d’une bordure blanche.

Le droit à l’usage exclusif des mots SODA, GRAPE SODA, 12 FL
OZ (355 mL) et JONES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément eau, jus et sodas; cartons (carton mince),
affiches, autocollants pour pare-chocs et tee-shirts. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,023,228. 1999/07/15. URBAN JUICE & SODA COMPANY
LTD., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

A rectangular label about 3" wide x 3 1/4" long.

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The words
JONES SODA CO. at the top of the label appear in black lettering
on a silver background with a white border.

The right to the exclusive use of the words SODA, ROOT BEER,
12 FL OZ (355 ml) and JONES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely water, juice and soda; cartons (cardboard),
posters, bumper stickers, and T-shirts. Used in CANADA since at
least October 1995 on wares.

Une étiquette rectangulaire d’environ 3 pouces de largeur sur 3 1/
4 pouces de longueur.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots JONES SODA CO. situés en
haut de l’étiquette sont écrits en lettres noires sur un fond argent
entouré d’une bordure blanche.

Le droit à l’usage exclusif des mots SODA, ROOT BEER, 12 FL
OZ (355 mL) et JONES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément eau, jus et sodas; cartons (carton mince),
affiches, autocollants pour pare-chocs et tee-shirts. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.
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1,023,901. 1999/07/28. LE CABINET DE RELATIONS
PUBLIQUES NATIONAL (CANADA) INC. - NATIONAL PUBLIC
RELATIONS (CANADA) INC., 770, rue Sherbrooke Ouest,
Bureau 1600, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

NATIONAL 
SERVICES: La gestion d’enjeux, la formation de coalitions, la
gestion de crises, la gestion de communication auprès du public
entourant des procès légaux; l’analyse, conception et gestion de
commandites et des programmes de marketing sociétal;
l’organisation de conférence de presse et de services de
communication entourant l’inauguration d’immeubles, le
lancement de produits, des anniversaires ou des rencontres
d’affaires; ateliers pour aider des individus à améliorer leur habilité
à communiquer avec les médias, à prononcer des discours ou à
faire des présentations formelles; la rédaction de sujets
complexes en textes simples; la planification, conception, gestion
et évaluation de sites Web et les relations de presse en ligne; le
développement de cédéroms; l’évaluation de programmes de
communication. Employée au CANADA depuis au moins janvier
1988 en liaison avec les services.

SERVICES: Issues management, formation of coalitions, crisis
management, public communications management involving
court cases; analysis, design and management of sponsorships
and societal marketing programs; organization of press
conferences and communications services for the opening of
buildings, product launches anniversaries and business meetings;
workshops to help individuals improve their ability to communicate
with the media, deliver speeches or make formal presentations;
writing about complex subjects in simple language; the planning,
design, management and evaluation of Web sites and on-line
press relations; development of CD-ROMs; evaluation of
communications programs. Used in CANADA since at least
January 1988 on services.

1,023,905. 1999/07/28. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CAVITÉS MAGNÉTIQUES 
WARES: Disposable paper wipes for household cleaning not
impregnated with chemicals or compounds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons jetables en papier pour le nettoyage
à la maison non imprégnés de produits ou de composés
chimiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,651. 1999/08/04. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ROOTMAX 
WARES: Corn seeds and seed treatment insecticides, sold as an
integral component of corn seeds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Grains de maïs et insecticides de traitement
de grains, vendus comme élément intégral des grains de maïs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,411. 1999/08/11. SYNERGISTIC INTERNATIONAL, INC.,
1010 North University Parks Drive, P.O. Box 3146, Waco, Texas,
76707, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word GLASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Window glass. SERVICES: Installation of glass in
buildings and vehicles. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 30, 2000 under No. 2,353,731 on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verre à vitre. SERVICES: Installation de verre
dans les bâtiments et les véhicules. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai 2000 sous le No.
2,353,731 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,909. 1999/08/16. DEBORAH READ ASSOCIATES INC.,
2075 Kennedy Road, Suite 400, Scarborough, ONTARIO,
M1T3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

ETENDER 
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SERVICES: E commerce services namely an Internet based
procurement network pursuant to which: (i) buyers of wares and
services locate and receive quotations from multiple competitive
sources, and (ii) sellers of goods and services identify and bid on
multiple new sales opportunities. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément un
réseau d’acquisition sur Internet conformément auquel : (i) les
acheteurs de marchandises et de services trouvent et reçoivent
des offres de prix de plusieurs sources compétitives et (ii) les
vendeurs de biens et de services identifient et offrent plusieurs
nouvelles occasions de vente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,026,115. 1999/08/16. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD,
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

HI-Q PS 
WARES: Nutritional supplements, namely capsules and tablets
containing Phosphatidylserine and other brain nutrients.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément capsules
et comprimés contenant de la phosphatidylsérine et autres
substances nutritives pour le cerveau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,357. 1999/08/19. Precision Twist Drill Co., One Precision
Plaza, Box 9000, Crystal Lake, Illinois, 60039-9000, UNITED
STATES OF AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the words TWIST and DRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High speed steel, cobalt, and carbide tipped standard
and special cutting tools, namely drills, reamers, countersinks,
keyseat cutters, taper tools and screw extractors; solid carbide
standard and special cutting tools, namely drills, end mills and
reamers; adapting sleeves. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 1990 under No. 1,626,683 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TWIST et DRILL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Acier rapide, cobalt et outils de coupe
conventionnels et spéciaux à pointe au carbure, nommément
perceuses, alésoirs, forets à fraiser, outils de coupe pour trous de
serrure, outils coniques et extracteurs de vis; outils de coupe
conventionnels et spéciaux en carbure massif, nommément
perceuses, burins de tour et alésoirs; manchons d’adaptation.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 1990 sous le No. 1,626,683 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,551. 1999/08/20. Premium Brands Inc., 8385 Fraser
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words FINE FOODS,
TENDER and PORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat products, namely marinated, seasoned, fresh,
frozen and processed pork. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS, TENDER et
PORK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément porc
mariné, assaisonné, frais, surgelé et transformé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,026,562. 1999/08/20. FAN-TASTIC VENT CORPORATION,
2083 South Almont Avenue, Imlay City, Michigan 48444, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of FAN and VENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ventilation equipment, namely ventilating fans for land
vehicles, boats, campers and trailers. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 1985 on wares. Priority Filing Date:
February 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/645529 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif de FAN et VENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de ventilation, nommément
ventilateurs d’aération pour véhicules terrestres, bateaux,
campeuses et remorques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 1985 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/645529 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,027,296. 1999/08/30. 449702 B.C. Ltd., 3475 Smith Drive ,
Armstrong, BRITISH COLUMBIA, V0E1B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE VILLAGE CHEESE CO. 
For the purpose of this application and the resulting registration to
issue therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word CHEESE apart from the
trade-mark as a whole in respect of the wares designated as
cheese and in respect of the services designated as retail store
services relating to the sale of dairy products namely cheese and
operating tours of cheese manufacturing facilities.

WARES: Dairy products namely cheese, butter, ice cream; baked
goods namely baguettes, bagels and cream puffs; syrups namely
maple syrup; beverage glassware, t-shirts, sweatshirts and caps;
souvenirs namely tattoos, spoons and pens. SERVICES: Retail
store services relating to the sale of dairy products namely
cheese, butter, ice cream; baked goods namely baguettes, bagels
and cream puffs; syrups namely maple syrup; beverage
glassware, t-shirts, sweatshirts and caps; souvenirs namely
tattoos, spoons and pens; operating tours of cheese
manufacturing facilities. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 1998 on wares and on services.

Uniquement aux fins de cette demande et de l’inscription qui en
résulte, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
CHEESE en dehors de la marque de commerce comme un tout
en liaison avec les marchandises désignées comme fromage et
en liaison avec les services désignés comme services de magasin
de détail ayant trait à la vente de produits laitiers, nommément le
fromage et l’exploitation de circuits de visite de fromageries.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément fromage,
beurre, crème glacée; produits de boulangerie, nommément
baguettes, bagels et choux à la crème; sirops, nommément sirop
d’érable; verrerie pour boissons, tee-shirts, pulls d’entraînement
et casquettes; souvenirs, nommément tatouages, cuillères et
stylos. SERVICES: Services de magasin de détail ayant trait à la
vente de produits laitiers, nommément fromage, beurre, crème
glacée; produits de boulangerie, nommément baguettes, bagels
et choux à la crème; sirops, nommément sirop d’érable; verrerie
pour boissons, tee-shirts, pulls d’entraînement et casquettes;
souvenirs, nommément tatouages, cuillères et stylos; exploitation
de circuits de visite de fromageries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,378. 1999/08/31. Brij Sehgal, 96 Acres, Kirkland,
QUEBEC, H9H4Z4 
 

As submitted by the applicant, the word NOORI means beautiful.

WARES: Rice products, namely rice based snack foods, prepared
meals made with rice; snacks namely, chickpea based snacks,
lentil based snacks, nuts based snacks, wheat based snacks; non-
alcoholic drinks and beverages namely, juice based drinks and
beverages, tea based beverages, coffee based beverages, cocoa
based beverages, coconut cream, coconut milk; cosmetics
namely, henna based pastes, henna based power mixes,
toothpaste, skin lotion, soap and face powder; hair products,
namely hair dyes, hair henna; rice, flours, flour mixes, pastas,
beans, peas, lentils, nuts, curry, tea, biscuits, juices, chutneys;
condiments namely, curry based sauces, tandoori mixes and
pastes, tikka pastes and mixes, korma pastes and mixes, fruit
pastes, kebab pastes and mixes, ketchup, pickles, jams and
spreads, fruit in syrup, spices and herbs; oils, namely mustard oil,
olive oil, almond oil, sesame oil, coconut oil, jasmine oil, vegetable
oil and clarified butter; food essences and food colors; incense.
SERVICES: Wholesale operations including supplying wholesale
distributors and retail outlets and retail distribution including sale
of cosmetics, food, hair products, clothing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Tel que déposé par le requérant, le mot NOORI signifie beau.

MARCHANDISES: Produits de riz, nommément goûters à base
de riz, plats cuisinés faits de riz; goûters, nommément goûters à
base de pois chiches, goûters à base de lentilles, goûters à base
de noix, goûters à base de blé; boissons et mélanges non
alcoolisés, nommément boissons et mélanges à base de jus,
boissons à base de thé, boissons à base de café, boissons à base
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de cacao, crème de coco, lait de noix de coco; cosmétiques,
nommément pâtes à base de henné, mélanges de poudres à base
de henné, dentifrice, lotion pour la peau, savon et poudre faciale;
produits capillaires, nommément teintures capillaires, henné pour
cheveux; riz, farines, mélanges de farine, pâtes, haricots, pois,
lentilles, noix, cari, thé, biscuits à levure chimique, jus, chutneys;
condiments, nommément sauces à base de cari, mélanges et
pâtes tandoori, pâtes et mélanges tikka, pâtes et mélanges korma,
pâtes à fruits, pâtes et mélanges à brochettes, ketchup,
marinades, confitures et tartinades, fruits en sirop, épices et
herbes; huiles, nommément huile de moutarde, huile d’olive, huile
d’amande, huile de sésame, huile de noix de coco, essence de
jasmin, huile végétale et beurre clarifié; essences d’aliments et
colorant alimentaire; encens. SERVICES: Exploitations de vente
en gros, y compris approvisionnements des distributeurs en gros
et des points de vente au détail, et distribution au détail, dont la
vente de cosmétiques, d’aliments, de produits capillaires, de
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,433. 1999/08/31. Corus Audio & Advertising Services Ltd.,
603 3rd Avenue Southwest, Suite 501, Calgary, ALBERTA,
T2P4L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON
LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

Digital ADventure 
WARES: (1) Promotional items, namely pens, golf balls, mugs,
golf towels, golf bags, umbrellas, radios, note pads, balloons. (2)
Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, caps, jackets, golf shirts.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely an advertising
agency business that develops, produces and distributes
advertisements to promote the products and services of others. (2)
Advertising agency services. (3) Development, production and
distribution of television commercial programming. (4) Promoting
the sales of products and services of others through the
development, production and distribution of television advertising.
(5) Providing television advertising for others. (6) Development,
production and distribution of advertising via an on-line electronic
communications network. (7) Production of television
infomercials. (8) Developing and implementing promotional
campaigns of businesses. (9) Entertainment services, namely the
development, production and distribution of television commercial
programming. (10) Development, production and distribution of
print advertising. (11) Consulting and training services in the field
of marketing and public relations. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément
stylos, balles de golf, grosses tasses, serviettes de golf, sacs de
golf, parapluies, appareils-radio, blocs-notes, ballons. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes, vestes, polos de golf. SERVICES: (1) Exploitation
d’une entreprise, nommément une agence de publicité qui
élabore, produit et distribue des publicités pour la promotion de
produits et de services de tiers. (2) Services d’agence de publicité.
(3) Élaboration, production et distribution de programmation de

télévision commerciale. (4) Promotion des ventes de produits et
de services de tiers par l’élaboration, la production et la
distribution de publicité pour la télévision. (5) Fourniture de
publicité pour la télévision pour des tiers. (6) Élaboration,
production et distribution de publicité au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne. (7) Production
d’infopublicités télévisées. (8) Élaboration et mise en oeuvre de
campagnes de promotion pour entreprises. (9) Services de
divertissement, nommément élaboration, production et
distribution de programmation de télévision commerciale. (10)
Élaboration, production et distribution de publicité imprimée. (11)
Services de consultation et de formation dans le domaine de la
commercialisation et des relations publiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,302. 1999/09/09. New Horizon Technologies Inc., 777 -
1708 Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

QUADRANT HR 
The right to the exclusive use of the word HR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software programs providing staff scheduling,
payroll, workload measurement and human resource database
functions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels fournissant les
fonctions de bases de données suivantes : planification, paie,
mesure de la charge de travail du personnel et ressources
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,475. 1999/09/10. Cultivator A/S, Christianshusvej 183,
2970 Høsholm, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, pre-recorded computer software, pre-
recorded video cassette tapes, pre-recorded CD ROMS, pre-
recorded compact discs, pre-recorded mini discs, all relating to
management consulting, human resource management and
human resource development; printed matter, namely brochures,
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books, handbooks, manuals, charteques, magazines,
newsletters, all relating to management consulting, human
resource management and human resource development;
stationery, namely pens. SERVICES: Business management
services, namely business management assistance, business
organization consultancy, business research, and professional
business consultancy (non-business); business administration
and office functions, namely, recruitment, human resource
management, human resource development, professional
business consultancy, business process redesign, all relating to
management consulting, human resource management and
human resource development; education and providing of
training, namely arranging and conducting of colloquiums,
arranging and conducting of conferences and congresses,
arranging and conducting of symbions and seminars, publication
of books, publication of texts, teaching, coaching, all relating to
management consulting, human resource management and
human resource development; entertainment, sporting and
cultural activities relating to management consulting, human
resource management and human resource development; legal
services, industrial research, and computer programming,
including design for computer programs, all relating to
management consulting, human resource management and
human resource development. Priority Filing Date: May 21, 1999,
Country: DENMARK, Application No: VA 1999 02138 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs servant à l’enregistrement, à la
transmission ou à la reproduction de sons ou d’images,
nommément logiciels préenregistrés, cassettes vidéo
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés, disques compacts
préenregistrés, mini-disques préenregistrés, ayant tous trait aux
conseils en gestion, à la gestion des ressources humaines et au
développement des ressources humaines; imprimés,
nommément brochures, livres, guides, manuels, livrets de
graphiques, magazines, bulletins, ayant tous trait aux conseils en
gestion, à la gestion des ressources humaines et au
développement des ressources humaines; papeterie,
nommément stylos. SERVICES: Services de gestion des
entreprises, nommément assistance à la gestion des affaires,
consultation en organisation des affaires, recherche commerciale
et consultation professionnelle en affaires (non commerciale);
administration des affaires et fonctions de bureau, nommément
recrutement, gestion des ressources humaines, développement
des ressources humaines, consultation professionnelle en
affaires, remodelage des processus opérationnels, tous ayant trait
à la consultation en gestion, à la gestion des ressources humaines
et au développement des ressources humaines; éducation et
fourniture de formation, nommément organisation et tenue de
colloques, organisation et tenue de conférences et de congrès,
organisation et tenue de symposiums et de séminaires,
publication de livres, publication de textes, enseignement,
encadrement, tous ayant trait à la consultation en gestion, à la
gestion des ressources humaines et au développement des
ressources humaines; activités divertissantes, sportives et
culturelles ayant trait à la consultation en gestion, à la gestion des
ressources humaines et au développement des ressources

humaines; services juridiques, recherche industrielle et
programmation informatique, y compris conception de
programmes informatiques, tous ayant trait à la consultation en
gestion, à la gestion des ressources humaines et au
développement des ressources humaines. Date de priorité de
production: 21 mai 1999, pays: DANEMARK, demande no: VA
1999 02138 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,287. 1999/09/14. X F ENTERPRISES, INC., 310 N. Miles,
Hereford, Texas 79045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Liquid feed supplements for livestock. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires liquides pour bétail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,729. 1999/09/30. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WIN, EARN and
EXTRA is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Promotional card allowing entries to contests, discounts
on goods and services, and accumulation of points for redemption
of goods and services. SERVICES: Organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIN, EARN et EXTRA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte promotionnelle permettant de participer
à des concours, d’obtenir des rabais sur des biens et des services
et d’accumuler des points pouvant être échangés contre des biens
et des services. SERVICES: Organisation, exploitation et
surpervision de ventes et de systèmes d’incitatifs promotionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,031,419. 1999/10/06. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FARRINGTON HOUSE 
WARES: Floor coverings, namely, vinyl tiles, hardwood flooring,
ceramic tiles and carpet. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément carreaux de
vinyle, planchers en bois dur, carreaux de céramique et tapis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,740. 1999/10/12. LES REVETEMENTS POLYVAL INC. /
POLYVAL COATINGS INC., 520, boul. Curé-Boivin, Boisbriand,
QUÉBEC, J7G2A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON DANINO, (GREEN GLAZER
NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE
305, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1N3 

POLYFLEX 
MARCHANDISES: Membrane pulvérisée pour
l’imperméabilisation et la protection anticorrosive, à séchage
instantané, pour bassins à rétention d’eau ou produits toxiques,
pour industries lourdes. Employée au CANADA depuis juin 1998
en liaison avec les marchandises.

WARES: Spray-on membrane for waterproofing and rustproofing,
instant drying, for tanks containing water or toxic substances, for
heavy industries. Used in CANADA since June 1998 on wares.

1,032,248. 1999/10/13. Consensus Pharmaceuticals, Inc., 200
Boston Avenue, Medford, Massachusetts 02155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CONSENSUS PHARMACEUTICALS 

The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research and testing services in the biotechnology
and pharmaceutical fields. Priority Filing Date: April 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
684,797 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No.
2,579,250 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche et d’essai dans les domaines
de la biotechnologie et des médicaments. Date de priorité de
production: 14 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/684,797 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,579,250 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,032,483. 1999/10/15. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

N3TV-NEXT.NEW.NOW. 
WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not
software-related, pre-recorded computer disks, pre-recorded
video discs, pre-recorded audio and video tapes and cassettes for
use in the entertainment and education industries featuring
current events and future social, technological, cultural and
spiritual insights. (3) Printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: (1) Television broadcasting services;
cable television programming services; television programming
services; distributing of television programming to cable television
systems. (2) Production of television programs. (3) Interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
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direct sales and television webcasts. (4) Providing information
services via the media of television, satellite, computer, telephone,
audio, video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Chaînettes porte-clés, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants; contenants
personnels, nommément contenants en plastique à porter autour
du cou; serviettes de plage, grosses tasses; articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épinglettes,
macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à glace,
gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis de plage, nécessaires de
tenue de dossiers, nommément formulaires mensuels et
d’archivage. (2) Disques compacts préenregistrés, disques CD-
ROM préenregistrés sans logiciel, disquettes préenregistrées,
vidéodisques préenregistrés, bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées à utiliser dans les secteurs du divertissement et
de l’éducation qui présentent les actualités, et des aperçus futurs
sur les plans social, technologique, culturel et religieux. (3)
Publications imprimées, nommément manuels, bulletins,
brochures, revues, dépliants, prospectus et cartes postales.
SERVICES: (1) Services de télédiffusion; services de
programmation d’émissions de câblodistribution; services de
programmation télévisée; distribution de programmes télévisés
aux systèmes de câblodistribution. (2) Production d’émissions
télévisées. (3) Services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation d’un site Web de l’Internet
pour la fourniture de conversations en ligne, de courriel, de ventes
directes et d’émissions télévisées sur le Web. (4) Fourniture de
services d’information par télévision, satellite, ordinateur,
téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web sur
l’Internet mondial (y compris applications à bande étroite et à large
bande) ou par courriel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,033,309. 1999/10/21. OWENS-CORNING CANADA INC., 3450
McNicoll Avenue, Toronto, ONTARIO, M1V1Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark consists of the colour pink applied to the whole of
the visible surface of the particular sheet of material shown in the
drawing.

WARES: A sheet of translucent material designed to be applied to
houses to provide a protective barrier to assist in sealing out leaks
and drafts. Used in CANADA since at least as early as June 1997
on wares.

La marque de commerce est composée de la couleur rose
appliquée sur la surface visible entière de la feuille de matériau
particulier montrée dans le dessin.

MARCHANDISES: Une feuille de matériau translucide conçu
pour être appliquée sur les maisons pour fournir une barrière
protectrice qui aide à sceller contre les fuites et les courants d’air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,033,847. 1999/10/27. Freightliner LLC, 4747 N. Channel
Avenue, Portland, Oregon, 97208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

COLUMBIA 
WARES: Trucks. Priority Filing Date: May 25, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/713,438 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares. Registration will be subject to the provisions
of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of Newfoundland
Registration No. NFLD0825 on wares.

MARCHANDISES: Camions. Date de priorité de production: 25
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
713,438 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Cet
engistrement sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi
sur les marques de commerce, vu l’enregistrement No NFLD0825
selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

1,034,698. 1999/11/03. Open Text Corporation, 185 Columbia
Street West, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIVELINK IRIMS 
WARES: Computer software web-based records management
application program facilitates the filing and retrieval of corporate
records at an enterprise level, delivering its records management
functionality to users via a web browser with productivity features,
including automated email record filing and drag-and-drop
capabilities, considerably streamline the workflow lifecycle.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels d’application de gestion des
enregistrements basés sur le Web qui facilitent le classement et la
récupération de dossiers de sociétés à un niveau d’entreprise,
permettent la fonction de gestion des enregistrements aux
utilisateurs au moyen d’un fureteur Web comportant des
caractéristiques de productivité, y compris le classement
automatisé de dossiers de courriel ainsi que des capacités de
glissé-posé, simplifiant considérablement le cycle de vie du flux de
travaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,927. 1999/11/19. Guru Worldwide, Inc. (a Delaware
corporation), 615 Battery Street, 4th Floor, San Francisco,
California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GURU.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely newsletters, bulletins,
pamphlets, research papers, booklets, books and magazines on
topics of interest to independent professionals. SERVICES:
Providing information via a global computer network in the field of
recruiting and employment for independent professionals;
facilitating online communications among independent
professionals and businesses; and providing online resources and
reference material for and about independent professionals and
businesses. Priority Filing Date: May 21, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/711,659 in association
with the same kind of wares; May 21, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/711,939 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
d’information, bulletins, dépliants, rapports de recherche, livrets,
livres et magazines sur des sujets d’intérêt pour des spécialistes
indépendants. SERVICES: Fourniture d’information au moyen
d’un réseau informatique mondial dans le domaine du
recrutement et de l’emploi pour des spécialistes indépendants;
facilitation des communications en ligne entre des spécialistes
indépendants et des entreprises; et fourniture en ligne de
ressources et de matériel de référence pour des spécilistes
indépendants et des entreprises et à leur sujet. Date de priorité de
production: 21 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/711,659 en liaison avec le même genre de
marchandises; 21 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/711,939 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,038,260. 1999/12/02. CALIPER TECHNOLOGIES
CORPORATION, 605 Fairchild Drive, Mountain View, California
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LABCHIP 
WARES: Microfluidic devices used for the development, testing,
screening and analysis of pharmaceuticals, for chemical
screening and analysis, for the testing, screening and analysis of
biological substances and for nucleic acid characterization.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs microfluidiques utilisés pour le
développement, l’épreuve, le tri et l’analyse des produits
pharmaceutiques, pour le tri et l’analyse chimiques, pour
l’épreuve, le tri et l’analyse des substances biologiques, et pour la
caractérisation d’acides nucléiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,038,806. 1999/12/08. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BREWING SOMETHING SPECIAL IN 
THE GREAT NORTHWEST 

The right to the exclusive use of the words BREWING and GREAT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: September 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
806005 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREWING et GREAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 22
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/806005 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,040,072. 2000/01/18. CANADIAN FIRST FINANCIAL GROUP
INC., 110 Pinnacle Drive, Kitchener, ONTARIO, N2P1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
SECURITIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and brokerage and investment services,
namely, the dealing, trading, negotiating, selling and
administration of securities, money market products, bonds,
financial investments, commodities, futures and options and the
provision of financial information relating to the performance of
investment securities and the management, administration,
investment, and securing of funds for its clients. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et SECURITIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financier et de courtage et d’investissement,
nommément la vente, le commerce, la négociation, la vente et
l’administration de valeurs, de produits du marché monétaire,
d’obligations, d’investissements financiers, de biens, de contrats à
terme normalisés et d’options, et la fourniture d’information
financière ayant trait au rendement des placements en valeurs
immobilières et la gestion, l’administration, l’investissement et la
garantie de fonds pour ses clients. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,040,092. 1999/12/16. Premium Brands Inc., 8385 Fraser
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words FINE, FOODS, LEAN,
LEANER THAN BACON, LOW FAT and FAIBLE TENEUR EN
GRAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat products, namely ham. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE, FOODS, LEAN,
LEANER THAN BACON, LOW FAT and FAIBLE TENEUR EN
GRAS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
jambon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,686. 1999/12/22. NAMIBIAN MINERALS CORPORATION,
Suite 200, 204 Lambert Street, Whitehorse, YUKON, Y1A3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

NAMCO 
WARES: Dredging machines; mining machines; excavators for
ground working; machines for cutting, pumping, extracting,
separating, processing, screening and cleaning of mineral bearing
materials; precious stones; gems; diamonds; semi-precious
stones; personal ornaments of precious stones, semi-precious
stones, gems or diamonds, namely rings, necklaces, earrings,
bracelets, broaches, cuff links and tiepins; jewellery; precious
metals and their alloys; personal ornaments of precious metal or
coated therewith, namely rings, necklaces, earrings, bracelets,
broaches, cuff links and tiepins; watches; metals and their alloys;
parts and fittings for all the aforementioned goods. SERVICES:
Mining and mineral exploration services; mining extraction
services; ground excavation services. Priority Filing Date: July
02, 1999, Country: OHIM (EC), Application No: 1231869 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SOUTH AFRICA on wares and
on services; NAMIBIA on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on August 07, 2000 under No. 1231869 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines de dragage; machines pour
exploitation minière; excavatrices de terrassement; machines
pour couper, pomper, extraire, séparer, traiter, cribler et nettoyer
les matériaux minéralisés; pierres précieuses; gemmes;
diamants; pierres semi-précieuses; bijoux de pierres précieuses,
de pierres semi-précieuses, de gemmes ou de diamants,
nommément bagues, colliers, boucles d’oreilles, bracelets,
broches, boutons de manchette et épingles de cravate; bijoux;
métaux précieux purs et alliés; bijoux en métal précieux ou
recouverts de métal précieux, nommément bagues, colliers,
boucles d’oreilles, bracelets, broches, boutons de manchette et
épingles de cravate; montres; métaux et leurs alliages; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services d’exploration minière et minérale; services
d’extraction minière; services d’excavation. Date de priorité de
production: 02 juillet 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
1231869 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AFRIQUE
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DU SUD en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services; NAMIBIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07
août 2000 sous le No. 1231869 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,688. 1999/12/22. NAMIBIAN MINERALS CORPORATION,
Suite 200, 204 Lambert Street, Whitehorse, YUKON, Y1A3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Dredging machines; mining machines; excavators for
ground working; machines for cutting, pumping, extracting,
separating, processing, screening and cleaning of mineral bearing
materials; precious stones; gems; diamonds; semi-precious
stones; personal ornaments of precious stones, semi-precious
stones, gems or diamonds, namely rings, necklaces, earrings,
bracelets, broaches, cuff links and tiepins; jewellery; precious
metals and their alloys; personal ornaments of precious metal or
coated therewith, namely rings, necklaces, earrings, bracelets,
broaches, cuff links and tiepins; watches; metals and their alloys;
parts and fittings for all the aforementioned goods. SERVICES:
Mining and mineral exploration services; mining extraction
services; ground excavation services. Priority Filing Date: July
02, 1999, Country: OHIM (EC), Application No: 1231901 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SOUTH AFRICA on wares and
on services; NAMIBIA on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on September 12, 2000 under No. 1231091 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Machines de dragage; machines pour
exploitation minière; excavatrices de terrassement; machines
pour couper, pomper, extraire, séparer, traiter, cribler et nettoyer
les matériaux minéralisés; pierres précieuses; gemmes;
diamants; pierres semi-précieuses; bijoux de pierres précieuses,
de pierres semi-précieuses, de gemmes ou de diamants,
nommément bagues, colliers, boucles d’oreilles, bracelets,
broches, boutons de manchette et épingles de cravate; bijoux;
métaux précieux purs et alliés; bijoux en métal précieux ou
recouverts de métal précieux, nommément bagues, colliers,
boucles d’oreilles, bracelets, broches, boutons de manchette et
épingles de cravate; montres; métaux et leurs alliages; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services d’exploration minière et minérale; services

d’extraction minière; services d’excavation. Date de priorité de
production: 02 juillet 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
1231901 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AFRIQUE
DU SUD en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services; NAMIBIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 12
septembre 2000 sous le No. 1231091 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,040,767. 1999/12/22. BLISS WORLD, LLC, 50 Washington
Street, Brooklyn, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLISSLABS 
WARES: Cosmetics namely skin clarifiers, cleansers, cream,
lighteners, lotion, scrubs and toners; non-medicated lip balm;
shower gel; oil, emulsions, masks and scrubs; lipstick; lip gloss;
nail polish; eye makeup; blush; mascara; after-sun lotions; self-
tanning skin preparations; facial cleansers, creams, emulsion,
masks and scrubs; scented body spray; antiperspirant; makeup
remover; bath beads; crystals, foam and gel; nail care
preparations; hair cleaning preparations; hair shampoo;
aromatherapy oils; mouthwash and whiteners for teeth; skin care
preparations; soaps for personal use, body and foot care
preparations, fragrances, perfume, cologne, eau de toilette,
essential oils for personal use, dentifrices, bath salts, cosmetic
preparations for baths, hair care preparations, hair styling
preparations, body and shower preparations, body firming gels
and lotions, nail polish, lipstick, makeup, sun block and
deodorants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément clarifiants,
nettoyants, crème, décolorants, lotion, désincrustants et tonifiants
pour la peau; baume non médicamenté pour les lèvres; gel pour
la douche; huile, émulsions, masques et désincrustants; rouge à
lèvres; brillant à lèvres; vernis à ongles; maquillage pour les yeux;
fard à joues; fard à cils; lotions après-bronzage; préparations
autobronzantes pour la peau; nettoyants pour le visage, crèmes,
émulsions, masques et désincrustants; vaporisateur parfumé pour
le corps; antisudorifiques; produit démaquillant; perles pour le
bain; cristaux, mousse et gel; préparations pour le soin des
ongles; préparations de nettoyage des cheveux; shampoing;
huiles pour aromathérapie; rince-bouche et blanchissants pour les
dents; préparations pour les soins de la peau; savons pour les
soins du corps, préparations podologiques et pour les soins du
corps, fragrances, parfums, eau de Cologne, eau de toilette,
huiles essentielles pour les soins du corps, dentifrices, sels de
bain, cosmétiques pour le bain, préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, préparations pour le corps et la douche,
gels et lotions raffermissants pour le corps, vernis à ongles, rouge
à lèvres, maquillage, écran total et déodorants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,041,050. 1999/12/29. Canadian Council on Health Services
Accreditation, 1730 St. Laurent Boulevard, Suite 430, Ottawa,
ONTARIO, K1G5L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: The operation of a health services organizations
accreditation program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: L’exploitation d’un programme d’agrément des
organismes de services de santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,041,104. 1999/12/29. Immersion Corporation, 2158 Paragon
Drive, San Jose, California, 85131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IMMERSION 
WARES: Computer hardware and computer software, namely,
hardware and software that enable users to interact with a
multitude of computing and other devices using their sense of
touch, three-dimensional capture and interaction hardware and
software, and automotive software and hardware to enable feel
sensation while driving; electronic peripheral devices which
enable delivery of feel sensation; medical devices, namely,
medical simulation hardware and software. SERVICES:
Consulting and software development services in the feel-enabled
computer technology field. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
matériel informatique et logiciels qui permettent aux utilisateurs de
dialoguer avec une multitude de dispositifs de calcul et autres
dispositifs, au moyen de leur sens du toucher, matériel
informatique et logiciels de saisie et d’interaction
tridimentionnelles, et logiciels et matériel informatique
d’automobile permettant une sensation de toucher pendant la
conduite; périphériques électroniques qui permettent l’obtention
de sensation du toucher; instruments médicaux, nommément
matériel informatique et logiciels de simulation médicale.
SERVICES: Services de consultation et d’élaboration de logiciels
dans le domaine de la technologie informatique compatible avec
le toucher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,480. 2000/01/04. APLICOM OY, Jaakonkatu 2, 01620
Vantaa, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

APLICOM 
WARES: Mobile data communication radio modems and mobile
data terminals, communications software for mobile data
communication radio modems and mobile data terminals;
communications software for mobile data communications radio
network. SERVICES: Telecommunications in the field of mobile
radio communications and mobile data communications. Priority
Filing Date: July 08, 1999, Country: FINLAND, Application No:
T199902285 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Modems mobiles de radiocommunications de
données et terminaux mobiles de traitement de données, logiciels
de communications pour modems mobiles de
radiocommunications de données et terminaux mobiles de
traitement de données; logiciels de communications pour réseau
mobile de radiocommunications de données. SERVICES:
Télécommunications dans le domaine des radiocommunications
mobiles et des communications mobiles de données. Date de
priorité de production: 08 juillet 1999, pays: FINLANDE, demande
no: T199902285 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,041,481. 2000/01/04. APLICOM OY, Jaakonkatu 2, 01620
Vantaa, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Mobile data communication radio modems and mobile
data terminals, communications software for mobile data
communication radio modems and mobile data terminals;
communications software for mobile data communications radio
network. SERVICES: Telecommunications in the field of mobile
radio communications and mobile data communications. Priority
Filing Date: July 08, 1999, Country: FINLAND, Application No:
T199902286 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Modems mobiles de radiocommunications de
données et terminaux mobiles de traitement de données, logiciels
de communications pour modems mobiles de
radiocommunications de données et terminaux mobiles de
traitement de données; logiciels de communications pour réseau
mobile de radiocommunications de données. SERVICES:
Télécommunications dans le domaine des radiocommunications
mobiles et des communications mobiles de données. Date de
priorité de production: 08 juillet 1999, pays: FINLANDE, demande
no: T199902286 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,041,891. 1999/12/31. AdLINK Internet Media AG, Elgendorfer
Strasse 57, 56410 Montabaur, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

ADLINK 
WARES: Magnetic data carriers, recording discs; data processing
equipment and computers; paper, cardboard, periodicals,
magazines, advertising prints; photographs; stationery, namely,
paper, envelopes, folders, portfolios, fasteners and pads;
typewriters, software for use in database management, software
for designing web sites, software for developing web sites,

software for supervising online advertising formats including
banners, email advertising, skyscrapers, and keyword advertising.
SERVICES: Advertising, namely preparing advertisements for
others, placing advertisements for others, promoting goods and
services of others by preparing and placing advertisements in
electronic magazines accessed through a global computer
network, electronic billboard advertising, direct electronic mail
advertising by preparing and placing advertisements in electronic
messages delivered through electronic mail services, providing
television advertising in electronic magazines accessed through a
global computer network, dissemination of advertising via an on-
line electronic communications network, and rendering promotion
advice regarding electronic advertising via electronic mail
services, electronic billboards, on-line electronic communications
network, and electronic magazines accessed through a global
computer network, business management; business
administration; telecommunications services namely personal
communications services, telecommunications services namely
UMTS services, telecommunications services namely WAP
services, telecommunications services namely SMS services,
electronic transmission of data and documents via computer
terminals namely, electronic mail services, computer
programming; providing advertising space for others and on their
behalf on electronic pages in electronic magazines accessed
through a global computer network. Priority Filing Date: July 16,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 41 989.6/35 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques, disques
microsillons; équipement de traitement de données et ordinateurs;
papier, carton mince, périodiques, revues, imprimés publicitaires;
photographies; papeterie, nommément, papier, enveloppes,
chemises, portefeuilles, attaches et blocs; machines à écrire,
logiciels à utiliser dans la gestion des bases de données, logiciels
de conception de sites Web, logiciels d’élaboration de sites Web,
logiciels de supervision de présentations publicitaires en ligne, y
compris de bannières, publicité par courriel, publicité par
immeubles-tours et par mot clé. SERVICES: Publicité,
nommément préparation d’annonces publicitaires pour des tiers,
placement d’annonces publicitaires pour des tiers, promotion des
biens et services de tiers par préparation et placement d’annonces
publicitaires dans des magazines électroniques accessibles au
moyen d’un réseau mondial d’informatique, publicité par babillard
électronique, publicité par courriel direct, par préparation et
placement d’annonces publicitaires dans des messages
électroniques délivrés au moyen de services de courriel,
fourniture de publicité télévisée dans des magazines
électroniques accessibles au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, diffusion de publicité au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne, et fourniture de conseils
de promotion concernant la publicité électronique, au moyen de
services de courriel, babillards électroniques, réseau de
communications électroniques en ligne, et magazines
électroniques accessibles au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, gestion des affaires; administration des affaires;
services de télécommunications, nommément services de
communications personnelles; services de télécommunications,
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nommément services UMTS; services de télécommunications,
nommément services WAP; services de télécommunications,
nommément services SMS; transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courriel, programmation informatique;
fourniture d’espace publicitaire, pour des tiers et en leur nom, sur
des pages électroniques, dans des magazines électroniques
accessibles au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date
de priorité de production: 16 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 41 989.6/35 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,381. 2000/01/19. Anthony Mirakian, 151 Mt. Auburn Street,
Watertown, Massachusetts 02472-1235, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The trade-mark as provided by the applicant translates from
Japanese into English, as KARATE-DO translates into English as
THE WAY OF KARATE or KARATE AS A WAY OF LIFE, the word
GOJU-RYU translates into English as HARD SOFT STYLE the
word MEIBUKAN translates into English as PURE MARTIAL
ARTS ASSOCIATION.

The right to the exclusive use of the words OKINAWAN and
ACADEMY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Crests, t-shirts, golf shirts, hats, pins, sweatbands, belt
buckles, belts, jackets, decals, medallions, books, posters,
newsletters, tie clips, banners, flags, certificates, sweatshirts,
sweatpants. SERVICES: Conducting classes and providing
individual instruction in the martial art of karate; dissemination
information relating to karate via an internet website. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque telle que fournie par le requérant se traduisent du
japonais à l’anglais comme suit : le mot KARATE-DO se traduit en
anglais par THE WAY OF KARATE ou KARATE AS A WAY OF
LIFE, le mot GOJU-RYU se traduit en anglais par HARD SOFT
STYLE le mot MEIBUKAN se traduit en anglais par PURE
MARTIAL ARTS ASSOCIATION.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKINAWAN et ACADEMY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écussons, tee-shirts, chemises de golf,
chapeaux, épingles, bandeaux, boucles de ceinture, ceintures,
vestes, décalcomanies, médaillons, livres, affiches, bulletins,
pince-cravates, bannières, drapeaux, certificats, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement. SERVICES: Tenue de
classes et fourniture d’enseignement individual dans les arts
martiaux du karate; diffusion d’information ayant trait au karate au
moyen d’un site Web Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,839. 2000/01/24. CYBEX COMPUTER PRODUCTS
CORPORATION, 4991 Corporate Drive, Huntsville, Alabama
35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PUTTING INFORMATION IN PLACES 
NEVER BEFORE POSSIBLE 

WARES: Computer peripherals. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 23, 1996 under No. 1,951,316 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 1996 sous
le No. 1,951,316 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,938. 2000/01/25. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DEFENSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely, armoured tracked vehicles,
armoured wheeled vehicles, armoured fighting vehicles, light
service support vehicles, trucks, armoured cars, armoured
personnel carriers, armoured reconnaissance vehicles, military
engineering vehicles, military ambulances, and multi-purpose
tactical vehicles. SERVICES: Vehicle design services; vehicle
manufacturing services; design, manufacture, support and
integration of turret and fire control systems services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEFENSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
véhicules chenillés blindés, véhicules à roues blindés, véhicules
de combat blindés, véhicules de service polyvalents légers,
camions, automobiles blindées, véhicules blindés de transport du
personnel, véhicules de reconnaissance blindés, véhicules de
génie militaire, ambulances militaires et véhicules tactiques à
usages multiples. SERVICES: Services de conception de
véhicules; services de fabrication de véhicules; services de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2502

October 09, 2002 43 09 octobre 2002

conception, de fabrication, de support et d’intégration de tourelles
et de systèmes de conduite de tir.107139400AP31000 Colour is
claimed as a feature of the trade-mark. The words QUALITÉ and
PRIX and the letters Q and P are in blue, while the words À TOUT
and the letter A are in red. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,746. 2000/02/16. Station Mont-Sainte-Anne inc., 2000,
boulevard Beau Pré, case postale 400, Beaupré, QUÉBEC,
G0A1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGES N. PARENT, (LANGLOIS
GAUDREAU), EDIFICE MERICI, 801, CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 160, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

LE GRAND VALLON
GOLF MONT-SAINTE-ANNE 

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF MONT-SAINTE-ANNE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de golf pour hommes et
femmes nommément, polos, chandails, anoraks, vestes sans
manches, gilets, gilets coupe-vent, manteaux, casquettes,
visières. (2) Brochures, cartes de pointage, feuilles
d’enregistrement des départs, balles de golf, plaquettes
d’identification, sacs à souliers, drapeaux fanions, panneaux et
panneaux de signalisation, papier en-tête. (3) Uniformes, et
distributrices d’eau. (4) Vêtements de golf pour hommes, femmes
et enfants nommément, chandails, cols roulés, survêtements,
sous-vêtements, imperméables, pantalons imperméables, T-
shirts, camisoles, cotons ouatés, débardeurs hommes, vestes,
chapeaux, tuques, gants, chaussettes, chausse-pieds, cravates,
robes de chambre, pyjamas, boucles de ceinture, ceintures,
bretelles, lunettes, souliers, sandales, bottes, pantalons courts,
pantalons longs, bermudas. (5) Articles promotionnels
nommément, épinglettes, cartes postales, affiches, stylos, porte
stylos, crayons, coffrets à crayons, coffrets à putter, porte-clés,
pinces pour billets, guillotines, verrerie, étuis à cigares, boîte à
cravates, cartons d’allumettes, cendriers, briquets, boutons de
manchette, épingles à cravate, mouchoirs, serviettes de tables,
jetés, ballons, cartes à jouer, supports à cartes d’affaires,
horloges, verres, tasses, tees, marqueurs de balle, housses à
vêtements, housses de bâtons de golf, chariots de golf,
réparateurs de vert, couvre-bois, serviettes, protecteurs de
décodeur, sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
sport, sacs en papier, sacs en plastique, sacs de golf, sacs vide-
poches, portefeuilles, porte-monnaie, montres, bracelets de
montres, dessous de verre, porte plaques d’immatriculation,
albums souvenirs, enveloppes, calepins, pochettes de presse,
carnets du golfeur, bâtons de golf, parapluies, parasols, jumelles
d’approche, carnets d’information du client, casse-tête, cintres,
appliques brodées pour vêtements, trophées, autocollants aux
fins de signalisation pour les routes et disques volants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’exploitation de parcours de golf, services de location et gestion
d’espaces commerciaux, services de restauration et de bars,

boutiques de vente et de location de vêtements et d’équipements,
bureaux d’information et de billetterie et espaces d’entreposage
d’équipements. Employée au CANADA depuis 18 juin 1999 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4), (5).

The right to the exclusive use of the words GOLF MONT-SAINTE-
ANNE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Golf clothing for men and women, namely polo shirts,
sweaters, anoraks, sleeveless vests, jerseys, windproof jerseys,
coats, peak caps, visor hats. (2) Brochures, score cards, tee-time
registration slips, golf balls, identification plates, shoe bags, flags,
pennants, panels and signage panels, letterhead paper. (3)
Uniforms, and water dispensers. (4) Golf clothing for men, women
and children, namely sweaters, turtlenecks, sweat clothes,
underclothing, raincoats, rainpants, T-shirts, camisoles,
sweatshirts, slipovers, jackets, hats, toques, gloves, socks, shoe
horns, neckties, bathrobes, pyjamas, belt buckles, belts,
suspenders, eyeglasses, shoes, sandals, boots, shorts, pants,
Bermuda shorts. (5) Promotional items, namely pins, post cards,
posters, pens, pen stands, pencils, pencil cases, putter boxes, key
holders, money clips, guillotines, glassware, cigar cases, necktie
boxes, matchbooks, ashtrays, cigarette lighters, cuff links, necktie
pins, handkerchiefs, table napkins, throws, inflatable balls, playing
cards, business card holders, clocks, glasses, cups, tees, ball
markers, garment bags, club covers, golf carts, divot tools, driver
covers, towels, decoder protectors, hand bags, travel bags,
backpacks, sports bags, paper bags, plastic bags, golf bags,
organizer bags, wallets, change holders, watches, watch bands,
coasters, licence holders, scrapbooks, envelopes, note books,
press kits, golfer’s logbooks, golf clubs, umbrellas, parasols,
binoculars, customer information booklets, puzzles, clothes
hangers, embroidered patches for clothing, trophies, stickers for
road signage and flying disks. SERVICES: Operation of a
business supplying services related to the operation of a golf
course, hiring and management of commercial spaces, food and
bar services, boutiques selling and hiring clothing and equipment,
information counters and ticket service and spaces for the storage
of equipment. Used in CANADA since June 18, 1999 on wares
(1), (2), (3) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(4), (5).

1,047,554. 2000/02/21. Starfall LLC, a Delaware Limited Liability
Company, c/o Bourne Noll & Kenyon, 382 Springfield Avenue,
Summit, New Jersey 09701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STARFALL 
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WARES: Computer software for use in searching and retrieving
information, sites, and other resources on the global computer
network; computer software, namely a directory of information,
sites and resources available on the global computer network;
interactive computer game software. SERVICES: Online
computer services, namely, providing information via the global
computer network regarding the goods and services of others;
displaying advertising for others via a communications and
computer network; directory services to help locate people,
places, organizations, phone numbers, home pages, and
electronic mail addresses; electronic mail services;
telecommunication services, namely, providing telephone
communications via global communications and computer
networks; electronic transmission of data, images, and documents
via computer terminals and networks; electronic storage of
messages; electronic forwarding of messages; broadcasting
services, namely, broadcasting and delivery of audio, video, and
multimedia content by means of radio, cellular, and wireless
communication, television, cable television, closed circuit,
electronic communications and computer networks; paging
services; computer services, namely, providing search engines for
obtaining data on communications and computer networks;
searching and retrieving for others user-defined information,
which includes search engines and online informational Web links
to news, weather, sports, current events, reference material, and
customized e-mail messages, all in a wide range of user-defined
fields; hosting the web sites of others on computer servers for
communications and computer networks; providing multiple user
access to bulletin boards and the global computer network for
transmission of messages and information among computer users
concerning a wide variety of topics, namely, the arts, biographies,
books, computer animation, interactive books and animated
stories, education, entertainment, games, publishing, Web pages
and Web design, movies, music, parenting, recreation, schools
and science; providing a wide range of general interest information
via communications and computer networks; providing an online
link to news, weather, sports, current events, and reference
materials; providing on-line bulletin boards; providing on-line chat
rooms for transmission of messages among communications and
computer network users. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la recherche et
l’extraction d’information, de sites et autres ressources sur le
réseau mondial d’informatique; logiciels, nommément répertoire
d’informations, de sites et de ressources disponibles sur le réseau
mondial d’informatique; ludiciel interactif. SERVICES: Services
d’informatique en ligne, nommément fourniture d’informations au
moyen du réseau mondial d’informatique concernant les biens et
services de tiers; affichage de publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau de communications et d’un réseau d’informatique;
services de répertoire pour aider à localiser des personnes, des
endroits, des organismes, des numéros de téléphone, des pages
d’accueil et des adresses de courriel; services de courriel;
services de télécommunications, nommément fourniture de
communications téléphoniques au moyen de réseaux mondiaux
de communications et d’informatique; transmission électronique
de données, d’images et de documents au moyen de terminaux et
de réseaux informatiques; stockage électronique de messages;

envoi électronique de messages; services de diffusion,
nommément diffusion et délivrance de contenu audio, vidéo et
multimédia, par communications radio, cellulaires et sans fil,
télévision, câblodistribution, circuit fermé, communications
électroniques et réseaux informatiques; services de
radiomessagerie; services d’informatique, nommément fourniture
de moteurs de recherche pour obtenir des données sur des
réseaux de communications et des réseaux informatiques;
recherche et extraction pour des tiers d’information configurée par
l’utilisateur, qui comprend des moteurs de recherche et des liens
Web d’informations en ligne avec nouvelles, météo, sports,
actualités, matériel de référence et messages de courriel
personnalisés, tous dans une vaste gamme de domaines
configurés par l’utilisateur; hébergement de sites Web de tiers sur
des serveurs de réseaux de communications et de réseaux
informatiques; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des babillards
et au réseau mondial d’informatique, pour la transmission de
messages et d’information parmi les utilisateurs d’ordinateurs, sur
une vaste gamme de sujets, nommément arts, biographies, livres,
animatique, livres interactifs et contes animés, éducation,
divertissement, jeux, édition, pages Web et conception Web,
films, musique, art d’être parent, loisirs, écoles et sciences;
fourniture d’un large éventail d’informations d’intérêt général, au
moyen de réseaux de communications et de réseaux
informatiques; fourniture d’un lien en ligne aux nouvelles, à la
météo, aux sports, aux actualités et aux documents de référence;
fourniture de babillards en ligne; fourniture de forums de
discussion en ligne pour la transmission de messages parmi les
utilisateurs de réseaux de communications et de réseaux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,987. 2000/02/24. Fasken Martineau DuMoulin LLP, 2100 -
1075 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

FASKEN MARTINEAU DuMOULIN 
The right to the exclusive use of the words FASKEN, MARTINEAU
and DuMOULIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely newsletters, educational
books, brochures, training manuals and pamphlets, all in the field
of instruction in the law and training in the practice of law;
computer software for use by law firms to assist in the practice of
law, namely litigation, case and document management, billing
and accounting, time management and word processing software.
SERVICES: (1) Patent agency services; training, educational and
instructional services in association with legal education and
computer software for use by law firms to assist in the practice of
law; Intranet, Internet and Extranet services, namely providing
legal services and education in legal issues by means of the
Internet and by in-house Intranet and firm-client Extranet
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connections. (2) Legal services; business consultation services,
namely legal information services relating to business financial,
management and tax matters; trade-mark agency services. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif des mots FASKEN, MARTINEAU et
DuMOULIN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livres éducatifs, brochures, manuels de formation et
prospectus, toutes dans le domaine de l’enseignement juridique et
de la formation à la pratique juridique; logiciels utilisables par les
études d’avocats pour faciliter la pratique juridique, nommément
logiciels de procédure, de traitement des affaires et de gestion des
documents, de facturation et comptabilité, de gestion du temps et
de traitement de texte. SERVICES: (1) Services d’agence de
brevets; services de formation et d’éducation en association avec
l’enseignement juridique, et logiciels utilisables par les études
d’avocats pour faciliter la pratique juridique; services d’Intranet,
d’Internet et d’Extranet, nommément fourniture de services
juridiques et d’enseignement ayant trait aux questions d’ordre
juridiques, au moyen de l’Internet, et par mise en communication
avec des Intranets et des Extranets firme-client. (2) Services
juridiques; services de consultation en affaires, nommément
services d’information juridique ayant trait aux finances, à la
gestion et à la fiscalité des entreprises; services d’agence de
marques de commerce. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,048,032. 2000/02/24. BLANSH INTERNATIONAL, P.O. Box
20338, San Jose, California 95160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZARRIN 
WARES: (1) Food products, namely, tea. (2) Food products,
namely, sugar. Used in CANADA since at least as early as May
1995 on wares (1); August 1995 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément thé. (2)
Produits alimentaires, nommément sucre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec
les marchandises (1); août 1995 en liaison avec les marchandises
(2).

1,048,435. 2000/02/28. DEUTSCHE BANK
AKTIENGESELLSCHAFT, Taunusanlage 12, D-60325 Frankfurt
am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The colour portions of the design are claimed as follows: the
background colour to the left side and the borders are in the colour
blue; the globe to the right is partially in the colour blue; and the
letters s, h and p are in the colour yellow.

SERVICES: Financial services, namely, providing financial
information in the nature of foreign currency exchange rates and
interest rates and currency and securities trading, and trading of
foreign currencies and securities; financial analysis, forecasting
and consultation; financial guarantee and surety; financial
research, management and planning, and financing services;
insurance services; real estate appraisal, brokerage and
investment services; paging services and financial information
provided by electronic means; packaging, storage and transport of
personal accessory items made from metal and leather, alcoholic
beverages, books, promotional gifts, personal computer hardware
and software and advertising and information brochures and
leaflets; computer software designed for others; management and
operation of computerized databases to provide for electronic
access to financial information and electronic business
transactions. Priority Filing Date: August 28, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 52 850.4 in association with the
same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on December 03, 1999 under No.
399 52 850 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Les parties de la conception en couleur sont revendiquées comme
suit : la couleur de l’arrière-plan sur le côté gauche et les bordures
sont en bleu; le globe à la droite est partiellement en bleu; et les
lettres s, h et p sont en jaune.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
renseignements financiers sous forme de taux de change pour
devises étrangères et de taux d’intérêt, opérations de change en
devises et en valeurs et commerce de devises et de valeurs;
analyses, prévisions et consultation financières; garantie et
caution financières; recherche, gestion et planification dans le
domaine financier et services de financement; services
d’assurances; évaluation des biens immobiliers, courtage et
services d’investissement; services de téléappel et d’information
financière fournis par des moyens électroniques;
conditionnement, entreposage et transport d’articles personnels
faits de métal et de cuir, boissons alcoolisées, livres, cadeaux
promotionnels, matériel informatique et logiciels pour ordinateurs
personnels et brochures et dépliants publicitaires et d’information;
logiciels conçus pour des tiers; gestion et exploitation de bases de
données informatiques procurant un accès électronique à de
l’information financière et à des transactions commerciales
électroniques. Date de priorité de production: 28 août 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 52 850.4 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 
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décembre 1999 sous le No. 399 52 850 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,048,816. 2000/03/02. Groupe Dumoulin Electronique Inc.,
2130, boulevard Dagenais Ouest, Laval, QUÉBEC, H7L5X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN MARIUS MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), ÉDIFICE CIMA,
3400, CHEMIN DU SOUVENIR, BUREAU 300, LAVAL,
QUÉBEC, H7V3Z2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots AUDIO et DIVERTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils radio, téléviseurs, meubles pour
appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio, magnétophones,
enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de
graves, microphones, mélangeurs audio, platines tourne-disques
audio, amplificateurs audio, boîtes à musique, synthétiseurs,
chaînes stéréo, chaînes audio, films vidéo, caméras vidéo,
disques compacts préenregistrés audio et vidéo, baladeurs,
magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants, combinaison télé-
vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini chaînes stéréo,
lecteurs de disques compacts. (2) Matériel informatique et
accessoires pour utilisation en relation avec des systèmes de
micro-ordinateurs, nommément: câbles, extensions, fiches,
convertisseurs, puces de mémoire, cartes et plaquettes de circuits
électroniques, claviers, souris, housses, coussinets, outils,
mandrins, tampons encreurs, tampons de nettoyage, liquides de
nettoyage, plaques antistatiques, appliqués de clés, disquettes
vierges, chariots à disque laser, pièces de rechange, cartouches
d’encre, ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et manuels
d’instructions vendus comme un tout, imprimantes, moniteurs,
écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs, logiciels de
jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels de gestion
des affaires utilisés dans: la gestion des bases de données,
comme tableur, traitement de textes, le commerce en ligne
destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des opérations
commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un réseau
mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique massif, et
programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. (3) Produits de communication,
nommément: téléphones, téléphones cellulaires, récepteurs de
radiomessagerie, antennes paraboliques. (4) Papier, carton et
produits en ces matières, nommément: encarts. (5) Produits de
l’imprimerie, nommément: dépliants, circulaires, brochures. (6)
Photographies, nommément: affiches, posters. (7) Papeterie,
nommément: papier à lettres, cartes d’affaires, enveloppes, sacs
de papier, sacs de plastique, papier d’emballage. (8) Adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie, nommément: étiquettes,
attaches. (9) Matières plastiques pour l’emballage, nommément:
sacs protecteurs de composantes électroniques. (10) Vêtements,
nommément: manteaux, chemises, chandails, blousons,
pantalons, casquettes. (11) Articles de promotion, nommément:
stylos, porte-clés, écussons. (12) Matériel d’instruction ou

d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément:
recueils de formation, recueils de procédures d’exploitation.
SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente au détail d’appareils radio, téléviseurs, meubles pour
appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio, magnétophones,
enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de
graves, microphones, mélangeurs audio, platines tourne-disques
audio, amplificateurs audio, boîtes à musique, synthétiseurs,
chaînes stéréo, chaînes audio, films vidéo, caméras vidéo,
disques compacts préenregistrés, baladeurs, magnétoscopes,
lecteurs DVD, écrans géants, combinaison télé-vidéo, récepteurs
pour cinéma maison, mini chaînes stéréo, lecteurs de disques
compacts. (2) Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente au détail et de distribution dans le domaine des systèmes
informatiques, des appareils électroniques, photographiques et de
communication d’usage domestique et commercial et
accessoires. (3) Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’éducation et de divertissement, nommément: ateliers et
séminaires de formation, techniques d’exploitation
d’établissements de vente de produits électroniques,
informatiques, photographiques et de communication. (4)
Exploitation d’une entreprise offrant des services d’exploitation de
centres d’entreposage, de distribution et de livraison. (5) Services
de franchisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words AUDIO and
DIVERTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Radios, televisions, radio stands, television stands,
CD players, cassette players, tape players, tape recorders, audio
cassette recorders, speakers, subwoofers, microphones, audio
mixers, turntables, audio amplifiers, music boxes, synthesizers,
stereo systems, audio systems, video film, video cameras, pre-
recorded audio and video compact discs, personal stereos, video
cassette recorders, DVD players, big-screen televisions,
combination television-VCRs, audio-video receivers, mini stereo
systems, CD players. (2) Computer hardware and accessories for
use in association with microcomputer systems, namely cables,
extensions, plugs, converters, memory chips, electronic circuit
cards and boards, keyboards, computer mice, covers, pads, tools,
mandrels, stamp pads, cleaning swabs, cleaning liquids, antistatic
plates, key fittings, blank computer discs, laser carriers,
replacement parts, ink cartridges, computers, microcomputers,
computers and instruction manuals sold together, computer
printers, computer monitors, screens, optical and digital scanners,
digitizers, computer game software, teaching software for
children, business management software used in: database
management, spreadsheets, word processing, e-commerce
allowing users to make e-commerce transactions via a worldwide
network, automation of bulk electronic archiving, and operating
software, peripherals, readers and recorders for digital and optical
discs, projectors. (3) Communication wares, namely telephones,
cellular telephones, pagers, satellite dishes. (4) Paper,
paperboard and wares made of said materials, namely inserts. (5)
Printed products, namely folders, circulars, brochures. (6)
Photographs, namely placards, posters. (7) Stationery, namely
letter paper, business cards, envelopes, paper bags, plastic bags,
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wrapping paper. (8) Adhesives for stationery, namely: labels,
fasteners. (9) Plastic wares for packaging, namely protective bags
for electronic components. (10) Clothing, namely coats, shirts,
sweaters, waist-length jackets, pants, peak caps. (11)
Promotional articles, namely pens, key holders, crests. (12)
Instructional and teaching materials (except apparatus), namely
training manuals, operating procedure manuals. SERVICES: (1)
Operation of retail stores for the retail sale of radios, televisions,
radio stands, television stands, CD players, cassette players, tape
players, tape recorders, audio cassette recorders, speakers,
subwoofers, microphones, audio mixers, turntables, audio
amplifiers, music boxes, synthesizers, stereo systems, audio
systems, video film, video cameras, pre-recorded compact discs,
personal stereos, video cassette recorders, DVD players, big-
screen televisions, combination television-VCRs, audio-video
receivers, mini stereo systems, CD players. (2) Operation of a
business providing services related to the retail sale and
distribution of computer systems, electronic, photographic and
communications apparatus for domestic and commercial use, and
accessories. (3) Operation of a business providing services
related to education and entertainment, namely workshops and
seminars related to training, techniques for the operation of
businesses selling electronic, informatic, photographic and
communications apparatus. (4) Operation of a business providing
services related to the operation of facilities for storage,
distribution and delivery. (5) Franchising services. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares and on
services.

1,048,817. 2000/03/02. Groupe Dumoulin Electronique Inc.,
2130, boulevard Dagenais Ouest, Laval, QUÉBEC, H7L5X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN MARIUS MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), ÉDIFICE CIMA,
3400, CHEMIN DU SOUVENIR, BUREAU 300, LAVAL,
QUÉBEC, H7V3Z2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils radio, téléviseurs, meubles pour
appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio, magnétophones,
enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de
graves, microphones, mélangeurs audio, platines tourne-disques
audio, amplificateurs audio, boîtes à musique, synthétiseurs,
chaînes stéréo, chaînes audio, films vidéo, caméras vidéo,
disques compacts préenregistrés audio et vidéo, baladeurs,
magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants, combinaison télé-
vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini chaînes stéréo,
lecteurs de disques compacts. (2) Matériel informatique et
accessoires pour utilisation en relation avec des systèmes de
micro-ordinateurs, nommément: câbles, extensions, fiches,
convertisseurs, puces de mémoire, cartes et plaquettes de circuits
électroniques, claviers, souris, housses, coussinets, outils,
mandrins, tampons encreurs, tampons de nettoyage, liquides de
nettoyage, plaques antistatiques, appliqués de clés, disquettes

vierges, chariots à disque laser, pièces de rechange, cartouches
d’encre, ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et manuels
d’instructions vendus comme un tout, imprimantes, moniteurs,
écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs, logiciels de
jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels de gestion
des affaires utilisées dans: la gestion des bases de données,
comme tableur, traitement de textes, le commerce en ligne
destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des opérations
commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un réseau
mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique massif, et
programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. (3) Produits de communication,
nommément: téléphones, téléphones cellulaires, récepteurs de
radiomessagerie, antennes paraboliques. (4) Papier, carton et
produits en ces matières, nommément: encarts. (5) Produits de
l’imprimerie, nommément: dépliants, circulaires, brochures. (6)
Photographies, nommément: affiches, posters. (7) Papeterie,
nommément: papier à lettres, cartes d’affaires, enveloppes, sacs
de papier, sacs de plastique, papier d’emballage. (8) Adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie, nommément: étiquettes,
attaches. (9) Matières plastiques pour l’emballage, nommément:
sacs protecteurs de composantes électroniques. (10) Vêtements,
nommément: manteaux, chemises, chandails, blousons,
pantalons, casquettes. (11) Articles de promotion, nommément:
stylos, porte-clés, écussons. (12) Matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément:
recueils de formation, recueils de procédures d’exploitation.
SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente au détail d’appareils radio, téléviseurs, meubles pour
appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio, magnétophones,
enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de
graves, microphones, mélangeurs audio, platines tourne-disques
audio, amplificateurs audio, boîtes à musique, synthétiseurs,
chaînes stéréo, chaînes audio, films vidéo, caméras vidéo,
disques compacts préenregistrés, baladeurs, magnétoscopes,
lecteurs DVD, écrans géants, combinaison télé-vidéo, récepteurs
pour cinéma maison, mini chaînes stéréo, lecteurs de disques
compacts. (2) Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente au détail et de distribution dans le domaine des systèmes
informatiques, des appareils électroniques, photographiques et de
communication d’usage domestique et commercial et
accessoires. (3) Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’éducation et de divertissement, nommément: ateliers et
séminaires de formation, techniques d’exploitation
d’établissements de vente de produits électroniques,
informatiques, photographiques et de communication. (4)
Exploitation d’une entreprise offrant des services d’exploitation de
centres d’entreposage, de distribution et de livraison. (5) Services
de franchisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Radios, televisions, radio stands, television stands,
CD players, cassette players, tape players, tape recorders, audio
cassette recorders, speakers, subwoofers, microphones, audio
mixers, turntables, audio amplifiers, music boxes, synthesizers,
stereo systems, audio systems, video film, video cameras, pre-
recorded audio and video compact discs, personal stereos, video
cassette recorders, DVD players, big-screen televisions,
combination television-VCRs, audio-video receivers, mini stereo
systems, CD players. (2) Computer hardware and accessories for
use in association with microcomputer systems, namely cables,
extensions, plugs, converters, memory chips, electronic circuit
cards and boards, keyboards, computer mice, covers, pads, tools,
mandrels, stamp pads, cleaning swabs, cleaning liquids, antistatic
plates, key fittings, blank computer discs, laser disk carriers,
replacement parts, ink cartridges, computers, microcomputers,
computers and instruction manuals sold together, computer
printers, computer monitors, screens, optical and digital readers,
digitizers, computer game software, teaching software for
children, business management software used in: database
management, spreadsheets, word processing, e-commerce
allowing users to make e-commerce transactions via a worldwide
network, automation of bulk electronic archiving, and operating
software, peripherals, readers and recorders for digital and optical
discs, projectors. (3) Communication wares, namely telephones,
cellular telephones, pagers, satellite dishes. (4) Paper,
paperboard and wares made of said materials, namely inserts. (5)
Printed products, namely folders, circulars, brochures. (6)
Photographs, namely placards, posters. (7) Stationery, namely
letter paper, business cards, envelopes, paper bags, plastic bags,
wrapping paper. (8) Adhesives for stationery, namely labels,
fasteners. (9) Plastic wares for packaging, namely protective bags
for electronic components. (10) Clothing, namely coats, shirts,
sweaters, waist-length jackets, pants, peak caps. (11)
Promotional articles, namely pens, key holders, crests. (12)
Instructional and teaching materials (except apparatus), namely
training manuals, operating procedure manuals. SERVICES: (1)
Operation of retail stores for the retail sale of radios, televisions,
radio stands, television stands, CD players, cassette players, tape
players, tape recorders, audio cassette recorders, speakers,
subwoofers, microphones, audio mixers, turntables, audio
amplifiers, music boxes, synthesizers, stereo systems, audio
systems, video film, video cameras, pre-recorded compact discs,
personal stereos, video cassette recorders, DVD players, big-
screen televisions, combination television-VCRs, audio-video
receivers, mini stereo systems, CD players. (2) Operation of a
business providing services related to the retail sale and
distribution of computer systems, electronic, photographic and
communications apparatus for domestic and commercial use, and
accessories. (3) Operation of a business providing services
related to education and entertainment, namely workshops and
seminars related to training, techniques for the operation of
businesses selling electronic, informatic, photographic and
communications apparatus. (4) Operation of a business providing
services related to the operation of facilities for storage,
distribution and delivery. (5) Franchising services. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares and on
services.

1,049,895. 2000/03/08. Chicken Mistress Limited, 2 Valentine
Dr., Kingston 19, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ISLAND GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark in association with restaurant services
and food take-out services.

WARES: Meat; fish; poultry; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables. SERVICES: Restaurant services; food and beverage
take-out services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé en association avec les services
de restauration et les services d’aliments pour emporter.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits. SERVICES: Services de restauration;
services de mets et de boissons à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,050,154. 2000/03/10. MVS SOLUTIONS INC., 8300
WOODBINE AVENUE, 4th FLOOR, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON
LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

THRUPUT SIMULATOR 
The right to the exclusive use of the word SIMULATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software program for creating simulated
mainframe computer configurations namely, workload
characteristics; analyzing relative performances. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIMULATOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel pour la création de
configurations simulées par de gros ordinateurs, nommément
caractéristiques de charge de travail; analyse des performances
relatives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,791. 2000/03/22. ACI Advanced Cards International
Corporation, Suite 101, 1700 West 75th Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 

ELATTICE 
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WARES: Computer software related with secure access, Internet
and web application systems for use in accessing computer
networks and Internet, financial transactions, point of sales
applications, order of goods and services. SERVICES:
Consulting, system design, system integration, software and
application development, support and maintenance related with
secure access and Internet and web application systems. Used in
CANADA since October 26, 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels rattachés à l’accès protégé,
systèmes d’applications à l’Internet et au Web à utiliser dans
l’accès à des réseaux informatiques et à l’Internet, à des
opérations financières, à des applications de points de vente, aux
commandes de biens et services. SERVICES: Consultation,
conception de systèmes, intégration de systèmes, élaboration de
logiciels et développement d’applications, soutien et maintenance
rattachés à l’accès protégé, et aux systèmes d’applications à
l’Internet et au Web. Employée au CANADA depuis 26 octobre
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,423. 2000/03/27. Ingrid Thoss, 49 McManus Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9P2J9 

Bistro Alsace 
The right to the exclusive use of the words BISTRO and ALSACE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely tartes, flans, cakes, soups,
dumplings and breads. SERVICES: Operation of retail bake-
shops, restaurants and fast food outlets. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BISTRO et ALSACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tartes,
flans, gâteaux, soupes, boulettes de pâte et pains. SERVICES:
Exploitation de boulangeries au détail, restaurants et restaurants
à repas-minute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,459. 2000/03/29. Hamilton Hydro Electric Commission, 55
John Street North, Hamilton, ONTARIO, L8R3M8 
 

The right to the exclusive use of the word WIRED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer networking equipment, namely, computer
adapter cards, modems, routers, bridges, brouters, multi-station
access units, network interfaces, electronic switching devices,
chassis modules, racks, network management hardware, and
video conferencing hardware. (2) Computer networking software
namely software that allows computers and computer networking
equipment to switch data between multiple data sources and
destinations and software that allows for connectivity among

computers and the internet. (3) Printed matter, namely, brochures
and manuals. SERVICES: (1) Installation of computer systems,
computer networking systems and communications systems. (2)
Maintenance of computer systems, computer networking systems
and communications systems. (3) Engineering services in the field
of computer systems, computer networking systems and
communications systems. (4) Telecommunications services,
namely Internet access. (5) Computer and computer networking
services, namely providing access to the internet, hosting of
information accessible by means of the internet, electronic mail
services, and secure server services. (6) Design, development,
testing and deployment of computer software and hardware in the
fields of networking, inter-networking and telecommunications. (7)
Business, marketing and advertising services, namely, designing,
preparing and publishing on-line communications, namely, web
sites and home pages. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de réseautique, nommément
cartes de périphériques, modems, routeurs, ponts, ponts-
routeurs, unités d’accès multi-station, interfaces réseau,
dispositifs de commutation électronique, modules de châssis,
supports, matériel informatique de gestion de réseau et matériel
informatique de vidéoconférence. (2) Logiciels de réseautique,
nommément logiciels qui permettent aux ordinateurs et à
l’équipement de réseautique d’ échanger des données entre des
sources et des destinations de données multiples et logiciels qui
permettent la connectivité entre ordinateurs et Internet. (3)
Imprimés, nommément, brochures et manuels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage informatique et de systèmes de communications. (2)
Maintenance de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage informatique et de systèmes de communications. (3)
Services d’ingénierie dans le domaine des systèmes
informatiques, des systèmes de réseautage informatique et des
systè mes de communications. (4) Services de
télécommunication, nommément accès à Internet. (5) Services
d’ordinateur et de réseautique, nommément fourniture d’accès à
Internet, hébergement d’information accessible au moyen
d’Internet, services de courrier électronique et services de serveur
protégé. (6) Conception, élaboration, essais et déploiement de
logiciels et de matériel informatique dans le domaine du
réseautage, de l’inter-réseautage et des télécommunications. (7)
Services d’affaires, de commercialisation et de publicité,
nommément conception, préparation et édition de
communications en direct, nommément sites et pages d’accueil
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,818. 2000/03/29. Gauss Interprise AG, Himmelstr. 12-16,
22299 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIP’Versatile Internet Platform 
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The right to the exclusive use of the words INTERNET
PLATFORM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for information and content
managing, processing, storage, retrieval, distribution, publication
or display for internet services, for controlling access to local or
global computer networks, for creating, organizing or hosting web
sites and for effecting commercial transactions. Priority Filing
Date: September 29, 1999, Country: OHIM (EC), Application No:
1 325 737 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 03,
2001 under No. 1325737 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET PLATFORM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion, traitement, stockage,
extraction, distribution, publication ou affichage d’information ou
de contenu pour services d’Internet, pour commande d’accès à
des réseaux locaux ou mondiaux d’informatique, pour création,
organisation ou hébergement de sites Web et pour exécution de
transactions commerciales. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: OHMI (CE), demande no: 1 325 737 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 03 juillet 2001 sous le No. 1325737 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,875. 2000/03/24. PANTHER MEDIA & DESIGN LTD., 59
Johnson Street, Thornhill, ONTARIO, L3T2N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word WEBSITES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Webpage and website design and development
services, Internet services, namely web page and website design
and development services and website hosting services provided
online over the worldwide web. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception et de développement de
pages Web et de sites Web, services d’Internet, nommément
services de conception et de développement de pages Web et de
sites Web et services d’hébergement pour sites Web fournis en
direct sur le Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,472. 2000/04/03. Craig Smith, 10 B Longbranch Road,
Glen Gove, New York 11542, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

EASTERN BLOC LABS 
WARES: (1) Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals. (2) Whey-based carbohydrate and fibre-
based food beverages; dairy-based beverages. (3) Frozen and
non-frozen pre-packaged meals consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables. (4) Sport drinks and mixes for making non-
alcoholic beverages. (5) Periodical publications and other printed
material namely, exercise manuals, newsletters and magazines
related to health, exercise, diet, and nutrition. (6) Clothing, namely,
athletic wear, namely silk screened singlets (bench pressing
shirts), tee shirts, sweat shirts and sweat pants, shorts; (7)
Exercise equipment namely partention sets for use in exercising,
bar bells, bars for exercising, manually operated exercise
equipment, exercising weights, weight lifting belts, rubberized
gripping device designed to develop hand and forearm strength.
SERVICES: (1) Nutritional and exercise counselling. (2)
Operation of gymnasium services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides, comprenant
protéines, glucides à base d’herbes, vitamines et minéraux. (2)
Glucides à base de lactosérum et boissons alimentaires à base de
fibres; boissons laitières. (3) Repas surgelés et non surgelés pré-
emballés comprenant principalement de la viande, du poisson, de
la volaille ou des légumes. (4) Boissons destinées aux sportifs et
mélanges pour la préparation de boissons non alcoolisées. (5)
Publications périodiques et autres imprimés, nommément cahiers
d’exercice, bulletins et magazines concernant la santé, l’exercice,
les régimes et la nutrition. (6) Vêtements, nommément vêtement
d’athlétisme, nommément maillots de corps sérigraphiés
(chemises pour développé couché), tee-shirts, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement, shorts; (7) Matériel
d’exercice, nommément ensembles de barres de tension pour
exercices, barres à disques, barres pour exercices, matériel
d’exercice manuel, poids d’exercice, ceintures d’haltérophilie,
dispositif de préhension caoutchouté conçu pour développer la
force des mains et des avant-bras. SERVICES: (1) Conseils en
alimentation et en exercices. (2) Exploitation de services de
gymnase. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,054,238. 2000/04/07. SWS Software Technologies Group AG,
Rohnenrainweg 12, 8835 Feusisberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Yes2WEB 
WARES: Computer software for re-engineering computers, data
processors and data processing programs; computer hardware.
SERVICES: Preparing computer programs, web sites and web
applications for others; consultancy in the field of data processing,
web applications and web sites. Priority Filing Date: March 03,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 02563/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’ingénierie de récompilation
d’ordinateurs, machines de traitement de données et programmes
de traitement des données; matériel informatique. SERVICES:
Préparation de programmes informatiques, de sites Web et
d’applications Web pour des tiers; consultation dans les domaines
du traitement des données, des applications Web et des sites
Web. Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays:
SUISSE, demande no: 02563/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,054,406. 2000/04/11. SOURIS VALLEY PIPELINE LIMITED,
P.O. Box 5540, Bismarck, North Dakota, 58506-5540, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACPHERSON, LESLIE &
TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K5T6 
 

The right to the exclusive use of the word SOURIS VALLEY and
PIPELINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation and delivery of carbon-dioxide to oil-
fields through the construction and operation of carbon-dioxide
transmission pipelines. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURIS VALLEY et PIPELINE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport et livraison de dioxyde de carbone à des
champs pétrolifères par la construction et l’exploitation de
pipelines pour la transmission de dioxyde de carbone. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,552. 2000/04/10. Medicis Pharmaceutical Corporation, a
Delaware corporation, 8125 North Hayden Road, Scottsdale,
Arizona 85258, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of THE DERMATOLOGY
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Full line of dermatological preparations, namely,
pharmaceutical preparations, namely antipruritic preparations,
analgesic preparations, corticosteroid preparations, wart removal
preparations, medicated shampoos, preparations for treating skin
discoloration, hyperpigmentation and actinic aging, preparations
for treatment of acne, antibiotic preparations, preparations for
treatment of pediculosis, and preparations for treatment of
hyperammonemia. SERVICES: Arranging and conducting
educational conferences in the field of dermatology. Priority Filing
Date: December 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/884,798 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 27, 2001 under No. 2511710 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de THE DERMATOLOGY COMPANY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme complète de préparations
dermatologiques, nommément préparations pharmaceutiques,
nommément préparations antiprurigineuses, préparations
analgésiques, préparations corticostéroïdes, préparations pour
enlever les verrues, shampoings médicamenteux, préparations
pour le traitement de dyschromies, de l’hyperpigmentation et du
vieillissement actinique, préparations pour le traitement de l’acné,
préparations antibiotiques, préparations pour le traitement de la
pédiculose et préparations pour le traitement de
l’hyperammoniémie. SERVICES: Organisation et tenue de
conférences éducatives dans le domaine de la dermatologie. Date
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de priorité de production: 30 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/884,798 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001
sous le No. 2511710 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,069. 2000/04/10. STEPHEN J. HUCAL, an individual, 2045
Lakeshore Boulevard W, Suite 4603, Toronto, ONTARIO,
M8V2Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PAYMENTFLEX 
SERVICES: Financial services, namely providing credit card,
debit card, charge card and stored value services; cash
disbursement services, and transaction authorization and
settlement services; mortgage lending and brokerage services;
installment loans; home equity loans; and electronic payment
services, namely, electronic processing and transmission of bill
payment data and other financial information; bill payment
services, and electronic funds transfer services. Priority Filing
Date: October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/820,733 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément cartes de crédit,
cartes de débit, cartes de paiement et cartes à valeur stockée;
services de décaissements et services d’autorisation et de
règlement de transactions; prêts hypothécaires et services de
courtage; prêts à tempérament; prêts sur la valeur nette d’une
maison; et services de paiement électronique, nommément
traitement et transmission électroniques de données sur le
paiement de factures et autres informations financières; services
de règlement des factures, et services de transfert électronique de
fonds. Date de priorité de production: 12 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/820,733 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,845. 2000/04/17. Gibbs Technologies Limited, Avenue
Road, Nuneaton, Warwickshire, CV11 4LY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WOW 
WARES: Life nets, life saving apparatus and equipment, namely,
life belts, life buoys, life jackets, life nets, safety nets, diving suits,
eye shades, gloves for divers; sunglasses; vehicles for use on
land and water, namely, boats, hydroplanes, cars, automobiles,
motor cars, sports cars, amphibious vehicles, water vehicles,
namely, jet skis, air cushion vehicles, namely, hovercrafts;

bicycles, cycles, mopeds, motorcycles, military vehicles for
transport, namely, personnel carriers and freight carrying vehicles
for use on land which are also capable of travel on water; vans,
trucks, motor buses, motor coaches, omnibuses, motor homes,
electric vehicles, namely, electrically powered automobiles ,
trucks and buses; clothing, namely, bathing drawers, bathing
suits, bathing trunk, swimsuits, beach clothes, belts, jackets,
jerseys, knitwear, sweaters, sweatshirts, jumpers (shirt fronts),
pullovers, shirts, t-shirts, waistcoats, body warmers, gilets;
headgear, namely, caps and hats; waterproof clothing, namely,
waterproof jackets, and trousers, wetsuits for water skiing, coats,
raincoats, wind resistant jackets, overcoats, windcheaters,
trousers, leggings, gloves, mittens, overalls, skirts, sweat-
absorbent underwear, scarves; safety clothing, namely, pressure
suits, thermal insulation suits. Priority Filing Date: November 23,
1999, Country: OHIM (EC), Application No: 001393362 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filets de sauvetage, dispositifs et équipement
de sauvetage, nommément ceintures de sauvetage, bouées de
sauvetage, gilets de sauvetage, filets de sauvetage, filets de
sécurité, combinaisons de plongeur, lunettes de soleil, gants pour
plongeurs; lunettes de soleil; véhicules terrestres et nautiques,
nommément bateaux, hydroglisseurs, automobiles, voitures de
sport, véhicules amphibies; embarcations, nommément jet skis;
aéroglisseurs, nommément véhicules à coussin d’air; bicyclettes,
cyclomoteurs, motocyclettes; véhicules militaires de transport,
nommément transporteurs de personnel et véhicules de transport
des marchandises, à utiliser à terre, et qui peuvent aussi se
mouvoir sur l’eau; fourgonnettes, camions, autobus, autobus
interurbains, omnibus, caravanes motorisées; véhicules
électriques, nommément automobiles, camions et autobus
électriques; vêtements, nommément caleçons de bain, maillots de
bain, caleçons de bain, maillots de bain, vêtements de plage,
ceintures, vestes, jerseys, tricots, chandails, pulls d’entraînement,
chasubles (plastrons), pulls, chemises, tee-shirts, gilets,
survêtements, gilets; coiffures, nommément casquettes et
chapeaux; vêtements imperméables, nommément vestes
imperméables, et pantalons, combinaisons isothermiques pour ski
nautique, manteaux, imperméables, blousons coupe-vent,
paletots, vestes coupe-vent, pantalons, caleçons, gants, mitaines,
salopettes, jupes, sous-vêtement absorbant la sueur, foulards;
vêtements de protection, nommément combinaisons
pressurisées, tenues ignifuges. Date de priorité de production: 23
novembre 1999, pays: OHMI (CE), demande no: 001393362 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,252. 2000/04/25. Hub International Limited, 214 King
Street West, Suite 314, Toronto, ONTARIO, M5H3S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HUB INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Online shopping services for others in connection
with a wide array of goods and services; insurance services,
namely insurance brokerage services, insurance consulting
services, risk management services, insurance risk management
services, and the sale of life and health insurance; mortgage
brokerage services; insurance brokerage services, namely the
sale of guaranteed investment certificates, mutual funds,
segregated funds, bonds, and stocks. Priority Filing Date: March
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/937,181 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasinage en direct pour des tiers en
rapport avec une large gamme de biens et services; services
d’assurances, nommément services de courtage en assurance,
services de consultation en assurance, services de gestion des
risques, services de gestion des risques en assurance et vente
d’assurance-vie et d’assurance-santé; services de courtage en
hypothèques; services de courtage en assurance, nommément
vente de certificats de placements garantis, de fonds mutuels, de
fonds réservés, d’obligations et d’actions. Date de priorité de
production: 06 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/937,181 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,296. 2000/04/20. NOMADIX, INC., a Delaware
Corporation, 31355 Agoura Road, Westlake Village, California
91361, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer hardware, namely, switches, gateways and
network adaptors, and computer software that enables network
infrastructure equipment to provide secure and mobile access.
SERVICES: Telecommunication services namely gateway links
and network access services via wireline and wireless connection
to on-line electronic communications network. Priority Filing
Date: December 06, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/866,040 in association with the
same kind of wares; December 06, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/866,036 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
commutateurs, passerelles et adaptateurs de réseau, et logiciels
qui permettent à de l’équipement d’infrastructre de réseau de
fournir un accès protégé et mobile. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément liens de passerelle et services
d’accès à des réseaux, par raccordement câblé et raccordement
sans fil à un réseau de communications électroniques en ligne.
Date de priorité de production: 06 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,040 en liaison avec le
même genre de marchandises; 06 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/866,036 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,674. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Banking services, financial services, namely
investment banking brokerage and investment management
services; insurance administration services, in the fields of life,
health, property and casualty insurance; credit and debit card
services; venture capital services; real estate financing services,
and leasing services. Priority Filing Date: October 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
831,811 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
services de courtage en placements bancaires et services de
gestion de placements; services administratifs en assurance dans
le domaine de l’assurance-vie, de l’assurance-santé, de
l’assurance des biens et de l’assurance dommages; services de
cartes de crédit et de cartes de débit; services de placement de
capital de risque; services de financement des biens immobiliers
et services de location. Date de priorité de production: 25 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
831,811 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,056,675. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Banking services, financial services, namely
investment banking brokerage and investment management
services; insurance administration services, in the fields of life,
health, property and casualty insurance; credit and debit card
services; venture capital services; real estate financing services,
and leasing services. Priority Filing Date: October 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
831,814 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
services de courtage en placements bancaires et services de
gestion de placements; services administratifs en assurance dans
le domaine de l’assurance-vie, de l’assurance-santé, de
l’assurance des biens et de l’assurance dommages; services de
cartes de crédit et de cartes de débit; services de placement de
capital de risque; services de financement des biens immobiliers
et services de location. Date de priorité de production: 25 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
831,814 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,676. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

The drawing is lined for the colors blue and green.

SERVICES: Banking services, financial services, namely
investment banking brokerage and investment management
services; insurance administration services, in the fields of life,
health, property and casualty insurance; credit and debit card
services; venture capital services; real estate financing services,
and leasing services. Proposed Use in CANADA on services.

La partie hachurée du dessin contient du bleu et du vert.

SERVICES: Services bancaires, services financiers, nommément
services de courtage en placements bancaires et services de
gestion de placements; services administratifs en assurance dans
le domaine de l’assurance-vie, de l’assurance-santé, de
l’assurance des biens et de l’assurance dommages; services de
cartes de crédit et de cartes de débit; services de placement de
capital de risque; services de financement des biens immobiliers
et services de location. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,056,743. 2000/04/26. RODALE INC. (A Pennsylvania
Corporation), 33 East Minor Street, Emmaus, Pennsylvania
18098-0099, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ORGANIC STYLE 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Publications namely, books, magazines and
newsletters. SERVICES: (1) Production of radio and television
programs; entertainment services namely, a series of programs
distributed over radio, television, satellites, cable, audio and visual
media and via the worldwide web relating to health, fitness, diet,
exercise, food and gardening. (2) Computer services namely,
publishing an on-line magazine containing columns and articles in
the field of health, fitness, diet, exercise and lifestyle. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, revues et
bulletins. SERVICES: (1) Production d’émissions radiophoniques
et télévisées; services de divertissement, nommément série
d’émissions distribuées par radio, télévision, satellites, câble,
supports audio et visuels, et au moyen du World Wide Web,
relativement à la santé, à la condition physique, aux régimes
alimentaires, à l’exercice, aux aliments et au jardinage. (2)
Services d’informatique, nommément édition d’un magazine en
ligne contenant des reportages et des articles dans les domaines
de la santé, de la condition physique, des régimes alimentaires, de
l’exercice et du style de vie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,263. 2000/05/01. MAELSTROM ADVANCED PROCESS
TECHNOLOGIES LTD., First Floor, 59-61 High Street West,
Glossop, Derbyshire, SK13 8AZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

IPM 
WARES: Industrial process equipment, apparatus and machinery
for mixing, blending, conditioning and compounding fluids and
visco-elastic materials, namely mechanical mixers, mechanical
mixing machines and rotary pumps for use in relation to fluids and
visco-elastic materials. SERVICES: Installation, maintenance and
repair of industrial process equipment, apparatus and machinery,
namely mixers, mixing machines and pumps for use in relation to
fluids and visco-elastic materials; treatment of materials, namely
mixing, blending, conditioning and compounding of fluids and
visco-elastic materials for others. Priority Filing Date: February
29, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 1532415 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for OHIM (EC) on May 08, 2001
under No. 1532415 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipements, appareils et machinerie de
procédé industriel pour mélanger, malaxer, conditionner et
compounder des fluides et des matériaux visco-élastiques,
nommément mélangeurs mécaniques, mélangeurs à commande
mécanique et pompes rotatives pour utilisation en rapport avec les
fluides et les matériaux visco-élastiques. SERVICES: Installation,
entretien et réparation d’équipements, d’appareils et de
machinerie de procédé industriel, nommément malaxeurs,
machines à mélanger et pompes pour utilisation en rapport avec

les fluides et les matériaux visco-élastiques; traitement de
matériaux, nommément mélange, malaxage, conditionnement et
compoundage de fluides et de matériaux visco-élastiques pour
des tiers. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
OHMI (CE), demande no: 1532415 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE)
le 08 mai 2001 sous le No. 1532415 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,446. 2000/05/03. Aventis Pharma S.A., 20 Avenue
Raymond Aron, 92160 Antony, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical products, namely, antibiotics for
respiratory diseases. Priority Filing Date: March 07, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3012454 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
antibiotiques pour affections des voies respiratoires. Date de
priorité de production: 07 mars 2000, pays: FRANCE, demande
no: 00 3012454 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,847. 2000/05/08. Hill-Rom Services, Inc. (a Delaware
corporation), 1069 State Route 46 East, Batesville, Indiana
47006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOTALCARE 
WARES: Hospital beds. Used in CANADA since at least as early
as November 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 26, 1998 under No. 2,160,765 on wares.
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MARCHANDISES: Lits d’hôpitaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mai 1998 sous le No. 2,160,765 en liaison
avec les marchandises.

1,058,277. 2000/05/09. Compañia Manufacturera La Jolla, S.A.
De C.V., Morelos No. 144, San Miguel El Alto, Jalisco, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ATLETICA MOTERE 
WARES: Suitcases, wallets, briefcases, lunch boxes, backpacks,
leather balls, gloves for soccer goalkeepers, footballs, volley-balls,
basket-balls, base-balls, shin pads, knee pads, sport gloves and
lifting and exercise weights. SERVICES: The sale of suitcases,
wallets, briefcases, lunch boxes, backpacks, leather balls, gloves
for soccer goalkeepers, foot-balls, volley-balls, basket-balls, base-
balls, shin pads, knee pads, sport gloves and lifting and exercise
weights. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Valises, portefeuilles, porte-documents,
boîtes-repas, sacs à dos, ballons de water-polo, gants pour les
gardiens de but de soccer, ballons de football, ballons de volley-
ball, ballons de basket-ball, balles de base-ball, protège-tibias,
genouillères, gants de sport et poids à soulever. SERVICES:
Vente de valises, portefeuilles, porte-documents, boîtes-repas,
sacs à dos, ballons de water-polo, gants pour les gardiens de but
de soccer, ballons de football, ballons de volley-ball, ballons de
basket-ball, balles de base-ball, protège-tibias, genouillères,
gants de sport et poids à soulever. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,418. 2000/05/10. Aventis Pharma S.A., 20 Avenue
Raymond Aron, 92160 Antony, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The trade-mark shown in the attached drawing has been lined to
show the colours pink, blue, turquoise, green, gold, orange and
red, and these colours are claimed as features of the mark.

WARES: Pharmaceutical products, namely, antibiotics for
respiratory diseases. Priority Filing Date: February 16, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3007832 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce représentée dans le dessin ci-joint a été
hachurée pour montrer les couleurs rose, bleu, turquoise, vert, or,
orange et rouge, et ces couleurs sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
antibiotiques pour affections des voies respiratoires. Date de
priorité de production: 16 février 2000, pays: FRANCE, demande
no: 00 3007832 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,641. 2000/05/11. Trang’s Food Pty. Ltd., 8 Sleigh Place,
Wetherill Park, New South Wales 2164, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
Australia is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Asian food products, namely spring rolls and dim sims;
spring roll pastry; noodles. Priority Filing Date: April 19, 2000,
Country: AUSTRALIA, Application No: 832490 in association with
the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on April 19, 2000 under No.
832490 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation de la carte de
l’Australie. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires asiatiques, nommément
rouleaux de printemps et dim sums; pâte à rouleau de printemps;
nouilles. Date de priorité de production: 19 avril 2000, pays:
AUSTRALIE, demande no: 832490 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 19 avril
2000 sous le No. 832490 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,835. 2000/05/15. MENG NGOC LAM, TRADING AS
NGOC ANN JEWELLERY CO., 574 DUNDAS STREET WEST,
G/F, TORONTO, ONTARIO, M5T1H5 
 

Above is a Diamond half imbedded in an eight pedals Lotus
Flower.

WARES: Gold, silver, platinum, diamond, jade and various
precious and semi-precious stones wares, namely necklaces,
bracelets, bands, bangles, rings, earrings, pendants. SERVICES:
Jewellery design and custom making of jewellery and jewellery
repair services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Ci-haut, un diamant est à moité encastré dans une fleur de lotus à
huit pétales.

MARCHANDISES: Or, argent, platine, diamant, articles en jade et
en différentes pierres précieuses et semi-précieuses,
nommément colliers, bracelets, anneaux, bracelets d’esclave,
bagues, boucles d’oreilles, pendentifs. SERVICES: Conception
de bijoux et fabrication sur mesure de bijoux et services de
réparation de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,119. 2000/05/15. Oasis Homes Ltd., 468, 608 - 7th Street,
Calgary, ALBERTA, T2P1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

INTELLIHOME 
WARES: Wiring, remote controls and computer software bundled
in packages for installation and use in residential homes for
connection to the Internet and for the connection of Intranets and
to control and operate security systems, home entertainment
systems, lights, garage doors, heating, appliances, and
multimedia devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câblage, télécommandes et logiciels groupés
en lots, pour l’installation et l’utilisation dans des résidences aux
fins de raccordement à l’Internet et de raccordement d’Intranets,
et pour commander et exploiter les installations suivantes :
systèmes de sécurité, systèmes de divertissement domestique,
lampes, portes de garage, chauffage, appareils électriques et
dispositifs multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,206. 2000/05/17. Spartan Controls Ltd., 305-27 Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2A7V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Configurable or programmable electronics based control
systems for control and/or monitoring and shutdown of
compressors namely reciprocating and rotary screw compressors;
engines namely internal combustion engines and electric motor
drivers for use in the field of oil and gas production. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de commande à base
d’électronique configurables ou programmables pour commande
et/ou contrôle, et arrêt de compresseurs, nommément
compresseurs à piston et compresseurs à vis; moteurs à
combustion, nommément moteurs à combustion interne et
excitateurs de moteur électrique à utiliser dans le domaine de la
production pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,059,208. 2000/05/17. Spartan Controls Ltd., 305-27 Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2A7V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Configurable or programmable electronics based control
systems for control and/or monitoring and shutdown of
compressors, namely reciprocating and rotary screw
compressors; engines namely internal combustion engines and
electric motor drivers for use in the field of oil and gas production.
Used in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de commande à base
d’électronique configurables ou programmables pour commande
et/ou contrôle, et arrêt de compresseurs, nommément
compresseurs à piston et compresseurs à vis; moteurs à
combustion, nommément moteurs à combustion interne et
excitateurs de moteur électrique à utiliser dans le domaine de la
production pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,059,943. 2000/05/19. PRESS GANEY ASSOCIATES, INC.,
404 Columbia Place, South Bend, Indiana, 46601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRECEPTOR 
SERVICES: Patient, employee and physician satisfaction surveys
in the health care field. Priority Filing Date: February 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
909,004 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No.
2,601,944 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Sondages sur la satisfaction des patients, des
employés et des médecins en matière de soins de santé. Date de
priorité de production: 03 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/909,004 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,601,944 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,337. 2000/05/24. RECHARGEABLE BATTERY
RECYCLING CORPORATION, 1000 Parkwood Circle, Suite 450,
Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Rechargeable batteries (not including vehicle
batteries).. SERVICES: Collection of batteries for recycling
services; battery recycling services; public education, namely
promoting public awareness in the field of recycling. Used in
CANADA since at least as early as June 29, 1996 on wares and
on services. Priority Filing Date: November 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/855,899 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001 under
No. 2,475,191 on wares and on services.

MARCHANDISES: Piles rechargeables (excluant batteries pour
véhicules). SERVICES: Collecte de piles pour services de
recyclage; services de recyclage des piles; éducation publique,
nommément promotion de la sensibilisation du public dans le
domaine du recyclage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 juin 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 24
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/855,899 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No.
2,475,191 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,884. 2000/05/29. ALIMENTS MELLO INC., 5509 Fullum
Street, Montréal, QUEBEC, H2G2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of MELLO is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cured and/or cooked and/or smoked beef, pork &
chicken products including sausages, bulk meat, bulk muscle
products and emulsion products, namely sirews and tripes and
emulsion products, namely simili-meats and baloney mixes or
transformed meat cooked or smoked with water and spices.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MELLO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boeuf, de poulet et de porc
salaisonnés et/ou cuits et/ou fumés, y compris saucisses, viande
en vrac, composants musculaires en vrac et produits d’émulsion,
nommément tendons et tripes et produits d’émulsion,
nommément simili-viandes et mélanges de mortadelle ou viande
transformée cuite ou fumée avec de l’eau et des épices. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,221. 2000/05/31. Mitercom Inc., 6 Antares Drive, Phase III,
Suite 101, Nepean, ONTARIO, K2E8A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the words VOICE and
COMMERCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business operation and e-commerce transaction by
employing voice recognition of the user to enable access through
electronic voice activation, verification and automation, such as
voice recognition telephone calls, voice recognition payments at
vending machines, gas pump stations and parking lots; voice
verification services; e-mail reading; voice portal services. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOICE et COMMERCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation commerciale et transactions
commerciales électroniques faisant appel à la reconnaissance
vocale et permettant à l’utilisateur d’avoir accès, par le biais de
dispositifs électroniques à commande vocale, de vérification
vocale ou d’automatisation vocale, à des appareils téléphoniques,
à des machines distributrices, à des pompes à essence et à des
parcs de stationnement équipés de dispositifs de paiement à
commande vocale; services de vérification vocale; lecture de
courrier électronique; services de portail à reconnaissance vocale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services.

1,061,466. 2000/06/01. KLIPSCH, LLC, an Indiana limited liability
company, 8900 Keystone Crossing, Suite 1200, Indianapolis,
Indiana 46240, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PRO MEDIA 
WARES: Loudspeakers. Used in CANADA since at least as early
as October 1999 on wares. Priority Filing Date: December 01,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/861967 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 2002 under No.
2,572,669 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 01 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861967 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai
2002 sous le No. 2,572,669 en liaison avec les marchandises.

1,061,653. 2000/06/02. LUCAS OIL PRODUCTS INC., 302 North
Sheridan Street, Corona, California, 92880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES,
INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word LUCAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-chemical motor oil additive, gasoline additive,
diesel fuel additive, power steering fluid additive, and transmission
fluid additive; lubricating gun oil and hub oil, air tool lubricant and
fifth wheel trailer lubricant, chain lubricant and greases. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot LUCAS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Additif non chimique d’huile à moteur, additif à
essence, additif à carburant diesel, additif de fluide à
servodirection et additif de fluide pour transmission; huile à pistolet
de lubrification et huile à moyeu, lubrifiant pour outils
pneumatiques et lubrifiant d’attelage de semi-remorque, graisses
et lubrifiant pour chaînes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1996 en liaison avec les marchandises.

1,061,766. 2000/06/06. Toronto and Area Toyota Dealers
Advertising Association, 866 Balsam Grove Road, Cameron,
ONTARIO, K0M1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOLDMAN, SLOAN, NASH & HABER LLP,
250 DUNDAS STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5T2Z5 

Real people selling great cars 
The right to the exclusive use of the words SELLING GREAT
CARS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Promoting the services of automobile dealers and
automobile dealerships relating to the sale, leasing and financing
of automobiles, including cars, trucks, pickups, sports utility
vehicles and vans and the sale of automobile parts and
accessories. (2) Promotional campaigns for automobile dealers
and automobile dealerships. (3) Advertising the services of
automobile dealers and automobile dealerships including the sale,
leasing and financing of automobiles through the use of: (i)
broadcast media, including network radio and television, local or
spot marketing radio and television, internet advertising and
closed circuit film and radio advertising; (ii) print media including
national, local, community and speciality newspaper publications,
national and local magazine publications, vertical and trade
publications and free standing inserts; (iii) all forms of outdoor
advertising billboards, three-sided, rotating outdoor boards and
pixel boards, wall posters, washroom advertising and transit
advertising; (iv) point of sale advertising including posters,
brochures, signs, window displays and displays in dealers
showrooms or on lots including all such displays on or in
automobiles; (v) shows, exhibits and special events, with
marketing partners or alone, and on products provided by
marketing partners including cereal boxes, gas pumps, etc.; (vi)
advertising specialities including use in connection with such small
items as key chains and other trinkets, baseball caps, t-shirts and
other forms of sportswear; (vii) use on stationery and letterhead,
envelopes, address labels and business cards. (4) The
maintenance, warranty and service programs provided by
automobile dealers and automobile dealerships in relation to: (i)
automobiles, including cars, trucks, pickups, sport utility vehicles
and vans; and (ii) automobile parts and accessories. Used in
CANADA since October 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELLING GREAT CARS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de services offerts par des vendeurs et
des concessionnaires d’automobiles ayant trait à la vente, au
crédit-bail et au financement des véhicules automobiles, à savoir
: automobiles, camions, camionnettes, véhicules utilitaires sport et
fourgonnettes, et vente de pièces et d’accessoires d’automobiles.
(2) Campagnes de publicité pour la promotion de vendeurs et de
concessionnaires d’automobiles. (3) Publicité des services offerts
par des vendeurs et des concessionnaires d’automobiles, à savoir
: vente, crédit-bail et financement d’automobiles par les moyens
suivants : (i) médias électroniques, y compris les réseaux de radio
et de télévision, les postes de radio et de télévision locaux ou de
mise en marché ciblée, la publicité Internet et la publicité
radiophonique ou cinématographique en circuit fermé; (ii) médias
imprimés, y compris les journaux nationaux, locaux,
communautaires et spécialisés, les magazines nationaux et
locaux, les publications verticales et commerciales et les encarts
volants; (iii) panneaux publicitaires extérieurs sous toutes leurs
formes, panneaux extérieurs à trois côtés, rotatifs ou
électroniques, affiches murales, publicité dans les toilettes et dans
les moyens de transport; (iv) publicité sur le lieu de vente, y
compris affiches, brochures, enseignes, publicité par étalage et
étalages dans les salles d’exposition et les parcs d’automobiles
des concessionnaires, y compris étalages à l’intérieur et à
l’extérieur des automobiles; (v) spectacles, expositions et
événements spéciaux, seuls ou avec des partenaires, ou sur des

produits fournis par des partenaires, comme par exemple boîtes
de céréales, stations service, etc..; (vi) publicité par cadeaux-
primes, y compris utilisation de petits articles comme chaînes
porte-clés et autres breloques, casquettes de baseball, tee-shirts
et autres vêtements sport; (vii) utilisation de papeterie et d’en-
têtes de lettres, d’enveloppes, d’étiquettes d’adresses et de cartes
d’affaires. (4) Programmes de maintenance, de garantie et de
service fournis par les vendeurs et les concessionnaires
d’automobiles en rapport avec: (i) les véhicules automobiles, à
savoir : automobiles, camions, camionnettes, véhicules utilitaires
sport et fourgonnettes; et (ii) les pièces et accessoires
d’automobiles. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999
en liaison avec les services.

1,062,000. 2000/05/29. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U",
Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MANAGED SERVICES, MANAGED 
BETTER 

The right to the exclusive use of the words MANAGED SERVICES
and MANAGED BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management services, namely,
business management consultation, namely, design services for
others in the field of food service operation and designing contract
medical programs, personnel management consulting services,
advertising consulting services, and billing services provided to
hospitals and medical care providers, managing contract medical
service programs. (2) Cleaning services; plant operations and
maintenance services, namely operation, repair and servicing of
furnaces, air conditioners, and boilers for educational, medical,
corporate, industrial, and residential facilities. (3) Retail shops at
airports featuring souvenirs and novelty items; contract food and
consulting; quality assurance services provided to hospitals,
medical care and food providers. (4) Food services, namely,
restaurant services, cafeteria services, snack bar services,
catering services and provision of food and beverages through
mobile units, carts and kiosks and permanently located
establishments and the operation of take out food services
facilities, self-serve food stations within a restaurant or cafeteria or
other food service establishments; full service food station within
a restaurant or cafeteria or other food service establishments. (5)
Designing and food consulting services, namely, interior
decorating services and food consulting services, namely,
nutrition counselling and awareness programs. (6) Operation of
concessions and take-out outlets selling and serving food and
beverages; on and offsite catering services, namely, restaurant,
cafeteria, snack bar, take-out, catering services and provision of
food and beverages through mobile units, carts, kiosks and
vending machine food and beverage services. (7) Office services,
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namely management and provision of services relating to
switchboard, receptions, mailroom, courier services, copying and
records management. (8) Refreshment services, namely, vending
machines for beverages and coffee, coffee supplies services for
offices. Used in CANADA since at least as early as October 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGED SERVICES et
MANAGED BETTER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion d’entreprise, nommément
consultation en gestion des affaires, nommément services de
conception pour des tiers dans le domaine de l’exploitation des
services alimentaires et conception de contrats de services
médicaux, services d’experts-conseils en gestion du personnel,
services de consultation en publicité et services de facturation à
l’intention des hôpitaux et des fournisseurs de soins médicaux,
gestion de contrats de programmes de services médicaux. (2)
Services de nettoyage; services d’exploitation et d’entretien
d’usines, nommément exploitation, réparation et entretien de
générateurs d’air chaud, des climatiseurs et des chaudières pour
établissements pédagogiques, médicaux, commerciaux,
industriels et résidentiels. (3) Magasins de vente au détail
localisés dans des aéroports et spécialisés dans la vente des
souvenirs et des articles de fantaisie; établissement de contrats et
consultation en matière de services d’alimentation; services
d’assurance de la qualité à l’intention des hôpitaux, des
fournisseurs de soins médicaux et des fournisseurs de services
d’alimentation. (4) Services d’alimentation, nommément services
de restauration, services de cafétéria, services de casse-croûte,
services de traiteur et fourniture d’aliments et de boissons par le
biais d’unités mobiles, de chariots, de kiosques et
d’établissements permanents et par l’exploitation de comptoirs de
mets à apporter, de comptoirs alimentaires à libre service à
l’intérieur d’un restaurant, d’une cafétéria ou d’autres
établissements de services alimentaires; comptoirs alimentaires à
service complet à l’intérieur d’un restaurant, d’une cafétéria ou
d’autres établissements de services alimentaires. (5) Conception
et consultation en matière de services alimentaires, nommément
services de décoration intérieure et de consultation en matière
d’aliments, nommément conseils et programmes de
sensibilisation en nutrition. (6) Exploitation de concessions et
d’établissements de mets à emporter pour la vente et le service
d’aliments et de boissons; services de traiteur sur place ou à
l’extérieur, nommément services de restauration, de cafétéria, de
casse-croûte, de commandes à emporter et de traiteur et
fourniture d’aliments et de boissons par l’entremise d’unités
mobiles, de chariots, de kiosques et de machines distributrices,
services de restauration et de boissons. (7) Services de bureau,
nommément gestion et fourniture de services ayant trait aux
standards téléphoniques, à la réception, à l’acheminement du
courrier, aux services de messagerie, à la reprographie et à la
gestion des documents. (8) Services de rafraîchissements,
nommément machines distributrices pour boissons et café,
fournitures de services de pause-café pour bureaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,062,599. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1003
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S4P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

TOTAL LIVING 
The right to the exclusive use of the word TOTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of secondary and vocational schools;
operation of secondary and vocational boarding schools;
operation of student dormitory; provision of meal services to
residents of a student dormitory; providing educational services,
namely secondary and vocational training programs. Used in
CANADA since October 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’écoles secondaires et
professionnelles; exploitation d’écoles secondaires et
professionnelles avec pensionnat; exploitation de résidences
d’étudiants; services de repas aux étudiants en résidence;
services éducatifs, nommément programmes de formation
secondaire et professionnelle. Employée au CANADA depuis
octobre 1992 en liaison avec les services.

1,063,692. 2000/06/16. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, California 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUIT IS FIRST 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit snacks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,889. 2000/06/22. CANADA’S CHOICE SPRING WATER,
INC., 191 Superior Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5T2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The trade-mark consists of the two dimensional representation of
a mountain range which is located within the representation of a
bottle. The shaded background behind the bottle does not form a
part of the mark.

WARES: Flavoured and unflavoured spring water; Flavoured and
unflavoured carbonated spring water; Proposed Use in CANADA
on wares.

La marque de commerce est composée de la représentation
bidimensionnelle d’une chaîne de montagnes située sur la
représentation de la bouteille. L’arrière-plan ombragé sur l’arrière
de la bouteille ne fait pas partie de la marque.

MARCHANDISES: Eau de source aromatisée et non aromatisée;
eau de source gazéifiée aromatisée et non aromatisée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,942. 2000/06/19. Softwind Transportation Systems Inc.,
333 Preston Street, 11th Floor, Ottawa, ONTARIO, K1S5N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SOFTWIND 
WARES: Cargo and/or passenger transportation systems, namely
cargo containers and trailers, passenger coaches and self-
propelled cargo and passenger vehicles in the form of containers
and coaches; structural parts and accessories for cargo
containers and trailers and passenger coaches; mechanical
systems used in the field of cargo and/or passenger
transportation, namely suspension systems, wheel train systems
and engines for cargo containers and trailer and passenger
coaches; transportation network equipment and mechanical and
software control systems for transportation systems, namely
communications software for connecting computer network users
in the field of cargo and/or passenger transportation; facilities
management software, namely software for controlling and
managing the movement of computer-controlled containers over
physical or electromagnetic paths; security systems namely
computer software and hardware for controlling access to cargo
and/or passenger transportation systems. SERVICES: Cargo
and/or passenger transportation services, namely transportation
of passengers and/or goods by physical or electromagnetic rail,

freight transportation by train and self-propelled cargo and
passenger vehicles in the form of containers and coaches,
transportation reservation services, cargo handling and unloading;
design of mechanical systems for others in the field of cargo and/
or passenger transportation; computer software design for others
in the field of cargo and/or passenger transportation; providing
computer software for controlling mechanical systems in the field
of cargo and/or passenger transportation that may be downloaded
from a computer network; installation of computer software in the
field of cargo and/or passenger transportation; computer systems
analysis in the field of cargo and/or passenger transportation;
integration of computer systems and networks in the field of cargo
and/or passenger transportation; monitoring security systems in
the field of cargo and/or passenger transportation; remote on-site
monitoring of the computer systems of others and providing back-
up computer programs and facilities. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de transport de marchandises et/ou
de passagers, nommément conteneurs et remorques à
marchandises, voitures à passagers et véhicules automoteurs à
marchandises et à passagers sous forme de conteneurs et de
voitures; pièces structurales et accessoires pour conteneurs et
remorques à marchandises et voitures à passagers; systèmes
mécaniques utilisés dans le domaine du transport de
marchandises et/ou de passagers, nommément systèmes de
suspension, systèmes d’entraînement des roues et moteurs pour
conteneurs et remorques à marchandises et voitures à passagers;
équipement de réseau de transport et systèmes de commande
mécaniques et informatiques pour systèmes de transport,
nommément logiciels de communications pour relier les
utilisateurs de réseau informatique dans le domaine du transport
de marchandises et/ou de passagers; logiciels de gestion
d’installations, nommément logiciels de commande et de gestion
pour le déplacement de conteneurs commandés par ordinateur
sur trajets physiques ou électromagnétiques; systèmes de
sécurité, nommément logiciels et matériel informatique pour
contrôle d’accès aux systèmes de transport de marchandises et/
ou de passagers. SERVICES: Services de transport de
marchandises et/ou de passagers, nommément transport de
passagers et/ou de marchandises par rail physique ou
électromagnétique, transport de marchandises par train et
véhicules automoteurs à marchandises et à passagers sous
forme de conteneurs et de voitures, services de réservation de
transport, manutention et déchargement de marchandises;
conception de systèmes mécaniques pour des tiers dans le
domaine du transport de marchandises et/ou de passagers;
conception de logiciels pour des tiers dans le domaine du
transport de marchandises et/ou de passagers; fourniture de
logiciels pour la commande des systèmes mécaniques dans le
domaine du transport de marchandises et/ou de passagers qui
peuvent être téléchargés à partir d’un réseau informatique;
installation de logiciels dans le domaine du transport de
marchandises et/ou de passagers; analyse de systèmes
informatiques dans le domaine du transport de marchandises et/
ou de passagers; intégration de réseaux et de systèmes
informatiques dans le domaine du transport de marchandises et/
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ou de passagers; surveillance de systèmes de sécurité dans le
domaine du transport de marchandises et/ou de passagers;
surveillance à distance/sur place des systèmes informatiques de
tiers et fourniture d’installations et de programmes informatiques
de secours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,981. 2000/06/20. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku Yokohama-shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VDC 
WARES: (1) Bearings, shafts, spindles, axles, shaft couplings,
power transmissions, buffers, springs, shock absorbers, brakes
and bulbs, all for automobiles. (2) Electronic and electro-
mechanical parts for vehicles, namely: sensors, indicators,
switches, connectors, mechanical and electronic controllers, and
control cables for automobile anti-lock brake systems, automobile
surface traction control systems, and automobile torque
distribution systems for automatically distributing torque to each
wheel to maximize traction. (3) Automobiles, wagons, trucks,
vans, utility vehicles and structural parts therefor; chassis,
steering wheels for vehicles. (4) Chassis, steering wheels for
vehicles. (5) Structural parts for automobiles, wagons, trucks,
vans and utility vehicles. Used in JAPAN on wares (1), (2), (4), (5).
Registered in or for JAPAN on January 29, 1993 under No.
2497780-2 on wares (1); JAPAN on October 09, 1998 under No.
4196957 on wares (1), (2), (4), (5). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Roulements, arbres, axes, essieux,
accouplements d’arbres, boîtes de vitesses automatiques,
tampons, ressorts, amortisseurs, freins et ampoules, tous pour
automobiles. (2) Pièces électroniques et électromécaniques pour
véhicules, nommément: capteurs, indicateurs, interrupteurs,
connecteurs, régulateurs mécaniques et électroniques, et câbles
de commande pour systèmes de frein antiblocage pour
automobiles, systèmes de traction asservie pour automobiles, et
systèmes de répartition du couple pour automobiles qui
répartissent automatiquement le couple à chaque roue pour
maximiser la traction. (3) Automobiles, familiales, camions,
fourgonnettes, véhicules utilitaires et pièces structurales
connexes; châssis, volants pour véhicules. (4) Châssis, volants
pour véhicules. (5) Pièces structurales pour automobiles,
familiales, camions, fourgonnettes et véhicules utilitaires.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (1), (2), (4),
(5). Enregistrée dans ou pour JAPON le 29 janvier 1993 sous le
No. 2497780-2 en liaison avec les marchandises (1); JAPON le 09
octobre 1998 sous le No. 4196957 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,064,188. 2000/06/21. Lodestar Anstalt, Lova-Center, P.O. Box
1150, S1-9490 Vaduz, Liechtenstein, Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WILD GEESE 
WARES: (1) Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, namely, ginger beer, ginger ale, lemonade, carbonated
non-alcoholic drinks, colas, malt beer, vegetable juices, tomato
juice, sarsaparilla, seltzer water; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making non-alcoholic beverages,
namely, pastilles for effervescing beverages, powders for
effervescing beverages, non-alcoholic fruit extracts, liquid
mixtures for making soft drinks, fruit syrups for making beverages,
syrups for non-alcoholic beverages, syrups for lemonade. (2)
Beers; alcoholic beverages, namely aperitif wines, aperitifs with a
distilled alcoholic base, aperitifs with a wine base, prepared wine
cocktail, prepared alcoholic cocktail, alcoholic punch, wine punch;
bitters; perry; cider, mead; brandy; gin; vodka; whisky; rum; wine;
liqueurs; syrups and other preparations for making alcoholic
beverages, namely alcoholic essences and alcoholic extracts.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 953376 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément bière au gingembre, soda
au gingembre, limonade, boissons gazéifiées non alcoolisées,
colas, bière de malt, jus de légumes, jus de tomates, salsepareille,
eau de Seltz; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour boissons non alcoolisées, nommément pastilles
pour boissons effervescentes, poudres pour boissons
effervescentes, extraits de fruits sans alcool, mélanges de liquide
pour la préparation de boissons gazeuses, sirops de fruits pour la
préparation de boissons, sirops pour boissons non alcoolisées,
sirops à limonade. (2) Bières; boissons alcoolisées, nommément
vins apéritifs, apéritifs à base distillée alcoolisée, apéritifs à base
de vin, cocktails au vin préparés, cocktails alcoolisés préparés,
punch alcoolisé, punch au vin; amers; poiré; cidre, hydromel;
brandy; gin; vodka; whisky; rhum; vin; liqueurs; sirops et autres
préparations pour boissons alcoolisées, nommément essences
alcoolisées et extraits alcoolisés. Date de priorité de production:
22 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no: 953376 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,427. 2000/06/21. GAIL LIATSIS, 992 Fleet Street,
Mississauga, ONTARIO, L5H4C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

HIBACHI BBQ 
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The right to the exclusive use of the words HIBACHI and BBQ in
association with the wares propane gas barbeques, natural gas
barbeques, and charcoal fired barbeques only. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Propane gas barbeques, natural gas barbeques,
charcoal fired barbeques, books, cookbooks, meat sauces,
poultry sauces, fish sauces and vegetable sauces, marinades,
tongs, spatulas, forks, spoons, knives, cutting boards; clothing,
namely, aprons, oven mittens, hats, shirts, shorts, and pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIBACHI et BBQ avec les
marchandises propane gas barbeques, natural gas barbeques, et
charcoal fired barbeques seulement. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues au propane, barbecues au gaz
naturel, barbecues au charbon de bois, livres, livres de cuisine,
sauces à la viande, sauces à volaille, sauces pour poissons et
sauces aux légumes, marinades, pinces, spatules, fourchettes,
cuillères, couteaux, planches à découper; vêtements,
nommément, tabliers, gants isolants, chapeaux, chemises, shorts
et pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,669. 2000/06/23. LEITCH TECHNOLOGY
CORPORATION, 25 Dyas Road, North York, ONTARIO,
M3B1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

THINK VIDEO@LEITCH 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software in the audio/video and telecommunications
fields for: database management and data streaming; controlling
audio/video signal processing and distribution equipment;
converting, storing and retrieving video and/or audio signals; the
transmission and receipt of facsimiles; the development,
maintenance, and use of local and wide area computer networks
and interactive audio-video computer conference systems; the
receipt, display, and use of broadcast video, audio, and digital
data signals; and for the development, testing, programming and
production of audio/video and communications hardware and
software. SERVICES: (1) Maintenance of databases for
converting, storing and retrieving video and/or audio signals; and
data streaming services, namely, electronic transmission of video
data, with and without associated audio and ancillary data, via a
computer network. (2) Custom design for others of and technical
support for audio and video electrical and electronic products and
components, and equipment and installations involving audio and
video and electrical electronic products and components and
equipment and installations involving such products and
components. (3) Design, development, testing, programming,
production, sale, distribution and customer support services for:
software, audio/video signal processing and distribution
equipment, namely, video processing amplifiers, vertical interval

processors, digital frame synchronizers and line synchronizers,
video distribution amplifiers, pulse distribution amplifiers, audio
distribution amplifiers, audio/video switchers and control panels
therefor, audio/video router modules, audio and video multiplexers
and demultiplexers, synchronizing pulse generators, video test
signal generators and controllers therefor, logo and ID generators,
audio/video satellite signal scrambler and descrambler units,
audio and video signal converters, encoders and decoders, serial
to parallel converters and parallel to serial converters, format
converters, master clocks and slave clocks, time code converters,
digital systems for storage, file sorting and assembly, retrieval and
playback of multiple field video images, computer-based digital
video recording/playback units, programmable memory modules,
power supplies, and mounting frames, blank panels, expansion
modules, remote control units, cables, adaptors, terminations,
parts and accessories for the aforesaid, audio and video recording
equipment, namely, computer hardware and associated software
for converting, storing and retrieving video and/or audio signals,
integrated circuits, integrated circuit chips, semiconductor
processors, semiconductor processor chips, microprocessors,
printed circuit boards, electronic circuit boards, computer memory
devices, semiconductor memory devices, video circuit boards,
audio circuit boards, audio-video circuit boards, video graphic
accelerators, multimedia accelerators, video processors, fax/
modems, computer hardware and software for the transmission
and receipt of facsimiles, computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of local and wide area
computer networks, computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of interactive audio-video
computer conference systems, computer hardware and software
for the receipt, display, and use of broadcast video, audio, and
digital data signals, computer hardware and software for
development, testing, programming, and production of hardware
and software. Used in CANADA since at least as early as April 10,
2000 on services (2), (3). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines audio/vidéo et
des télécommunications pour la gestion des bases de données et
la lecture en continu des données; commande d’équipement de
traitement et de distribution de signaux audio/vidéo; conversion,
conservation et extraction de signaux vidéo et/ou audio;
transmission et réception de télécopies; développement,
maintenance et utilisation de réseaux locaux et étendus
d’informatique, et de systèmes informatiques interactifs de
conférence audio-vidéo; réception, affichage et utilisation de
signaux de diffusion de données vidéo, audio et numériques; et
pour l’élaboration et le développement, les essais, la
programmation et la production de matériel informatique et de
logiciels audio/vidéo et de communications. SERVICES: (1)
Maintenance de bases de données pour la conversion, le
stockage et l’extraction de signaux vidéo et/ou audio; et services
de lecture en continu de données, nommément transmission
électronique de données vidéo, avec ou sans données audio et
auxiliaires associées, au moyen d’un réseau informatique. (2)
Conception personnalisée pour des tiers et soutien technique
applicable aux produits et éléments électriques et électroniques
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audio et vidéo, et équipement et installations mettant en jeu des
produits et éléments électriques et électroniques audio et vidéo, et
équipement et installations mettant en jeu ces produits et
éléments. (3) Services de conception, de développement,
d’essais, de programmation, de production, de vente, de
distribution et de soutien à la clientèle applicables aux logiciels, à
l’équipement de traitement et de distribution de signaux audio/
vidéo, nommément amplificateurs de traitement vidéo,
processeurs d’intervalle de suppression de trame,
synchronisateurs numériques de trame et synchronisateurs de
lignes, amplificateurs de distribution vidéo, amplificateurs de
distribution d’impulsions, amplificateurs de distribution audio,
appareils de commutation audio/vidéo et tableaux de commande
connexes, modules de routage audio/vidéo, multiplexeurs et
démultiplexeurs audio et vidéo, générateurs d’impulsions de
synchronisation, générateurs de signaux d’essai vidéo et
contrôleurs connexes, générateurs de logotypes et
d’identificateurs, brouilleurs et désembrouilleurs de signaux audio/
vidéo transmis par satellite, convertisseurs, codeurs et décodeurs
de signaux audio et vidéo, convertisseurs série-parallèle et
convertisseurs parallèle-série, convertisseurs de formats,
horloges principales et horloges asservies, convertisseurs de
code horaire, systèmes numériques pour l’archivage, le
classement et le montage de fichiers, l’extraction et la
reproduction d’images vidéo à champs multiples, enregistreurs/
lecteurs informatisés de données vidéonumériques, modules de
mémoire programmables, blocs d’alimentation, et bâtis, panneaux
aveugles, modules d’extension, télécommandes, câbles,
adaptateurs, bornes, pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées; matériel d’enregistrement audio
et vidéo, nommément matériel informatique et logiciels associés
pour la conversion, le stockage et l’extraction de signaux vidéo et/
ou audio, circuits intégrés, puces, processeurs à
semiconducteurs, puces de processeurs à semiconducteurs,
microprocesseurs, cartes de circuits imprimés, cartes de circuits
électroniques, dispositifs à mémoire d’ordinateur, dispositifs à
mémoire à semiconducteurs, cartes de circuits vidéo, cartes de
circuits audio, cartes de circuits audiovisuels; accélérateurs
vidéographiques; accélérateurs multimédias; processeurs vidéo;
modems télécopieurs; matériel informatique et logiciels pour la
transmission et réception de facsimilés; matériel informatique et
logiciels pour le développement, la maintenance et l’utilisation de
réseaux locaux et étendus; matériel informatique et logiciels pour
le développement, la maintenance, et l’utilisation de systèmes
interactifs de conférence audiovisuelle; matériel informatique et
logiciels pour la réception, l’affichage, et l’utilisation de données
vidéo, audio et numériques; et matériel informatique et logiciels
pour le développement, l’essai, la programmation et la production
de matériel linformatique et de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison avec les
services (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,064,749. 2000/06/22. Herz Armaturen Ges. m.b.H., Richard-
Strauss-Straße 22, A-1232 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Heating and steam producing devices, apparatus and
installations, namely, fittings made of metal and fittings made
predominantly of metal; pipe connectors made of metal; pipe
connectors made predominantly of metal; mechanical parts and
small hard ware items, namely, hand wheels for valves, washers
for pipes and valves, adaptors for valves and pipes, spacers, caps
and end caps for valves and pipes, dirt screens for pipes, all made
from metal; metal pipes; valves for radiators and pumps; faucets;
pistons for valves and pumps, and parts therefor; control and
safety fittings, namely, steam valves, pressure regulating valves,
manual operated plumbing valves, turn-off valves, radiator valves,
and pressure measuring valves; semi-finished goods made of
plastic materials, namely, plastic pipe connectors, adaptors for
plastic pipe connectors, plastic skirting boards, plastic carpet floor
ledges and parts and fittings therefor; sealing, packaging and
isolating materials, namely, insulating jackets for metal pipes and
non-metallic pipes; non-metallic hoses; non-metallic pipes; fittings
made from non-metallic materials for use in heating devices,
steam producing devices, cooking devices, cooling devices,
drying devices, ventilation device, water line devices, sanitary
installations, central heating systems, steam conduits,
pressurized air conduits, water conduits and gas conduits; and
pipe connectors made from non-metallic materials. Priority Filing
Date: April 06, 2000, Country: AUSTRIA, Application No: 2523/
2000 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on June 07,
2000 under No. 180,046 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils, installations et dispositifs
producteurs de chaleur et de vapeur, nommément raccords
fabriqués de métal et raccords fabriqués principalement de métal;
connecteurs pour tuyaux fabriqués de métal; connecteurs pour
tuyaux fabriqués principalement de métal; pièces mécaniques et
petits articles de quincaillerie, nommément volants de manoeuvre
pour vannes, rondelles pour tuyaux et vannes, adaptateurs pour
vannes et tuyaux, pièces d’écartement, capuchons et embouts
pour vannes et tuyaux, tamis de retenue des impuretés pour
tuyaux, tous fabriqués de métal; tuyaux métalliques; soupapes
pour radiateurs et pompes; robinets; pistons pour soupapes et
pompes, et pièces connexes; raccords raccords de commande et 
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de sûreté, nommément soupapes à vapeur, manodétendeurs,
robinets de plomberie manuels, robinets de fermeture, soupapes
de radiateur, soupapes de mesure de la pression; articles semi-
finis en plastique, nommément connecteurs en plastique pour
tuyaux, adaptateurs pour connecteurs de tuyaux en plastique,
plinthes en plastique, rebords en plastique pour plancher à
moquette et pièces et accessoires connexes; matériaux de
scellement, de conditionnement et d’isolement, nommément
chemises isolantes pour tuyaux métalliques et tuyaux non
métalliques; tuyaux souples non métalliques; tuyaux non
métalliques; raccords fabriqués de matériaux non métalliques
pour utilisation dans les dispositifs de chauffage, dispositifs
producteurs de vapeur, dispositifs de cuisson, dispositifs de
refroidissement, dispositifs de séchage, dispositifs de ventilation,
dispositifs pour canalisation d’eau, installations sanitaires,
systèmes de chauffage central, conduits de vapeur, conduits d’air
pressurisé, conduits d’eau et conduits de gaz; et connecteurs pour
tuyaux fabriqués de matériaux non métalliques. Date de priorité
de production: 06 avril 2000, pays: AUTRICHE, demande no:
2523/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 07 juin 2000 sous le No.
180,046 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,833. 2000/06/27. Robert Latchman, 2671A Eglinton Ave.
East, Unit 115, Toronto, ONTARIO, M1K2S2 

RAM JAM 
WARES: Supplements namely vitamins, minerals and herbs in
liquid, powder and tablet form; cosmetics, namely body
creams,and lotions, vitamin fortified beverage mixes, and the
following items used for promotion purposes T shirts, sweat shirts,
sweat pants, sweat suits, ski jackets, caps, lighters, watches, pens
and banners. Used in CANADA since 1974 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments, nommément vitamines,
minéraux et herbes sous forme de liquide, de poudre et de
pastilles; cosmétiques, nommément crèmes et lotions corporelles,
mélanges à boissons enrichis de vitamines, et les articles suivants
utilisés pour la promotion : tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements, vestes de ski,
casquettes, briquets, montres, stylos et bannières. Employée au
CANADA depuis 1974 en liaison avec les marchandises.

1,064,834. 2000/06/27. Robert Latchman, 2671A Eglinton Ave.
East, Unit 115, Toronto, ONTARIO, M1K2S2 

HIBISCUS 
WARES: Custard powder, herbal teas, crackers, biscuits,
vegetable oil, wheat flour, baking powder, tapioca flower, peas
and beans, pepper sauces, ketchup, salad dressings, bath soaps,
and the following items used for promotion purposes T-shirts,
caps, lighters, watches, pens and banners. Used in CANADA
since 1974 on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour pouding au lait, tisanes,
craquelins, biscuits à levure chimique, huile végétale, farine de
blé, levure chimique, farine de tapioca, pois et haricots, sauces
poivrades, ketchup, vinaigrettes, savons pour le bain, et les
articles suivants utilisés pour la promotion : tee-shirts, casquettes,
briquets, montres, stylos et bannières. Employée au CANADA
depuis 1974 en liaison avec les marchandises.

1,064,844. 2000/06/27. Messers. Bernd Hermann and Bernd
Ebert carrying on business jointly, Im Grund 52, 36110 Schlitz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ST. HIPPOLYT 
WARES: Foodstuffs for animals. SERVICES: Transmission of
data via the internet, namely online ordering services featuring
animal foodstuffs and online retail store services featuring animal
foodstuffs, transmission of information about animals and nutrition
for animals via the internet and transmission of data and
documents via internet connected computer terminals. Priority
Filing Date: June 15, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 45 255.1/09 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux.
SERVICES: Transmission de données au moyen de l’Internet,
nommément services de commandes en ligne spécialisés dans
les aliments pour animaux, et services de magasin de détail en
ligne spécialisés dans les aliments pour animaux, transmission
d’informations sur les animaux et sur l’alimentation des animaux
au moyen de l’Internet, et transmission de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques raccordés à
l’Internet. Date de priorité de production: 15 juin 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 45 255.1/09 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,879. 2000/06/27. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FIBRIQ 
WARES: Textiles, specifically for wovens and knitwear, including
shirts, dresses, skirts, slacks, outerwear (coats), suits, socks and
underwear. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits en tissu, en particulier pour tissés et
tricots, y compris chemises, robes, jupes, pantalons sport,
vêtements de plein air (manteaux), costumes, chaussettes et
sous-vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,895. 2000/06/27. Mr Price Group Limited, Upper Level,
North Concourse, Durban Station, 65 NMR Avenue, Durban,
KwaZulu/Natal, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark in accordance
with the drawing shown above. In compliance with Section 28(1)
of the Regulations, the colour is described as follows: Background:
The cap is solid red. Lettering: The letters Mr Price are white.

The right to the exclusive use of the representation of the hat with
respect to the wares: headgear, namely, hats, ball caps, toques,
winter hats, casual hats and novelty hats is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, athletic clothing, beachwear, casual
clothing, casual wear, children’s clothing, baby clothes, outdoor
winter clothing, rainwear, exercise clothes, maternity clothes,
clothes for fishing, golf wear, formal wear, undergarments;
footwear, namely, athletic footwear, infant footwear, outdoor
winter footwear, rain footwear, exercise footwear, evening
footwear, protective footwear; headgear, namely, hats, ball caps,
toques, winter hats, casual hats, bandannas, novelty hats, ear
muffs, and sun visors. SERVICES: Offering for sale and the sale
of goods in the retail and wholesale clothing trade. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce conformément au dessin illustré ci-dessus.
Conformément à la Section 28 (1) des règlements, la couleur est
décrite comme suit : l’arrière-plan : la casquette est en rouge uni;
le lettrage : les lettres Mr Price sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation du chapeau en ce
qui concerne les marchandises : coiffures, nommément
chapeaux, casquettes de baseball, tuques, chapeaux d’hiver,
chapeaux décontractés et chapeaux de fantaisie en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’exercice, vêtements de plage, vêtements de sport, vêtements
de loisirs, vêtements pour enfants, vêtements pour bébés,
vêtements d’hiver pour aller à l’extérieur, vêtements
imperméables, vêtements pour faire de l’exercice, vêtements de
maternité, vêtements pour la pêche, vêtements de golf, tenues de
soirée, sous-vêtements; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, chaussures pour bébés, articles
chaussants d’hiver pour aller à l’extérieur, articles chaussants de
pluie, chaussures d’exercice, articles chaussants de soirée,
articles chaussants protecteurs; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes de baseball, tuques, chapeaux d’hiver, chapeaux
décontractés, bandanas, chapeaux de fantaisie, cache-oreilles et
visières cache-soleil. SERVICES: Mise en vente et la vente de
marchandises dans le domaine de la vente de vêtements au détail
et en gros. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,178. 2000/06/28. OneChannel.net, Inc., 444 Castro Street,
Suite 130, Mountain View, California 94041, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHANNELMETRICS 
SERVICES: (1) Providing global communications networks sales
statistics through the collection, management and analysis of a
wide variety of product and manufacturer information. (2)
Consulting services in the field of computer client/server
applications, computer networking, data warehousing, and
relational database management. Used in CANADA since at least
as early as January 2000 on services. Priority Filing Date:
December 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/882,832 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 13, 2001 under No. 2,508,013 on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de statistiques commerciales sur les
réseaux de communications mondiaux par la collecte, la gestion
et l’analyse d’une vaste gamme de renseignements sur les
produits et les fabricants. (2) Services de consultation dans le
domaine de applications informatiques clients/serveurs,
réseautique, stockage des données et gestion de bases de
données relationnelles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 29 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/882,832 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,508,013
en liaison avec les services (1).
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1,065,240. 2000/06/28. Passion for Life Products Limited, 21
Heathmans Road, London SW6 4TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NOIZEEZE 
WARES: Pharmaceutical, homeopathic and naturopathic
preparations and substances for the treatment of snoring or sleep
disorders; medicated homeopathic and naturopathic preparation
in the form of capsules, creams, ointments, powders, sprays and
tablets for the treatment of snoring or sleeping disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, homéopathiques et naturopathiques pour le
traitement de troubles de ronflement ou du sommeil; préparation
homéopathiques et naturopathiques médicamentée sous forme
de capsules, crèmes, onguents, poudres, vaporisateurs et
comprimés pour le traitement de troubles de ronflement ou du
sommeil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,353. 2000/06/29. Lions Gate Entertainment Corp., a
Canadian corporation, Three Bentall Centre, Suite 3123,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

LIONS GATE FILMS 
The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded CD Roms featuring music and motion
picture sound tracks, motion picture films, pre-recorded DVD
featuring music and motion picture sound tracks, clothing, namely,
jackets, baseball caps, t-shirts, duffel bags, posters, plush toys
and action figures. (2) Pre-recorded video cassettes; pre-recorded
audio cassettes. SERVICES: Production and distribution of
motion pictures; production of television programs, audio
production services. Used in CANADA since at least as early as
November 30, 1997 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques optiques compacts préenregistrés
possédant des pistes sonores musicales et de films
cinématographiques, films cinématographiques, disques DVD
préenregistrés possédant des pistes sonores musicales et de
films cinématographiques; vêtements, nommément vestes,
casquettes de baseball, tee-shirts, affiches, jouets en peluche et
figurines d’action. (2) Vidéocassettes préenregistrées;

audiocassettes préenregistrées. SERVICES: Production et
distribution de films cinématographiques; production d’émissions
télévisées, services de production audio. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1997 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,065,905. 2000/07/05. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, California 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUIT FIRST 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit snacks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,268. 2000/07/06. Solium Capital Inc., #300, 323 - 10th
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2R0A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

NOWYOUCAN 
SERVICES: Providing investment services for others via an on-
line electronic communications network in the fields of trading
securities, managing investment porfolios and managing
employee stock options. Used in CANADA since January 04,
2000 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’investissement pour des
tiers au moyen d’un réseau de communications électroniques en
direct dans le domaine du commerce des valeurs mobilières,
gestion de portefeuilles de placement et gestion d’options d’achat
d’actions accordées à des employés. Employée au CANADA
depuis 04 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,066,674. 2000/07/12. MBR Medical Beauty Research GmbH,
Anton-Günther-Straße 19, 08301 Schlema, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MBR 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,903. 2000/07/13. Silicon Energy Corp., 1250 Marina
Village Parkway, Suite 100, Alameda, California 94501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SILICON ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and software platform accessed via
global communication networks for managing energy costs and
uses and for optimizing energy procurement procedures,
managing load reduction programs, forecasting, managing,
analyzing and reporting energy and energy-related data; and
users’ manuals for use therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 11, 2000 under No. 2,366,925 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et plate-forme logicielle accessibles
au moyen de réseaux mondiaux de communications pour la
gestion des coûts et des consommations énergétiques, et pour
l’optimisation des procédures d’achat énergétique, la gestion des
programmes de réduction de la charge, la prévision, la gestion,
l’analyse et l’état des données énergétiques et en rapport avec
l’énergie; et manuels de l’utilisateur à utiliser avec ces
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous le No. 2,366,925 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,357. 2000/07/19. l’Association de villégiature de la station
Mont Tremblant, 3005, chemin Principal, Mont-Tremblant,
QUÉBEC, J0T1Z0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST,
55, RUE CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME,
QUÉBEC, J7Y2H9 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE DES CONGRÈS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise traitant de la location de salles, de
l’organisation de congrès et d’événements. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CENTRE DES
CONGRÈS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business involving the rental of halls, the
organization of congresses and events. Used in CANADA since
June 01, 2000 on services.

1,067,512. 2000/07/18. TARGUS CANADA LTD., 90 Admiral
Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5T2W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SKY ROLLER 
The right to the exclusive use of the word ROLLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luggage, handbags, totebags, and carrying cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROLLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagages, sacs à main, fourre-tout et
mallettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,067,903. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LUEUR DE SEL 
The right to the exclusive use of the word SEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,914. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIRCULATION FLUIDE 
The right to the exclusive use of the words CIRCULATION and
FLUIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soap for personal use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CIRCULATION et FLUIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon pour usage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,142. 2000/07/21. 1024326 Ontario Inc., d/b/a Dynomight
Cartoons, 66 Muriel Street, Ottawa, ONTARIO, K1S4E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NOCTURNAL TONIGHT 
WARES: Video software namely, prerecorded discs and tapes;
films and video tapes; printed matter namely posters, trading
cards, calendars, newspapers, magazines, comics, brochures,
pictures and photographs; paper and paper articles, namely
napkins, table cloths, place mats, doilies, paper plates, coasters,
paper cups, paper hats, paper ribbons and streamers, gift
wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
toilet paper, paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and
cardboard articles namely cardboard sheets and boxes; books of
all kinds; lunchboxes; toys, games and playthings, namely board
games, jigsaw puzzles, painting and colouring sets, scale models
and model kits, stuffed toys namely plush and flat fabric toys;
inflatable toys, dolls, puppets, toy movie viewers, toy movie
projectors and video cassettes therefor, poster kits, model

vehicles, model airplanes, model figures, die cast toys, children’s
multiple activity toys, education toys; ride-on toys; toys simulating
objects used by adults in day to day activities, namely ironing
boards, irons, battery operated sewing machines, blenders,
mixers, stoves, sinks, refrigerators, microwaves and telephones;
musical toys, construction toy kits comprised of blocks and beads,
toy flashlights, toy weapons, punching bags, pencil sets and
cases, toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
remote control model toys, toy swords; saving banks; flying
saucers for toss games and sports games; exercising equipment,
namely trampolines, skipping ropes, mats, boxing shorts; hard
hats, hockey sticks, hockey skates, skate blades, skate guards,
skis, ski bindings, ski poles, safety straps, ski wax, volley balls,
volley ball nets and volley ball uniforms; baseballs, baseball bats,
baseball gloves, and baseball uniforms; fishing accessories,
namely rods, reels, poles, lures, lines, swivels, spinners, flies,
plugs, bait, floats, hooks, sinkers, nets, tackle boxes, gaffs,
minnow pails, bait boxes, creels; golf clubs, golf bags, golf balls,
putting and mat sets, tees, golf gloves; footballs, kicking tees,
football pads, football uniforms, football helmets, soccer balls,
soccer nets, soccer uniforms; sport gloves, tennis racquets, roller
skates, skateboards, scooters, tricycles, bicycles, and
accessories therefor namely horns, bells, baskets, lights,
mudguards and reflectors; chronometers, calculators,
speedometers, stop watches, timers; food and substances used
as ingredients in food, namely coffee, tea, cocoa, sugar, sugar
confectionery, biscuits, cakes, pastries, candies and chocolates,
ice cream, sherbet, honey, treacle, yeast, baking powder, salt,
mustard, pepper, vinegar, fruit sauces, seasonings in general,
herbs, spices, natural and artificial sweeteners, food flavouring,
being essential oils, fresh, frozen, canned and preserved fruits and
vegetables, jellies, fruit preserves, pickles, edible nuts and edible
seeds, hot dogs, hamburgers, french fries; vitamins, mineral and
aerated water, beverages with chocolate, cocoa or coffee bases,
namely chocolate milk, non-alcoholic beverages, namely
carbonated beverages (soft drinks and mineral water), fruit
flavoured drinks and fruit juices, flavoring syrups, chewing gum;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signalling, life preserving, viewing equipment and teaching
equipment, namely cameras, tripods, films, splicers, viewers,
projectors, projection tables, screens, photographic enlargers,
light meters, photographic lenses filters, lenses, flash guns, reels
and cans, reel chests, slide sorters, slide files, film rewinds,
cameras and binocular cases, field glasses, microscopes,
binoculars, magnifiers, telescopes, thermometers, compasses,
photographs and slides; talking machines, namely dictating
machines, tape recorders and tapes therefor; radios, audio and
video equipment namely televisions, video tape machines,
gramophones, radio phonographs, computer game programs,
records, discs. wires and other sound recording or reproducing
media namely, tapes, tape decks, turntables, amplifiers,
preamplifiers, tuners, receivers, portable cassette recorders,
speakers and patch cords, phonograph record cases; toiletries
and toilet and cosmetic preparations namely cream rinses, skin
creams, cuticle remover, nail files, emery boards, deodorants,
facial make-up, hair colouring, hair sprays, hair lotions, shampoos,
permanent wave solutions, eye shadows, mascaras, skin soaps; 
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all purpose cleaning preparations, floor and furniture polishes,
detergent soaps; toothbrushes, dentrifices, mouthwash, dental
floss, suntan and screen creams and lotions, bubble bath, toilet
soap, skin lotions, hair brushes, hair combs, astringents, skin
moisturizers, perfume, essential oil; stationery namely writing
pads and scratch pads for home, school and office use, writing
paper, and envelopes for bookkeeping and accounting stationery
and forms; typewriter ribbons, adhesives namely glue pots and
glue sticks; greeting cards, postcards, tally cards, score pads,
address books, diaries, calendars, photograph, scrap book, stamp
and coin albums, birthday books, guests books, travel books,
autograph books, telephone note books, book covers, book
marks, desk pads, paper seals, decalcomania, gummed labels,
heat-sealing badges, stickers, pressure-sensitized labels,
agendas, blotters, paper weights, rulers, transparent tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers
and staples, envelopes, pens, marking pens, crayons, pencils,
erasers, letter openers, paper clips, binders, desk sets; decals;
flags; friendship pins; artists materials namely oil colours and oil
colour sets, water colour and water colour sets, designers’ colours
and designers’ colour sets, designers’ opaques and masking inks,
re-touch colours, pastels and pastel sets, oil pastels and oil pastel
sets, artistic charcoal drawing pencils, coloured pencils and
coloured pencil sets, artistic charcoal drawing pencils, coloured
pencils and coloured pencil sets, layout chalks, painting portfolios,
clay used for sculpture, modelling artists’ brushes, drawing papers
and sketching papers, water colour trays, cardboard sheets,
illustrations boards, and sheets of paper matter and, display
cardboard, drawing tables, drawing chairs and stools, tracing
papers erasing shields, dry transfer lettering, die-cut adhesive
lettering and symbols, lettering guides, drawing boards, glue and
adhesive tapes, fixative and varnishes, artists’ painting medium
namely water colours and oils, artists’ stretcher frames, picture
frames, block printing inks, brush washers, brush racks, palettes
and palette cups, knives, trays, easels; paint brushes, typewriters;
instructional and teaching materials namely printed instruction
manuals, books, playing cards, stamps, luggages of all kinds,
handbags, sport bags, tote bags, cushion bags, backpacks,
school bags, duffle bags, wallets, change purses, money clips,
card cases, purses, briefcases, key cases; parasols and
umbrellas; walking sticks, whips, key holders, key rings, key
chains, bottle openers; bedding namely mattresses, blankets,
sheets, pillowcases, quilts, comforters, pillows and cushions;
towels, washcloths; napkins, tablecloths; place mats, floor
coverings namely, carpets, rugs, mats, matting, linoleums,
paddings and tiles, wall hangings and wall decorations namely
pictures, plaques, medallions, curtains, carpets, murals and
wallpaper; toothbrush holders; nurseryware namely trays, dishes,
bottles, containers and jars, all designed for use in the care of
infants; small domestic utensils, containers, and tableware namely
knives, forks, spoons, and napkin rings, crockery, china
dinnerware, plastic dinnerware; drinking glasses, tumblers and
mugs; ashtrays; cigarette lighters; match boxes, matches; egg
timers; thermal insulated bottles; vacuum bottles; picnic and
luncheon kits, namely baskets, lunch boxes and lunch bags; jars
for jams and jellies; jugs; canisters; insecticides; musical
instruments namely drums, violins, guitars, symbols, cellos, flutes,
organs, accordions, wind musical instruments, pianos,
metronomes, music stands; masquerade costumes and masks;

clothing namely coats, jackets, suits, dresses, skirts, vests,
vestees, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, jerseys, t-shirts,
shells, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets,
ski slacks, sleepwear, loungewear robes, underwear, coveralls,
ties, ascots, cravats, slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts,
ponchos, halters, pedal-pushers, swimwear, beach coats,
snowsuits, skating outfits, namely skirts, dresses, slacks, blouses,
shirts and stockings for figure skating; housecoats, bedjackets,
dusters, smocks, aprons, scarves, raincoats, pants, pullovers,
socks, stockings; headwear, namely hats, straw hats, cloth hats,
fur hats, caps, toques, earmuffs, visors; laces; footwear namely
shoes and boots; handkerchiefs; gloves and mittens; scarves;
belts; layettes namely dresses, sweaters, skirts, blouses, bunting
bags, coats, jackets, snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits,
pyjamas, nighties, underwear, diapers, diaper liners, pants, hats,
gloves, mitts, shawls, leggings, robes and bibs; ties; serving trays,
paint trays, paper trays, pen and pencil trays, desk file trays;
serving platters; hair and fashion accessories namely barrettes,
headbands, hairpins, bows, elastics, belts, scarves; wristbands,
and sweatbands; buttons and badges; pennants; license plate
holders; furniture, namely furniture for bedrooms, kitchens,
nurseries, patios, gardens, halls and playrooms, desks, room
dividers, shelves, book racks, cabinets, mirrors, lamps, lamp
shades and lanterns; wastebaskets; fabrics; jewellery; cuff links,
tie clasps, tie pins, tie tack sets, watch fobs; jewellery boxes and
cases; watches and clock; window shades and window blinds;
camping equipment namely tents, tent pegs, sleeping bags, gas
stoves, lanterns, mattresses, pots, pans, dishes, barbecue
cooking utensils, namely forks, tongs and spatulas, folding seats,
bench warmers; cushions; party favours in the nature of small
toys, crackers and noise makers; hair dressings namely
shampoos, conditioners, gels, colouring mousse gels and rinses.
SERVICES: Production of animated cartoons. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels vidéo, nommément disques et
bandes préenregistrés; films et bandes vidéo; imprimés,
nommément affiches, cartes à échanger, calendriers, journaux,
magazines, bandes dessinées, brochures, images et
photographies; papier et articles en papier, nommément
serviettes, nappes, napperons, petits napperons, assiettes en
papier, sous-verres, gobelets en papier, chapeaux en papier,
rubans et serpentins en papier, papier à emballer les cadeaux,
papier d’emballage, sacs en papier, pailles, papier hygiénique,
papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et articles en carton,
nommément feuilles et boîtes de carton; livres de toutes sortes;
boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, casse-tête, nécessaires de peinture et coloriage, modèles
réduits et maquettes à assembler, jouets rembourrés,
nommément jouets en peluche et en tissus plats; jouets
gonflables, poupées, marionnettes, visionneuses de films jouets,
projecteurs de films jouets et vidéo cassettes connexes,
nécessaires d’affiches, modèles réduits de véhicules, modèles
réduits d’avions, modèles réduits de personnages, jouets
matricés, jouets multi-activités pour enfants, jouets éducatifs;
jouets enfourchables; jouets qui simulent des objets utilisés par
les adultes dans les activités quotidiennes, nommément planches
à repasser, fers, machines à coudre à piles, mélangeurs,
malaxeurs, cuisinières, éviers, réfrigérateurs, fours à micro-ondes
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et téléphones; jouets musicaux, ensembles de jeux de
construction composés de blocs et petites perles, lampes de
poche jouets, armes-jouets, punching-bags, ensembles de
crayons et étuis, brosses à dents, jeux d’action électroniques et
non électroniques, jouets télécommandés, épées jouets; tirelires;
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport;
équipement d’exercice, nommément trampolines, cordes à
sauter, carpettes, culottes de boxe; casques protecteurs, bâtons
de hockey, patins de hockey, lames de patins, protège-lames,
skis, fixations de ski, bâtons de ski, sangles de sécurité, farts,
ballons de volley-ball, filets de volley-ball et tenues de volley-ball;
balles de baseball, bâtons de baseball, gants de baseball et
uniformes de baseball; accessoires de pêche, nommément
cannes, moulinets, leurres, lignes, pivots, cuillères tournantes,
mouches, bouchons, appâts, flotteurs, hameçons, plombs, filets,
coffres à pêche, gaffes, seaux de menés, boîtes d’appâts, paniers
de pêche; bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, ensembles
de putting et de matelas, tees, gants de golf; ballons de football,
tés de botté d¥envoi, épaulières de football, uniformes de football,
casques de football, ballons de soccer, filets de soccer, uniformes
de soccer; gants de sport, raquettes de tennis, patins à roulettes,
planches à roulettes, scooters, tricycles, bicyclettes et
accessoires connexes, nommément avertisseurs, clochettes,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres; chronomètres,
calculatrices, compteurs de vitesse, chronomètres, chronomètres;
aliments et substances utilisés comme ingrédients dans les
aliments, nommément café, thé, cacao, sucre, friandises au
sucre, biscuits à levure chimique, gâteaux, pâtisseries, friandises
et chocolats, crème glacée, sorbet, miel, mélasse, levure, levure
chimique, sel, moutarde, poivre, vinaigre, compotes de fruits,
assaisonnements en général, herbes, épices, édulcorants
naturels et artificiels, aromatisants pour aliments, à savoir huiles
essentielles, fruits et légumes frais, surgelés, en conserve,
gelées, conserves de fruits, marinades, noix comestibles et
graines comestibles, hot-dogs, hamburgers, frites; vitamines,
eaux minérales et eaux gazeuses, boissons à base de chocolat,
de cacao ou de café, nommément lait au chocolat, boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées (boissons gazeuses
et eau minérale), boissons aromatisées aux fruits et jus de fruits,
sirops aromatisants, gomme à mâcher; équipement
photographique, cinématographique, optique, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de sauvetage, de visualisation et
équipement d’enseignement, nommément appareils-photo,
trépieds, films, épisseuses, visionneuses, projecteurs, tables de
projection, écrans, agrandisseurs, compteurs, filtres, lentilles,
boîtiers de lampes éclairs, bobines et boîtes, dévidoirs, trieuses
de diapositives, bandes de film, rebobineurs, visionneuses de
montage, étuis d’appareils-photo et de jumelles, jumelles de
campagne, microscopes, jumelles, loupes, télescopes,
thermomètres, compas, photographies et diapositives; machines
parlantes, nommément appareils de dictée, magnétophones et
bandes connexes; appareils-radio, appareils audio et vidéo,
nommément téléviseurs, magnétoscopes, électrophones, radio-
phonographes, ludiciels, disques, fils et autres médias
d’enregistrement sonore ou médias de reproduction, nommément
bandes, enregistreuses à bande, platines tourne-disques,
amplificateurs, préamplificateurs, syntonisateurs, récepteurs,
magnétophones à cassettes portatifs, haut-parleurs et cordons de
raccordement, boîtes pour disques de phonographes; articles de

toilette et préparations de toilette et cosmétiques, nommément
revitalisants, crèmes pour la peau, dissolvants de cuticules, limes
à ongles, limes d’émeri, déodorants, maquillage pour le visage,
colorants pour cheveux, fixatifs, lotions capillaires, shampoings,
solutions à permanente, ombres à paupières, fards à cils, savons
pour la peau; préparations de nettoyage tout usage, cirages à
plancher et à meuble, détergent, savons; brosses à dents,
dentifrices, rince-bouche, soie dentaire, crèmes et lotions de
bronzage et d’écran solaire, bain moussant, savon de toilette,
lotions pour la peau, brosses à cheveux, peignes, astringents,
hydratants pour la peau, parfums, huiles essentielles; papeterie,
nommément blocs-correspondance et blocs-notes pour utilisation
au foyer, à l’école et au bureau, papier à écrire et enveloppes pour
tenue de livres et de comptabilité, papeterie et formulaires; rubans
pour machines à écrire, adhésifs, nommément pots de colle et
bâtonnets de colle; cartes de souhaits, cartes postales, cartes de
pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses, agendas,
calendriers, photographie, albums de découpures, albums à
timbres et à pièces de monnaie, carnets d’anniversaires, livres
d’invités, carnets de voyage, carnets d’autographes, carnets de
téléphone, couvertures de livre, signets, sous-mains, sceaux en
papier, décalcomanie, étiquettes gommées, insignes à appliquer
à chaud, autocollants, étiquettes autocollantes, agendas,
buvards, presse-papiers, règles, dévidoirs de ruban adhésif
transparent, étuis à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos, stylos marqueurs,
crayons à dessiner, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, reliures, nécessaires de bureau; décalcomanies;
drapeaux; épingles de l’amitié; fournitures d’artiste, nommément
couleurs à l’huile et ensembles de couleurs à l’huile, couleurs à
aquarelle et ensembles de couleurs à aquarelle, couleurs de
créateurs et ensembles de couleurs de créateurs, opaques de
créateurs, et encres masquantes, couleurs de retouche, pastels et
ensembles de pastels, pastels à l¥huile et ensembles de pastel à
l’huile, fusains à dessin, crayons de couleur et ensembles de
crayons de couleur, craies à esquisses, portfolios de peintures,
argile utilisée pour la sculpture, pinceaux d’artiste de modelage,
papier à dessin et papier à croquis, plateaux de couleur aquarelle,
feuilles de carton, cartons pour arts graphiques et feuilles de
papier et carton d’affichage, tables à dessin, chaises à dessin et
tabourets, papier calque, gabarits à effacer, lettrage à transfert
direct, lettrage et symboles autocollants découpés à la forme,
normographes, planches à dessin, colle et rubans adhésifs, fixatif
et vernis, techniques de peinture d’artiste, nommément aquarelles
et huiles, faux cadres d’artistes, cadres, pains d’encre, laveurs à
pinceaux, supports à pinceaux, palettes et godets de palette,
couteaux, plateaux, chevalets; pinceaux, machines à écrire;
matériel instructif et pédagogique, nommément manuels
d’instructions imprimés, livres, cartes à jouer, timbres, bagages de
toutes sortes, sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, sacs
coussins, sacs à dos, sacs d’écolier, polochons, portefeuilles,
porte-monnaie, pinces à billets, étuis à cartes, bourses, porte-
documents, étuis à clés; parasols et parapluies; cannes de
marche, fouets, porte-clés, anneaux à clés, chaînes porte-clés,
décapsuleurs; literie, nommément matelas, couvertures, draps,
taies d’oreiller, courtepointes, édredons, oreillers et coussins;
serviettes, débarbouillettes; serviettes, nappes; napperons,
couvre-planchers, nommément tapis, carpettes, tapis tressés,
linoléums, garnitures et carreaux, décorations murales,
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nommément images, plaques, médaillons, rideaux, tapis, murales
et papier peint; porte-brosses à dents; articles pour chambres de
nourrissons, nommément plateaux, vaisselle, bouteilles,
contenants et bocaux, tous conçus pour le soin de nouveau-nés;
petits ustensiles domestiques, contenants et ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et anneaux pour
serviettes de papier, vaisselle, vaisselle de porcelaine, vaisselle
en plastique; verres, gobelets et grosses tasses; cendriers;
briquets; boîtes d’allumettes, allumettes; sabliers; bouteilles
isolantes; bouteilles thermos; nécessaires à pique-nique et à
goûters, nommément paniers, boîtes-repas et sacs-repas; bocaux
pour confitures et gelées; cruches; boîtes de cuisine; insecticides;
instruments de musique, nommément tambours, violons, guitares,
symboles, violoncelles, flûtes, orgues, accordéons, instruments
de musique à vent, pianos, métronomes, pupitres à musique;
costumes et masques de déguisement; vêtements, nommément
manteaux, vestes, costumes, robes, jupes, gilets, mini-vestes,
chandails, pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, jerseys,
tee-shirts, étoffes extérieures, tuniques, chasubles,
combinaisons-pantalons, uniformes, collets, vestes de ski,
fuseaux de ski, vêtements de nuit, peignoirs de détente, sous-
vêtements, combinaisons, cravates, ascots, cache-cols,
pantalons sport, tenues de jogging, jeans, jodhpurs, shorts,
ponchos, bain-de-soleil, corsaires, maillots de bain, manteaux de
plage, habits de neige, tenues de patinage, nommément jupes,
robes, pantalons sport, chemisiers, chemises et mi-chaussettes
pour patinage artistique; robes d’intérieur, liseuses, peignoirs,
blouses, tabliers, foulards, imperméables, pantalons, pulls,
chaussettes, mi-chaussettes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, chapeaux de paille, chapeaux de tissus, chapeaux de
fourrure, casquettes, tuques, cache-oreilles, visières; lacets;
articles chaussants, nommément souliers et bottes; mouchoirs;
gants et mitaines; foulards; ceintures; layettes, nommément
robes, chandails, jupes, chemisiers, nids d’ange, manteaux,
vestes, habits de neige, combinaisons, maillots de bain, costumes
d’été, pyjamas, chemises de nuit, sous-vêtements, couches,
doublures de couches, pantalons, chapeaux, gants, mitaines,
châles, caleçons, peignoirs et bavoirs; cravates; plateaux de
service, bacs à peinture, plateaux en papier, compartiments à
stylos et à crayons, bacs à fiches de bureau; plateaux de service;
accessoires capillaires et de mode, nommément barrettes,
bandeaux, épingles à cheveux, boucles, élastiques, ceintures,
foulards; serre-poignets et bandeaux; boutons et insignes;
fanions; porte-plaques d’immatriculation; meubles, nommément
meubles pour chambres à coucher, cuisines, chambres d’enfant,
patios, jardins, halls et salles de jeux, bureaux, séparations,
rayons, bibliothèques, armoires, miroirs, lampes, abat-jour et
lanternes; corbeilles à papier; tissus; bijoux; boutons de
manchette, pinces à cravate, épingles à cravate, fixe-cravates,
breloques de montre; boîtes et étuis à bijoux; montres et horloge;
stores pour fenêtre et toiles pour fenêtres; équipement de
camping, nommément tentes, piquets de tente, sacs de
couchage, cuisinières à gaz, lanternes, matelas, marmites,
casseroles, vaisselle, ustensiles pour barbecue, nommément
fourchettes, pinces et spatules, sièges pliants, réchauffe-bancs;

coussins; articles de fête sous forme de petits jouets, pétards et
bruiteurs; apprêts capillaires, nommément shampoings,
conditionneurs, gels, gels en mousse colorants et rinçages.
SERVICES: Production de dessins animés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,068,218. 2000/07/25. LEGACY HOTELS CORPORATION,
Canadian Pacific Tower, 100 Wellington Street, West, Suite
1600, P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HOTEL BEAUSÉJOUR 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services,namely hotels, restaurant and bar
services, the provision of convention and meeting facilities, travel
and accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers, nommément services d’hôtel,
services de restaurant et de bar, fourniture d’installations pour
congrès et réunions, services de voyages et d’hébergement et
services de club de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1972 en liaison avec les services.

1,068,219. 2000/07/25. LEGACY HOTELS CORPORATION,
Canadian Pacific Tower, 100 Wellington Street, West, Suite
1600, P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

THE QUEEN ELIZABETH 
Consent to use the name of Queen Elizabeth is on file TMA
352,689.

SERVICES: Hotel services, namely, hotels, restaurant and bar
services, the provision of convention and meeting facilities, travel
and accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1958 on services.

Le consentement pour l’utilisation du nom ´ Queen Elizabeth ª est
inscrit au dossier TMA 352,689.
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SERVICES: Services hôteliers, nommément services d’hôtel,
services de restaurant et de bar, fourniture d’installations pour
congrès et réunions, services de voyages et d’hébergement et
services de club de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1958 en liaison avec les services.

1,068,220. 2000/07/25. LEGACY HOTELS CORPORATION,
Canadian Pacific Tower, 100 Wellington Street, West, Suite
1600, P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LE REINE ELIZABETH 
Consent to use the name of Queen Elizabeth is on file TMA
352,689.

SERVICES: Hotel services, namely, hotels, restaurant and bar
services, the provision of convention and meeting facilities, travel
and accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1958 on services.

Le consentement pour l’utilisation du nom ´ Queen Elizabeth ª est
inscrit au dossier TMA 352,689.

SERVICES: Services hôteliers, nommément services d’hôtel,
services de restaurant et de bar, fourniture d’installations pour
congrès et réunions, services de voyages et d’hébergement et
services de club de santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1958 en liaison avec les services.

1,068,231. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CLAIREMENT PROPRE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,232. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TRAITEMENT CHOC 

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,233. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TOUT EN SOUPLESSE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,237. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

RESTONS FLEXIBLES 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,240. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

STAY PUT 
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WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,351. 2000/07/24. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ENDOCLENS-OPA 
WARES: Disinfectant and sterilizing solutions for medical
instruments used in hospital, laboratory and/or medical settings;
medical sterilization unit used to disinfect and sterilize medical and
surgical equipment, and related parts and fittings therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions désinfectantes et de stérilisation
pour instruments médicaux utilisés en contextes hospitaliers, de
laboratoire et/ou médicaux; unité médicale de stérilisation utilisée
pour désinfecter et stériliser l’équipement médical et chirurgical, et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,352. 2000/07/24. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ENDOCLENS-NSX 
WARES: Disinfectant and sterilizing solutions for medical
instruments used in hospital, laboratory and/or medical settings;
medical sterilization unit used to disinfect and sterilize medical and
surgical equipment, and related parts and fittings therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions désinfectantes et de stérilisation
pour instruments médicaux utilisés en contextes hospitaliers, de
laboratoire et/ou médicaux; unité médicale de stérilisation utilisée
pour désinfecter et stériliser l’équipement médical et chirurgical, et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,463. 2000/07/24. KyberPASS Corporation, One Antares
Drive, Suite 110, Nepean, ONTARIO, K2E8C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TRUSTPLATFORM 
WARES: Computer software for use in communications network
environments for securing electronic communications made
through the network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans des environnements
de réseaux de communications pour la protection des
communications électroniques effectuées sur le réseau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,607. 2000/07/26. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TROJAN UV LOGIC 
The right to the exclusive use of the word UV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water disinfection systems for commercial, industrial
and residential use and parts and components therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de désinfection de l’eau pour
utilisation commerciale, industrielle et résidentielle et pièces et
composants connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,678. 2000/07/26. DORNA PROMOCION DEL DEPORTE,
S.L., C/Pinar, 7, 28006 Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The colours black and red as essential features of the mark. In
particular, the entire trade-mark is black with the exception that the
word moto is red.

The right to the exclusive use of the word MOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Footwear namely, boots, slippers, clogs, sandals;
clothing namely, anoraks, belts, Bermuda shorts, blouses, sport
coats, leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts, pullovers,
socks, sweat shirts, t-shirts; head wear namely, bonnets, caps,
hats, head bands, sun visors. (2) Toy vehicles, balloons, bicycling
gloves, shoulder pads, knee pads, elbow pads for use in motor
racing. SERVICES: Services of organising events, competitions,
exhibitions for motor racing purpose. Used in SPAIN on wares and
on services. Registered in or for SPAIN on September 05, 2000
under No. 2.305.479-4 on wares (1); SPAIN on September 05,
2000 under No. 2.305.478-6 on wares (2); SPAIN on September
05, 2000 under No. 2.305.480-8 on services.

Les couleurs noir et rouge sont des caractéristiques essentielles
de la marque. En particulier, toute la marque de commerce est en
noir à l’exception du mot moto qui est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément bottes,
pantoufles, sabots, sandales; vêtements, nommément anoraks,
ceintures, bermudas, chemisiers, manteaux de sport, vestes de
cuir, cravates, paletots, polos, pulls, chaussettes, pulls
d’entraînement, tee-shirts; couvre-chefs, nommément bonnets,
casquettes, chapeaux, bandeaux, visières cache-soleil. (2)
Véhicules-jouets, ballons, gants de cycliste, épaulières,
genouillères, coudières utilisées pour la course automobile.
SERVICES: Services d’organisation d’événements, de concours,
d’expositions dans le domaine de la course automobile.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le
05 septembre 2000 sous le No. 2.305.479-4 en liaison avec les
marchandises (1); ESPAGNE le 05 septembre 2000 sous le No.
2.305.478-6 en liaison avec les marchandises (2); ESPAGNE le
05 septembre 2000 sous le No. 2.305.480-8 en liaison avec les
services.

1,068,781. 2000/07/27. BAXTER INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), One Baxter Parkway, Deerfield, Illinois,
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MATRIX 
SERVICES: Computer services, namely providing on-line order
management for medical products via a website. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services de gestion en direct de produits médicaux au moyen d’un
site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,861. 2000/07/24. Armstrong Wood Products, Inc. (a
Delaware corporation), 16803 Dallas Parkway, Addison, Texas
75001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FLEXFORM 
WARES: Flooring constructed to lay flat over uneven or irregular
sub-floors. Used in CANADA since at least as early as June 1997
on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol posé à plat sur des faux-
planchers accidentés ou irréguliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,069,037. 2000/07/27. FIRST LINE SEEDS LTD., 150 Research
Park Centre, Suite 307, Guelph, ONTARIO, N1G4T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

FIRST LINE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the words FIRST LINE and
EXPRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The cleaning, conditioning and transportation by land
of bulk seed. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST LINE and EXPRESS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nettoyage, conditionnement et transport terrestre de
semences en vrac. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,179. 2000/07/31. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARCHÉ DU TIGRE 
The right to the exclusive use of the word MARCHÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Convenience store services offered only at gasoline
stations. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MARCHÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dépanneurs uniquement offerts dans
des stations-services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,590. 2000/08/02. FRANKLIN COVEY CO., 2200 West
Parkway Boulevard, Salt Lake City, Utah, 84119-2099, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FRANKLIN COVEY 
The right to the exclusive use of the word COVEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio and video tapes and/or cassettes;
multimedia software recorded on CD-ROMS, namely educational
software featuring instruction and/or self-paced training programs
in personal and business leadership, personal and professional
time management, communication skills, corporate and personal
assessment and measurement, personal development, strategic
thinking, empowerment, building and fostering relationships,
teaching and mentoring of others, business management, sales
management and processing, and agenda planning and time
management; publications, namely books, workbooks, manuals,
guides, periodicals, pamphlets, newsletters, all in the fields of
leadership, management, education and personal development;
transparencies, pamphlets; planners, organizers, time planning
sheets, calendars, page finder tabs, pouches for notebooks,
notebooks, binders. SERVICES: Educational services, namely
conducting seminars, workshops, lectures and classes in the
fields of leadership, sales, management, communication skills,
strategic thinking, empowerment, building and fostering
relationships, teaching and mentoring of others, business
education, corporate and personal assessment and
measurement, and personal development; educational services,
namely consulting and coaching regarding leadership, business
management, business education, and personal development.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes et/ou cassettes audio et vidéo
préenregistrées; logiciels multimédias enregistrés sur disques
CD-ROM, nommément didacticiels contenant des programmes
éducatifs et/ou des programmes de formation adaptés au rythme
de l’élève dans les domaines suivants : leadership personnel et
d’entreprise, gestion du temps personnel et professionnel,
compétences en communication, évaluation et mesure de
personne et d’entreprise, perfectionnement personnel, réflexion
stratégique, enrichissement, établissement et stimulation de
relations, enseignement et encadrement de tiers, gestion des
affaires, gestion et traitement des ventes, et planification de
l’emploi du temps et gestion du temps; publications, nommément
livres, cahiers, manuels, guides, périodiques, dépliants, bulletins,
tous dans le domaine du leadership, de la gestion, de l’éducation
et du perfectionnement personnel; transparents, dépliants;

agendas de planification, classeurs à compartiments, feuilles de
planification du temps, calendriers, onglets de pages, petits sacs
pour cahiers, cahiers, reliures. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires, d’ateliers, d’exposés et de
leçons dans les domaines suivants : leadership, vente, gestion,
compétences en communication, réflexion stratégique,
enrichissement, établissement et stimulation des relations,
enseignement et encadrement de tiers, enseignement
commercial, évaluation et mesure d’entreprise et de personne, et
perfectionnement personnel; services éducatifs, nommément
consultation et encadrement en leadership, gestion des affaires,
enseignement commercial et perfectionnement personnel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,069,616. 2000/08/02. BOSE CORPORATION, a Delaware
Corporation, The Mountain Road, Framingham, Massachusetts,
01701-9168, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RICHBASS 
WARES: Loudspeaker systems. Priority Filing Date: February
09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/914301 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de haut-parleurs. Date de priorité
de production: 09 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/914301 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,641. 2000/08/02. IGA FINANCE B.V., Zeemansstraat 13,
3016 CN Rotterdam, Holland, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Women’s and men’s handbags, should bags, travelling
bags, suitcases, briefcases, knapsacks, wallets, purses; coats,
overcoats, trousers, shirts, vests, T-shirts, sweaters, raincoats (all
for men and women), skirts, ties, scarves, neckerchiefs and
square scarves, gloves, belts, socks, stockings, underwear
articles, men’s shoes, women’s shoes, boots, slippers. Priority
Filing Date: March 21, 2000, Country: BENELUX, Application No:
960,367 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
March 21, 2000 under No. 669307 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à mains pour hommes et femmes, sacs
à bandoulière, sacs de voyage, valises, porte-documents,
havresacs, portefeuilles, bourses; manteaux, paletots, pantalons,
chemises, gilets, tee-shirts, chandails, imperméables (tous pour
hommes et femmes), jupes, cravates, foulards, mouchoirs de cou
et foulards carrés, gants, ceintures, chaussettes, mi-chaussettes,
sous-vêtements, chaussures pour hommes, chaussures pour
femmes, bottes, pantoufles. Date de priorité de production: 21
mars 2000, pays: BENELUX, demande no: 960,367 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 21 mars 2000 sous le No. 669307 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,811. 2000/08/03. Archer Daniels Midland Company, 4666
Faries Parkway, Decatur, Illinois 62526, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

COUNTER 
WARES: Flour. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Farine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,849. 2000/08/03. K.H.S. MUSICAL INSTRUMENT CO.,
LTD., No. 162, Chung Shan 2nd Rd., Lu Chow City, Taipei Hsien,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

WARES: (1) Amplifiers for musical instruments. (2) Guitars, guitar
picks, guitar strings, effect pedals for guitars, guitar bags, and
guitar straps. Used in CANADA since at least as early as
December 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Amplificateurs pour instruments de
musique. (2) Guitares, médiators, cordes de guitare, pédales
d’effets pour guitares, sacs à guitare et sangles à guitare.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,069,868. 2000/08/04. BAE SYSTEMS plc, Warwick House,
P.O. Box 87, Farnborough Aerospace Centre, Farnborough
Hampshire, GU14 6YU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Solid state gyroscopes, angular rate sensors, linear
acceleration sensors, three axis gyroscopic sensor units,
automatic scaling angular rate sensors. Priority Filing Date: April
07, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2228565
in association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
September 22, 2000 under No. 2228565 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gyroscopes à semiconducteurs, détecteurs
de vitesse angulaire, détecteurs d’accélération linéaire,
détecteurs gyroscopiques tri-axiaux, détecteurs de vitesse
angulaire à mise à l’échelle automatique. Date de priorité de
production: 07 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2228565 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 22 septembre 2000
sous le No. 2228565 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,467. 2000/08/10. CREAZIONI MARISTELLA S.R.L., Via
Delle Calandre 32, 50041 Calenzano, Firenze, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words CREAZIONI
and MARISTELLA and the outer oval and the inner oval are in the
color blue and the mid oval and the star over the letter i in the word
MARISTELLA are in gold color.

WARES: Night-gowns, night shirts and pyjamas for women and
children. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots CREAZIONI et MARISTELLA ainsi que l’ovale
extérieur et l’ovale intérieur sont en bleu, et l’ovale intermédiaire
ainsi que l’étoile au-dessus de la lettre i du mot MARISTELLA sont
en or.

MARCHANDISES: Chemises de nuit, jaquettes et pyjamas pour
femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,911. 2000/08/14. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331, Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTELIPORT 
WARES: Occluder for ophthalmic use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Occluseur ophtalmique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,028. 2000/08/15. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WS E-COUNSELLING 
SERVICES: Psychological counselling, namely, individual
consultation over the Internet to resolve personal, emotional or
family problems. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation psychologique, nommément
consultation individuelle par Internet pour résoudre des problèmes
personnels, affectifs ou familiaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,071,231. 2000/08/15. deCode Genetics ehf, a corporation of
Iceland, Lynghals 1, IS-110 Reykjavik, ICELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for decision making in the delivery of
health care services, for medical applications, and for
bioinformatic uses; gene discovery and characterization services;
pharmacogenetic services for others utilizing biotechnology and
molecular biology methods; providing others with database
services and information regarding the interrelationship and cross-
referencing of genetic data, genealogy data and medical condition
information for drug discovery, medical diagnostic, and medical
therapeutic purposes and for the management of health services.
Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/920,962 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’aide à la prise de décision pour la
fourniture de services de santé, pour applications médicale et pour
utilisations bioinformatiques; services de découverte et de
caractérisation de gènes; services de pharmacogénétique pour
des tiers utilisant les méthodes de biotechnologie et de biologie
moléculaire; fourniture à des tiers de services de bases de
données et d’information en matière de corrélations et de
concordance de donné es génétiques, de données de généalogie
et d’informations d’états pathologiques pour la découverte de
médicaments, les diagnostics médicaux et à des fins
thérapeutiques médicales et pour la gestion des services de
santé. Date de priorité de production: 16 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/920,962 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,071,679. 2000/08/18. PARKE, DAVIS & COMPANY., 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EQUIO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular conditions, epilepsy, mood disorders, pain,
anxiety, cancer, auto-immune deficiency and diabetes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des conditions cardio-vasculaires, de l’épilepsie, des
troubles de l’humeur, des douleurs, de l’anxiété, du cancer, de la
déficience auto-immune et du diabète. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,686. 2000/08/18. SUTTON GROUP FINANCIAL
SERVICES LTD., P.O. Box 12108, Suite 1628 - 555 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN D. MCELWAIN, 238 DAVENPORT ROAD, P.O. BOX 5,
TORONTO, ONTARIO, M5R1J6 

SUTTON COMMUNITY 
SERVICES: Providing Internet website homepages whereby
individuals of common interest may form a group under the
organization and coordination of an individual real estate agent or
broker for the exchange of information, and to provide information,
search engine capability and related services regarding specific
topics of interest; and providing for the creation of personal web
pages and e-mail addresses for group members; and providing for
the creation of Internet website home pages for the formation of
and ongoing use by other special interest groups; and providing
links, to and with the Internet websites of others; and providing
services of training and technical support, and providing
equipment, sample forms and layouts, and computer programs
and systems required for all of the aforesaid services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de pages d’accueil de site Web Internet
par lesquelles des personnes ayant des intérêts communs
peuvent former un groupe sous l’organisation et la coordination
d’un agent ou d’un courtier immobilier particulier pour échanger et
fournir de l’information; moteur de recherche et services connexes
sur des sujets d’intérêts particuliers; création de pages Web
personnelles et d’adresses de courrier électronique pour les
membres du groupe; création de pages d’accueil de site Web
Internet destinées à former d’autres groupes d’intérêts spéciaux et
à être utilisées de façon permanente par ces derniers; fourniture

de liens avec les sites Web Internet de tiers; fourniture de services
d’information et de soutien technique, fourniture d’équipement, de
spécimens de formulaires, d’exemples de disposition des pages
Web et des programmes et systèmes informatiques requis pour
tous les services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,071,687. 2000/08/18. SUTTON GROUP FINANCIAL
SERVICES LTD., P.O. Box 12108, Suite 1628 - 555 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUTTON CITY 
SERVICES: Providing Internet website homepages whereby
individuals of common interest may form a group under the
organization and coordination of an individual real estate agent or
broker for the exchange of information, and to provide information,
search engine capability and related services regarding specific
topics of interest; and creation of personal web pages and e-mail
addresses for others; and creation of Internet website home pages
for the formation of and ongoing use by special interest groups;
and providing links to and with the Internet websites of others; and
providing services of training and technical support, and providing
equipment, sample forms and layouts, and computer programs
and systems required for all of the aforesaid services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de pages d’accueil de site Web Internet
par lesquelles des personnes ayant des intérêts communs
peuvent former un groupe sous l’organisation et la coordination
d’un agent ou d’un courtier immobilier particulier pour échanger et
fournir de l’information; moteur de recherche et services connexes
sur des sujets d’intérêts particuliers; création de pages Web
personnelles et d’adresses de courrier électronique pour des tiers;
création de pages d’accueil de site Web Internet destinées à
former d’autres groupes d’intérêts spéciaux et à être utilisées de
façon permanente par ces derniers; fourniture de liens avec les
sites Web Internet de tiers; fourniture de services d’information et
de soutien technique, fourniture d’équipement, de spécimens de
formulaires, d’exemples de disposition des pages Web et des
programmes et systèmes informatiques requis pour tous les
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,071,850. 2000/08/21. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P., a
New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, New York,
New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LAUREN RALPH LAUREN 
WARES: Women’s shirts, blouses, skirts, jackets, suits, sweaters,
pants, vests, coats, and hats. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chemises pour dames, chemisiers, jupes,
vestes, costumes, chandails, pantalons, gilets, manteaux et
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,071,986. 2000/08/22. 2009241 ONTARIO LTD., 370 King
Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5V1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IN THE MOOD 
WARES: Souvenirs of all kinds, namely, china cups, saucers,
mugs, plates, salt and pepper shakers, trays, serving pieces;
ceramic plaques; cutlery, namely, forks, serving pieces, spoons,
knives; desk supplies, namely, ashtrays, letter openers, paper
weights, pencils, pens, desk sets, memo pads; dishware, namely,
cups, saucers, mugs, salt and pepper shakers, trays, egg timers,
bowls, trivets, jars; glassware, namely glasses, mugs, salt and
pepper shakers, steins, glass tumblers; book markers, key chains,
car stickers, playing cards, postcards, posters, pennants, coin
banks, key cases, candles, shopping bags, decals, nail clippers;
matches, novelty matches, pictures, place mats; hats, caps, eye
shades; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, sport shirts, dress
shirts, jackets, blazers, neckties, tiepins, tie tacks, tie bars, BBQ
aprons, bandanas, bathrobes, beach coats, cardigans, cufflinks,
gloves, hair ornaments, berets, bracelets, rings, pendants, jean
shirts, jean jackets, sashes, scarves, skirts, suspenders, belt
buckles, beer steins, beer mugs, cigarette lighters, umbrellas,
notepaper. SERVICES: Restaurant services providing both table
service and take-out services; bar and nightclub services; pub
services; entertainment services inherent in, and related to, the
operation of a restaurant bar, pub, nightclub and entertainment
complex. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Souvenirs de toutes sortes, nommément
tasses en porcelaine, soucoupes, grosses tasses, assiettes,
salières et poivrières, plateaux, accessoires de service; plaques
en céramique; coutellerie, nommément fourchettes, accessoires
de service, cuillères, couteaux; fournitures de bureau,
nommément cendriers, ouvre-lettres, presse-papiers, crayons,
stylos, nécessaires de bureau, blocs-notes; vaisselle,
nommément tasses, soucoupes, grosses tasses, salières et
poivrières, plateaux, sabliers, bols, sous-plat, bocaux; verrerie,
nommément verres, grosses tasses, salières et poivrières,

chopes, gobelets en verre; signets, chaînes porte-clés,
autocollants pour automobiles, cartes à jouer, cartes postales,
affiches, fanions, tirelires, étuis à clés, bougies, sacs à provisions,
décalcomanies, coupe-ongles; allumettes, allumettes
publicitaires, images, napperons; chapeaux, casquettes, lunettes
de soleil; vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises sport, chemises habillées, vestes, blazers, cravates,
épingles de cravatte, fixe-cravates, pinces à cravate, tabliers pour
le BBQ, bandanas, robes de chambre, manteaux de plage,
cardigans, boutons de manchettes, gants, ornements de cheveux,
bérets, bracelets, anneaux, pendentifs, chemises en denim,
vestes en denim, ceintures-écharpes, foulards, jupes, bretelles,
boucles de ceinture, chopes à bière, bocks, briquets, parapluies,
papier à écrire. SERVICES: Services de restauration offrant à la
fois des services à la table et des services de mets à emporter;
services de bar et boîte de nuit; services de bistrot; services de
divertissement inhérents et se rapportant à l’exploitation d’un
complexe de restaurant, bar, bistrot, boîte de nuit et de
divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,060. 2000/08/22. Neville Joffe & Associates, Inc., 9251
Yonge Street, Suite 306, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

THE ACCOUNTING MAP 
The right to the exclusive use of the word ACCOUNTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Teaching aids for financial instruction seminars, namely
boards, worksheets, workbooks, handouts, and accounting forms.
Used in CANADA since at least as early as November 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique pour des séminaires sur
les finances, nommément tableaux, feuilles de travail, cahiers,
documents distribués et formulaires de comptabilité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,072,569. 2000/08/25. BMG MUSIC, 1540 Broadway, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLICK2MUSIC 
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WARES: Pre-recorded audio/video products, namely tapes,
cassettes, CDs and CD ROMs, clothing, namely t-shirts, hats,
caps, toques, scarves, bandanas, jackets, shorts, sweatshirts and
sweatbands, newsletters and magazines regarding music and
entertainment. SERVICES: Providing information regarding
musical artists and providing recorded performances of musical
artists by means of a global computer network, electronic retailing
services featuring musical sound recordings and musical video
recordings via a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as April 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits audio/vidéo préenregistrés,
nommément bandes, cassettes, disques compacts et CD-ROM,
vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, casquettes,
tuques, foulards, bandanas, vestes, shorts, pulls d’entraînement
et bandeaux, bulletins et magazines en matière de musique et de
divertissement. SERVICES: Fourniture d’information en matière
d’artistes musicaux et fourniture de représentations enregistrées
d’artistes musicaux au moyen d’un réseau informatique mondial,
services de vente au détail électronique spécialisés dans les
enregistrements sonores de musique et les enregistrements vidéo
de musique au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,643. 2000/08/25. SCHÜMANN SASOL GMBH,
Worthdamm 13-27, 20457 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VARA 
WARES: Chemicals used in industry, namely, stearic acids;
petroleum jelly for cosmetic purposes; petroleum jelly for industrial
purposes; paraffins; petroleum jelly for medical purposes. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on March
26, 1998 under No. 397 50 050.5 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
acides stéariques; pétrolatum pour fins cosmétiques; pétrolatum
pour usage industriel; paraffine; gelée de pétrole pour fins
médicales. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26
mars 1998 sous le No. 397 50 050.5 en liaison avec les
marchandises.

1,073,286. 2000/08/28. W. Jordan (Cereals) Ltd., Holme Mills,
Biggleswade, Bedfordshire, SG18 9JY, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

MORNING CRISP 

Le droit à l’usage exclusif du mot CRISP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Céréales avec ou sans noix et/ou fruits
séchés. (2) Barres de céréales avec ou sans noix et/ou fruits
séchés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word CRISP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cereal with or without nuts and/or dried fruits. (2)
Cereal bars with or without nuts and/or dried fruits. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,073,300. 2000/08/29. Inter.net Global LLC (a Delaware limited
liability company), 44983 Knoll Drive, Ashburn, Virginia, 21047,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Electronic transmission of data and messages,
namely the electronic transmission of data and messages via
modem, ISDN (integrated services digital network), DSL (digital
subscriber line), xDSL (referring to a variety of new digital
subscriber line technologies) or other data access mechanisms
into computer data communication systems, namely, access to a
global computer information network through a dial-up connection.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission électronique de données et de
messages, nommément transmission électronique de données et
messages par modem, RNIS (réseau numérique à intégration de
services), DSL (ligne d’accès numérique), xDSL (ayant trait à une
diversité de nouvelles technologies pour les lignes d’accès
numériques) ou autres mécanismes d’accès à des données dans
des systèmes de communication de données informatiques,
nommément accès à un réseau mondial d’information sur
ordinateur par accès commuté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,073,410. 2000/09/01. TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA a/t/
a TOYOBO CO., LTD., 2-8, Dojima Hama 2-chome, Kita-ku,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Woven fabrics, knitted fabrics and non-woven fabrics.
Used in CANADA since at least as early as August 1989 on
wares.

MARCHANDISES: Tissus tissés, tricots et non-tissés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,073,424. 2000/09/01. Korea Ginseng Corp., 926 Tunsan-dong,
So-gu, Taejon, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GINSLIM 
WARES: (1) Ginseng tea for medicinal purpose, Korean red
ginseng tea for medicinal purpose; pharmaceutical preparations
for hyperglycemia, digestive diseases, urinary diseases, the
suppression of tumors; vitamin preparations, ginseng capsules
and Korean red ginseng capsules; nutritional tonics and
alteratives intended for obesity. (2) Ginseng juice; Korean red
ginseng juice, non-alcoholic beverage with ginseng extract and
Korean red ginseng extract. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tisane de ginseng pour fin médicinale,
tisane de ginseng rouge coréen pour fin médicinale; préparations
pharmaceutiques pour hyperglycémie, maladies de l’appareil
digestif, maladies urinaires, suppression des tumeurs;
préparations vitaminiques, capsules de ginseng et capsules de
ginseng rouge coréen; toniques alimentaires et produits de
remplacement destinés à contrer l’obésité. (2) Jus de ginseng; jus
de ginseng rouge coréen, boissons sans alcool avec extrait de
ginseng et extrait de ginseng rouge coréen. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,447. 2000/09/01. COTTIN DEVELOPMENT INC.,
Loewenstrasse 40, 8023 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FLUME 

WARES: Plasma technology apparatus and instruments for
surface treatment of work pieces. Priority Filing Date: March 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/932883 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de technologie des
plasmas pour traitement de surface des pièces à travailler. Date
de priorité de production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/932883 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,466. 2000/09/01. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BAQUA SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chemicals for use in the treatment of water, namely,
water for residential and commercial use (but excluding industrial
water treatment); pumps and filters for use in the treatment or
circulation of water in swimming pools, spas, hot tubs, ornamental
fountains and ponds and pumps and filters for treating water by
means of automatically measuring, testing and dosing chemicals
for use in spas, hot tubs, swimming pools, ornamental fountains
and ponds. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour le traitement
de l’eau, nommément eau pour usage résidentiel et commercial
(mais excluant le traitement industriel de l’eau); pompes et filtres
utilisés pour le traitement ou la circulation de l’eau dans des
piscines, spas, cuves thermales, fontaines ornementales et
étangs et pompes et filtres pour le traitement de l’eau par le
mesurage, l’essai et le dosage automatiques de produits
chimiques pour utilisation dans des spas, cuves thermales,
piscines, fontaines ornementales et étangs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,771. 2000/09/07. Morgan Stanley Capital International Inc.
(a Delaware corporation), 1221 Avenue of the Americas, New
York, New York 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EAFE 
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WARES: Printed indexes measuring stock performance of a
representative sample of companies in a selected group of
countries. SERVICES: Providing access to a computer database
featuring indexes measuring stock performance of a
representative sample of companies in a selected group of
countries, which access is made available via electronic
transmission, namely, by fax, teleprinters and electronic mail, and
direct mainframe computer transmission. Used in CANADA since
at least as early as September 15, 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Indices imprimés mesurant le rendement
d’actions d’un échantillon représentatif de compagnies dans un
groupe de pays sélectionné. SERVICES: Fourniture d’accès à
une base de données informatique contenant des indices
mesurant le rendement d’actions d’un échantillon représentatif de
compagnies dans un groupe de pays sélectionné, accessible par
transmission électronique, nommément par télécopieur,
téléimprimantes et courriel, et transmission directe par gros
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 septembre 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,073,830. 2000/09/05. MICOME S.A.R.L., une entité légale,
Pont de Peille, 06340 Drap, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DICTIS 
MARCHANDISES: (1) Téléphones d’urgence, dispositifs
d’alarme à distance pour cabines d’appareils élévateurs en
général, cabines de bateaux, hôtels, hôpitaux, lieux publics ou
privés, modems. (2) Téléphones d’urgence, dispositifs d’alarme à
distance pour cabines d’appareils élévateurs en général, cabines
de bateaux, hôtels, hôpitaux, lieux publics ou privés. SERVICES:
Mise en communication d’une personne avec une autre et
transmission de messages à distance par téléphone; surveillance
à distance pour cabines d’appareils élévateurs en général,
cabines de bateaux, hôtels, hôpitaux, lieux publics ou privés, par
l’intermédiaire d’un dispositif de téléalarme. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 novembre
1998 sous le No. 98/760788 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Emergency telephones, remote alarm devices for the
cabins of elevating apparatus in general, ship cabins, hotels,
hospitals, public and private places, modems. (2) Emergency
telephones, remote alarm devices for the cabins of elevating
apparatus in general, ship cabins, hotels, hospitals, public and
private places. SERVICES: Establishment of communications
between persons and remote transmission of messages by
telephone; remote surveillance for the cabins of elevating

apparatus in general, ship cabins, hotels, hospitals, public and
private places, via a remote alarm device. Used in FRANCE on
wares (2) and on services. Registered in or for FRANCE on
November 23, 1998 under No. 98/760788 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

1,073,912. 2000/09/07. ALIYA’S FOODS LIMITED, Unit 8 - 41
Broadway Blvd., Sherwood Park, ALBERTA, T8H2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the words CHEF and BOMBAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods of India, namely: rices, curries, breads, spiced
appetizers, desserts. SERVICES: Wholesale and retail sales of
foods of India. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEF et BOMBAY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments de l’Inde, nommément : riz, caris,
pains, hors d’oeuvres épicés, desserts. SERVICES: Vente en
gros et au détail d’aliments de l’Inde. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,109. 2000/09/08. Bretford Manufacturing, Inc. (an Illinois
corporation), 11000 Seymour Avenue, Franklin Park, Illinois,
60131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

POWERBAR 
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WARES: Furniture parts, namely wiring raceways used with
tables. Used in CANADA since at least as early as January 2000
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2000 under No. 2,388,582 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de meuble, nommément chemins de
câbles pour tables. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,388,582 en liaison avec les
marchandises.

1,074,174. 2000/09/08. Seattle Pacific Industries, Inc., 1633
Westlake Avenue No. #300, Seattle, Washington 98109-6214,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Men’s, women’s, and children’s clothing and
accessories, namely, jeans, blouses, shirts, jackets, belts, shorts,
underwear, coats, dresses, boots, shoes, slippers, gloves, hats,
caps, toques, hosiery, sleepwear, socks, scarves, ties, robes,
overalls, pants, skirts, sweaters, t-shirts, tank tops, and swim
wear. (2) Jewelry and watches. (3) Perfume, cologne; face, lips,
and body makeup; jewelry and watches; backpacks, sports bags,
book bags, handbags, wallets, travel bags and luggage; eyeglass
frames, eyeglass cases, eyeglass lenses, eyeglass chains and
sunglasses. Used in CANADA since at least as early as
September 25, 1986 on wares (1). Priority Filing Date: March 16,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/960,544 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under
No. 2,452,994 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
May 22, 2001 under No. 2,454,045 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants, nommément jeans, chemisiers, chemises,
vestes, ceintures, shorts, sous-vêtements, manteaux, robes,
bottes, chaussures, pantoufles, gants, chapeaux, casquettes,
tuques, bonneterie, vêtements de nuit, chaussettes, foulards,
cravates, peignoirs, salopettes, pantalons, jupes, chandails, tee-
shirts, débardeurs et maillots de bain. (2) Bijoux et montres. (3)
Parfums, eau de Cologne, maquillage pour le visage, les lèvres et
le corps; bijoux et montres; sacs à dos, sacs de sport, sacs pour
livres, sacs à main, portefeuilles, sacs de voyage et bagagerie;
montures de lunettes, étuis à lunettes, lentilles de lunettes,

chaînettes pour lunettes et lunettes de soleil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 septembre 1986 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/960,544 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,452,994 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai
2001 sous le No. 2,454,045 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,074,184. 2000/09/08. EFFICIENT NETWORKS, INC., 4849
Alpha Road, Dallas, Texas 75244, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Communication and networking equipment, namely,
modems, routers, communication switches, bridges, gateways,
concentrators and servers; fiber optics; telecommunications
cable; telecommunications equipment, namely electronic
hardware and computer software for providing wireless access to
telecommunications subscribers; network management and
service management software for communications and
telecommunications networks; and subscriber management
software for communications and telecommunications networks
that simplifies subscriber access, subscriber support and enables
telephone service provider differentiation. SERVICES: Consulting
services relating to communication and networking equipment,
namely, consulting services relating to modems, routers,
communication switches, bridges, gateways, concentrators and
servers, fiber optics, telecommunications cable,
telecommunications equipment, namely electronic hardware and
computer software for providing wireless access to
telecommunications subscribers, network management and
service management software for communications and
telecommunications networks, and subscriber management
software for communications and telecommunications networks
that simplifies subscriber access, subscriber support and enables
telephone service provider differentiation. Priority Filing Date:
June 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/064,224 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Équipement de communication et de
réseautage, nommément modems, routeurs, commutateurs de
communication, ponts, passerelles, concentrateurs et serveurs;
fibres optiques; câble de télécommunications; équipement de
télécommunications, nommément matériel informatique et
logiciels pour fournir l’accès sans fil aux abonnés aux
télécommunications; logiciels de gestion de réseau et de gestion
de services pour réseaux de communications et de
télécommunications; et logiciels de gestion des abonnés aux
réseaux de communications et de télécommunications, qui
simplifient l’acc ès aux abonnés, donnent une aide et assurent la
différentiation du fournisseur. SERVICES: Services de
consultation ayant trait à l’équipement de communication et de
réseautage, nommément services de consultation ayant trait au
matériel suivant : modems, routeurs, commutateurs de
communication, ponts, passerelles, concentrateurs et serveurs;
fibres optiques; câble de télécommunications; équipement de
télécommunications, nommément matériel informatique et
logiciels pour fournir l’accès sans fil aux abonnés aux
télécommunications; logiciels de gestion de réseau et de gestion
de services pour réseaux de communications et de
télécommunications; et logiciels de gestion des abonnés aux
réseaux de communications et de télécommunications, qui
simplifient l’acc ès aux abonnés, donnent une aide et assurent la
différentiation du fournisseur. Date de priorité de production: 06
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
064,224 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,336. 2000/09/11. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PRO-ACTIVE 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,074,351. 2000/09/11. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham, B30 2NB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOCOLOGY 
WARES: Cocoa, chocolates and chocolate confectionery.
SERVICES: Education and promotion of information on chocolate
and chocolate making through distribution of printed materials and
promotional contests. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacao, chocolats et friandises au chocolat.
SERVICES: Éducation et promotion de l’information sur le
chocolat et la fabrication du chocolat au moyen de la distribution
d’imprimés et de concours promotionnels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,366. 2000/09/11. PLANET GROUP, INC., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, United States
of America, Corporation Trust Centre, 1209 Orange Street,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

SERVICES: (1) Computerized electronic gateway for routing
authorization and settlement of financial and e-commerce
transactions conducted over a global computer network. (2)
Providing an on-line searchable database providing links to
manufacturers or suppliers of goods and services worldwide;
providing an on-line searchable ordering guide for locating,
organizing, and presenting goods and services of others;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network. (3) Security services in the nature of
safeguarding against financial loss from fraudulent financial
transactions conducted over a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 1999 on services (1);
November 1999 on services (2). Priority Filing Date: September
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/123956 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Passerelle électronique informatisée pour le
routage des autorisations et des ententes relatives à des
transactions financières et commerciales électroniques effectuées
par l’entremise d’un réseau informatique mondial. (2) Fourniture
en direct d’une base de données consultable avec liens donnant
accès à des fabricants ou à des fournisseurs de biens et services
du monde entier; fourniture en direct d’un guide de commande
consultable pour la localisation, l’organisation et la présentation
de biens et services de tiers; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications électroniques en
direct. (3) Services de sécurité sous forme de mesure de
protection contre les pertes financières attribuables à des
opérations financières frauduleuses effectuées sur un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les services (1);
novembre 1999 en liaison avec les services (2). Date de priorité
de production: 07 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/123956 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).
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1,074,549. 2000/09/12. NeuroCheck GmbH, Neckarstraße 76, D-
71686 Remseck-Aldingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEUROCHECK 
WARES: General purpose image processing system for industrial
quality control comprising computers, monitors, optical sensors,
cameras, video multiplexers, drivers and communications
apparatus consisting of digital boards or serial interfaces; and
computer programs to process digital images. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on March 10, 1994
under No. 2059581 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de traitement d’images général pour
contrôle de la qualité industrielle, comprenant ordinateurs,
moniteurs, capteurs optiques, caméras, multiplexeurs vidéo,
excitateurs et appareils de communications comprenant cartes
numériques ou interfaces série; et programmes informatiques
pour traiter des images numériques. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 10 mars 1994 sous le No. 2059581 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,668. 2000/09/14. MERCK KGAA, 64271 Darmstadt,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CHROMOLITH 
WARES: Chemical products for analytic purposes, all for use in
chromatography; mechanical instruments and apparatus, namely,
separation columns for use in chromatography. Priority Filing
Date: May 23, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 40
262.7 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
14, 2000 under No. 300 40 262 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à des fins d’analyse, tous
pour utilisation en chromatographie; instruments et appareils
mécaniques, nommément colonnes de séparation pour utilisation
en chromatographie. Date de priorité de production: 23 mai 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 40 262.7 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 14 août 2000 sous le No. 300 40 262 en liaison
avec les marchandises.

1,074,952. 2000/09/13. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

DASHBOARD ANYWHERE 
The right to the exclusive use of the word DASHBOARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely, motor vehicle
related Internet services by providing multiple users access to an
information network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DASHBOARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services d’Internet reliés aux véhicules automobiles en offrant
l’accès à un réseau d’information à de multiples utilisateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,954. 2000/09/13. StarLine USA, LLC, a Delaware limited
liability company, 180 Teaticket Highway, Suite 203, East
Falmouth, Massachusetts 02536, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STARLINE GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance underwriting in the fields of medical, life,
health, accident, disability and stop-loss insurance; insurance
claim cost reduction services in the nature of overseeing services
provided under health insurance policies. Used in CANADA since
at least as early as February 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tarification d’assurance-médicale, d’assurance-vie,
d’assurance-santé, d’assurance-accident, d’assurance-invalidité
et d’assurance en excédent de taux de sinistre; services de
réduction des coûts des demandes d’indemnité sous forme de
services de supervision offerts dans le cadre de polices
d’assurance-maladie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services.
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1,075,571. 2000/09/20. HUMMINGBIRD LTD., 1 Sparks Avenue,
North York, ONTARIO, M2H2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

EXCEED ONDEMAND 
WARES: Enterprise connectivity computer software, namely,
software for the design, development, configuration, maintenance,
management and remote access of networks. Priority Filing Date:
September 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/132009 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de connectivité d’entreprise,
nommément logiciels de conception, de développement, de
configuration, de maintenance, de gestion et de sollicitation à
distance de réseaux. Date de priorité de production: 19 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
132009 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,603. 2000/09/20. YAMATO SEIKO KABUSHIKI KAISHA,
doing business as Yamato Scale Co., Ltd., 5-22 Saemba-Cho,
Akashi, Hyogo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CLOCKMINI 
WARES: An alarm clock combined body fat gauge or calculator.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jauge lipidique corporelle ou calculatrice avec
réveil combinés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,604. 2000/09/20. YAMATO SEIKO KABUSHIKI KAISHA,
doing business as Yamato Scale Co., Ltd., 5-22 Saemba-Cho,
Akashi, Hyogo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CLOCKNAVI 
WARES: An alarm clock combined body fat gauge or calculator.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jauge lipidique corporelle ou calculatrice avec
réveil combinés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,827. 2000/09/22. NVIDIA Corporation, a Delaware
corporation, 2701San Tomas, Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NVIDIA 
SERVICES: Design of computer hardware, software and
peripherals; computer system consultation, installation,
integration, testing, analysis, maintenance, monitoring and
custom reporting. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 1993 on services.

SERVICES: Conception de matériel informatique, de logiciels et
de périphériques; consultation, installation, intégration, essais,
analyse, maintenance, surveillance et mercatique après-vente
auprès de la clientèle de systèmes informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1993 en liaison
avec les services.

1,075,832. 2000/09/22. CONCHANGO(UK) PLC., The White
House, 53 - 55 High Street, Egham, Surrey TW20 9EX, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

CONCHANGO 
WARES: Computer hardware, computer software for use in
electronic commerce, business management, marketing and
portals, and computer software, namely ,middleware, namely,
computer software used to connect separate computer software
applications used in connection with database management
software, and database management software used in electronic
commerce, business management, marketing and portals, and
electronic publications, namely newsletters and instruction
manuals transmitted via a global computer network. SERVICES:
Business management consultancy services; marketing
consulting; marketing strategy consulting and implementation;
change management relating to business; customer relationship
management; business intelligence solutions consulting; online
advertising consultancy; project management; knowledge
management solutions, namely the development of business and
technological processes adapted to exploit and share information
in a company; risk management; business planning, creative
strategy services, namely the planning and buying of media space
for advertising and marketing purposes; business transformation
services; change management relating to telecommunications;
the operation of messaging systems; providing
telecommunications connections to a global computer network; 
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providing user access to a global computer network (service
providers); training; publishing services; provision of electronic
publications; IT consulting; software engineer services, namely
the writing of computer software applications, database
configuration and the writing of middleware; design services,
namely graphic art design and the design of electronic interfaces;
application support, product support and support of hardware and
bespoke software; software design services; configuration of
standard software; software maintenance; design of and
consultancy on critical business systems; systems integration;
business intelligence solutions consulting relating to computerized
systems; security consulting in the field of computers and the
internet; network management processes, namely technical
support, operations and optimization of computer networks,
monitoring of network systems, and providing back-up computer
programs and facilities; content management, namely the
management of the content of websites and intranet sites;
migration of desktop and server platforms to new technologies;
configuration of standard operating environments; networking
solutions namely the design of computer data networks and the
administration of computer networks; configuration, operation and
maintenance of intranets and extranets; hosting services, namely
the hosting of websites of others on a computer server for a global
computer net work; computer hardware and software security
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels à utiliser en
commerce électronique, gestion des affaires, commercialisation
et portails; et logiciels, nommément logiciels intermédiaires,
nommément logiciels utilisés pour mettre en relation des
applications logicielles distinctes utilisées en rapport avec des
logiciels de gestion de base de données, et logiciels de gestion de
base de données utilisés en commerce électronique, gestion des
affaires, commercialisation et portails; et publications
électroniques, nommément bulletins et manuels d’instruction
transmis au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires;
consultation en commercialisation; consultation et mise en oeuvre
ayant trait aux stratégies de commercialisation; gestion du
changement ayant trait à l’entreprise; gestion des relations avec
les clients; consultation en solutions de renseignements
commerciaux; consultation en publicité en ligne; gestion de
projets; solutions de gestion des connaissances, nommément
élaboration de procédés administratifs et technologiques adaptés
pour exploiter et partager des informations dans une entreprise;
gestion des risques; services de planification des affaires, de
stratégie créative, nommément planification et achat d’espaces
médiatiques pour fins de publicité et de commercialisation;
services de transformation d’entreprise; gestion du changement
ayant trait aux télécommunications; exploitation de systèmes de
messagerie; fourniture de branchements de télécommunications
à un réseau mondial d’informatique; fourniture aux utilisateurs
d’accès à un réseau mondial d’informatique (fournisseurs de
services); formation; services de publication; fourniture de
publications électroniques; consultation en TI; services
d’ingénieur en logiciels, nommément conception d’applications
logicielles, configuration de bases de données et conception de
logiciels intermédiaires; services de conception, nommément
conception d’art graphique et conception d’interfaces

électroniques; soutien d’applications, soutien de produits et
soutien de matériel informatique et de logiciels personnalisés;
services de conception de logiciels; configuration de logiciels
standard; maintenance logicielle; conception et consultation ayant
trait aux systèmes d’entreprise critiques; intégration de systèmes;
consultation en solutions de renseignements commerciaux ayant
trait aux systèmes informatisés; consultation en sécurité dans les
domaines des ordinateurs et de l’Internet; procédés de gestion de
réseaux, nommément soutien technique, exploitation et
optimisation de réseaux informatiques, contrôle de systèmes
réseau, et fourniture de programmes et d’installations
informatiques de réserve; gestion de contenus, nommément
gestion du contenu de sites Web et de sites Intranet; transition de
plates-formes de bureau et de serveur à de nouvelles
technologies; configuration d’environnements d’exploitation
standard; solutions de réseautage, nommément conception de
réseaux de données informatiques et administration de réseaux
informatiques; configuration, exploitation et maintenance
d’Intranets et d’Extranets; services d’hébergement, nommément
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur informatique
pour un réseau mondial d’informatique; services de sécurité de
matériel informatique et de logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,031. 2000/09/21. LABORATOIRES SAINT BENOIT -
HEUPROPHAX Société de droit français, 470, Avenue de
Lossburg, Z1 Nord, 69480 Anse, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AROMAZEN 
MARCHANDISES: Compléments alimentaires, nommément
gélules, capsules, comprimés et liquides de vitamines, d’oligo-
éléments et d’extraits de plantes fraîches. Huiles essentielles de
plantes sous forme de luquide et de gélules et capsules à ingérer.
Compléments alimentaires nommément gélules, capsules et
comprimés à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines, pain, pâtisserie et confiserie,
nommément gommes à mâcher aux huiles essentielles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; Bières; eaux minérales et
gazeuses; boissons non-alcooliques à saveur de fruits; jus de
fruits, sirops. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 février
2000 sous le No. 00 3 011 976 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplements, namely gelcaps, capsules, tablets
and liquids containing vitamins, trace elements and fresh plant
extracts. Essential oils from plants in liquid and ingestible gelcap
and capsule form. Food supplements, namely gelcaps, capsules
and tablets made from coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes; flours, bread, pastries and confections,
namely chewing gum containing essential oils; honey, molasses;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; beers; mineral and carbonated waters; non-
alcoholic fruit flavoured beverages; fruit juice, syrups. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
29, 2000 under No. 00 3 011 976 on wares.
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1,076,034. 2000/09/21. LABORATOIRES SAINT BENOIT -
HEUPROPHAX Société de droit français, 470, Avenue de
Lossburg, Z1 Nord, 69480 Anse, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AROMAVITAL 
MARCHANDISES: Compléments alimentaires, nommément
gélules, capsules, comprimés et liquides de vitamines, d’oligo-
éléments et d’extraits de plantes fraîches. Huiles essentielles de
plantes sous forme de liquide et de gélules et capsules à ingérer.
Compléments alimentaires nommément gélules, capsules et
comprimés à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; gommes à mâcher aux huiles essentielles;
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 mars 1992 sous le No.
92 409 664 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplements, namely gelcaps, capsules, tablets
and liquids containing vitamins, trace elements and fresh plant
extracts. Essential oils from plants in liquid and ingestible gelcap
and capsule form. Food supplements, namely gelcaps, capsules
and tablets made from coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes; chewing gum containing essential oils;
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
March 09, 1992 under No. 92 409 664 on wares.

1,076,125. 2000/09/25. John Rich & Sons Investment Holding
Company, a Delaware corporation, 300 Delaware Avenue, Suite
900, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words JOHN RICH,
SUPERIOR PERFORMANCE, QUALITY GOODS and WOOLEN
MILLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal money clips; wallets; leather key fobs; a full line of
children’s apparel, namely, coats, jackets, parkas, raincoats,
pullovers, pants, shorts, skirts, shirts, sweaters, vests, jumpers
and dresses; men’s, women’s and children’s hats, scarves, socks,
slippers, moccasins, belts and slipper socks; and shoes, namely
men’s, women’s and children’s walking, biking and casual shoes;
coats, vests, trousers, shorts, shirts, knickers, skirts, sweaters,
parkas, jackets, jeans, socks, hats, caps, hairbands, visors,
mufflers, scarves, neckerchieves, handkerchieves, gloves, belts
and stockings. Used in CANADA since at least as early as June
26, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHN RICH, SUPERIOR
PERFORMANCE, QUALITY GOODS et WOOLEN MILLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pinces à billets en métal; portefeuilles;
breloques porte-clés en cuir; ligne complète d’habillement pour
enfants, nommément, manteaux vestes, parkas, imperméables,
pulls, pantalons, shorts, jupes, chemises, chandails, gilets,
chasubles et robes; chapeaux, foulards, chaussettes, pantoufles,
mocassins, ceintures et chaussettes-pantoufles pour hommes,
femmes et enfants; et chaussures, nommément souliers de
marche, de cyclisme et tout-aller pour hommes, femmes et
enfants; manteaux, gilets, pantalons, shorts, chemises, culottes
de golf, jupes, chandails, parkas, vestes, jeans, chaussettes,
chapeaux, casquettes, bandeaux, visières, cache-cols, foulards,
mouchoirs de cou, mouchoirs, gants, ceintures et mi-chaussettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,076,178. 2000/09/26. OPTIS, S.A., ZE La Farlède, BP 275,
83078 Toulon cedex 9, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE J. PICHETTE,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2C1 

SPEOS 
MARCHANDISES: Logiciels de CAO pour prototypage virtuel et
la simulation de la lumière et des logiciels de simulation
photométrique et de rendu réaliste. Employée au CANADA
depuis au moins juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Computer-aided design software for virtual prototyping
and the simulation of light and computer software for photometric
simulation and realistic depiction. Used in CANADA since at least
July 1999 on wares.

1,076,300. 2000/09/20. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

@DVANTAGE FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications namely, newsletters, brochures,
pamphlets and books. SERVICES: Investment fund services
namely management and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
d’information, brochures et livres. SERVICES: Services de fonds
de placement, nommément gestion et distribution de fonds de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,320. 2000/09/20. ULEAD SYSTEMS, INC., 10F, 45 Tung
Hsing Road, Taipei, Taiwan, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PICK-A-PHOTO 
WARES: Optical storage media namely, pre-recorded image
discs in digital format; stock photographs, archival photographs,
reproductions of works of art, illustrations and graphic designs
contained in digital format on CD-ROMS; digital photographs; and
file management software for opening and saving images to
various file formats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de stockage optique, nommément
disques d’images préenregistrés sous forme numérique; archives
photographiques, reproductions d’oeuvres d’art, illustrations et
graphismes contenus sous forme numérique sur disques CD-
ROM; photographies numériques; et logiciels de gestion de
fichiers pour l’ouverture et la sauvegarde d’images selon divers
formats de fichier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,434. 2000/09/27. Bell Actimedia Inc., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, GUERTIN, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5H8 

ALWAYS FAST. NEVER SHARED. 
The right to the exclusive use of the words FAST and NEVER
SHARED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely providing
access to the Internet and to other computer networks. Used in
CANADA since at least as early as August 30, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAST et NEVER SHARED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément accès
à Internet et à d’autres réseaux informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août 2000 en liaison
avec les services.

1,076,580. 2000/09/26. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Suite 1704,
Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SECRET AGENT 
WARES: Cosmetics, namely under makeup moisturizer,
foundation, moisturizer, eye cream, body cream, body lotion and
cover cream concealer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément hydratant sous
maquillage, fond de teint, hydratant, crème pour les yeux, crème
pour le corps, lotion pour le corps et crème cache-cerne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,634. 2000/09/28. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BIOLEDGE 
WARES: Agricultural and horticultural products, namely corn
seeds, field seeds, fruit and vegetable seeds, flower seeds and
young plants, living plants and live flowers; corn seedlings, field
crop seedlings, fruit and vegetable seedlings, flower seedlings;
foodstuffs for animals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits agricoles et horticoles, nommément
graines de maïs, semences fourragères, semences de fruits et de
légumes, graines de fleurs et jeunes plants, plantes vivantes et
fleurs naturelles; semis de maïs, semis de cultures de grande
production, semis de fruits et de légumes, semis de fleurs;
produits alimentaires pour animaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,672. 2000/09/28. Little Miss Henna Inc., 119 Esther
Crescent, Thornhill, ONTARIO, L4J3J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LITTLE MISS HENNA 
The right to the exclusive use of the word HENNA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel namely T-shirts, sweat shirts,
sweatpants, pants, skirts, dresses, jackets; jewellery, namely,
necklaces, bracelets, earrings, watches; clothing accessories
namely purses, belts, shoes; toys namely, dolls, stuffed toys; gift
items namely, posters, playing cards; housewares, namely china,
glassware, cups and glasses; linens, blankets; camping goods,
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namely back packs, blankets; souvenir collectibles namely pins,
key chains; office, home and school supplies, namely: journals,
notebooks, pens, pencils and electronic calculators. SERVICES:
Applying henna art designs to a person’s skin. Used in CANADA
since at least as early as October 1998 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HENNA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
jupes, robes, vestes; bijoux, nommément colliers, bracelets,
boucles d’oreilles, montres; accessoires vestimentaires,
nommément sacs à main, ceintures, chaussures; jouets,
nommément poupées, jouets rembourrés; articles-cadeaux,
nommément affiches, cartes à jouer; articles ménagers,
nommément porcelaine, verrerie, tasses et verres; linge de
maison, couvertures; articles de camping, nommément sacs à
dos, couvertures; objets de collection souvenirs, nommément
épinglettes, chaînes porte-clés; articles de bureau, de foyer et
fournitures scolaires, nommément : revues, cahiers, stylos,
crayons et calculatrices électroniques. SERVICES: Application de
dessins artistiques au henné sur la peau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,815. 2000/09/29. INFOLINK TECHNOLOGIES LTD., 662
King St. West, Suite 205, Toronto, ONTARIO, M5V1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

E-CASTING 
SERVICES: Dissemination through the Internet of promotional
materials on behalf of others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Diffusion par Internet de matériel publicitaire pour le
compte de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,077,032. 2000/10/02. Rydex Corporation Limited, 99 City Road,
London, EC1Y 1AX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

RYDEX 
WARES: Satellites; satellite communication apparatus and
instruments, namely, transmitters, transceivers, antennae,
signalling devices, analogue and digital display units, computer
terminals and keyboards; satellite communications terminals;
communications apparatus and instruments, namely, transmitters,
transceivers, antennae, signalling devices, analogue and digital

display units, computer terminals and keyboards; telephone, telex
and facsimile apparatus and instruments; data processing and
signal processors; computers; computer terminals and keyboards;
visual display units; printers; antennae; parts and fittings for all the
aforesaid goods; computer software for the provision of news,
weather and other information over a communications network via
electronic bulletin boards. SERVICES: Advertising and planning
for sales promotion, and providing information thereto, all provided
on-line from a computer database or the Internet; provision of
news, weather and navigation information; all provided on-line
from a computer database or the Internet; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet;
communication services, namely, provision of telex, facsimile and
Internet services via telephone or radio; satellite communications
services; electronic mail services; telecommunications services,
namely, provision of telex, facsimile and Internet services via
telephone or radio; voice and data transmission services; telex
and facsimile services; leasing of communications apparatus;
provision of communications information, preparation of reports,
and advisory services relating to the foregoing; providing
connections to communication networks by computer, telephone
and radio; providing user access to the Internet and other online
systems; providing telecommunications connections to the
Internet or databases; providing online publications from
databases of the Internet. Priority Filing Date: April 03, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,228,043 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
March 23, 2001 under No. 2,228,043 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Satellites; appareils et instruments de
communication par satellite, nommément émetteurs, émetteurs-
récepteurs, antennes émetteurs de signaux, afficheurs
analogiques et numériques, terminaux informatiques et claviers;
terminaux de communication par satellite; appareils et
instruments de communication par satellite, nommément
émetteurs, émetteurs-récepteurs, antennes émetteurs de
signaux, afficheurs analogiques et numériques, terminaux
informatiques et claviers; téléphones, machines de télex et
télécopieurs; machines de traitement de données et processeurs
de signaux; ordinateurs; terminaux informatiques et claviers,
afficheurs visuels; imprimantes; antennes; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées; logiciels pour la
fourniture de nouvelles, de météo et autres informations sur un
réseau de communications, au moyen de babillards
électroniques. SERVICES: Publicité et planification de promotion
des ventes, et fourniture d’informations y ayant trait, toutes
fournies en ligne à partir d’une base de données informatique ou
de l’Internet; fourniture de nouvelles, de météo et d’informations
de navigation, toutes fournies en ligne à partir d’une base de
données informatique ou de l’Internet; compilation d’annonces
publicitaires à utiliser comme pages Web sur l’Internet; services
de communications, nommément fournitue de services de télex,
de télécopieur et d’Internet, au moyen de téléphone ou de radio;
services de communications par satellite; services de courriel;
services de télécommunications, nommément fourniture de
services de télex, de télécopieur et d’Internet, au moyen de
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téléphone ou de radio; services de téléphonie et de transmission
de données; services de télex et de télécopieur; crédit-bail
d’appareils de communications; fourniture d’informations sur les
communications, préparation de rapports, et services de conseils
ayant trait aux services susmentionnés; fourniture de
branchements aux réseaux de communications, par ordinateur,
téléphone et radio; fourniture aux utilisateurs d’accès à l’Internet
et autres systèmes en ligne; fourniture de branchements de
télécommunications à l’Internet ou à des bases de données;
fourniture de publications en ligne à partir de bases de données
de l’Internet. Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,228,043 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 23 mars 2001 sous le No. 2,228,043
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,077,146. 2000/09/28. ARENA FOOTBALL LEAGUE LLC, a
limited liability company organized and existing under the laws of
the State of Delaware, 75 E. Wacker, 10th Floor, Chicago, Illinois
60601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TORONTO PHANTOMS 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Souvenir programs concerning football games, general
merchandise catalogues, bumper stickers, writing pads and pens,
trading cards, posters, football magazines, post cards, calendars,
paper stickers, series of non-fiction books on the sport of football,
and greeting cards; men’s women’s and children’s clothing,
namely, player uniforms, namely footwear, football helmets, jersey
tops and pants; cheerleader uniforms; replica uniform shirts,
coaches’ caps, wool hats, painters’ caps, baseball caps, visors,
headbands, belts, T-shirts, tank tops, golf shirts, sweaters,
sweatshirts, leather jackets, neckties, coats, shorts, sweat pants,
pants, socks and underwear. SERVICES: Entertainment services
namely, organizing and presenting football games before live
audiences and on television, radio and other media. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes-souvenirs ayant trait aux matchs
de football, catalogues généraux de marchandises, autocollants
pour pare-chocs, blocs-correspondance et stylos, cartes à
échanger, affiches, magazines sur le football, cartes postales,
calendriers, autocollants en papier, séries de livres non
romanesques sur le football et cartes de souhaits; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément uniformes de joueur,
nommément articles chaussants, casques de football, maillots et
pantalons; uniformes de meneuse de claque; copies de maillots

d’uniforme, casquettes d’entraîneur, chapeaux en laine,
casquettes de peintre, casquettes de baseball, visières,
bandeaux, ceintures, tee-shirts, débardeurs, chemises de golf,
chandails, sweat-shirts, vestes de cuir, cravates, manteaux,
shorts, pantalons de survêtement, pantalons, chaussettes et
sous-vêtements. SERVICES: Services de divertissement,
nommément organisation et présentation de matchs de football
devant des spectateurs et à la télévision, à la radio et dans
d’autres médias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,077,534. 2000/10/02. ESTARIS INC., 4150, boulevard de
Portland, Sherbrooke, QUÉBEC, J1L2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COSMETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, de conception, de
réalisation, de fabrication et de transformation dans le domaine
des produits cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word COSMETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting, design, production, manufacturing and
processing services in the field of cosmetics. Proposed Use in
CANADA on services.

1,077,571. 2000/10/04. IKON Office Solutions West, Inc., a
corporation of Delaware, 12100 SW Garden Place, PORTLAND,
Oregon 97223, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
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SERVICES: Document printing services. Priority Filing Date:
August 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/104,344 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 04,
2002 under No. 2,575,426 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’impression de documents. Date de
priorité de production: 07 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/104,344 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le No. 2,575,426 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,077,686. 2000/10/05. SOLVAY BENVIC et CIE - BELGIUM
Société en nom collectif, 44, rue Prince Albert, B-1050 Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BENVIC 
MARCHANDISES: Résines artificiels et synthétiques à l’état brut,
nommément: PVC, compounds PVC, profilés semi-ouvrées en
PVC destinés à la construction; matières plastiques à l’état brut;
matières premières (produits chimiques) pour la fabrication de
matières plastiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Raw artificial and synthetic resins, namely PVC, PVC
compounds, semi-finished PVC profiles for use in construction;
raw plastics; raw materials (chemicals) for the manufacture of
plastics. Used in CANADA since at least as early as January 2000
on wares.

1,077,729. 2000/10/06. ZESPRI GROUP LIMITED, 3rd Floor,
McDonnell Douglas Building, 9 Hopetoun Street, Newton,
Auckland, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

D’LISH 
WARES: Fresh fruit and vegetables. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,869. 2000/10/03. Let’s Do This Records Inc., 308- 750
Terminal Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A2M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

LET’S DO THIS RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings; pre-recorded compact discs;
pre-recorded video discs; pre-recorded video cassettes; clothing,
namely, t-shirts and sweatshirts; buttons; badges; concert tour
programs; artist’s photographs; artist’s pamphlets; books featuring
artist’s biographical information; and posters. SERVICES: Audio
recording and production; publishing and distribution of sound
recordings; management and promotion of performing artists.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique;
disques compacts préenregistrés; vidéodisques préenregistrés;
vidéocassettes préenregistrées; vêtements, nommément tee-
shirts et pulls d’entraînement; macarons; insignes; programmes
de concerts itinérants; photographies d’artistes; dépliants
d’artistes; livres contenant des informations biographiques
d’artistes; et affiches. SERVICES: Enregistrement et production
audio; édition et distribution d’enregistrements sonores; gestion et
promotion d’artistes de la scène. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,888. 2000/10/04. CREAVIS GESELLSCHAFT FÜR
TECHNOLOGIE UND INNOVATION MBH, Paul-Baumann-
Strasse 1, 45764, Marl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CAPTIMA 
WARES: Microbiocidal additives for discouraging bacterial, algal,
and fungal growth, for use as such in water systems, especially in
process and cooling water, and in paints, varnishes, lacquers,
coatings, and films; paints, varnishes, and lacquers that
discourage bacterial, algal, and fungal growth; coating
formulations that discourage bacterial, algal, and fungal growth:
for coating metal, glass, porcelain, plastics, wood, and concrete.
Priority Filing Date: August 04, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 58 032.0/01 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs microbicides pour entraver le
développement bactérien, des algues et fongique, à utiliser tels
quels dans les systèmes d’adduction d’eau, en particulier dans le
traitement et le refroidissement des eaux et dans les peintures,
vernis, vernis-laques, matières plastiques, revêtements et films;
peintures, vernis et laques qui entravent le développement
bactérien, des algues et fongique; formulations de revêtement qui 
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entravent le développement bactérien, des algues et fongique
pour le revêtement du métal, du verre, de la porcelaine, des
matières plastiques, du bois et du béton. Date de priorité de
production: 04 août 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
58 032.0/01 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,014. 2000/10/10. Availablemedia.com Inc., 1 Yonge Street,
Suite 1104, Toronto, ONTARIO, M5E1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AVAILABLEMEDIA 
SERVICES: Developing and operating advanced on-line media
management systems which allow media planners to review and
purchase advertising space on a variety of media and allows
media providers to list their properties for sale, including up-to-
date details of audience size and demographics, rates and current
inventory on-hand; developing custom inventory managements
solutions for both media suppliers and planners. Used in CANADA
since March 2000 on services.

SERVICES: Élaboration et exploitation de systèmes
perfectionnés de gestion en direct des médias qui permettent aux
médias-planneurs de passer en revue et d’acheter de l’espace
publicitaire dans toute une gamme de médias et aux fournisseurs
de médias d’inscrire leurs propriétés pour vente, y compris détails
à jour de la taille et des données démographiques de l’audience,
des taux et de l’inventaire actuellement en main; élaboration de
solutions de gestion des inventaires personnalisés pour les
médias-planneurs et les fournisseurs de médias. Employée au
CANADA depuis mars 2000 en liaison avec les services.

1,078,017. 2000/10/10. CAPDEPON ROGER, 102 AVENUE
SAINT JEAN, SAINT-RAYMOND, QUÉBEC, G3L4C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot IMPOSSIBLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: La vente de fromages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter except of
the word IMPOSSIBLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of cheeses. Proposed Use in CANADA on
services.

1,078,092. 2000/10/10. Becifa Cigarettenfabrik GmbH, Kurze
Strasse 5/6, Halle 11, 13158 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words ASHFORD, RICH,
FINEST, QUALITY, VIRGINIA TOBACCOS and KING SIZE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle, telle que fournie
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASHFORD, RICH, FINEST,
QUALITY, VIRGINIA TOBACCOS et KING SIZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,078,118. 2000/10/11. INTELLICEL INC., 517 St-Charles
Borromée Nord, Joliette, QUÉBEC, J6E4S4 
 

SERVICES: Vente de télé-avertisseurs et d’appareils de
communications sans fil et branchement à un réseau de télé-
messagerie et de communication sans fil. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Sale of pagers and wireless communication devices
and connection to a paging and wireless-communications
network. Used in CANADA since September 01, 2000 on
services.

1,078,355. 2000/10/18. Modern Media, 1119 Colorado Avenue,
Suite 104, Santa Monica, California, 90401, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

TOTAL TIGER 
WARES: (1) Sports bags, travel bags, backpacks and fanny
packs. (2) Abdominal exercise equipment. SERVICES: On-line
ordering services featuring exercise equipment; providing an
interactive computer data base in the field of health and exercise;
computer services, namely, providing an on-line bulletin board in
the field of health and exercise. Priority Filing Date: October 03,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/141,729 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Sacs de sport, sacs de voyage, sacs à dos
et sacs banane. (2) Matériel d’exercices abdominaux.
SERVICES: Services de commandes en ligne spécialisés dans le
matériel d’exercice; fourniture d’une base de données
informatique interactive dans le domaine de la santé et de
l’exercice; services d’informatique, nommément fourniture d’un
babillard en ligne dans le domaine de la santé et de l’exercice.
Date de priorité de production: 03 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/141,729 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,379. 2000/10/11. VANDERWELL CONTRACTORS (1971)
LTD., P.O. Box 415, Slave Lake, ALBERTA, T0G2A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

KENTUCKY KOMFORT 
WARES: Wood shavings namely; baled wood shavings used as
bedding for horses and other farm animals. Used in CANADA
since September 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Copeaux, nommément copeaux compactés
utilisés comme de la litière pour chevaux et pour autres animaux
de la ferme. Employée au CANADA depuis 13 septembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,078,585. 2000/10/13. VICTOR WOOLENS LTD./LAINAGES
VICTOR LTÉE, 250 Station, Saint-Victor, QUEBEC, G0M2B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: All types of wool fabrics to be used for protective, heavy
industrial work clothes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toutes sortes de tissus de laine destinés à
des vêtements de travail protecteurs industriels épais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,621. 2000/10/13. Dr. Yaqoob A. Khan, 491 Parkside Drive,
Suite 4, Toronto, ONTARIO, M6R2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M.A. NOOR, 5915
LESLIE STREET, SUITE 206, WILLOWDALE, ONTARIO,
M2H1J8 
 

The transliteration as provided by the applicant of the foreign
characters is halal.

The right to the exclusive use of CANADIAN, CERTIFIED HALAL,
ISLAMIC, and the eleven-point maple leaf, is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Meat, and food products, namely, meat patties,
hamburgers, and process packaged meats. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
étrangers est halal.
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Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN, CERTIFIED HALAL,
ISLAMIC, et la feuille d’érable à onze pointes, en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande et produits alimentaires, nommément
galettes de viande, hamburgers et viandes transformées
conditionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,685. 2000/10/19. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The English transliteration as provided by the applicant of the
chinese characters is Chuang Fu Tou Zi and the translation as
provided by the applicant is investment services.

The right to the exclusive use of the Chinese characters is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Proposed Use in CANADA on services.

La translittération anglaise telle qui fournie par le requérant des
caractères chinois est Chuang Fu Tou Zi et la traductione telle qui
fournie par le requérant est investment services.

Le droit à l’usage exclusif de Les caractères chinois en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, ventes et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,078,705. 2000/10/13. The Toronto Stock Exchange Inc., The
Exchange Tower, 2 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO,
M5X1J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAPITAL POOL COMPANY 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Stock exchange services, namely, processing listing
applications and reviewing filings, furnishing information
concerning listing policies and procedures and providing listing
advisory services, reviewing and approving prospectuses for the
issue of securities, listing on a stock exchange securities which
have restrictions as to the use of proceeds from their issue. Used
in CANADA since at least as early as November 26, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de marché boursier, nommément traitement
des demandes d’inscription et examen des dépôts de prospectus,
fourniture d’information concernant les politiques et procédures de
dépôt des prospectus et fourniture de services consultatifs en
matière de cotes, examen et approbation des prospectus pour
l’émission de valeurs mobilières, inscription en bourse de valeurs
mobilières avec restrictions sur l’utilisation des produits de leur
émission. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,078,742. 2000/10/16. Finning International Inc., Suite 1000,
666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

GMS 
SERVICES: Monitoring, analysing and storing maintenance data
through a global positioning satellite and computer systems for the
maintenance of heavy equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Surveillance, analyse et stockage de données sur la
maintenance au moyen d’un système mondial de localisation et de
systèmes informatiques pour la maintenance de machinerie
lourde. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,952. 2000/10/17. GLOBAL DEVELOPMENT GROUP, 6
Antares Drive, Nepean, ONTARIO, K2E8A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Computer software which guides, facilitates, documents
and generates information in connection with information
management projects and programmes for the collection, storage,
visualization, analysis and reporting of multi-sectoral data, and
user manuals and guides therefor. SERVICES: Providing
international recruitment website available to potential employers
and employees; personnel recruitment services involving one or
more of advertising for candidates, maintaining and updating
résumé database, conducting screenings, short-listing, interviews,
testing, reference checks and recommendations in respect of
potential candidates; personnel contracting; group insurance
packages and insurance administration; travel arrangements and
visa services for those personnel recruited and deployed
overseas; briefings and on-site support for recruited and/or
deployed personnel; systems analysis services focusing on the 
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science and technology of information management incorporating
the collection, storage, visualization, analysis and reporting of
multi-sectoral data; design, implementation, monitoring,
evaluation and reporting of information management projects and
programmes for the collection, storage, visualization, analysis and
reporting of multi-sectoral data; and subscriptions to an existing
intra/extranet system facilitating access to a virtual library and
collaborative work spaces; management services for projects and
programmes, namely, staff training, providing technical assistance
and advice on collaborative work environments; training and
technical assistance in the field of information management
incorporating the collection, storage, visualization, analysis and
reporting of multi-sectoral data. Used in CANADA since at least as
early as November 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour guider, faciliter, documenter et
générer de l’information en rapport avec des projets et des
programmes de gestion de l’information pour la collecte, le
stockage, la visualisation, l’analyse et l’établissement de rapports
de données provenant de secteurs multiples, et manuels de
l’utilisateur et guides connexes. SERVICES: Fourniture d’un site
Web de recrutement international accessible par les employeurs
et employés éventuels; services de recrutement de personnel
incluant un ou plusieurs des éléments suivants : publicité pour
candidats, entretien et mise à jour de bases de données de
curriculum vitae, tenue d’examens de sélection, listes de
candidats sélectionnés, entrevues, essais, vérifications de
références et recommandations en liaison avec des candidats
potentiels; personnel contractant; ensembles d’assurances
collectives et administration en matière d’assurance; services de
préparation de voyages et de visa pour personnel recruté et
déployé outre-mer; exposés et soutien sur place pour personnel
recruté et/ou déployé; services d’analyse de systèmes axés sur la
gestion de renseignements relatifs à la science et à la technologie
incluant la collecte, le stockage, la visualisation, l’analyse et la
saisie de données multisectorielles; conception, mise en oeuvre,
surveillance, évaluation et saisie de projets de gestion de
renseignements et de programmes de collecte, d’entreposage, de
visualisation, d’analyse et de saisie de données mutlisectorielles;
et souscriptions à un système intranet/extranet existant facilitant
l’accès à une bibliothèque et à des espaces de travail collaboratif;
services de gestion pour projets et programmes, nommément
formation de personnel, fourniture d’aide technique et de conseils
sur les milieux de travail collaboratif; formation et aide technique
dans le domaine de la gestion des renseignements, incluant la
collecte, l’entreposage, la visualisation, l’analyse et la saisie de
données multisectorielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,968. 2000/10/17. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ALTERNA 

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheques, money orders and account transfers;
mortgage services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
exploitation de comptes de chèques et/ou d’épargne, fourniture de
prêts, de dépôts à terme, services de règlement de factures,
fourniture de traites, de chèques de voyage, de mandats et de
télégrammes-virements; services hypothécaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,078,985. 2000/10/17. SONAE, SGPS, S.A., Lugar do Espido,
Via Norte, 4470 Maia, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Building materials (non-metallic), namely, roofs, doors,
windows and flooring made of wood or wood derivatives, non-
metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not metal. Priority
Filing Date: July 11, 2000, Country: PORTUGAL, Application No:
348.193 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction (non métalliques),
nommément toits, portes, fenêtres et revêtements de sol en bois
ou dérivés du bois, tuyauterie rigide non métallique pour la
construction, asphalte, brai et bitume; bâtiments non métalliques
transportables; monuments, non métalliques. Date de priorité de
production: 11 juillet 2000, pays: PORTUGAL, demande no:
348.193 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,088. 2000/10/19. District of Port Hardy, P.O. 68, Port
Hardy, BRITISH COLUMBIA, V0N2P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K.
BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST
TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

WHERE THE HIGHWAY ENDS AND 
ADVENTURE BEGINS 
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SERVICES: Promoting sporting, recreation and tourism in the
District of Port Hardy and surrounding area through advertising in
magazines and newspapers, distribution of pamphlets, providing
information over the telephone, the internet and via a local
information office and assisting in the development of sporting,
recreation and tourism. Used in CANADA since as early as
August 01, 2000 on services.

SERVICES: Promotion du sport, des loisirs et du tourisme dans le
district et dans la grande région de Port Hardy par le biais de
publicité dans les magazines et journaux, distribution de dépliants,
fourniture d’information par téléphone, par Internet et par le biais
d’un bureau d’information local, et aide au développement du
sport, des loisirs et du tourisme. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 août 2000 en liaison avec les services.

1,079,200. 2000/10/17. HealtheTech, Inc., 433 Park Point Drive,
Suite 120, Golden, Colorado 80401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

BALANCELOG 
WARES: Computer software for weight control. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/034,553 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de contrôle de poids. Date de
priorité de production: 26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/034,553 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,714. 2000/10/23. PHILIP MORRIS PRODUCTS INC., 3601
Commerce Road, Richmond, Virginia 23234, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PaperSelect 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes. Priority Filing Date: September 19, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 0973598 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes. Date de priorité de production: 19
septembre 2000, pays: BENELUX, demande no: 0973598 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,736. 2000/10/23. SRS REAL ESTATE SERVICES LTD.,
3428 EUCLID AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R5G4 
 

WARES: Periodical printed publications pertaining to real estate
agency and brokerage business. SERVICES: (1) Real estate
agency services. (2) Real estate brokerage business. Used in
CANADA since December 05, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques imprimés ayant trait aux agences
immobilières et aux maisons de courtage. SERVICES: (1)
Services d’agence immobilière. (2) Entreprise de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis 05 décembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,737. 2000/10/23. SRS REAL ESTATE SERVICES LTD.,
3428 EUCLID AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R5G4 
 

The right to the exclusive use of the words BUY OR SELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical printed publications pertaining to real estate
agency and brokerage business. SERVICES: (1) Real estate
agency services. (2) Real estate brokerage business. Used in
CANADA since December 05, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUY OR SELL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques imprimés ayant trait aux agences
immobilières et aux maisons de courtage. SERVICES: (1)
Services d’agence immobilière. (2) Entreprise de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis 05 décembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,782. 2000/10/23. tj net SpA, Via di S. Alessandro No. 7 -
00131, ROMA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Wireless transmission of entertainment programming
in the form of music and images to mobile receivers by means of
telephone, radio, television and internet. Priority Filing Date: May
10, 2000, Country: ITALY, Application No: MI2000C005386 in
association with the same kind of services. Used in ITALY on
services. Registered in or for ITALY on May 10, 2000 under No.
MI2000C005386 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission sans fil de programmes de
divertissement sous forme de musique et d’images à des
récepteurs mobiles par téléphone, radio, télévision et Internet.
Date de priorité de production: 10 mai 2000, pays: ITALIE,
demande no: MI2000C005386 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 10 mai 2000 sous le No.
MI2000C005386 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,079,860. 2000/10/24. FIRST IDENTITY, INC., 3501 Berrywood
Drive, Columbia, Missouri, 65201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FIRST IDENTITY 
The right to the exclusive use of the word IDENTITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Certificates of identity showing DNA markers of
newborns and genetic profiling reports of newborns. SERVICES:
DNA testing services, genetic profiling services. Priority Filing
Date: April 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/034,153 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 24,
2001 under No. 2,471,427 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IDENTITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Certificats d’identité montrant des marqueurs
d’ADN de nouveau-nés et rapports de profil génétique de
nouveau-nés. SERVICES: Services de tests d’empreintes
génétiques, services de profil génétique. Date de priorité de
production: 25 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/034,153 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No.
2,471,427 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,079,862. 2000/10/24. SIEMENS INFORMATION AND
COMMUNICATION NETWORKS, INC., a corporation organized
and existing under the laws of the State of Delaware, 5500
Broken Sound Blvd., Boca Raton, Florida 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUICKBOSS 
WARES: Software and communication systems, namely, network
management computer software for providing integrated media,
namely, voice, data, video and internet access, namely
implementation programs offering pre-integrated business and
operations management packages with pre-defined sets of
products, services and network elements; communication
systems comprised of computers, communications computer
hardware, and computer peripherals for providing integrated
media, namely, voice, data, video and internet access, namely
implementation programs offering pre-integrated business and
operations management packages with pre-defined sets of
products, services and network elements. Priority Filing Date:
October 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/144,919 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et systèmes de communication,
nommément logiciels de gestion de réseau pour fourniture de
médias intégrés, nommément voix, données, vidéo et accès à
l’Internet, nommément programmes de mise en oeuvre offrant des
forfaits pré-intégrés de gestion des affaires et des opérations avec
des ensembles prédéfinis de produits, de services et d’éléments
de réseau; systèmes de communication comprenant ordinateurs,
matériel informatique de communications et périphériques pour
fourniture de médias intégrés, nommément voix, données, vidéo
et accès à l’Internet, nommément programmes de mise en oeuvre
offrant des forfaits pré-intégrés de gestion des affaires et des
opérations avec des ensembles prédéfinis de produits, de
services et d’éléments de réseau. Date de priorité de production:
11 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/144,919 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,079,979. 2000/10/24. Transhield AS, Ulveveien 92A, 0581
Oslo, NORWAY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

TRANSHIELD 
WARES: Plastic film for commercial packaging and wrapping.
Priority Filing Date: September 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/130,129 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 21, 2002 under No. 2,571,025 on wares.

MARCHANDISES: Pellicule en matière plastique pour le
conditionnement et l’emballage industriels. Date de priorité de
production: 18 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/130,129 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,571,025
en liaison avec les marchandises.

1,080,029. 2000/10/24. LOUISVILLE BEDDING COMPANY, a
Delaware corporation, a legal entity, 10400 Bunsen Way,
Louisville, Kentucky, 40299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BED SAVER 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mattress pads. Priority Filing Date: April 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
035,627 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-matelas. Date de priorité de
production: 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/035,627 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,091. 2000/10/25. Konami Corporation, a Japanese
Corporation, 4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-6021,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

SILENT SCOPE TOKEN SHOT 

WARES: Computer products, namely, computer game programs;
video game cartridges; video game CD-ROMs; video output game
units; computer game CD-ROMs; video game programs; video
game programs for use with television sets; and video game
machines for use with television sets; joysticks; stand-alone video
games; computer games; dice; video games for use with television
sets; electronic games (hand-held unit for playing); toys, namely,
doll and doll play-sets, toy masks, jigsaw puzzles, board games,
and radio-controlled toy vehicles; action figures; card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits informatiques, nommément ludiciels;
cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; unités de jeu à
sortie vidéo; CD-ROM de jeux sur ordinateur; programmes de jeux
vidéo; programmes de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
manettes de jeu; jeux vidéo autonomes; jeux sur ordinateur; dés;
jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; jeux électroniques
(portatifs pour jouer); jouets, nommément poupée et ensembles
pour poupée, masques jouets, casse-tête, jeux de table et
véhicules-jouets téléguidés; figurines d’action; jeux de cartes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,142. 2000/10/25. THE GREAT LAKES COMPANIES INC.,
a Wisconsin Corporation, 122 W. Washington Avenue, Tenth
Floor, Madison, Wisconsin 53703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

GREAT WOLF LODGE 
The right to the exclusive use of GREAT and LODGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely a water park; hotel,
resort and conference center services. Priority Filing Date: July
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/083,425 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de GREAT et LODGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément parc
d’attractions nautiques; hôtel, lieu de villégiature et services de
centre de conférence. Date de priorité de production: 06 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
083,425 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,283. 2000/10/26. Roy, Speed & Ross Ltd., 4391 Harvester
Road, Units 7 & 8, Burlington, ONTARIO, L7L4X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

REGISTRATION FEE 
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The right to the exclusive use of the word REGISTRATION in
relation to services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely information materials for
distribution to the clientele of automotive dealerships,
informational posters for display within automotive dealerships,
and instructional sheets and printed forms for use by automotive
dealership administrative staff; a security system comprising a
sequence of identification numbers for permanent application, by
etching, to automobile windows, said numbers being traceable, as
as to identify a particular automobile recovered after theft; anti-
theft devices, namely, anti-theft locks for use on the steering
wheels of automobiles, trucks and other vehicles, and starter
disablers for use in automobiles, trucks and other vehicles to
interrupt the flow of electricity through ignition circuitry in order to
prevent vehicle theft; and vehicle tracking devices, namely, radio
emission transceivers for location of stolen vehicles. SERVICES:
Gap, credit and payment protection insurance services; services
comprising the application of a security system comprising a
sequence of identification numbers for permanent application, by
etching, to automobile windows, said numbers being traceable, so
as to identify a particular automobile recovered after theft;
maintenance of a registry of said identification numbers to reduce
the risk of auto theft; and services comprising the provision of
warranties on tires. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REGISTRATION en rapport
avec les services. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément documents
d’information pour distribution à la clientèle de concessionnaires
automobiles, affiches d’information pour affichage dans les
concessionnaires automobiles ainsi que feuilles d’instructions et
formulaires imprimés pour utilisation par le personnel administratif
de concessionnaires automobiles; système de sécurité
comprenant une séquence de numéros d’identification pour
application permanente par burinage sur vitres d’automobiles,
lesdits numéros étant identifiables pour permettre de retracer une
automobile en particulier en cas de vol; dispositifs antivol,
nommément verrous antivol pour utilisation sur les volants
d’automobiles, de camions et d’autres véhicules, et
antidémarreurs pour utilisation dans des automobiles, des
camions et autres véhicules afin de couper le courant circulant
dans le circuit de démarrage et d’empêcher le vol d’un véhicule; et
dispositifs de repérage de véhicules, nommément émetteurs-
récepteurs radio pour localisation de véhicules volés. SERVICES:
Services d’assurances de protection automobile garantie, de
crédit et de paiement; services comprenant l’application d’un
système de sécurité comprenant une séquence de numéros
d’identification pour application permanente par burinage sur
vitres d’automobile, lesdits numéros étant identifiables pour
permettre de retrouver une automobile en particulier en cas de vol;
tenue à jour d’un registre desdits numéros d’identification pour
réduire le risque de vol d’automobiles; et services comprenant la
fourniture de garanties de pneus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,290. 2000/10/26. Board of Trustees of the IWA-Forest
Industry Pension Plan, Suite 900-5945 Kathleen Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAWSON
LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 
 

WARES: Newsletters and bulletins. SERVICES: Administration of
long-term disability and pension benefit plans and calculation,
record-keeping and reporting of long-term disability and pension
plan benefits. Used in CANADA since at least as early as January
1976 on services; February 1981 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins et bulletins d’information.
SERVICES: Administration de régimes d’assurance-invalidité de
longue durée et de régimes de retraite et calcul, tenue de registres
et établissement de rapports sur les prestations de régimes
d’assurance-invalidité de longue durée et de retraite. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1976 en liaison
avec les services; février 1981 en liaison avec les marchandises.

1,080,344. 2000/10/26. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., a
legal entity, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SIMPLY SOLID 
WARES: (1) Boston bags, golf shoes carrying cases for travel,
umbrellas and parasols. (2) Towels. (3) Golf balls, golf clubs, golf
bags, golf club head covers, golf gloves and golf club travel cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs de la ligne Boston, mallettes pour
transporter des chaussures de golf, parapluies et parasols. (2)
Serviettes. (3) Balles de golf, bâtons de golf, sacs de golf, housses
de bâtons de golf, gants de golf et sacs de voyage pour bâtons de
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,080,391. 2000/10/26. VIÑA SAN PEDRO S.A., La Concepcion
N× 351 Providencia, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

35 SOUTH 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,413. 2000/10/27. TRIPLE FIVE SOUL INC., 80 North 5th
Street, Third Floor, Brooklyn, New York, 11211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

TRIPLE SOUL, N.Y.C. 
The right to the exclusive use of the acronym N.Y.C. is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Men’s and women’s shirts, T-shirts, sweat-shirts,
sweat-pants, sweat-suits, pants, jackets, shorts, skirts, knit tops,
dresses, coats, vests, hats, caps, scarves and gloves. (2)
Children’s T-shirts, shirts, pants, jackets, sweat-shirts, sweat-
pants, sweat-suits, shorts, skirts, sweaters, knit tops, coats, hats,
caps, scarves and gloves. (3) Tote bags, knapsacks, handbags,
athletic bags, luggage, purses, wallets and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’acronyme N.Y.C. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chemises pour hommes et femmes, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, pantalons, vestes, shorts, jupes, hauts en tricot,
robes, manteaux, gilets, chapeaux, casquettes, foulards et gants.
(2) Tee-shirts pour enfants, chemises, pantalons, vestes, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
jupes, chandails, hauts en tricot, manteaux, chapeaux,
casquettes, foulards et gants. (3) Fourre-tout, havresacs, sacs à
main, sacs d’athlétisme, bagagerie, bourses, portefeuilles et
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,415. 2000/10/27. Sona Innovations Inc., Victoria Tower, 44
Victoria Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5C1Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SONA 

WARES: Computer software for use in the transmission of
information from internet servers and databases to wireless
internet enabled devices, namely, digital cellular phones, personal
digital assistants and smart cellular phones. Used in CANADA
since at least as early as May 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en transmission
d’informations à partir de serveurs Internet et de bases de
données vers des dispositifs Internet sans fil, nommément
téléphones cellulaires numériques, assistants personnels
numériques et téléphones cellulaires intelligents. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,080,498. 2000/10/26. CLAUS KOENIG KG, Paul-Gossen-
Strasse 114, 92052 Erlangen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SIGNOLIT 
WARES: Paper and paper goods, namely: copying and printing
paper (self-adhesive and non self-adhesive); adhesive and non-
adhesive films for printers and copy-machines. Used in CANADA
since March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Papier et articles en papier, nommément :
papier à copier et à imprimer (auto-adhésif et non auto-adhésif);
films auto-adhésifs et non auto-adhésifs pour imprimantes et
photocopieuses. Employée au CANADA depuis mars 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,080,615. 2000/10/25. DAVIS MANAGEMENT LTD., 2800 Park
Place, 666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

INTELLIGENCE 
WARES: Printed publications, namely, newsletters, bulletins and
circulars, periodical publications, and brochures, all on the
subjects of intellectual property, technology, licensing, electronic
commerce, and law. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, circulaires, publications périodiques et brochures ayant
trait à la propriété intellectuelle, à la technologie, à l’octroi de
licences, au commerce électronique et au droit. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.
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1,080,644. 2000/10/27. Xebec Imaging Services Inc., 2637-14th
Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XEBEC 
SERVICES: Integrated document management and business
communication services, namely, electronic storage, processing,
organization and transmission of data; microfilming; document
data transfer and physical conversion from one form of media to
another; document reproduction. Used in CANADA since at least
as early as 1988 on services.

SERVICES: Services de gestion des documents et de
communications d’affaires intégrés, nommément stockage,
traitement, organisation et transmission électroniques de
données; microfilmage; transfert et conversion physique de
données documentaires d’une forme de support à un autre;
reproduction de documents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les services.

1,080,648. 2000/10/27. HSBC Bank Canada, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

INVEST THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking, securities, investment, mutual fund, trust,
insurance and financial asset management services. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, valeurs, investissements, fonds
mutuels, fiducie, assurance et services de gestion en actifs
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les services.

1,080,678. 2000/11/07. THINK E-COMMERCE INC., 54 Ridware
Crescent, Toronto, ONTARIO, M1C3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MADAN
CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN INC., 19 -
2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1T1A3 

VIRTUAL MASK 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL and MASK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Web development and consulting. Used in CANADA
since August 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL et MASK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception de pages Web et consultation en matière
de pages Web. Employée au CANADA depuis août 2000 en
liaison avec les services.

1,080,689. 2000/10/30. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD MAP 
SERVICES: Securities services, namely mutual fund investment
services and advisory services. Used in CANADA since at least as
early as October 10, 2000 on services.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, nommément
services d’investissement et services consultatifs en fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
10 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,080,745. 2000/10/26. Soldadoras Industriales Infra, S.A. De
C.V., Boulevard Toluca No.8, San Francisco Cuautlalpan,
Naucalpan De Juarez, C.P. 53560, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: (1) Electric welding machines and its parts thereof. (2)
Gloves for protection against accidents, jackets for protection
against accidents, anti-glare eyeglasses, anti-glare visors,
eyeglasses for protection, eyeglasses cases, safety belts (not for
the seats of vehicles), protective helmets, oxygen transvasing
apparatus, fire beaters, eyeshades, workmen protective
faceshields, radiology screens for industrial purposes, nets for
protection against accidents, clothing for protection against
accidents, fire and radiation namely, heat-resistant and fire-
resistant aprons, sleeves, jackets, pants and jumpsuits; shoes;
teeth protectors, earplugs, welding electrodes, electric welding
apparatus namely arc welding, welding torches, gas welders and
plasma welders. (3) Rods of metal for welding, brazing alloys,
soldering wire of metal. Used in MEXICO on wares. Registered
in or for MEXICO on August 07, 2000 under No. 440616 on wares
(1); MEXICO on August 07, 2000 under No. 440615 on wares (2);
MEXICO on August 07, 2000 under No. 440617 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Soudeuses électriques et leurs pièces. (2)
Gants de protection contre les accidents, vestes de protection
contre les accidents, lunettes antireflets, visières antireflets,
lunettes de protection, étuis à lunettes, ceintures de sécurité (pas
pour sièges de véhicules), casques protecteurs, appareils
d’oxygénothérapie, battes à feu, pare-soleil, masques protecteurs
de travail, écrans de radiologie pour usage industriel, filets de
protection contre les accidents; vêtements de protection contre les
accidents, le feu et les radiations, nommément tabliers,
manchons, vestes, pantalons et combinaisons-pantalons
thermorésistants et ignifuges; chaussures; protège-dents,
bouche-oreilles, électrodes de soudage; appareils de soudage
électrique, nommément soudage à l’arc, chalumeaux soudeurs et
soudeuses au plasma. (3) Tiges en métal pour soudage, alliages
d’apport pour brasage, fil métallique de soudage. Employée:
MEXIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour MEXIQUE le 07 août 2000 sous le No. 440616 en liaison
avec les marchandises (1); MEXIQUE le 07 août 2000 sous le No.
440615 en liaison avec les marchandises (2); MEXIQUE le 07
août 2000 sous le No. 440617 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,755. 2000/10/27. BUSINESS OBJECTS, S.A. une société
anonyme, 157-159 rue Anatole France, 92309 Levallois-Perret,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
OBJECTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in allowing end-users to
access, query and analyse information stored in relational data
bases; instruction manuals. Used in CANADA since at least as
early as January 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et OBJECTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre aux utilisateurs
finaux l’accès, l’interrogation et l’analyse de renseignements
stockés dans des bases de données relationnelles; manuels
d’instruction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,080,809. 2000/10/31. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AVANDIA HEADSTART 
WARES: Printed educational material, namely, brochures and
pamphlets relating to the treatment, management and diagnosis
of diabetes; educational video tapes relating to the treatment,
management and diagnosis of diabetes. SERVICES:
Informational, educational and healthcare services all related to
the treatment, management and diagnosis of diabetes. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications didactiques imprimées,
nommément brochures et prospectus ayant trait au traitement, à
la gestion et au diagnostic du diabète; bandes vidéo éducatives
ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic du diabète.
SERVICES: Services informatifs, éducatifs et de soins de santé,
tous ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic du
diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,080,870. 2000/10/31. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electric and electronic measuring apparatus for
measuring the physical conditions of the human body, namely,
body temperature, blood pressure, blood glucose and blood
cholesterol all for medical use. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 03, 1998 under No.
398 43 646 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de mesure électriques et
électroniques pour le mesurage des conditions physiques du
corps humain, nommément température corporelle, tension
artérielle, taux de glucose dans le sang et taux de cholestérol dans
le sang, tous pour fins médicales. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 03 août 1998 sous le No. 398 43 646 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,080,871. 2000/10/31. Paul Hartmann AG, Paul-Hartmann-
Strasse 12, D-89522 Heidenheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Surgical, medical and medical-technical apparatus and
instruments, namely both apparatus and instruments for
measuring physical conditions of the human body, namely, blood
pressure, body temperature, blood sugar, blood cholesterol. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
August 03, 1998 under No. 398 43 647 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux et médico-techniques, nommément appareils aussi
bien qu’instruments de mesure des conditions physiques du corps
humain, nommément pression artérielle, température corporelle,
glucose sanguin, cholestérolémie. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 03 août 1998 sous le No. 398 43 647 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,898. 2000/11/02. ACCENT HOLT MANUFACTURING
LTD., 160 Marcel-Laurin Blvd., Montreal, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

TUFF STORE 
The right to the exclusive use of the words TUFF and STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Storage containers, namely plastic bins. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUFF et STORE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipients de stockage, nommément caisses
en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,028. 2000/11/01. TBAC INVESTMENT TRUST, 690 East
Lamar Boulevard, Suite 200, Arlington, Texas 76011, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROYALLE COLLECTION BY 
PRINCESS GARDNER 

WARES: Leather goods, namely, billfolds, wallets, pocketbooks,
purses, handbags, mini handbags, bags for carrying clothing,
belts, key cases, business card cases and credit card cases.
Priority Filing Date: May 02, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/039,790 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 06, 2001 under No. 2,433,689 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en cuir, nommément porte-billets,
portefeuilles, carnets, bourses, sacs à main, sacs à main
miniatures, sacs pour transporter des vêtements, ceintures, étuis
à clés, étuis pour cartes d’affaires et porte-cartes de crédit. Date
de priorité de production: 02 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/039,790 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No.
2,433,689 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,029. 2000/11/01. LIZ CLAIBORNE, INC. (a Delaware
corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAUNDRY BY SHELLI SEGAL 
The right to the exclusive use of the words SHELLI SEGAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Potpourri; perfumes, colognes, toilet soap, moisturizing
skin cream, skin cleansing cream, face powder, lipstick, nail
enamel, tanning oil, hair shampoos, hair conditioners and hair
rinses; perfumed talc, after shave lotion, shaving gel, deodorant
and bath soap; sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames,
eyeglass cases and eyeglass cords; cellular phone cases;
watches, necklaces, earrings, bracelets, pins being jewelry and
rings being jewelry; executive stationery accessories, namely,
appointment books, address books, calendars, printed sheets
containing expense report information; paper weights; handbags,
wallets, change purses, clutch purses, brief-case type portfolios,
cosmetic and toiletry cases sold empty, briefcases, key cases,
leather key fobs and attache cases; furniture, namely, tables,
chairs, sofas, chests, desks, bookcases, bed, dressers, armoires,
bookcases and mirrors; vases, soap dispensers, drinking glasses,
pitchers, bowls and household items, namely, soap dishes, napkin
holders, salt and pepper shakers and sugar and creamer sets;
towels, facecloths, shower curtains, fabric bathmats, pillowcases,
bed sheets, bed blankets, comforters, comforter cases,
bedspreads, pillow shams, dust ruffles, duvet covers, tablecloths
not made of paper, textile napkins, curtains, draperies; tapestry
style ornamental wall hangings made of textile, and quilts in the
nature of ornamental wall hangings; fabric sold by the yard for use 
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in making curtains, drapes and upholstery; clothing, namely,
skirts, shirts, blouses, pants, jackets, vests, sweaters, dresses,
jumpsuits, shorts, jeans, jerseys, culottes, scarves, tunics,
blazers, neckwear, belts, coats, hats, caps, hoods, gloves;
pantyhose, dress hosiery, sport hosiery, socks, underwear; body
wear, namely, leotards and tights; neckwear, namely, mufflers,
bow ties, collars and dickies; shoes, sandals, slippers, boots and
sneakers; rainwear; swimsuits and coverups; hair accessories
and ornaments for clothing, namely, headbands, hairpins,
barrettes and artificial flowers in the nature of clothing
accessories; rugs, carpets and wallpaper; cigarette cases not of
precious metal. SERVICES: Retail store services and mail order
services featuring cosmetics, eyewear, jewelry, executive
stationery accessories, handbags, household furnishings,
household textiles, clothing, hair accessories and cigarette cases.
Used in CANADA since at least as early as December 1993 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHELLI SEGAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pot-pourri; parfums, eau de Cologne, savon
de toilette, crème hydratante, crème nettoyante pour la peau,
poudre faciale, rouge à lèvres, vernis à ongles, huiles de
bronzage, shampoings, revitalisants capillaires et produits de
rinçage; talc parfumé, lotion après-rasage, gel à raser,
désodorisant et savon de bain; lunettes de soleil, lunettes,
montures de lunettes, étuis à lunettes et cordons pour lunettes;
étuis à téléphone cellulaire; montres, colliers, boucles d’oreilles,
bracelets, épingles à savoir bijoux et bagues, à savoir bijoux;
accessoires de papeterie pour cadres, nommément carnets de
rendez-vous, carnets d’adresses, calendriers, feuilles imprimées
contenant de l’information en matière de rapport de dépenses;
presse-papiers; sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, sacs-
pochettes, portefeuilles de type mallette, cosmétiques et trousses
de toilette vendues vides, porte-documents, étuis à clés,
breloques porte-clés et mallettes à documents en cuir; meubles,
nommément tables, chaises, canapés, coffres, bureaux,
bibliothèques, lits, chiffonniers, armoires, bibliothèques et miroirs;
vases, distributeurs de savon, verres, pichets, bols et articles
ménagers, nommément porte-savons, porte-serviettes, salières et
poivrières et ensembles de sucrier et de crémière; serviettes,
débarbouillettes, rideaux de douche, tapis de bain en tissus, taies
d’oreiller, draps de lit, couvertures de lit, édredons, housses à
édredons, couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit,
housses de couette, nappes en matériel autre que le papier,
serviettes de table en textile, rideaux, tentures; décorations
murales décoratives de style tapisserie en textile et courtepointes
sous forme de décorations murales décoratives; tissus vendus à
la verge utilisés pour la fabrication de rideaux, tentures et meubles
rembourrés; vêtements, nommément jupes, chemises,
chemisiers, pantalons, vestes, gilets, chandails, robes,
combinaisons-pantalons, shorts, jeans, jerseys, jupes-culottes,
foulards, tuniques, blazers, cravates et cache-cols, ceintures,
manteaux, chapeaux, casquettes, capuchons, gants; bas-
culottes, bonneterie habillée, bonneterie de sport, chaussettes,
sous-vêtements; linge de corps, nommément léotards et collants;
cravates et cache-cols, nommément cache-nez, noeuds papillon,
collets et plastrons; chaussures, sandales, pantoufles, bottes et
espadrilles; vêtements imperméables; maillots de bain et cache-

maillot; accessoires pour cheveux et ornements pour vêtements,
nommément bandeaux, épingles à cheveux, barrettes et fleurs
artificielles sous forme d’accessoires vestimentaires; carpettes,
tapis et papier peint; étuis à cigarettes en métal ordinaire.
SERVICES: Services de magasin de détail et services de vente
par correspondance spécialisés dans les cosmétiques, articles de
lunetterie, bijoux, accessoires de papeterie pour cadres, sacs à
main, ameublement de maison, produits en tissu pour la maison,
vêtements, accessoires pour cheveux et étuis à cigarettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,059. 2000/10/31. ABBOTT LABORATORIES, a legal
entity, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BIAXIN BID 
WARES: Pharmaceutical preparation for human use, namely
antibiotics for human use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour usage
humain, nommément antibiotiques pour usage humain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,394. 2000/11/02. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

BIEN ÉQUIPÉS POUR LA RENTRÉE 
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of car, home
and portable stereo systems and components, televisions, video
recorders and players, cameras and camcorders, microwave
ovens, vacuum cleaners, computer hardware and peripherals,
office equipment and supplies, business and entertainment
computer software, compact disks, fax machines, cordless
phones, cellular phones, cellular accessories and cellular
services, voice pagers, data pagers, personal organizers, mobile
communications systems, photocopiers, major appliances and
related products and accessories. Used in CANADA since at least
as early as August 1998 on services.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail pour la vente
d’automobiles, de chaînes stéréo de maison et portatives et de
leurs composantes, de téléviseurs, de magnétoscopes et de
vidéolecteurs, d’appareils-photo et de caméscopes, de fours à
micro-ondes, d’aspirateurs, de matériel informatique et de
périphériques, de matériel et de fournitures de bureau, de logiciels
d’affaires et de divertissement, de disques compacts, de
télécopieurs, de téléphones sans cordon, de téléphones
cellulaires, d’accessoires et de services pour téléphones
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cellulaires, de téléavertisseurs, de téléavertisseurs à données,
d’agendas électroniques, de systèmes de communications
mobiles, de photocopieurs, de gros appareils électroménagers et
de produits et accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,081,433. 2000/11/03. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS EVERYDAY ECONOMICS 
The right to the exclusive use of the word EVERYDAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Delivery of non trackable lettermail and packages
between Canadian businesses. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EVERYDAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Livraison d’envois format lettre et de colis non
retraçables entre entreprises canadiennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,081,435. 2000/11/03. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS NEXT DAY 
The right to the exclusive use of the words NEXT DAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trackable courier service for delivery by next
business day to any business in Canada. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEXT DAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de messagerie retraçable pour livraison le
prochain jour ouvrable à n’importe quelle entreprise au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,493. 2000/11/03. INDENA S.p.A., VIALE ORTLES 12,
MILANO, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SOYSELECT 
WARES: Extracts of vegetal active principles, namely soy
extracts, for use in the pharmaceutical, cosmetic and food
industries. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY
on May 16, 1997 under No. 004456 on wares.

MARCHANDISES: Extraits d’ingrédients actifs à base de
légumes, nommément extraits de soja, pour utilisation dans les
industries pharmaceutiques, des cosmétiques et des aliments.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 mai 1997 sous le No.
004456 en liaison avec les marchandises.

1,081,519. 2000/11/06. LABORATOIRES CORTUNON INC.,
2795, 1ère Avenue, Québec, QUÉBEC, G1L3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS ASSELIN, (HUOT LAFLAMME), 900, PLACE
D’YOUVILLE, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 

OPTIPERM de Christian Martin 
MARCHANDISES: Permanentes à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair permanents. Proposed Use in CANADA on wares.

1,081,574. 2000/11/06. BIOTONIX INC., 1080, Beaver Hall Hill,
Suite 1606, Montréal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BIOTONIX 
WARES: Automated biomechanical assessment tool, namely
computer software that uses cutting-edge, web-based technology
to detect postural deviations and automatically generate
personalized corrective exercise programs. SERVICES: Services
of assessing and detecting postural deviations, by means of web-
based technology; services of automatically generating
personalized corrective exercise programs using web-based
technology. Used in CANADA since at least as early as April 2000
on wares; May 2000 on services.

MARCHANDISES: Outil d’évaluation biomécanique informatisé,
nommément logiciels qui utilisent une technologie Internet
d’avant-garde afin de détecter des déviations posturales et de
créer automatiquement des programmes d’exercices correctifs
personnalisés. SERVICES: Services d’évaluation et de détection
de déviations posturales, au moyen d’une technologie Internet;
services de création automatique de programmes d’exercices
correctifs personnalisés à l’aide d’une technologie Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises; mai 2000 en liaison avec les
services.
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1,081,687. 2000/11/03. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

WARES: (1) Food products sold in a grocery store or
supermarket, namely; fresh, frozen or prepared veal, rabbit and
venison; eggnog, milks, cream, whipping cream, gnocchi,
farfarelle, yeast, corned beef, bacon rinds, chocolate bars. (2)
Greeting cards, party hats, streamers, writing pads, address
books, calendars, bookmarks, rulers, pencil cases, envelopes,
binders, note books, labels, stickers, playing cards, party favours,
photo albums, mirrors, pens, pencils, crayons, markers, chalk,
pencil crayons, water colour paints, paper clips, letter openers,
ashtrays, key chains, key rings, cigarette lighters, egg timers,
lunch kits. (3) Bath mats, bath sets, including bath mat, toilet cover
and toilet mat; shower curtains, toothbrush holders, soap trays. (4)
Chopping boards, placemats, measuring cups, colanders, nut
crackers, spice racks. (5) Plants, flowers, silk flowers, plastic
plants, plastic flowers, lawn seed, garden hoses, bulbs; tooth
powders, hair brushes, combs, barrettes, hair elastics, hair pins,
bows; foundations, eye shadows, mascara, blush, lipsticks,
concealing creams; lip pencils, eyepencils, permanent wave
solutions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires vendus à l’épicerie
ou au supermarché, nommément veau, lapin et venaison frais,
surgelés ou préparés; lait de poule, laits, crème, crème à fouetter,
gnocchi, bouclettes, levure, boeuf salé, couennes de bacon,
tablettes de chocolat. (2) Cartes de souhaits, chapeaux de fête,
serpentins en papier, blocs-correspondance, carnets d’adresses,
calendriers, signets, règles, étuis à crayons, enveloppes, reliures,
cahiers, étiquettes, autocollants, cartes à jouer, articles de fête,
albums à photos, miroirs, stylos, crayons, crayons à dessiner,
marqueurs, craie, crayons à dessiner, aquarelles de couleur,
trombones, ouvre-lettres, cendriers, chaînes porte-clés, anneaux
à clés, briquets, sabliers, trousses-repas. (3) Tapis de bain,
ensembles de bain, y compris tapis de bain, housses de toilette et
tapis de toilette; rideaux de douche, porte-brosses à dents,
plateaux à savon. (4) Plateaux à fromages, napperons, tasses à
mesurer, passoires, casse-noisettes, étagères à épices. (5)
Plantes, fleurs, fleurs de soie, plantes de plastique, fleurs de
plastique, semences à gazon, tuyaux de jardin, ampoules;

poudres dentifrices, brosses à cheveux, peignes, barrettes,
élastiques à cheveux, épingles à cheveux, boucles; fond de teint,
ombres à paupières, fard à cils, fard à joues, rouge à lèvres,
crèmes cache-cernes; crayons à lèvres, crayons pour le
maquillage des yeux, solutions à permanente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,705. 2000/11/06. ILINX, INC., a Japanese Corporation, 1-
1-17 Uehon-machi, Tennouji-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

xiino 
WARES: Web browser software. SERVICES: Providing web
browser software by means of download for personal digital
assistants. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de furetage sur le Web. SERVICES:
Fourniture de logiciels de furetage sur le Web par téléchargement
d’assistants personnels numériques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,725. 2000/11/06. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ZYSTAR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of alopecia. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de l’alopécie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,728. 2000/11/06. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

HOUSE OF BOOM 
SERVICES: (1) Retail store services featuring stereos, audio
components, radar detection equipment, security systems, GPS
navigation systems, in car DVD and CD players (including viewing
screens), in car cassette players, speakers, speaker boxes,
amplifiers, crossovers, remote entry devices, car security and
starter systems, antenna, car cell phone accessories, speaker
wire, installation kits and car stereo head units. (2) Computerized
on-line retail and wholesale store services, accessible via a global
computer network, featuring stereos, audio components, radar
detection equipment, security systems, GPS navigation systems,
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in car DVD and CD players (including viewing screens), in car
cassette players, speakers, speaker boxes, amplifiers,
crossovers, remote entry devices, car security and starter
systems, antenna, car cell phone accessories, speaker wire,
installation kits and car stereo head units. (3) Installation of
stereos, audio components, radar detection equipment, security
systems, GPS navigation systems, in car DVD and CD players
(including viewing screens), in car cassette players, speakers,
speaker boxes, amplifiers, crossovers, remote entry devices, car
security and starter systems, antenna, car cell phone accessories,
speaker wire, and car stereo head units. Used in CANADA since
at least as early as May 2000 on services.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail spécialisés dans
les chaînes stéréo, les composants audio, l’équipement de
détection radar, les systèmes de sécurité, les systèmes de
navigation GPS, les lecteurs de DVD et de CD d’automobiles (y
compris les écrans de visualisation), les lecteurs de cassettes
d’automobiles, les haut-parleurs, les boîtiers de haut-parleur, les
amplificateurs, les filtres passifs, les dispositifs d’entrée à
distance, les systèmes de sécurité et de démarrage
d’automobiles, les antennes, les accessoires de téléphones
cellulaires pour automobiles, les fils de hauts-parleurs, les
nécessaires d’installation et les récepteurs stéréo d’automobiles.
(2) Services de vente au détail et en gros en direct informatisés,
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial, des
produits suivants : chaînes stéréo, composants audio,
équipement de détection radar, systèmes de sécurité, systèmes
de navigation GPS, lecteurs de DVD et de CD d’automobiles (y
compris les écrans de visualisation), lecteurs de cassettes
d’automobiles, haut-parleurs, boîtiers de haut-parleur,
amplificateurs, filtres passifs, dispositifs d’entrée à distance,
systèmes de sécurité et de démarrage d’automobiles, antennes,
accessoires de téléphones cellulaires pour automobiles, fils de
hauts-parleurs, nécessaires d’installation et récepteurs stéréo
d’automobiles. (3) Installation de systèmes de son, de
composants audio, d’équipement de détection radar, de systèmes
de sécurité, de systèmes de navigation GPS, de lecteurs de DVD
et de CD d’automobiles (y compris des écrans de visualisation),
de lecteurs de cassettes d’automobiles, d’haut-parleurs, de
boîtiers de haut-parleur, d’amplificateurs, de filtres passifs, de
dispositifs d’entrée à distance, de systèmes de sécurité et de
démarrage d’automobiles, d’antennes, d’accessoires de
téléphones cellulaires pour automobiles, de fils de hauts-parleurs,
de nécessaires d’installation et de récepteurs stéréo
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2000 en liaison avec les services.

1,081,823. 2000/11/07. NEUTRAL FIELD, LLC, 4808 Pin Oak
Road, Akron, Ohio, 44333, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEEDLE ESCORT 
The right to the exclusive use of the word NEEDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pack containing surgical and suturing materials,
instruments and apparatus, namely suture needles, thread,
gauze, disinfectant, surgical gloves, and scalpels. Priority Filing
Date: May 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/045,215 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEEDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble contenant du matériel chirurgical et
à sutures, des instruments et appareils, nommément aiguilles de
suture, fils, gaze, désinfectant, gants chirurgicaux et scalpels.
Date de priorité de production: 10 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/045,215 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,831. 2000/11/07. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BACARDI X 
WARES: Rum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,832. 2000/11/07. Cluett, Peabody Canada Inc., 45 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ARROW PLATINUM 
WARES: (1) Shirts. (2) Socks. (3) Ties. Used in CANADA since at
least as early as September 1995 on wares (1); January 1997 on
wares (2); March 1998 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Chemises. (2) Chaussettes. (3) Cravates.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les marchandises (1); janvier 1997 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1998 en liaison avec les
marchandises (3).

1,081,833. 2000/11/07. Cluett, Peabody Canada Inc., 45 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ARROW LIFESTYLES 
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WARES: (1) Shirts. (2) Socks. Used in CANADA since at least as
early as September 1995 on wares (1); December 1997 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Chemises. (2) Chaussettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les marchandises (1); décembre 1997 en liaison avec
les marchandises (2).

1,081,892. 2000/11/08. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARANUA 
WARES: Integrated circuits (Ics), chips and semiconductors;
micro-processors; computer hardware; multimedia hardware;
reprogrammable chips; printed circuit boards. SERVICES: Design
and development of the wares mentioned above. Priority Filing
Date: May 11, 2000, Country: BENELUX, Application No:
0964375 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Circuits intégrés (CI), puces et
semiconducteurs; microprocesseurs; matériel informatique;
matériel informatique multimédia; puces reprogrammables; cartes
de circuits imprimés. SERVICES: Conception et développement
des marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 11 mai 2000, pays: BENELUX, demande no: 0964375
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,903. 2000/11/08. Cimatec Environmental Engineering Inc.,
931 Progress Avenue, Unit 8-10, Toronto, ONTARIO, M1G3V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CLAIRITY 
WARES: (1) Electro-static air cleaners for removing dust from air.
(2) Electronic air purifying units for residential and industrial use
and replacement fibre filter pads for use in such unit. (3) Ionizing
probes for air filtration. (4) Air filtration products, namely air filter
assemblies composed of ion producing probes and ion attracting
bands and paper, carbon and glass fibre filter media. (5) Air
sterilizer systems based on ultra-violet, ozone and carbon filter
treatment. (6) Air humidifier products, namely paper, carbon and
glass fibre filter media. (7) Air ventilation products namely heat
recovery ventilators. (8) Air filters for automobiles and other
transportation vehicles including buses, trains, aeroplanes, and
boats. (9) Air filtration products, namely air filter assemblies

composed of ionizing probes, ozone generators and paper,
carbon and glass fibre filter media for use by equipment
manufacturers as original parts in heating, ventilating and air
conditioning equipment. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Épurateurs d’air électrostatiques pour
enlever la poussière de l’air. (2) Purificateurs d’air électroniques
pour usage résidentiel et industriel et tampons filtreurs de
rechange en fibres pour utilisation dans ces appareils. (3) Sondes
d’ionisation pour la filtration d’air. (4) Produits de filtration d’air,
nommément ensembles de filtre à air composés de sondes
productrices d’ions et de bandes d’attraction d’ions et élément
filtrant en papier, carbone et fibre de verre. (5) Systèmes de
stérilisation de l’air basés sur le traitement à l’ultraviolet, à l’ozone
et au filtre au carbone. (6) Produits d’humidification de l’air,
nommément élément filtrant en papier, carbone et fibre de verre.
(7) Produits de ventilation de l’air, nommément ventilateurs à
recouvrement de la chaleur. (8) Filtres à air pour automobiles et
autres véhicules de transport, y compris autobus, trains, aéronefs
et bateaux. (9) Produits de filtration de l’air, nommément
ensembles de filtre à air composés de sondes ionisantes,
ozonizeurs et papier, élément filtrant en carbone et en fibre de
verre pour utilisation par les fabricants d’équipement comme
pièces d’origine dans les équipements de chauffage, de
ventilation et de climatisation d’air. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9).

1,081,911. 2000/11/08. BIOFARMA, société anonyme, 22, rue
Garnier, 92200 Neuilly-sur-Seine, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

DIATAVAL 
MARCHANDISES: Spécialité pharmaceutique anti-diabétique,
nommément : médicament pour le traitement du diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Specialty diabetes pharmaceutical, namely medication
for the treatment of diabetes. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,082,038. 2000/11/09. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin, 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RAPTURE 
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WARES: Furniture, namely, chairs. Priority Filing Date:
September 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/137,891 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,580,123 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises. Date de
priorité de production: 29 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/137,891 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,580,123
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,086. 2000/11/07. HAMILTON BEACH/PROCTOR-SILEX,
INC., (a Delaware corporation), 4421 Waterfront Drive, Glen
Allen, State of Virginia 23060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILEX 
WARES: Electric food and beverage cookers and processors;
clothes irons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuiseurs et processeurs électriques pour
aliments et boissons; fers à repasser le linge. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,109. 2000/11/08. Cluett, Peabody Canada Inc., 45 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ARROW PERCEPTION 
WARES: (1) Shirts. (2) Socks. (3) Ties. Used in CANADA since at
least as early as September 1995 on wares (1); January 1998 on
wares (2); March 1998 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Chemises. (2) Chaussettes. (3) Cravates.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les marchandises (1); janvier 1998 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1998 en liaison avec les
marchandises (3).

1,082,220. 2000/11/10. Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, AJ-35, Petuelring 130, 80809 Muenchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

WARES: Automobiles. Used in CANADA since at least as early
as June 1998 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle, tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Automobiles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,082,261. 2000/11/14. The Liquor Depot Corporation, Suite 800,
Oxford Tower, 10235 - 101 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5J3G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

LIQUOR DEPOT 
The right to the exclusive use of the word LIQUOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail liquor stores. Used in CANADA
since at least as early as December 07, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail d’alcools.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
décembre 1994 en liaison avec les services.

1,082,305. 2000/11/09. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WS MONEY MATTERS 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee assistance program providing access to
financial counselling, financial information and referrals to
financial professionals. Used in CANADA since at least as early
as September 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme d’assistance aux employés donnant
accès à des consultations financières, à de l’information financière
et à un service d’aiguillage vers des professionnels des finances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2000 en liaison avec les services.

1,082,337. 2000/11/10. Raza Foundries, Inc., a Delaware
corporation, 3080 North First Street, San Jose, California 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

RAZA FOUNDRIES 
The applicant confirms that the word RAZA has no meaning to the
ordinary Canadian. Alternatively it means RACE or PEOPLE in
Spanish.

SERVICES: Management, financial and business consultation
services for businesses in the fields of broadband, wireless and
networking; forming strategic alliances and joint ventures,
providing technical assistance and making acquisitions and
investments in order to develop and promote broadband, wireless
and networking companies. Used in CANADA since at least as
early as April 13, 2000 on services.

Le demandeur confirme que le mot RAZA n’a pas de sens
particulier pour le canadien ordinaire. Par contre, le mot signifie
RACE ou PEUPLE en espagnol.

SERVICES: Services de gestion, services financiers et services
de consultation d’affaires pour commerces dans le domaine des
transmissions à large bande et sans fil et du réseautage; formation
d’associations stratégiques et de coentreprises, fourniture d’aide
technique; acquisition et investissement en vue du
développement et de la promotion des sociétés spécialisées dans
la transmission à large bande et sans fil ou dans le réseautage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 avril
2000 en liaison avec les services.

1,082,341. 2000/11/10. THE MENTHOLATUM COMPANY, 707
Sterling Drive, Orchard Park, New York 14127, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HAND VEIL 
The right to the exclusive use of the word HAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour les mains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,383. 2000/11/10. RICHFIELD WINDOW COVERINGS,
INC. DBA NIEN MADE (U.S.A.), INC., 13712 Alondra Blvd.,
Cerritos, California, 90703-2316, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PACIFIC BAMBOO 
The right to the exclusive use of the word BAMBOO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Window coverings; bamboo roll-up blinds and shades.
Priority Filing Date: May 12, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/047,476 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAMBOO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtres; stores et abat-jours en
bambou. Date de priorité de production: 12 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/047,476 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,413. 2000/11/10. Adaytum, Inc., 2051 Killebrew Drive,
Suite 400, Minneapolis, Minnesota 55425-1820, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 
 

WARES: Computer software in the field of business planning for
use in financial planning, budgeting, financial forecasting, and
financial reporting. SERVICES: (1) Providing training services in
connection with computer software. (2) Providing computer
software for use in financial planning, budgeting, forecasting and
reporting, via a global computer network; consulting services
provided in connection with computer software; support services
provided in connection with computer software. Priority Filing
Date: May 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/045,279 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la planification
d’entreprise pour utilisation en planification financière, en
budgétisation, en prévisions financières et dans les rapports
financiers. SERVICES: (1) Fourniture de services de formation en
rapport avec les logiciels. (2) Fourniture de logiciels pour
utilisation en planification financière, en budgétisation, en
prévisions financières et dans les rapports financiers au moyen
d’un réseau informatique mondial; fourniture de services de
consultation en rapport avec les logiciels; fourniture de services de
soutien en rapport avec les logiciels. Date de priorité de
production: 10 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/045,279 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,082,462. 2000/11/09. ROGER & GALLET S.A., une entité
légale, 20/26 Boulevard du Parc, 92200 Neuilly sur Seine,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

L’HOMME ESSENTIEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot HOMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de Cologne, eaux de parfum, lotions parfumées pour le
corps; cosmétiques nommément lotions pour homme, gels pour le
visage et le corps, crèmes de toilette, crèmes nettoyantes, crèmes
hydratantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word HOMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, colognes, eaux
de parfum, scented lotions for the body; cosmetics, namely men’s
lotions, gels for the face and body, toilet creams, cleansing
creams, moisturizing creams. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,082,526. 2000/11/14. Hilton HHonors Worldwide, LLC, 9336
Civic Center Drive, Beverly Hills, California 90210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Hotel services. Used in CANADA since at least as
early as March 24, 2000 on services. Priority Filing Date: May 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/057,524 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,447,958 on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 mars 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/057,524 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No.
2,447,958 en liaison avec les services.

1,082,540. 2000/11/14. INSTITUT DU COMMERCE
ÉLECTRONIQUE, 550, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 100,
Montréal, QUÉBEC, H3A1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIÉ EN AFFAIRES
ÉLECTRONIQUES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Formation et certification en analyse, en planification
et en gestion des affaires électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 octobre 2000 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words CERTIFIÉ EN
AFFAIRES ÉLECTRONIQUES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Training and certification in analysis, planning and
management of electronic business. Used in CANADA since at
least as early as October 13, 2000 on services.

1,082,614. 2000/11/14. PWP Holdings Inc., 123 Citadel Vista
Close, Calgary, ALBERTA, T3G4W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

AGEZE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Operation of a web site providing items of interest
to farmers and persons in the agricultural business, wherein
advertising is sold on such site to advertisers. (2) Operation of a
web site providing a discussion forum among farmers and persons
in the agricultural and farming business, wherein advertising is
sold on such site to advertisers. (3) Operation of a web site
providing an e-commerce site for persons in the agriculture and
farming business to purchase or trade equipment and supplies,
and for buying and selling farm animals, wherein the web site
owner receives remuneration, either as a commission or fee, from
persons who buy, sell or trade products by accessing the site or
who advertise thereon. Used in CANADA since at least as early
as October 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web présentant des articles
d’intérêt pour les agriculteurs et les personnes travaillant dans
l’industrie agricole et sur lequel de la publicité est vendue à des
annonceurs. (2) Exploitation d’un site Web présentant un forum de
discussion destiné aux agriculteurs et aux personnes travaillant
dans l’industrie agricole et sur lequel de la publicité est vendue à
des annonceurs. (3) Exploitation d’un site web destiné au
commerce électronique pour les personnes travaillant dans
l’industrie agricole ou dans une entreprise agricole pour l’achat ou
l’échange d’équipement et de fournitures et pour l’achat et la vente
d’animaux de ferme, par lequel le propriétaire du site reçoit une
rémunération, soit sous forme de commission ou de redevances,
de la part des personnes qui achètent, qui vendent ou qui
échangent des produits par l’entremise du site ou qui y annoncent.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
octobre 2000 en liaison avec les services.

1,082,635. 2000/11/14. SOGRAPE-VINHOS DE PORTUGAL,
S.A., Lugar de Aldeia Nova, Avintes, 4430 Vila Nova de Gaia,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words GRAO VASCO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 1969 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
Les mots GRAO VASCO. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1969 en liaison avec les
marchandises.

1,082,642. 2000/11/14. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XYMAX 
SERVICES: Licensing of intellectual property; consultation
services; liaison services to facilitate the exchange of technical
and technological information; support services for licensees,
namely, providing technical assistance and support in the
implementation and operation of petrochemeical technology;
industrial design services; technical documentation and reports;
all in the field of petrochemical technology. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Utilisation sous licence de propriété intellectuelle;
services de consultation; services de liaison pour faciliter
l’échange d’informations techniques et technologiques; services
de soutien pour les détenteurs de licences, nommément fourniture
d’aide technique et support pour la mise en oeuvre et l’exploitation
de technologies pétrochimiques; services de conception
industrielle; documents techniques et rapports; tous dans le
domaine de la technologie pétrochimique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,082,809. 2000/11/15. ISGUS J. SCHLENKER-GRUSEN
GMBH, Oberndorfstrasse 22, 78054 Villingen-Schwenningen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ISGUS 
WARES: Electronic time punchers for the work place; electronic
devices (apparatus) for data entry, transmission and recording,
namely: computers; computer software program for workplace
time data acquisition and logging; electronic switches; counters
and counting mechanisms, registers, digital tape counters,
printers and scanners; printers used together with computers,
namely, computers used with timers; equipment containing the
above-mentioned devices, namely, electronic timers for
measuring worker time punch in containing electronic switches
and computer software for time logging; clocks, clock parts, timers
or switch and control clocks and signal generating, measuring and
transmission devices, namely telecommunication hardware
modems; electronic timer and mechanical timers for hourly rate
timing; work time and data acquisition and logging devices,
namely, magnetically encoded employee time cards and
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computer software featuring electronic log books; printouts for
time and data acquisition or logging, in particular forms, cards,
time cards, punch cards, and printed business log forms.
SERVICES: Development of software programs for others for
work time and data acquisition or loggings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Poinçons électroniques pour le travail;
dispositifs électroniques (appareils) pour saisie, transmission et
enregistrement de données, nommément : ordinateurs;
programme logiciel pour entrée et acquisition de données sur le
temps de travail; interrupteurs électroniques; compteurs et
mécanismes de comptage, enregistreurs, compteurs de ruban
numérique, imprimantes et lecteurs optiques; imprimantes
utilisées avec des ordinateurs, nommément ordinateurs utilisés
avec des chronomètres; équipement contenant les dispositifs
mentionnés ci-dessus, nommément chronomètres électroniques
pour mesurage du temps de travail pour poinçon munis
d’interrupteurs électroniques et de logiciels pour entrer le temps;
horloges, pièces d’horloges, chronomètres ou interrupteurs et
contrôles d’horloge et production de signaux, dispositifs de
mesurage et de transmission, nommément modems de
télécommunication; minuteries et chronomètres mécaniques et
électroniques pour calcul de taux horaire; temps de travail et
acquisition de données et dispositifs d’entrée, nommément carte
de temps d’employé magnétique encodée et logiciels avec
registres électroniques; imprimés pour acquisition ou entrée de
données et de temps, en particulier cartes formulaires, cartes de
temps, cartes de poinçon, et formulaires imprimés d’entreprise.
SERVICES: Développement de logiciels pour des tiers servant à
l’acquisition de données ou à l’entrée du temps de travail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,082,856. 2000/11/15. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PERSONAL TAX FREEZE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,082,859. 2000/11/15. BigBand Networks, Inc., 6607 Dumbarton
Circle, Suite 100, Freemont, California 94555, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BMR 

WARES: Computer hardware and telecommunications
equipment, namely switches and routers, for the transfer of audio,
video, television and multimedia over networks, including cable
and broadband networks, and software applications to control,
configure and monitor these networks. Priority Filing Date: May
16, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/049,581 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 02, 2002 under No.
2,589,463 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et équipement de
télécommunications, nommément commutateurs et routeurs pour
transmission de contenus audio, vidéo, télévision et multimédias
par l’entremise de réseaux, y compris des réseaux par câble et à
large bande, et applications logicielles pour le contrôle, la
configuration et la surveillance de ces réseaux. Date de priorité de
production: 16 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/049,581 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,589,463 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,918. 2000/11/16. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GEL FISCAL PERSONNEL 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,082,947. 2000/11/16. Kepner-Tregoe, Inc., a Delaware
corporation, Research Road, Princeton, New Jersey, 08542,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

E-THINK 
WARES: Business consulting software, namely strategic analysis,
planning analysis, decision analysis and potential problem solving
analysis software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de consultation d’affaires,
nommément logiciels d’analyse stratégique, d’analyse de
planification, d’analyse décisionnelle et d’analyse de résolution de
problèmes potentiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,082,983. 2000/11/17. Ilco Unican Corp., 400 Jeffreys Road,
Rocky Mount, North Carolina 27801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

ULTRACODE 
WARES: Duplicating key machines. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Machines de duplication de clés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,083,084. 2000/11/09. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

DIET BOOZE 
WARES: Clothing, namely sweatshirts, sweat pants, athletic and
dress shorts, and t-shirts, head wear namely, caps, headbands,
visors, forage caps, toques, hats, berets, ear-muffs, bathing caps,
hockey and bicycle helmets, and hoods, neckwear namely, four-
in-one ties, bow-ties, ascots, scarves and mock turtlenecks,
footwear namely, athletic, training, walking and dress shoes,
slippers, sandals, clogs and loafers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts athlétiques et
habillés, et tee-shirts, coiffures, nommément casquettes,
bandeaux, visières, képis, tuques, chapeaux, bérets, cache-
oreilles, bonnets de bain, casques protecteurs de hockey et de
cyclisme, et capuchons, cravates et cache-cols, nommément
régates, noeuds papillon, ascots, foulards et cols cheminée,
articles chaussants, nommément souliers athlétiques,
d’entraînement, de marche et habillés, pantoufles, sandales,
sabots et flâneurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,117. 2000/11/16. Konami Corporation, 4-3-1 Toranomon,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SHUTTER CHANCE 

WARES: (1) Computer products, namely, computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
output game units; computer game CD-ROMs; video game
programs; video game programs for use with television sets; and
video game machines for use with television sets; pre-recorded
videocassettes, CD-ROMs, and digital video disks containing
works of animated fiction; joysticks, computer and video game
accessories. (2) Stand-alone video games; computer games;
dice; gamepieces; game-playing equipment; video games for use
with television sets; electronic games (hand-held unit for playing);
toys; action figures; card games. Priority Filing Date: August 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/112,185 in association with the same kind of wares (1); August
18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/112,418 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; unités
de sortie pour jeu vidéo; CD-ROM de jeux sur ordinateur;
programmes de jeux vidéo; programmes de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs; et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs; vidéocassettes, CD-ROM et
vidéodisques numériques préenregistrés contenant des ouvrages
de fiction animés; manettes de jeu, accessoires d’ordinateur et de
jeux vidéo. (2) Jeux vidéo autonomes; jeux d’ordinateur; dés;
pièces de jeu; équipement de jeu; jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs; jeux électroniques (portatifs pour jouer); jouets;
figurines d’action; jeux de cartes. Date de priorité de production:
18 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/112,185 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
18 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/112,418 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,118. 2000/11/16. HARRY MAJOR MACHINE & TOOL
COMPANY d/b/a HARRY MAJOR MACHINE, a Michigan
Corporation, 24801 Capital Boulevard, Clinton Township,
Michigan 48036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SWASH 
WARES: Industrial washing machines for washing, parts and
components. Priority Filing Date: May 22, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/054,301 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 30, 2002 under No. 2,556,062 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Laveuses industrielles pour le lavage, pièces
et composants. Date de priorité de production: 22 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/054,301 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le
No. 2,556,062 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,153. 2000/11/17. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

syngo
 

WARES: Data processing programs for use in medical imaging
applications and for use in hospital and clinic information systems.
SERVICES: Training in the field of data processing; programming,
development and adaptation of software; consultation for data
processing and computer system design and operation in the field
of medical imaging. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares and on services. Priority Filing Date:
August 15, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 60
958.2/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
September 08, 2000 under No. 300 60 958 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données pour
utilisation dans les applications d’imagerie médicale et dans les
systèmes de renseignements d’hôpitaux et de cliniques.
SERVICES: Formation dans le domaine du traitement des
données; programmation, élaboration et adaptation de logiciels;
consultation en conception et en exploitation de systèmes de
traitement de données et en systèmes informatiques dans le
domaine de l’imagerie médicale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 août 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
60 958.2/09 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08
septembre 2000 sous le No. 300 60 958 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,083,277. 2000/11/20. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

BLOX 
WARES: Synthetic resins for use in the manufacture of a wide
variety of plastic products. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,336,657 on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques pour la fabrication d’une
vaste gamme d’articles en plastique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous
le No. 2,336,657 en liaison avec les marchandises.

1,083,337. 2000/11/20. Scripps Networks, Inc. (a Delaware
corporation), 9821 Sherrill Boulevard, Knoxville, Tennessee
37932, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FINE LIVING 
SERVICES: (1) Cable television broadcasting services and
entertainment services, namely, production and distribution of
television and video programming. (2) Cable television
broadcasting services. Priority Filing Date: June 02, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
061,836 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de télédiffusion par câble et services de
divertissement, nommément production et distribution de
programmation télévisuelle et vidéo. (2) Services de télédiffusion
par câble. Date de priorité de production: 02 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/061,836 en liaison
avec le même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,083,349. 2000/11/21. CENTURY SERVICES INC., 300, 215 -
10 Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2R0A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

CAP 
SERVICES: Lending services, namely advancing or lending cash
against security including personal property and real property.
Used in CANADA since as early as October 27, 2000 on services.

SERVICES: Services de prêt, nommément avances de fonds ou
prêts contre cautionnement, y compris objets personnels et biens
immobiliers. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 27
octobre 2000 en liaison avec les services.
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1,083,378. 2000/11/10. TELLME NETWORKS, INC., 1310 Villa
Street, Mountain View, California 94041, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TELLME 
SERVICES: Computer services, namely, providing access to
voice-enabled software and/or hardware platforms, applications
and information services via electronic communication networks;
computer services, namely, development, deployment and
management of network platforms, applications, databases and
web sites for others and consulting services related thereto.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément accès à des
plateformes de logiciels et/ou de matériel activées par la voix,
applications et services d’information au moyen de réseaux de
communications électroniques; services informatiques,
nommément développement, déploiement et gestion de
plateformes de réseaux, applications, bases de données et sites
Web pour des tiers et services de consultation connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,083,381. 2000/11/15. ASUSTEK COMPUTER
INCORPORATION, 4F, No. 150, Li-Te Road, Pei Tou, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The drawing includes the following colours: (a) the boy’s skin is
peachy pink; (b) the boy’s overalls are blue; (c) the heel portions
of the boy’s shoes are blue; and (d) the heart on the overalls is red.

SERVICES: Installation and repair of computer,
telecommunication apparatus, and electric appliance; services of
licensing others to provide warranty services for computer
products. Used in CANADA since at least as early as July 10,
2000 on services.

Le dessin comprend les couleurs suivantes : a) la peau du garçon
est rose pêche; b) les salopettes du garçon sont bleues; c) les
talons des chaussures du garçon sont bleus; et d) la partie
centrale des salopettes est rouge.

SERVICES: Installation et réparation d’ordinateurs, d’appareils de
télécommunication et d’appareils électriques; services de livraison
de licences à des tiers pour la fourniture de services de garanties
pour matériel informatique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,083,440. 2000/11/20. Joseph E. Seagram & Sons, Inc., 375
Park Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHEN MEN WERE MEN AND WHISKY 
WAS BOURBON 

The right to the exclusive use of the words WHISKY and
BOURBON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Whiskey. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHISKY et BOURBON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Whisky. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,533. 2000/11/21. Padley & Venables Limited, Callywhite
Lane, Dronfield, Sheffield S18 2XT ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

CROSSBOW 
WARES: (1) Consumable tools, namely points, chisels, blunts,
pyramid points, wide chisels, tarmac cutters and asphalt cutters
for use in breaking, drilling, moving, grading, levelling, scraping,
excavating, tamping, compacting, extracting and boring
machinery for earth, minerals and ores, pile drivers and pile
extractors. (2) Rock drills. Used in OHIM (EC) on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on September 07, 1998 under No.
000446807 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Outils consommables, nommément
pointes, ciseaux, épointées, pointes pyramides, ciseaux larges,
outils de coupe du tarmac et de l’asphalte pour utilisation avec de
la machinerie de cassage, forage, déplacement, nivellement,
planage, décapage, excavation, damage, compactage, extraction
et alésage pour terre, minéraux et minerais, sonnettes de battage
et arrache-pieux. (2) Perforatrices . Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 07 septembre 1998 sous le No. 000446807 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,649. 2000/11/22. Heather Rathnau and Karen Wallace,
trading together in partnership as THEORY TIME, 9207
Woodleigh Drive, Houston, Texas, 77083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

THEORY TIME 
The right to the exclusive use of the word THEORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Series of educational books directed to music education.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 11, 1997
under No. 2,037,097 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Série de livres éducatifs sur la musique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous le No. 2,037,097 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,687. 2000/11/22. FuturesNow, LLC (a Delaware company),
One World Financial Center, 200 Liberty Street, Tower "A", 23rd
Floor, New York, New York 10281, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

REFCO ON-LINE TRADING 
The right to the exclusive use of the words ON-LINE TRADING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, commodity futures,
securities and options brokerage services provided by electronic
means. Priority Filing Date: May 22, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/053,546 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON-LINE TRADING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément contrats à terme de
marchandises, valeurs et services de courtage pour le marché à
options offerts par des moyens électroniques. Date de priorité de
production: 22 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/053,546 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,083,730. 2000/11/23. IntraBiotics Pharmaceuticals, Inc., a
Delaware corporation, 1255 Terra Bella Avenue, Mountain View,
California 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of respiratory, bacterial and fungal infections. Priority
Filing Date: May 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/058,130 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des infections respiratoires,
bactériennes et fongiques. Date de priorité de production: 26 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
058,130 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,794. 2000/11/24. ATS ASSET TRACKING SERVICES
INC., 444 - 5TH AVENUE SW, SUITE 800, CALGARY,
ALBERTA, T2P2T8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 1900
FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ATS ASSET TRACKING SERVICES 
The right to the exclusive use of the words ASSET TRACKING
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Devices, namely units containing a Global Positioning
System receiver, cellular frequency transmitters and related
components, for tracking or locating, or both tracking and locating,
animate and inanimate objects. SERVICES: Monitoring and
reporting services based upon and arising from tracking or
locating, or both tracking and locating, animate and inanimate
objects. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET TRACKING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs, nommément unités contenant un
récepteur de système de positionnement mondial, des émetteurs
cellulaires et des composants connexes pour le repérage ou la
localisation, ou les deux, d’objets mobiles et immobiles.
SERVICES: Services de surveillance et de signalisation basés sur
le repérage et la localisation, ou les deux, d’objets mobiles et
immobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,083,866. 2000/11/22. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tüffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SIKAFIX 
WARES: Chemical products for construction and civil
engineering, namely admixtures for concrete and mortar and
expanding polyurethane, chemical grout. Used in CANADA since
at least as early as November 27, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la construction et le
génie civil, nommément adjuvants pour le béton et le mortier et
polyuréthane expansif, coulis chimique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 novembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,083,892. 2000/11/22. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

C-BRAKE 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses and their structural and replacement
parts. Priority Filing Date: May 26, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 30040367.4 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction d’incendie, camions de
nettoyage de rue, voitures de course, corbillards et leurs pièces
structurales et de rechange. Date de priorité de production: 26 mai
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30040367.4 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,906. 2000/11/22. Tecmo Kabushiki Kaisha, a Corporation
of Japan, 1-34, 4 chome Kudankita, Chiyoda-ku, Tokyo, 102-
8230, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MONSTER RANCHER EXPLORER 
WARES: Electronic game equipment for playing video games;
video games for use on electronic game equipment; video game
programs for use with coin-operated electronic game equipment;
video games; computers; micro-computers adapted for use in
playing games; electronic games adapted for use with television
receivers; game software; joy sticks, mouse controllers and
tracker ball controllers, all for use with television game apparatus
or video game apparatus. Used in CANADA since at least as early
as October 24, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu électronique pour jouer à des
jeux vidéo; jeux vidéo pour utilisation avec du matériel de jeu
électronique; programmes de jeux vidéo pour utilisation avec du
matériel de jeu électronique payant; jeux vidéo; ordinateurs;
micro-ordinateurs adaptés pour jouer à des jeux; jeux
électroniques adaptés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision; ludiciels; manettes de jeu, commandes de souris et
commandes de boule roulante, tous pour utilisation avec des
appareils de jeux à la télévision ou des appareils de jeux vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,084,014. 2000/11/24. PHANTOM INDUSTRIES INC., 207
Weston Road, Toronto, ONTARIO, M6N4Z3 

SILKS SENSUALS 
WARES: Ladies’ wearing apparel including hosiery, pantyhose,
socks, tights, tank tops, shorts, leotards, lingerie, bras and
leggings, underwear and, swimwear, namely, swimsuits and
sarongs. Used in CANADA since November 17, 2000 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA473,768
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes, y
compris bonneterie, bas-culottes, chaussettes, collants,
débardeurs, shorts, léotards, lingerie, soutiens-gorge et caleçons,
sous-vêtements et maillots de bain, nommément maillots de bain
et sarongs. Employée au CANADA depuis 17 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA473,768 

1,084,049. 2000/11/24. Pantellos Corporation (a Delaware
corporation), 10003 Woodloch Forest Drive, Suite 900, The
Woodlands, Texas 77380, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PANTELLOS 
SERVICES: (1) Business consultation to the electric and gas
utilities industries in the field of on-line supply chain solutions. (2)
Business consultation to the electric utilities industry in the field of
on-line supply chain solutions. (3) Business consultation to the gas
utilities industry in the field of on-line supply chain solutions. Used
in CANADA since at least as early as September 21, 2000 on
services (2). Priority Filing Date: May 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/055684 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 02, 2002 under No. 2,589,476 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Consultation commerciale pour le compte des
services d’électricité et de gaz dans le domaine de la gestion en
direct des chaînes d’approvisionnement. (2) Consultation
commerciale pour le compte des services d’électricité dans le
domaine de la gestion en direct des chaînes d’approvisionnement.
(3) Consultation commerciale pour le compte des services de gaz
dans le domaine de la gestion en direct des chaînes
d’approvisionnement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 septembre 2000 en liaison avec les services
(2). Date de priorité de production: 24 mai 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/055684 en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No.
2,589,476 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

1,084,235. 2000/11/27. GRACE FOODS LIMITED, Cedar House,
41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CARIBBEAN COMBOS 

The right to the exclusive use of the word CARIBBEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice-based side dishes; frozen and packaged prepared
meals and side dishes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARIBBEAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats d’accompagnement à base de riz; plats
cuisinés et plats d’accompagnement surgelés et en boîtes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,258. 2000/11/28. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AVANTAGE AVANDIA 
WARES: (1) Printed educational material, namely, brochures and
pamphlets relating to the treatment, management and diagnosis
of diabetes; (2) Educational video tapes relating to the treatment,
management and diagnosis of diabetes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications didactiques imprimées,
nommément brochures et prospectus ayant trait au traitement, à
la gestion et au diagnostic du diabète. (2) Bandes vidéo
éducatives ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic
du diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,259. 2000/11/28. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AVANDIA ADVANTAGE 
WARES: (1) Printed educational material, namely, brochures and
pamphlets relating to the treatment, management and diagnosis
of diabetes; (2) Educational video tapes relating to the treatment,
management and diagnosis of diabetes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications didactiques imprimées,
nommément brochures et prospectus ayant trait au traitement, à
la gestion et au diagnostic du diabète. (2) Bandes vidéo
éducatives ayant trait au traitement, à la gestion et au diagnostic
du diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,084,279. 2000/11/28. CABLE DESIGN TECHNOLOGIES INC.,
d/b/a Mohawk/CDT, a Delaware Corporation, 9 Mohawk Drive,
Leominster, MA 01453-3341, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EZ-RULE 
WARES: Electrical wire and cable for data and voice
transmission. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques pour la transmission
de la voix et de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,319. 2000/12/08. Whirpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPERBA 
WARES: Trash compactors. Priority Filing Date: November 28,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/036,739 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compacteurs d’ordures ménagères. Date de
priorité de production: 28 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/036,739 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,338. 2000/11/29. OWENS CORNING (Delaware
corporation), One Owens Corning Parkway, Toledo, Ohio, 43659,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TRULO 
WARES: Asphalt used in roofing applications. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asphalte utilisé comme matériau de
couverture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,350. 2000/11/29. LA COUPE PRODUCTS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words SALON LA COUPE SCULPT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Styling cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
les mots SALON LA COUPE SCULPT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème de mise en plis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,354. 2000/11/29. LA COUPE PRODUCTS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words SALON LA COUPE FIX is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Hairspray. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
les mots SALON LA COUPE FIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fixatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,373. 2000/12/04. Canadian Kawasaki Motors Inc., 25
Lesmill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

KAWASAKI PERFORMANCE 
FINANCING 

The right to the exclusive use of the word FINANCING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail financing of consumer purchases of
motorcycles, all terrain vehicles, personal watercraft and utility
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement de détail des achats de consommation
de motocyclettes, de véhicules tout terrain, de véhicules marins
personnels et de véhicules utilitaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,084,405. 2000/11/29. Omnicom International Holdings Inc.,
11601 Wilshire Boulevard, Los Angeles, California, 90025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TRIBAL DDB 
SERVICES: Services offered via a global computer network,
namely, interactive marketing and advertising consultancy
services, namely, all marketing design, consulting, media planning
and buying, advertising and promotion; global communication
services, namely marketing, advertising and promotion services
and consulting services in the fields of marketing, advertising and
promotion. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/093,753 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services offerts au moyen d’un réseau informatique
mondial, nommément services de marketing interactif et services
de consultation en publicité, nommément conception,
consultation, modèles de choix et d’achat des médias, publicité et
promotion en matière de commercialisation; services de
communication mondiaux, nommément services de

commercialisation, de publicité et de promotion et services de
consultation dans le domaine de la commercialisation, de la
publicité et de la promotion. Date de priorité de production: 24
juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
093,753 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,084,477. 2000/11/30. SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A., c/
Elbarren s/n, 31.880 Leiza (Navarra), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Metalvac QR Plus 
WARES: Cardboard boxes; paper and paperboard for packaging,
namely, gift-wrapping paper, metallic paper for labels, silver paper
and imitation gold paper. Priority Filing Date: November 13, 2000,
Country: SPAIN, Application No: 2 356 992 in association with the
same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on April 05, 2001 under No. 2356992-1 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes en carton; papier et carton pour
emballage, nommément papier à emballer les cadeaux, papier
métallique pour étiquettes, papier d’argent et papier doré. Date de
priorité de production: 13 novembre 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 2 356 992 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 avril
2001 sous le No. 2356992-1 en liaison avec les marchandises.

1,084,479. 2000/11/30. HERTZ SYSTEM, INC., a Delaware
corporation, 225 Brae Boulevard, Park Ridge, New Jersey 07656,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CERCLE DU PRÉSIDENT 
WARES: Vehicles, namely passenger cars, buses, trucks; printed
matter, namely pamphlets, brochures, maps, guides and books.
SERVICES: Vehicle rental and leasing services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles
particulières, autobus, camions; imprimés, nommément
prospectus, brochures, cartes, guides et livres. SERVICES:
Services de location de véhicules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,084,483. 2000/11/30. Cervilenz, Inc., 17752 Sky Park Circle,
Suite 285, Irvine, California 92614-6419, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CERVILENZ 
WARES: Devices for obstetrical and gynecological use for
mammals, including humans and livestock namely, a device for
measuring and examining the cervix, uterus and vagina in
mamals. Priority Filing Date: May 31, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/060,378 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pour applications d’obstétrique et
de gynécologie pour mammifères, y compris humain et bétail,
nommément dispositif pour le mesurage et l’examen du col utérin,
de l’utérus et du vagin des mammifères. Date de priorité de
production: 31 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/060,378 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,512. 2000/11/27. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DRIZPEARLS 
WARES: Chemical products for use in the plastics and dyestuff
industry; synthetic resins (unprocessed); plastics (unprocessed);
paints, dyestuffs, pigments, varnishes, lacquers; colourants;
natural resins (raw); caoutchouc, synthetic polymer goods (semi-
fabrications) in the nature of granules used in the processing and
colouration of plastics. Priority Filing Date: May 31, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 06620/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie des matières plastiques et des matières colorantes;
résines synthétiques (non transformées); matières plastiques
(non transformées); peintures, matières colorantes, pigments,
vernis, laques; colorants; résines naturelles (brutes); caoutchouc,
marchandises en polymère synthétique (produits semi-finis) sous
forme de granules utilisés dans le traitement et la coloration du
plastique. Date de priorité de production: 31 mai 2000, pays:
SUISSE, demande no: 06620/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,523. 2000/11/28. Heraeus Kulzer Inc., 4315 S. Lafayette
Blvd., South Bend, Indiana 46614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

VibraKleen 
The right to the exclusive use of the word KLEEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disinfectants for dental instruments; dental laboratory
surface disinfectants; cleaning solutions for use in dental
sterilization apparatus. Used in CANADA since at least as early as
February 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLEEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désinfectants pour instruments dentaires;
désinfectants de surfaces de laboratoire dentaire; solutions
nettoyantes utilisées pour la stérilisation d’appareils dentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1995 en liaison avec les marchandises.

1,084,592. 2000/12/01. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
3231 East 6th Street, Topeka, Kansas, 66601-1189, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HUNTER’S BAY 
WARES: Polishes and creams for footwear and leather goods;
cleaning, polishing, preserving, dressing, conditioning and
moisturizing preparations for leather, imitation leather and suede
footwear and articles made of leather or imitation leather; shoe
polish kit consisting of polish, brushes and polishing cloths;
insoles, heel cushions and pads, heel plates, heel grippers, shoe
grips; socks; shoe laces. Priority Filing Date: November 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
037,174 in association with the same kind of wares; November 27,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/037,178 in association with the same kind of wares; November
27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/037,186 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cirages et crèmes pour les articles
chaussants et les articles en cuir; produits de nettoyage, de
polissage, de conservation, d’apprêt, de conditionnement et
produits hydratants pour les articles chaussants en cuir, en
similicuir et en suède et les articles en cuir ou en similicuir;
trousses de cirage à chaussures comprenant de la cire, des
brosses et un chiffon à lustrer; semelles, coussins et coussinets
de talon, fers de talon, antiglissoirs, poignées à chaussures;
chaussettes; lacets. Date de priorité de production: 27 novembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
037,174 en liaison avec le même genre de marchandises; 27
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/037,178 en liaison avec le même genre de marchandises; 27
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/037,186 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,695. 2000/11/30. J RECORDS, LLC, 1540 Broadway, 40th
Floor, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings and audio-visual recordings,
namely, compact discs, tape cassettes, records, CD-Roms, video
tapes, DVDs and laser discs. SERVICES: (1) Computerized on-
line retail and ordering services in the field of musical sound
recordings and audio-visual recordings provided by means of a
global computer network. (2) Entertainment services namely,
producing and distributing musical audio and video recordings;
organizing concerts featuring live musical performances. Priority

Filing Date: November 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/163,761 in association with the
same kind of wares; November 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/163,769 in association
with the same kind of services (1); November 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/163,762 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique et
enregistrements audiovisuels, nommément disques compacts,
cassettes, disques, CD-ROM, bandes vidéo, DVD et disques
lasers. SERVICES: (1) Services informatisés de vente au détail et
de commande en ligne dans le domaine des enregistrements
sonores de musique et des enregistrements audiovisuels fournis
au moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Services de
divertissement, nommément production et distribution
d’enregistrements sonores de musique et vidéo; organisation de
concerts offrant des représentations musicales en direct. Date de
priorité de production: 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163,761 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163,769 en liaison avec le même
genre de services (1); 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163,762 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,779. 2000/12/04. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI
KAISHA doing business as KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES,
LTD., 1-1 Higashikawasaki-cho 3-Chome, Chuo-ku, Kobe,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

K-EBC 
WARES: All terrain vehicles and their parts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et leurs pièces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,084,830. 2000/12/05. Les Productions Haut-Vol inc., 628, rue
Bourgeois, Beloeil, QUÉBEC, J3G2Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHANNE DANIEL,
(LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE
MONDIAL, 380, RUE SAINT ANTOINE OUEST, BUREAU 7100,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LES PRODUCTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements nommément t-shirts, cotons
ouatés, casquettes, shorts, survêtements et maillots de bains; et
sacs de sport. SERVICES: (1) Organisation et production de
plongeons de haute voltige. (2) Spectacles de type acrobatique.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
services (2). Employée au CANADA depuis au moins mai 1995
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LES PRODUCTIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, peak caps,
shorts, sweat clothes and swim suits; and sports bags.
SERVICES: (1) Organization and production of high dives. (2)
Acrobatic attractions. Used in CANADA since June 1999 on
services (2). Used in CANADA since at least May 1995 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares.

1,084,845. 2000/12/05. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, Sakai,
Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Golf clubs, golf balls, golf bags, head covers of golf club,
golf gloves and golf tee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, balles de golf, sacs de golf,
housses de bâtons de golf, gants de golf et tés de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,846. 2000/12/08. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

AB FORCE 
The right to the exclusive use of the word AB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Body fitness exercise equipment, namely electronic
muscle simulators. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de conditionnement physique,
nommément stimulateurs musculaires électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,906. 2000/11/30. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

SIMPLICIOUS 
WARES: Dairy products namely, milk, cream, cottage cheese,
sour cream, dips, yogurt, cheese, quark, egg nog, butter,
margarine; bakery products namely, cookies, grain-based food
bars, pastries, muffins and beverages namely, milk-based
smoothies, yogurt drinks, non-carbonated fruit drinks and fruit
juices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème,
fromage cottage, crème sure, trempettes, yogourt, fromage,
fromage blanc, lait de poule, beurre, margarine; produits de
boulangerie, nommément biscuits, barres alimentaires à base de
céréales, pâtisseries, muffins et boissons, nommément laits
frappés au yogourt, boissons au yogourt, boissons aux fruits et jus
de fruits non gazéifiés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,919. 2000/12/04. Linvatec Corporation, 11311 Concept
Boulevard, Largo, Florida 33773, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ULTRASORB 
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WARES: Surgical instruments, namely, suture anchors, suture
anchor inserters, drills, drill guides, suture threaders; and
sterilization units for surgical instruments. Priority Filing Date:
June 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/075,009 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2001 under No. 2,579,935 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément ancres
de suture, dispositifs à insérer les ancres de suture, forets, guides-
forets, enfileurs de suture et stérilisateurs pour instruments
chirurgicaux. Date de priorité de production: 21 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/075,009 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2001 sous le
No. 2,579,935 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,938. 2000/12/04. Nextair Corporation, 4510 Rhodes Drive,
Building 300, Windsor, ONTARIO, N8W5K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

AIRIX 
WARES: Computer software used as a platform to interconnect
information system applications across wireless networks.
SERVICES: Communication and telecommunication services,
namely, providing consulting services relating to the deployment
of wireless software applications. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés comme plate-forme
d’interconnexion d’applications d’un système informatique à des
réseaux sans fil. SERVICES: Services de communication et de
télécommunication, nommément fourniture de services de
consultation ayant trait au déploiement d’applications logicielles
sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,058. 2000/12/01. CARGILL, INCORPORATED, P.O. Box
9300, Minneapolis, Minnesota 55440, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BECAUSE A CHAMP IS MADE ONE 
MEAL AT A TIME 

The right to the exclusive use of the word MEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,169. 2000/12/05. Illuminations.com, Inc., 1995 South
McDowell Boulevard, Petaluma, California, 94954, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ILLUME 
WARES: (1) Candles; candle and incense accessories, namely,
candle and incense holders, candle rings, candle sticks and
candle snuffers. (2) Candles; candle and incense accessories,
namely, candle and incense holders, candle rings, candle sticks
and candle snuffers not of precious metal. SERVICES: Retail
shop sales, mail order sales and wholesale distribution sales
featuring candles and candle accessories. Used in CANADA
since at least as early as December 02, 1997 on wares (1) and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 16, 1999 under No. 2,291,811 on wares
(2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Bougies; accessoires pour bougies et
encens, nommément supports à bougies et à encens, anneaux de
bougie, chandeliers et éteignoirs de bougie. (2) Bougies;
accessoires pour bougies et encens, nommément supports à
bougies et à encens, anneaux de bougie, chandeliers et éteignoirs
de bougies non en métal précieux. SERVICES: Ventes de
magasin de détail, ventes par correspondance et ventes en gros
spécialisées dans les bougies et les accessoires pour bougies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
décembre 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,291,811 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,085,187. 2000/12/05. Gentra Systems, Inc. (a Minnesota
corporation), 13355 10th Avenue North, Suite 120, Minneapolis,
Minnesota 55441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLOTSPIN 
WARES: Laboratory apparatus, namely, laboratory test tubes and
laboratory filters used in conjunction with centrifuges to separate
blood for the purposes of separation, extraction, isolation and
purification of DNA and RNA. Priority Filing Date: June 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
011,303 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 18, 2001 under
No. 2520241 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils de laboratoire, nommément
éprouvettes de laboratoire et filtres de laboratoire utilisés de
concert avec des centrifugeuses pour séparer le sang à des fins
de séparation, d’extraction, d’isolation et de purification de l’ADN
et de l’ARN. Date de priorité de production: 05 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/011,303 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001
sous le No. 2520241 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,219. 2000/12/06. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MANGO SPLASH 
The right to the exclusive use of the word MANGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles, air fresheners, carpet and room deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, assainisseurs d’air, tapis et
désodorisants pour pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,085,227. 2000/12/06. MORGAN STANLEY CAPITAL
INTERNATIONAL INC., 1221 Avenue of the Americas, New
York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INDEXMAP 
SERVICES: Financial services in the nature of providing indices
of financial securities and research information relating to financial
securities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de prestation
d’indices de valeurs financières et d’information sur les valeurs
financières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,085,259. 2000/12/06. INFONIQA INFORMATIONSTECHNIK
GMBH, Traunufer Arkade 1, A-4609 Thalheim Bei Wels,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INFONIQA 

WARES: Computer software for use in database management,
and for enabling inter-system or inter-company business
processes or transactions, in particular for exchange of data and
information between participants of business processes or
transactions; operating systems for computers; pre-recorded
compact-discs containing multi-media software recorded on CD-
ROM for use in connection with database management; CD-
ROMs comprising computer software for enabling inter-system or
inter-company business processes, in particular for exchange of
data and information between participants of a business process;
computers and parts therefor. SERVICES: (1) Consultancy,
organization, conducting projects in the field of the automatically
data processing and information technology. (2) Training in the
field of the automatically data processing and information
technology. (3) Planning and producing of computer programs.
Priority Filing Date: June 28, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 4710/2000 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in AUSTRIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRIA on September 15, 2000 under No. 190 936 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données et pour permettre les procédés ou les
transactions d’affaires entre les systèmes ou les entreprises, en
particulier pour l’échange de données et d’information entre
participants à des procédés ou à des transactions; systèmes
d’exploitation pour ordinateurs; disques compacts préenregistrés
contenant des logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM pour
utilisation en rapport avec la gestion de bases de données; CD-
ROM contenant des logiciels pour permettre les procédés
d’affaires entre les systèmes ou les entreprises, en particulier pour
l’échange de données et d’information entre participants à un
procédé d’affaires; ordinateurs et pièces connexes. SERVICES:
(1) Services de consultation, organisation, direction de projets
dans le domaine du traitement automatique des données et de la
technologie de l’information. (2) Formation dans le domaine du
traitement automatique des données et de la technologie de
l’information. (3) Planification et élaboration de programmes
informatiques. Date de priorité de production: 28 juin 2000, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 4710/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 15 septembre 2000 sous le No. 190 936 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,265. 2000/12/06. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

HP LX 
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WARES: Computer operating system programs. Priority Filing
Date: September 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/024,610 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateur pour système
d’exploitation. Date de priorité de production: 06 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/024,610 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,269. 2000/12/06. F5 NETWORKS, INC., 401 Elliott Avenue
West, Suite 500, Seattle, Washington 98119, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SEE IT 
WARES: Internet traffic analysis and network management
software used to maintain the performance of servers and
maintain quality control of network traffic. Used in CANADA since
at least as early as November 17, 1999 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No.
2,468,770 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’analyse de circulation des
données sur l’Internet et de gestion de réseau utilisés pour le
maintien des performances des serveurs et du contrôle de la
qualité de la circulation sur les réseaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No.
2,468,770 en liaison avec les marchandises.

1,085,275. 2000/12/07. ZARITSKY PENNY, LLP, 562 Waterloo
Street, London, ONTARIO, N6P2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 

FINDING THE RIGHT BALANCE 
SERVICES: Accounting, auditing, tax services, business
appraisal, financial planning and business consulting services.
Used in CANADA since at least July 01, 2000 on services.

SERVICES: Services de comptabilité, de vérification et fiscaux,
évaluation d’entreprise, services de planification financière et de
consultation d’affaires. Employée au CANADA depuis au moins
01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,085,416. 2000/12/06. ROTOFLEX INTERNATIONAL INC., 420
Ambassador Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ALIS 
Consent to the use of the mark as given by Her Majesty the Queen
in Right of the Province of Alberta, as represented by the Minister
of Learning is of record.

WARES: High-speed real-time electronic vision label inspection
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement à l’utilisation de la marque tel que donné par Sa
Majesté du chef de la province de l’Alberta, telle que représentée
par le ministre de l’Éducation, a été déposé.

MARCHANDISES: Machines électroniques d’inspection
d’étiquette de vision à haute vitesse en temps réel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,517. 2000/12/04. Watershed Science Centre, Trent
University, Symons Campus, 1600 West Bank Drive,
Peterborough, ONTARIO, K9J7B8 

WATERSHED SCIENCE CENTRE 
The right to the exclusive use of the words WATERSHED
SCIENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Compact disks & publications containing guidelines
related to the science of watershed management. SERVICES:
The operation and provision of seminars, workshops and websites
in the field of watershed management science. Used in CANADA
since January 1999 on services; March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATERSHED SCIENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts et publications contenant
des lignes directrices sur les techniques de gestion des bassins
hydrographiques. SERVICES: L’organisation et la présentation de
séminaires, d’ateliers et de sites Web dans le domaine de la
gestion des bassins hydrographiques. Employée au CANADA
depuis janvier 1999 en liaison avec les services; mars 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,085,539. 2000/12/06. A F WINE COMPANY PTY LTD
TRADING AS TALL POPPY WINES, Block 345, Bernarra Road,
Dareton, New South Wales, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
04, 2000 on wares. Priority Filing Date: June 08, 2000, Country:
AUSTRALIA, Application No: 838177 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 08 juin 2000, pays:
AUSTRALIE, demande no: 838177 en liaison avec le même genre
de marchandises.

1,085,626. 2000/12/07. Corby Distilleries Limited, 193 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M5B1M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANE E.
BULLBROOK, HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL
DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072
RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

BOLT 
WARES: Distilled spirits, namely vodka and coolers; prepared
alcoholic cocktail mixes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées, nommément vodka et
panachés; mélanges préparés de cocktails alcoolisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,767. 2000/12/18. Alain Pelletier, 6502, Langelier,
appartement 305, Montréal, QUÉBEC, H1M2C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

PELA 
SERVICES: Production d’arts graphiques, nommément dessins
et représentations d’artistes et composition de musique
d’ambiance et de lounge. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Graphic art production, namely drawings and
performances by artists and composition of mood and lounge
music. Proposed Use in CANADA on services.

1,085,771. 2000/12/18. Marc Saint-Onge, 38 Industriel, Box 333,
Casselman, ONTARIO, K0A1M0 

Spa Immersion 
WARES: Mud bath with lavender fragrance (cosmetic product).
SERVICES: Selling cosmetics through distribution of products by
distributors to the public. Used in CANADA since November 01,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bain de boue au parfum de lavande (produit
cosmétique). SERVICES: Vente de cosmétiques par la
distribution de produits de distributeurs au public. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,791. 2000/12/08. ACD Systems Ltd., 2261 Keating Cross
Road, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

FOTOCANVAS 
WARES: Computer software for editing, enhancing, manipulating,
and applying special visual effects to digital images. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour édition, amélioration,
manipulation et application d’effets visuels spéciaux à des images
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,855. 2000/12/11. Raza Foundries, Inc., a Delaware
corporation, 3080 North First Street, San Jose, California 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

METACOMPANY 
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SERVICES: Management, financial and business consultation
services for businesses; forming strategic alliances and joint
ventures; providing technical assistance and making acquisitions
and investments in order to develop and promote companies.
Used in CANADA since at least as early as May 15, 2000 on
services. Priority Filing Date: June 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/071,780 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 15, 2002 under No. 2,529,366 on services.

SERVICES: Services de gestion, financiers et de consultation
d’affaires pour commerces; formation d’associations stratégiques
et de coentreprises; fourniture d’aide technique; acquisition et
investissement en vue du développement et de la promotion des
sociétés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 mai 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 16 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/071,780 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No. 2,529,366 en liaison
avec les services.

1,085,932. 2000/12/12. Suzuki Motor Corporation, 300
Takatsuka-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-Pref. 432611, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EIGER 
WARES: Vehicles, namely, ATV (All Terrain Vehicles), parts and
fittings thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément VTT (véhicules tout
terrain), pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,014. 2000/12/13. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MR. BUBBLE 
The right to the exclusive use of the word BUBBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bubble bath, skin soap and bath toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain moussant, savon pour la peau et jouets
pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,046. 2000/12/14. CDnow, Inc. (a Pennsylvania
corporation), 1005 Virginia Drive, Fort Washington, Pennsylvania
19034, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Electronic website marketing services, namely,
creating on-line promotions for others; promoting the goods and
services of others by placing advertisement and promotional
displays in an electronic site access through computer network;
promoting the goods and services of others by placing hypertext
links to electronic sites of others accessed through computer
networks; retail mail order services featuring music and a variety
of goods relating to music and the music industry, namely,
compact discs, pre-recorded audio and video tapes, magazine
and newsletter subscriptions, and blank audio and video tapes;
retail mail order services featuring movies and a variety of goods
relating to movies and the movie industry, namely, pre-recorded
video tapes, CD-Rom, laser discs, DVDs, compact discs,
magazine and newsletter subscriptions featuring and/or pertaining
to motion pictures, television programs, feature films,
documentaries, animated films, television movies, animated
television programs, music, short subjects; mail order product
fulfillment services for third parties in the field of movies, namely,
pre-recorded video and audio tapes, laser discs, compact discs,
blank video and audio tapes, magazine and newsletter
subscriptions; retail mail order services featuring electronic, video
and computer games and magazines and newsletters concerning
the same; retail mail order services featuring computer software
and computer peripherals; mail order product fulfillment services
for third parties in the field of computer software and computer
peripherals; mail order product fulfillment services for third parties
in the field of electronic; video and computer games; retail mail
order services featuring a variety of goods relating to music and
the music industry, namely, compact discs, pre- recorded audio
and video tapes, blank video and audio tapes, magazine and
newsletter subscriptions; computer services, namely, providing
online magazines and newsletters in the field of music, movies,
motion pictures, software, games, books, magazines, recording
artists and concerts; computer services, namely, providing
databases, indexes and directories of information, sites, and other
resources available on computer networks pertaining to music,
movies, motion pictures, software, games, books, magazines,
recording artists and concerts; computer services, namely,
providing interactive interface services in the fields of books, 
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games, music, software and movies, for the transfer and
dissemination of a wide range of information concerning
electronic; video and computer games and the game industry,
movies and the movie industry, music and the music industry,
computer software and the computer software industry, books and
the book industry; providing databases, containing excerpts from
musical recordings, on a global computer information network.
Used in CANADA since at least as early as July 1995 on services.

SERVICES: Services de commercialisation électronique des sites
Web, nommément création en direct de campagnes de promotion
pour des tiers; promotion de biens et services de tiers en plaçant
de la publicité et du matériel promotionnel sur des portails d’accès
électroniques au moyen d’un réseau informatique; promotion de
biens et services de tiers en plaçant des liens hypertextes sur les
sites électroniques de tiers contactés au moyen de réseaux
d’ordinateurs; services de vente au détail par la poste offrant de la
musique et toute une gamme de produits ayant trait à la musique
et à l’industrie musicale, nommément disques compacts, bandes
audio et vidéo préenregistrées, souscriptions à des magazines et
des bulletins et bandes audio et vidéo vierges; services de vente
au détail par la poste de films et de toute une gamme de produits
ayant trait aux films et à l’industrie cinématographique,
nommément bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM, disques
lasers, DVD, disques compacts, souscriptions à des magazines et
des bulletins portant sur le cinéma et les films, émissions de
télévision, longs métrages, documentaires, films d’animation,
téléfilms, émissions d’animation pour la télévision, musique,
vidéos sur des sujets courts; services de traitement des
commandes par correspondance pour des tiers dans le domaine
des films, nommément bandes vidéo et audio préenregistrées,
disques lasers, disques compacts, bandes vidéo et audio vierges,
souscriptions à des magazines et des bulletins; services de vente
au détail par la poste de jeux électroniques, de jeux vidéos et de
jeux sur ordinateur et magazines et bulletins portant sur ces jeux;
services de vente au détail par la poste de logiciels et de
périphériques; services de traitement des commandes par
correspondance pour des tiers dans le domaine des logiciels et
des périphériques; services de traitement des commandes par
correspondance pour des tiers dans le domaine des jeux
électroniques, des jeux vidéos et des jeux sur ordinateur; services
de vente au détail par la poste de toute une gamme de produits
ayant trait à la musique et à l’industrie musicale, nommément
disques compacts, bandes audio et vidéo préenregistrées,
bandes vidéo et audio vierges, souscriptions à des magazines et
des bulletins; services d’informatique, nommément fourniture en
direct de magazines et de bulletins dans le domaine de la
musique, du cinéma, des films cinématographiques, des logiciels,
des jeux, des livres, des magazines, des artistes exécutants et
des concerts; services d’informatique, nommément fourniture de
bases de données, d’onglets et de répertoires des
renseignements, de sites et d’autres ressources disponibles sur
les réseaux d’ordinateurs concernant la musique, le cinéma, les
films cinématographiques, les logiciels, les jeux, les livres, les
magazines, les artistes exécutants et les concerts; services
d’informatique, nommément fourniture de services d’interface
interactifs dans le domaine des livres, des jeux, de la musique,
des logiciels et des films pour le transfert et la diffusion de toute
une gamme de renseignements concernant les jeux

électroniques, les jeux vidéos et les jeux sur ordinateur et
l’industrie des jeux électroniques, les films et l’industrie
cinématographique, la musique et l’industrie musicale, les
logiciels et l’industrie du logiciel, les livres et l’industrie du livre;
fourniture de bases de données contenant des extraits
d’enregistrements musicaux sur un réseau mondial d’information
sur ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1995 en liaison avec les services.

1,086,064. 2000/12/14. Mansfield Medical Distributors, Ltd., 5775
Andover Street, Montreal, QUEBEC, H4T1H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MR. FLOSSER 
The right to the exclusive use of the word FLOSSER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flossing instrument; floss. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOSSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument à soie dentaire; soie dentaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,090. 2000/12/14. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GOOD HOUSEKEEPING 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely tables, chairs, armoires, benches,
book shelves, breakfronts and stools. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables, chaises,
armoires, bancs, étagères à livres, armoires à porcelaine et
tabourets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,086,152. 2000/12/04. Watershed Science Centre, Trent
University, Symons Campus, 1600 West Bank Drive,
Peterborough, ONTARIO, K9J7B8 
 

The right to the exclusive use of the words WATERSHED
SCIENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Compact disks and publications containing guidelines
related to the science of watershed management. SERVICES:
The operation and provision of seminars, workshops and websites
in the field of watershed management science. Used in CANADA
since January 1999 on services; March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATERSHED SCIENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts et publications contenant
des lignes directrices sur les techniques de gestion des bassins
hydrographiques. SERVICES: L’organisation et la présentation de
séminaires, d’ateliers et de sites Web dans le domaine des
techniques de gestion des bassins hydrographiques. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les services;
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,086,331. 2000/12/15. 1276683 Ontario Limited, 264 St. Vincent
Street, Barrie, ONTARIO, L4M4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ULTRAKNIT 
WARES: Flags and banners. SERVICES: Operation of a
business for the manufacture and sale of both custom made and
stock flags and banners. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Drapeaux et bannières. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de fabrication et de vente de
drapeaux et de bannières faits sur demande ou gardés en stock.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,086,373. 2000/12/08. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

FOTOANGELO 

WARES: Computer software for creating, viewing, editing,
enhancing, manipulating, organizing, managing, receiving,
transmitting, storing, retrieving, sharing, and applying special
visual effects to multimedia slideshow presentations and
screensavers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour création, visualisation, édition,
amélioration, manipulation, organisation, gestion, réception,
transmission, conservation, récupération, partage et application
d’effets visuels spéciaux à des diaporamas et à des économiseurs
d’écran. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,383. 2000/12/13. Andrés Wines Ltd., P.O. Box 10550, 697
South Service Road, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE ESTATE WINE GROUP 
The right to the exclusive use of the words WINE and GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of wineries, restaurants, gift shops and
wine stores; conducting winery tours; arranging visits to wineries,
restaurants, gift shops and wine stores. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE et GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de vineries, de restaurants, de boutiques
de souvenirs et de magasins de vin; réalisation de circuits dans
des vineries; organisation de visites dans des vineries, des
restaurants, des boutiques de souvenirs et des magasins de vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,086,619. 2000/12/19. W.R. GRACE & CO.-CONN., a
Connecticut U.S.A. Corporation, 7500 Grace Drive, Columbia,
Maryland 21044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAREVAL 
WARES: Polymeric material for use in bottles and packaging.
Priority Filing Date: June 26, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/014308 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau polymérique pour utilisation dans les
bouteilles et l’emballage. Date de priorité de production: 26 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
014308 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,086,680. 2000/12/15. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Service de garde de la petite enfance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Early childhood babysitting service. Proposed Use in
CANADA on services.

1,086,693. 2000/12/15. BÖHLER THYSSEN
SCHWEIßTECHNIK GmbH, Wilhelmstraße 2, D-59067 Hamm,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Soldering and brazing additives, especially fluxes and
powder; common metals and their alloys; soldering and brazing
materials of metal, especially wire, strips and rods; electrodes in
the form of rods and wire for electrical welding apparatus. Priority
Filing Date: June 15, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 45 148.2/06 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs de soudage et de brasage, en
particulier flux et poudre; métaux communs et leurs alliages;
matériaux de soudage et de brasage en métal, en particulier fils,
bandes et tiges; électrodes sous forme de tiges et de fils pour
appareils de soudage électrique. Date de priorité de production:
15 juin 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 45 148.2/06
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,712. 2000/12/18. Cruiseshipcenters Western Canada Ltd.,
555, 1111 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

YOUR DREAM VACATION 
SPECIALISTS 

The right to the exclusive use of the word VACATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of travel/tour packages. Used in CANADA since
at least May 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de voyages organisés. Employée au
CANADA depuis au moins mai 1994 en liaison avec les services.

1,086,742. 2000/12/18. BOSTOMATIC CORPORATION, a
Massachusetts corporation, Granite Park, 125 Fortune
Boulevard, Milford, Massachusetts 01757-1746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Numercial controlled milling machines and parts thereof;
numercial controllers for machine tools; computer programs for
use with machine tools. Used in CANADA since at least as early
as February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Fraiseuses à commande numérique et pièces
connexes; régulateurs numériques pour machines-outils;
programmes informatiques pour utilisation avec des machines-
outils. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,086,744. 2000/12/18. GSI Lumonics Inc., 105 Schneider Road,
Kanata, ONTARIO, K2Y1Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WAVEPRECISION 
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WARES: Lenses, prisms, filters, optical fibers and waveguides
reflectors, all for scientific purposes, for use in lasers, laser
systems, telecommunications networks and fibre optic systems;
electronic controls and computer software for use in operating
lasers, laser systems, telecommunications networks and fibre
optic systems. SERVICES: Custom manufacture of optical
systems and controls for optical systems for use in the
telecommunications, electronics, medical, aerospace and
semiconductor industries. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lentilles, prismes, filtres, fibres optiques et
réflecteurs de guides d’ondes, tous destinés à des fins
scientifiques, en vue de leur utilisation dans des lasers, des
systèmes de laser, des réseaux de télécommunications et des
systèmes de fibres optiques; commandes électroniques et
logiciels pour utilisation dans l’exploitation de lasers, de systèmes
de laser, de réseaux de télécommunications et de systèmes de
fibres optiques. SERVICES: Fabrication sur mesure de systèmes
optiques et de commandes de systèmes optiques pour utilisation
dans les industries des télécommunications, de l’électronique, de
la médecine, de l’aérospatiale et des semi-conducteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,086,747. 2000/12/18. CALZEDONIA LUXEMBOURG S.A., 17,
Rue Beaumont, L-1219 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTIMISSIMI 
WARES: Clothing, namely underwear, lingerie, stockings, socks,
tights, pyjamas, knitwear, night-shirts, night-gown, dressing-gown,
slippers. Used in ITALY on wares. Registered in or for BENELUX
on November 14, 1997 under No. 619660 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements,
lingerie, mi-chaussettes, chaussettes, collants, pyjamas, tricots,
chemises de nuit, jaquettes, robes de chambre, pantoufles.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 14 novembre 1997 sous
le No. 619660 en liaison avec les marchandises.

1,086,860. 2000/12/20. Preferred Regional Independent
Distributors Corporation, #265 Kaska Road, Sherwood Park,
ALBERTA, T8A4E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900
MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

 

WARES: (1) Packaged sandwiches and pizzas. (2) Pastries and
bakery goods, namely: breads, buns, bagels, cookies, donuts,
pies, cakes. (3) Beef jerky and prepared meat products, namely:
sausage, pepperoni, jerky. (4) Packaged candies, nuts and fruit.
(5) Surprise candy and toy bags. (6) Bottled water. (7) Coffee,
cappuccino, latte drinks. (8) Sunflower seeds and pumpkin seeds.
Used in CANADA since November 30, 1998 on wares (1), (2), (3),
(4), (5). Proposed Use in CANADA on wares (6), (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Sandwiches et pizzas emballés. (2)
Pâtisseries et produits de boulangerie, nommément pains,
brioches, bagels, biscuits, beignes, tartes, gâteaux. (3) Viande
séchée de boeuf et produits à base de viande préparée,
nommément saucisse, pepperoni, viande séchée. (4) Friandises,
noix et fruits emballés. (5) Sacs à surprise de bonbons et de
jouets. (6) Eau embouteillée. (7) Boissons au café, au cappuccino
et au latte. (8) Graines de tournesol et graines de citrouille.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 1998 en liaison avec
les marchandises (1), (2), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (6), (7), (8).
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1,086,907. 2000/12/19. LINDAMOOD -BELL LEARNING
PROCESSES, INC. (A California Corporation), 416 Higuera
Street, Suite 200, San Luis Obispo, California 93401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words LEARNING
PROCESSES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing classes,
seminars, training programs, workshops and individual training in
the field of language comprehension. Used in CANADA since at
least as early as 1997 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,227,624 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING PROCESSES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément classes, séminaires,
programmes de formation, ateliers et formation individuelle dans
le domaine de la compréhension du langage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,227,624 en liaison
avec les services.

1,086,915. 2000/12/19. LINDAMOOD-BELL LEARNING
PROCESSES, INC. (A California Corporation), 416 Higuera
Street, Suite 200, San Luis Obispo, California 93401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HLM 

SERVICES: (1) Conducting onsite, professional workshops and
seminars in the field of process-based education; educational
services, namely providing mentoring in phonemic awareness,
symbol imagery, concept imagery, reading, spelling, math, critical
thinking, problem solving, vocabulary and following directions for
all ages of students; providing remedial courses of instruction at
the kindergarten through college level, and community outreach
programs to schools in the field of process-based education. (2)
Consulting in the field of process-based education, namely
diagnosis of learning and language processing problems,
statistical quality analysis of learning and student language
processing ability such as phonemic awareness, symbol imagery,
concept imagery, word attack, word recognition, contextual
reading, spelling, oral vocabulary and language comprehension.
Used in CANADA since at least as early as 1993 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under
No. 2,432,978 on services.

SERVICES: (1) Ateliers et séminaires professionnels sur les lieux
dans le domaine de l’éducation basée sur les processus; services
éducatifs, nommément encadrement en sensibilisation aux
phonèmes, imagerie des symboles, imagerie des concepts,
lecture, orthographe, mathémathiques, pensée critique, résolution
de problèmes, vocabulaire et suivi des instructions pour étudiants
de tous âges; cours de rattrapage de la maternelle au niveau
collégial, et programmes de sensibilisation communautaire aux
écoles dans le domaine de l’éducation basée sur les processus.
(2) Consultation dans le domaine de l’éducation basée sur les
processus, nommément diagnostic de troubles d’apprentissage et
de langage, analyse statistique de la qualité de la capacité
d’apprentissage et de traitement du langage des étudiants,
notamment sensibilisation aux phonèmes, imagerie des
symboles, imagerie des concepts, appréhension du mot,
reconnaissance des mots, lecture contextuelle, orthographe,
vocabulaire oral et compréhension du langage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,432,978 en liaison
avec les services.

1,087,002. 2000/12/20. Saskatoon Blades Hockey Club Ltd., 2nd
Floor, Saskatchewan Place, R.R. #4, Box 256, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K3J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
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WARES: Hockey sticks, mini-sticks, hockey pucks, jerseys;
novelty and souvenir items, namely, mirrors, pennants, flags,
banners, balloons, buttons, statuettes, key chains, key fobs, key
tags, bottle openers, match books, lighters, lightsticks, flashlights,
engravings, stone etchings, souvenir albums, Christmas
ornaments, sculptures, prefabricated toy models of boats, license
holders, badges, car emblems, piggy banks, bottles and flasks,
carvings, inflatables, namely, bath toys and plastic toys, transfers,
labels, ribbons, awards of merit to be sold to others, figurines,
miniatures, teaspoons, thimbles, belts, mascots, trophies,
baskets, nail clippers, patches, crests, trinkets, binoculars;
wooden boxes, bells, coins, commemorative plates, maps, books,
booklets, brochures, drawings, prints, kaleidoscopes, novelty
hats; mounted slides for slide viewers, kites, bumper stickers, key
rings, candles, licence plates, canes, coin books, scrap books,
beach bags, handbags; fans, trivets, spoon holders, souvenir
spoons, ingots, trays, hot plate holders, wall hangings, doorknob
hangers, door signs, sunglasses, magnifying glasses, musical
figurines, cocktail picks, toothpicks, carafes, cocktail shakers,
cocktail stirrers, drinking straws, buttons, vases, candy dishes, nut
holders, nut crackers, disposable lighters, telephones, plastic
sandwich bags, assorted tins, vinyl figurines, wall decorations,
character light bulbs, lunch kits, thermal bottles, toothbrushes;
video cassettes, pens, posters, plaques, signs, tote bags, golf
balls, book marks, playing cards; calendars, calendar pads,
agendas, two-dimensional stickers, three-dimensional vinyl
stickers, paper, post cards, letter openers, heat-sealed badges
and emblems, iron-on decals, seals, pressure-sensitive labels,
ball point pens, felt pens, fountain pens, stamps, stamp albums,
pen sets; dishes, calculators, clocks, wallets, portfolios,
barometers, luggage tags, stuffed toys, cushions, foam beer
holders, magnets, embroidered emblems, clip dispensers, cork
screws, coasters, auto shades, pocket knives, towels, briefcases,
locks, measuring tapes, tie clips, ice scrapers, licence plate
frames, umbrellas, litter bags, name badges, beach towels;
jewellery, namely, bracelets, brooches, chains, charms, cuff links,
earrings, lapel pins, lockets, medals, medallions, money clips,
music boxes, necklaces, pendants, pins, rings, tie bars, tie clasps,
tie tacks and tie pins, watches and straps, wrist bands, watch
chains; carving boards, pot holders, jar openers, magnets, paper
weights, table cloths, dish towels, spice mills, tray tables, candles,
candle holders, badges of precious metals, buckles of precious
metal; medals, medallions, collar pins, pill boxes, shoe horns,
crucifixes, rosaries, wallets; crystal glassware and glassware,
namely, drinking and decorative glasses, cups, saucers, beer
mugs, steins, plates and bowls, shot glasses, shooter glasses, salt
and pepper sets, pitcher sets, bud vases, swizzle sticks, sculpture
glass, stained glass, ceramic ware, namely pottery, knickknacks,
ceramic cups, vases and ceramic tablewares; porcelain ware,
namely, coffee mugs, beer steins, mini mugs, porcelain ashtrays,
toothpick holders, porcelain salt and pepper shakers, porcelain
candy dishes, porcelain bud vases and porcelain bowls, cutlery,
serving platters, ashtrays, vases, decanters; tea cups, pewter;
clothing items for men, women and children, namely, jackets,
vests, vestees, blouses, shirts, jerseys, shells, tunics, uniforms,
ties, ascots, cravats, slacks, halters, pedal-pushers, swimwear,
beach coats, smocks, rainsuits, rain ponchos, pants, pullovers,
bikinis, hats, straw hats, cloth hats, fur hats, caps, toques, ear-
muffs, visors, handkerchiefs; scarves; skirts, sweatshirts, T-shirts,

jumpers, jumpsuits, sleepwear namely, polo pyjamas, bunting
bags, coats, jogging suits, shorts, ponchos, coveralls, sunsuits,
gloves, belts, belt buckles, shawls, aprons, scarves, socks,
leggings, suspenders, robes and bibs, footwear, namely, boots,
sandals, thongs, rubber boots, vinyl boots, single-layer wind
jackets and pants for sailing and yachting, visors, pullovers, fleece
tops, sweatbands, windjammers, raincoats. SERVICES:
Operation of a hockey team; entertainment services, namely,
arranging of athletic contests and events pertaining to ice hockey.
Used in CANADA since at least as early as October 06, 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bâtons de hockey, mini-bâtons, rondelles de
hockey, jerseys; nouveautés et souvenirs, nommément, miroirs,
fanions, drapeaux, bannières, ballons, macarons, statuettes,
chaînes porte-clés, breloques porte-clés, étiquettes à clés,
décapsuleurs, pochettes d’allumettes, briquets, bâtons lumineux,
lampes de poche, gravures, gravures sur pierre, albums-
souvenirs, ornements de Noël, sculptures, modèles réduits en
jouets préfabriqués de bateaux, porte-plaques d’immatriculation,
insignes, emblèmes de voitures, tirelires, bouteilles et flacons,
gravures, articles gonflables, nommément jouets pour le bain et
jouets en plastique, décalcomanies, étiquettes, rubans, prix de
mérite à vendre à des tiers, figurines, miniatures, cuillères à thé,
dés à coudre, ceintures, mascottes, trophées, paniers, coupe-
ongles, dossards, écussons, bibelots, jumelles; boîtes en bois,
cloches, pièces de monnaie, assiettes commémoratives, cartes,
livres, livrets, brochures, dessins, estampes, kaléidoscopes,
chapeaux de fantaisie; diapositives montées pour visionneurs de
diapositives, cerfs-volants, autocollants pour pare-chocs,
anneaux à clés, bougies, plaques d’immatriculation, cannes,
albums de pièces numismatiques, albums de découpures, sacs
de plage, sacs à main; ventilateurs, sous-plat, porte-cuillers,
cuillères-souvenirs, lingots, plateaux, poignées de plaque
chauffante, décorations murales, affichettes de porte, affiches de
porte, lunettes de soleil, loupes, figurines musicales, piques, cure-
dents, carafes, coqueteliers, cuillers à cocktail, pailles, macarons,
vases, bonbonnières, plats à noix, casse-noisettes, briquets
jetables, téléphones, sacs à sandwich en plastique, boîtes
assorties, figurines en vinyle, décorations murales, ampoules-
personnages, trousses-repas, bouteilles thermos, brosses à
dents; cassettes vidéo, stylos, affiches, plaques, enseignes,
fourre-tout, balles de golf, signets, cartes à jouer; calendriers,
blocs de calendriers, agendas, autocollants plats, autocollants en
relief en vinyle, papier, cartes postales, ouvre-lettres, insignes et
emblèmes scellés à chaud, décalcomanies appliquées au fer
chaud, cachets, étiquettes autocollantes, stylos à bille, stylos-
feutres, stylos à encre, timbres, albums de timbres, ensembles de
stylos; vaisselle, calculatrices, horloges, portefeuilles,
portefeuilles, baromètres, étiquettes à bagages, jouets
rembourrés, coussins, supports à bière en mousse, aimants,
emblèmes brodés, distributrices de trombones, tire-bouchons,
sous-verres, pare-soleil d’automobile, canifs, serviettes, porte-
documents, verrous, rubans à mesurer, pince-cravates, grattoirs à
glace, supports de plaques d’immatriculation, parapluies, sacs à
déchets, insignes d’identité, serviettes de plage; bijoux,
nommément bracelets, broches, chaînes, breloques, boutons de
manchette, boucles d’oreilles, épingles de revers, médaillons,
médailles, médaillons, pinces à billets, boîtes à musique, colliers,
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pendentifs, épingles, anneaux, pinces à cravate, pinces à cravate,
fixe-cravates et épingles à cravate, montres et sangles, serre-
poignets, chaînes de montre; planches à découper, poignées de
batterie de cuisine, ouvre-bocaux, aimants, presse-papiers,
nappes, linges à vaisselle, moulins à épices, tables-plateaux,
bougies, bougeoirs, insignes en métaux précieux, boucles de
métal précieux; médailles, médaillons, épingles à collet, boîtes à
pilules, chausse-pieds, crucifixes, chapelets, portefeuilles;
verrerie en cristal et verrerie, nommément verres à boire et verres
décoratifs, tasses, soucoupes, chopes à bière, chopes, assiettes
et bols, verres de mesure à alcool, verres à liqueur, ensembles de
salière et poivrière, ensembles de pichet, vases à boutons,
bâtonnets à cocktail, verre de sculpture, verre teinté, articles de
céramique, nommément poterie, bibelots, tasses en céramique,
vases et articles de table en céramique; articles en porcelaine,
nommément chopes à café, chopes à bière, mini grosses tasses,
cendriers en porcelaine, porte-cure-dents, salières et poivrières
en porcelaine, bonbonnières en porcelaine, vases à boutons en
porcelaine et bols en porcelaine, coutellerie, plateaux de service,
cendriers, vases, carafes; tasses à thé, étain; articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
vestes, gilets, mini-vestes, chemisiers, chemises, jerseys,
coquilles, tuniques, uniformes, cravates, ascots, cache-cols,
pantalons sport, bain-de-soleil, corsaires, maillots de bain,
manteaux de plage, blouses, ensembles imperméables, ponchos
imperméables, pantalons, pulls, bikinis, chapeaux, chapeaux de
paille, chapeaux de tissus, chapeaux de fourrure, casquettes,
tuques, cache-oreilles, visières, mouchoirs; foulards; jupes, pulls
d’entraînement, tee-shirts, chasubles, combinaisons-pantalons,
vêtements de nuit, nommément pyjamas polo, nids d’ange,
manteaux, tenues de jogging, shorts, ponchos, combinaisons,
costumes d’été, gants, ceintures, boucles de ceinture, châles,
tabliers, foulards, chaussettes, caleçons, bretelles, peignoirs et
bavoirs, articles chaussants, nommément bottes, sandales, tongs,
bottes en caoutchouc, bottes en vinyle, blousons coupe-vent et
pantalons non doublés pour voile et yachting, visières, pulls, hauts
molletonnés, bandeaux, carénages, imperméables. SERVICES:
Exploitation d’une équipe de hockey; services de divertissement,
nommément organisation de concours d’athlétisme et
d’événements reliés au hockey sur glace. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,068. 2000/12/22. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 
 

MARCHANDISES: Peinture. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Paint. Proposed Use in CANADA on wares.

1,087,079. 2000/12/27. Smave International Inc., 13200, boul.
Métropolitain est, suite 203, Montréal, QUÉBEC, H1A5K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE
NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

SMAVE 
MARCHANDISES: Bateau utilisé pour dégager les cours d’eau,
nettoyer les berges, récupérer les hydro-carbures et les débris
flottants dans l’eau, oxygéner les cours d’eau et combattre les
incendies. Employée au CANADA depuis 05 mars 1996 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Vessel used to clear waterways, clean shorelines,
recover hydrocarbons and floating debris, oxygenate waterways
and fight fires. Used in CANADA since March 05, 1996 on wares.

1,087,155. 2000/12/21. Contivo, Inc., 2483 East Bayshore Road,
Suite 103, Palo Alto, CA 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer software for downloading content from a
hosted application service and for analyzing business content to
configure, map, and manage business documents for electronic
trading transactions for electronic commerce and internal
application to application content exchange. SERVICES: Hosting
non-downloadable software for temporary use as a business
document repository, database, and business thesaurus that
automatically configures, maps, and manages business document
content to enable electronic trading transactions for electronic
commerce and internal application to application solutions;
computer consulting services for customized implementation of
computer software and solution sets for electronic trading
commerce transactions and internal application content
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exchange. Priority Filing Date: July 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/093732 in association
with the same kind of wares; July 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/093731 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant au téléchargement du
contenu d’un service d’applications hébergées et à l’analyse du
contenu d’affaires pour la configuration, la mise en
correspondance et la gestion de documents d’affaires en vue de
transactions électroniques pour le commerce électronique et
l’échange de contenu entre applications internes. SERVICES:
Hébergement d’un logiciel non téléchargeable pour utilisation
temporaire comme dépôt de documents d’affaires, base de
données et thésaurus d’affaires pour la configuration, la mise en
correspondance et la gestion automatique du contenu de
documents d’affaires dans le but de permettre des transactions
électroniques pour le commerce électronique et les solutions
entre applications internes; services de conseils en informatique
pour mise en oeuvre personnalisée de logiciels et de séries de
solutions pour les transactions électroniques et l’échange de
contenu entre applications internes. Date de priorité de
production: 21 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/093732 en liaison avec le même genre de
marchandises; 21 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/093731 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,188. 2000/12/22. THE CORPORATION OF THE
MUNICIPALITY OF KINCARDINE, Box 80, R.R 3, Tiverton,
ONTARIO, N0G2T0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

SERVICES: Providing internet connections; cellular service. Used
in CANADA since at least as early as August 01, 2000 on services.

SERVICES: Connexions Internet; service de téléphone cellulaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2000 en liaison avec les services.

1,087,206. 2000/12/22. SEARS, ROEBUCK & CO., Department
766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois 60719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA VIE À SON MEILLEUR 

The right to the exclusive use of the word MEILLEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail department stores, including
catalogues and in-store sales, and the operation of a club for
customers; online retail department store sales services and retail
sales via the internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEILLEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de grands magasins de détail, y compris
de catalogues et de ventes en magasin, et exploitation d’un club
pour clients; services de ventes dans de grands magasins de
détail en ligne et ventes au détail au moyen d’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,087,264. 2001/01/03. Daniel F. Hirsh, 47 Hambly Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4E2R5 

LoanTransact 
The right to the exclusive use of the words LOAN and TRANSACT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to facilitate the preparation,
organization and delivery of loan, account and security
documentation. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOAN et TRANSACT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant à faciliter la préparation,
l’organisation et la livraison de documents concernant des prêts,
des comptes et des valeurs mobilières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,087,402. 2000/12/28. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC., a body politic and corporate, 4050
Pinard Avenue, St-Hyacinthe, QUEBEC, J2S8K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

A GATEWAY TO A HEALTHIER 
TOMORROW 

WARES: Soy bean-based processed foods, namely, bean curd
(tofu) and soy-based beverages used as a milk substitute. Used
in CANADA since September 15, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés à base de soya,
nommément fromage de soya (tofu) et boissons à base de soya
utilisées comme succédanés du lait. Employée au CANADA
depuis 15 septembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,087,474. 2001/01/05. Roger Boulanger, 634, route 165, Saint-
Ferdinand, QUÉBEC, G0N1N0 
 

SERVICES: Pratiquée avec les doigts et les mains sur différents
points d’ancrage du corps, la technique en est une
d’harmonisation utilisant le magnétisme pour régulariser les flots
d’énergie des différents circuits correspondant aux glandes,
organes, hormones et champs magnétiques de l’être humain et
ainsi rétablir l’harmonie sur les plans physique, émotionnel,
psychique et spirituel. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1985 en liaison avec les services.

SERVICES: Performed using the fingers and the hands on various
anchor points on the body, this harmonization technique uses
magnetism to stabilize the energy flows from the various systems
corresponding to the glands, organs, hormones and magnetic
fields in the human body, thus re-establishing physical, emotional,
psychic and spiritual harmony. Used in CANADA since January
01, 1985 on services.

1,087,490. 2000/12/20. Pangenex, Inc., 201 Elliott Avenue West,
Suite 400, Seattle, Washington 98119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PANGENEX 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
cancer and genetic disorders; pharmaceutical preparations used
in the field of gene therapy; and diagnostic preparations for
medical laboratory use; computer hardware; computer software
used for conducting research and testing in the fields of
pharmaceuticals, medicine, cancer, genetic disorders and gene
therapy; electronic databases recorded on computer tapes and
discs featuring information in the fields of pharmaceuticals,
medicine, cancer, genetic disorders, gene therapy and laboratory
testing; prerecorded audio and video tapes and discs featuring
pharmaceuticals, medicine, cancer, genetic disorders, gene
therapy and laboratory testing; and user manuals sold as a unit
therewith. SERVICES: Pharmaceutical, medical and laboratory
research and testing services in the field of pharmaceuticals,
cancer, genetic disorders and gene therapy; gene therapy and
research services; genome and DNA research services; providing
information in the field of pharmaceuticals, medicine, cancer,
genetic disorders and gene therapy; providing an online magazine

in the fields of pharmaceuticals, medicine, cancer, genetic
disorders and gene therapy; and consultation related to the
foregoing. Priority Filing Date: July 06, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/084,632 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de cancer et des troubles génétiques; préparations
pharmaceutiques utilisées dans le domaine de la thérapie
génique; et préparations diagnostiques pour usages dans les
laboratoires médicaux; matériel informatique; logiciels utilisés
pour la tenue de recherche et d’essais dans les domaines des
produits pharmaceutiques, de la médecine, du cancer, des
troubles génétiques et de la thérapie génique; bases de données
électroniques enregistrées sur bandes informatiques et sur
disquettes, contenant de l’information dans les domaines des
produits pharmaceutiques, des médicaments, du cancer, des
troubles génétiques, de la thérapie génique et des épreuves de
laboratoire; bandes et disques sonores et vidéo préenregistrés
présentant produits pharmaceutiques, médicament, cancer,
troubles génétiques, thérapie génique et épreuves de laboratoire;
et manuels de l’utilisateur vendus comme un tout. SERVICES:
Services de recherche et d’épreuves pharmaceutiques, médicales
et de laboratoire dans les domaines des produits
pharmaceutiques, du cancer, des troubles génétiques et de la
thérapie génique; services de thérapie génique et de recherche;
services de recherche du génome et d’ADN; fourniture
d’informations dans les domaines des produits pharmaceutiques,
des médicaments, du cancer, des troubles génétiques et de la
thérapie génique; fourniture d’un magazine en ligne dans les
domaines des produits pharmaceutiques, des médicaments, du
cancer, des troubles génétiques et de la thérapie génique; et
consultation ayant trait aux services susmentionnés. Date de
priorité de production: 06 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/084,632 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,798. 2001/01/02. ENIRO AKTIEBOLAG, Box 811, 161 24
Bromma, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: Registered computer software for processing of
electronic documentation in the field of company data, business
concepts, activities, products and services, and written
accompanying material therefor sold as a unit therewith: magnetic
data carriers, namely pre-recorded computer discs and cassette
tapes containing company data, business concepts, activities,
products and services; pre-recorded CD-ROMs, compact discs,
interactive compact discs, diskettes, cassettes and discs
containing company data, business concepts, activities, products
and services; printed matter, namely directories containing
company data, business concepts, activities, products and
services; graphic printed matter, namely telephone catalogues.
SERVICES: Advertising and promotional services for others
namely, the preparation, promotion and placement of print and
audio advertisements for the wares and services of third parties;
assistance in business management in connection with catalogue
services; computerized handling of registers; rental of advertising
space; statistic information; telephone answering services for non-
available subscribers; compilation, systematization and recordal
of information in computer data bases; electronic trade via
telephone, mail and computer systems; financial statistic
information via electronic interface; charge card, account card and
credit card services; financial management; monetary exchange;
charge card, debit-account card and credit card services;
electronic financial services, namely providing credit and account
statements, electronic transfer of money, processing and
transmission of bill payment data by electronic means; financial
research; advice within the financial area; telecommunication and
computer communication services namely, personal
communication services; electronic transmission of messages
and data namely, electronic voice message service, namely, the
recordal, storage and subsequent delivery of voice messages by
telephone, electronic mail services; providing multiple-user
access to a global computer information network; electronic mail
services; telephone services for accomplishment of conference
calls for others; electronic order transmission for businesses via
Internet and Intranet computer networks, telecommunication and
radio communication and with audio-visual communication
devices; transmission of telephone and computer communication
regarding personal identification; publication of catalogues, sound
discs, sound cassettes, laser discs and video cassettes;
educational services, namely conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of management of
company data, business concepts, activities, products and
services; providing of training in the use and operation of
computerized processing of company data, business concepts,
activities, products and services; services within the IT area
(information technology), namely leasing access time to computer
data bases and providing computer information from data bases
including interactive data base information services available for
commercial and non-commercial users from parts of or the whole
world; computer programming; printing services; professional
consulting activities for production, development and maintenance
(updating) of computer programs relating to printed matters,
especially catalogue information and technical consultancy
services relating to computers; production, processing and
revision of layouts for systematic manuals of instructions in

computerized form for usage and products. Priority Filing Date:
July 11, 2000, Country: SWEDEN, Application No: 00-05350 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWEDEN on wares and on
services. Registered in or for SWEDEN on October 19, 2001
under No. 349,457 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés pour le traitement de
documentation électronique dans le domaine des données
d’entreprise, des concepts, des activités ainsi que des produits et
services d’affaires, et documents d’accompagnement écrits
connexes vendus comme un tout avec : supports de données
magnétiques, nommément disquettes d’ordinateur et bandes en
cassettes préenregistrées contenant des données d’entreprise,
des concepts, des activités ainsi que des produits et services
d’affaires; CD-ROM, disques compacts, disques compacts
interactifs, disquettes, cassettes et disques préenregistrés
contenant des données d’entreprise, des concepts, des activités
ainsi que des produits et services d’affaires; imprimés,
nommément répertoires contenant des données d’entreprise, des
activités ainsi que des produits et services d’affaires; imprimés
graphiques, nommément catalogues pour commandes
téléphoniques. SERVICES: Services de publicité et de promotion
pour des tiers, nommément préparation, promotion et placement
de publicités imprimées et audio pour marchandises et services
de tiers; aide à la gestion des affaires en rapport avec des services
de vente par catalogue; traitement informatisé de registres;
location d’espace publicitaire; renseignements statistiques;
répondeurs téléphoniques automatiques pour abonnés non
disponibles; compilation, systématisation et enregistrement
d’information dans des bases de données informatiques;
commerce électronique au téléphone, par la poste et au moyen de
systèmes informatiques; statistiques financières au moyen d’une
interface électronique; carte de paiement, carte de compte-client
et services de cartes de crédit; gestion financière; marché
monétaire; carte de paiement, carte de débit et de compte-client
et services de cartes de crédit; services financiers électroniques,
nommément fourniture d’états de crédit et d’états de compte,
transfert électronique d’argent, traitement et transmission de
paiement de factures données grâce à des moyens électroniques;
recherche en matière de finance; conseil dans le domaine
financier; services de télécommunication et de téléinformatique,
nommément services de communications personnelles;
transmission électronique de messages et de données,
nommément service de messagerie vocale électronique,
nommément enregistrement, stockage et remise ultérieure de
messages vocaux par téléphone, services de courrier
électronique; fourniture d’un accès multi-usager à un réseau
informatique mondial; services de courrier électronique; services
téléphoniques pour effectuer des appels conférence pour des
tiers; transmission électronique de commandes pour des
commerces au moyen de réseaux informatisés Internet et
Intranet, télécommunication et radiocommunication au moyen de
dispositifs audiovisuels de communication; transmission de
communications téléphoniques et informatiques concernant
l’identification de personnel; publication de catalogues, de disques 
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audio, de cassettes audio, de disques lasers et de cassettes
vidéo; services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la gestion
des données, des concepts, des activités ainsi que des produits et
services d’entreprise; fourniture de formation sur l’utilisation et
l’exploitation du traitement informatisé de données, de concepts,
d’activités ainsi que de produits et services d’entreprise; services
dans le domaine de la TI (technologie de l’information),
nommément location du temps d’accès à des bases de données
informatiques et fourniture de renseignements informatisés à
partir de bases de données, y compris de renseignements
interactifs de services de bases de données à la disposition
d’utilisateurs commerciaux et non commerciaux de certaines
parties du monde ou du monde entier; programmation
informatique; services d’imprimerie; activités de consultation
professionnelle pour production, élaboration et tenue à jour (mise
à jour) de programmes informatiques ayant trait aux imprimés, en
particulier les services de renseignements par catalogue et les
services de consultation technique ayant trait aux ordinateurs;
production, traitement et révision d’ébauche pour manuels
d’instruction systématique informatisés pour utilisation et produits.
Date de priorité de production: 11 juillet 2000, pays: SUÈDE,
demande no: 00-05350 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 19
octobre 2001 sous le No. 349,457 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,817. 2001/01/02. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

BRIGADE 
WARES: Non-metallic hose for use in the mining industry. Priority
Filing Date: August 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/114260 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 25, 2001 under No. 2,492,437 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux non métalliques pour utilisation dans
l’industrie minière. Date de priorité de production: 22 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/114260 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
septembre 2001 sous le No. 2,492,437 en liaison avec les
marchandises.

1,087,862. 2001/01/02. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTEGRA 
WARES: (1) Electric accumulators for bicycles, anti-theft-warning
apparatus for bicycles, electric cables, computers for bicycles,
speed indicators, automatic indicators for pressure in bicycle tires,
helmets for bicycles, eyeglasses, sunglasses, goggles and cases,
signaling lights, clothing for protection against accidents, eye
glass frames. (2) Travel bags, shopping bags, wheel bags for
bicycles, bicycle saddle bags, bags for carrying bicycles (empty),
camping bags, back packs, clothes bags for traveling, briefcases,
umbrellas, bags with rolls for bicycles, fishing, golf and travelling.
(3) Towels (of textile), handkerchiefs (of textile), labels (cloth). (4)
Shoes and boots in particular shoes for bicycle, fishing shoes,
fishing waders, golf shoes; clothing, in particular clothing for
sports, clothing for cyclists, clothing for gymnastics, outer clothing,
rain protection wear, rain coats, rain suits, caps, gloves, socks,
shirts, jackets, jerseys, fishing vests, pants, tights and underwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Batteries d’accumulateurs pour
bicyclettes, systèmes d’alarme antivol pour bicyclettes, câbles
électriques, ordinateurs pour bicyclettes, indicateurs de vitesse,
indicateurs automatiques de la pression des pneus de bicyclette,
casques pour bicyclettes, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
sécurité et étuis, lampes de signalisation, vêtements pour la
protection contre les accidents, montures de lunettes. (2) Sacs de
voyage, sacs à provisions, sacs sur roues pour bicyclettes,
sacoches de selle pour bicyclettes, sacs pour transporter les
bicyclettes (vides), sacs de camping, sacs à dos, sacs à linge pour
voyager, porte-documents, parapluies, sacs à roulettes pour
bicyclettes, pêche, golf et voyages. (3) Serviettes (en textile),
mouchoirs (en textile), étiquettes (tissu). (4) Souliers et bottes, en
particulier chaussures pour bicyclette, chaussures imperméables,
bottes de pêcheur, chaussures de golf; vêtements, en particulier
vêtements pour sports, vêtements de cyclisme, vêtements pour
gymnastique, vêtements externes, vêtements de protection contre
la pluie, imperméables, ensembles imperméables, casquettes,
gants, chaussettes, chemises, vestes, jerseys, gilets de pêche,
pantalons, collants et sous-vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,867. 2001/01/15. J.N. Alvit Canada Limited, Unit #202,
8277, 129 Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W0A6 
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WARES: (1) Clothing, namely, womens & mens wearing apparel,
namely shirts, skirts, sweaters, suits, blouses, dresses, pants,
shorts, culottes, T-shirts, jackets, jumpers, jumpsuits, coats,
camisoles, tank tops, cardigans, vests, knickers, sweat shirts,
jogging suits, denim wear namely, shirts, blouses, sweaters,
jeans, skirts, shorts, jackets jumpsuits, culottes & T-Shirts;
raincoats, ski jackets. Outerwear namely winter coats, jackets,
sports jackets, parkas & wind cheaters. Underwear robes mittens
nightgowns night shirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns,
sweatpants, sweat shorts, sweat suits, jogging suits, and
coveralls, overalls, jumpers, jump suits; headwear namely hats,
visors, headscarves and earmuffs. (2) Footwear, namely shoes,
sandals, boots, runners, and slippers made of pure leather,
synthetic leather, cotton, vinyl, PVC, nylons or any man made
synthetic fabric. (3) Accessories namely belts, satchels, back
packs, wallets, watches, eye wear namely sunglasses, and
goggles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément articles
vestimentaires pour femmes et hommes, nommément blouses et
chemises, jupes, chandails, costumes, chemisiers, robes,
pantalons, shorts, jupes-culottes, tee-shirts, vestes, chasubles,
combinaisons-pantalons, manteaux, cache-corsets, débardeurs,
cardigans, gilets, culottes de golf, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, vêtements en denim nommément blouses et chemises,
chemisiers, chandails, jeans, jupes, shorts, vestes combinaisons-
pantalons, jupes-culottes et tee-shirts; imperméables, vestes de
ski. Vêtements de plein air, nommément manteaux d’hiver,
vestes, vestes sport, parkas et coupe-vent. Sous-vêtements,
peignoirs, mitaines, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas,
robes de chambre, pantalons de survêtement, shorts
d’entraînement, survêtements, tenues de jogging et
combinaisons, salopettes, chasubles, combinaisons-pantalons;
couvre-chefs, nommément chapeaux, visières, foulards de tête et
cache-oreilles. (2) Articles chaussants, nommément chaussures,
sandales, bottes, tout-aller et pantoufles en cuir véritable, en cuir
synthétique, en coton, en vinyle, en pvc, en nylon ou en tissu
synthétique. (3) Accessoires, nommément ceintures, porte-
documents, sacs à dos, portefeuilles, montres, lunetterie,
nommément lunettes de soleil et lunettes de sécurité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,948. 2001/01/10. Ben Inc., Box 879, Coaldale, ALBERTA,
T1M1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

AGRI TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video and audio cassettes; books;
newsletters; magazines; and pre-recorded CD-Roms containing
information relating to farming, ranching and agriculture.
SERVICES: Creation, production, and broadcasting of farming,
ranching, and agriculture related information and programs;
dissemination of farming, ranching, and agriculture information
and programs via an on-line communication network, radio, and

television; advertising services, namely the dissemination of
advertising for others via an on-line communication network and
through the publishing of magazines and newsletters; publishing
services namely, the publishing of literary, artistic, and musical
works of others; video production services; and operation of a
website designed to host and promote farming, ranching, and
agriculture issues. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cassettes vidéo et audio préenregistrées;
livres; bulletins; magazines; et CD-ROM préenregistrés contenant
de l’information ayant trait à l’élevage et à l’agriculture.
SERVICES: Élaboration, production, et diffusion d’information et
de programmes ayant trait aux activités agricoles, à l’élevage de
bestiaux et à l’agriculture; diffusion d’information et de
programmes ayant trait aux activités agricoles, à l’élevage de
bestiaux et à l’agriculture au moyen d’un réseau de
communication en ligne, de la radio, et de la télévision; services
de publicité, nommément diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communication en ligne et par l’édition de
magazines et de bulletins; services de publications, nommément
édition d’oeuvres littéraire, artistiques et musicales de tiers;
services de production vidéo; et exploitation d’un site Web conçu
pour héberger et promouvoir les questions connexes aux activités
agricoles, à l’élevage de bestiaux et à l’agriculture. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,088,126. 2001/01/04. WASHINGTON LACROSSE LLC, a
corporation of the District of Columbia, c/o CT Corporation
System, 1025 Vermont Avenue, N.W., Washington, D.C. 20005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

WASHINGTON POWER 
The right to the exclusive use of the word WASHINGTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications and printed matter, namely, lacrosse
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, temporary tattoos, stencils,
decals, commemorative lacrosse stamps, trading card milk bottle
caps, post cards, paper gift boxes, paper napkins, paper towels,
paper place mats, paper stickers, note cards, memo pads, ball
point pens, pencils, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for lacrosse, magazines in the field of
lacrosse, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely paper, paper pads, exercise books, roll paper.
sheet refills, envelopes, stationery-type portfolios, and statistical
sheets for lacrosse topics, newsletters and pamphlets in the field
of lacrosse existing both in hard copies and electronic versions;
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clothing, namely hosiery, footwear, namely volleyball shoes, golf
shoes, bowling shoes, training, warm-up and jogging shoes,
lacrosse shoes and boots, boxing and wrestling boots, rugby
shoes and boots, coaches and official shoes, cross-country
shoes, basketball shoes and boots, fencing shoes, baseball shoes
and badminton shoes, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants,
tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts,
sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-ups, suits, jackets,
parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands, key rings,
aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves, all
relating to or promoting the sport of lacrosse. SERVICES:
Entertainment services, namely, conducting professional box or
indoor lacrosse games and exhibitions rendered live and in a
stadium or arena and through the media of radio, audio, television,
satellite, video and Internet broadcasts; mascots and dance team
performances; conducting and arranging lacrosse demonstrations
and clinics. Priority Filing Date: October 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/147,399 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WASHINGTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications et imprimés, nommément cartes
à échanger sur le lacrosse, cartes à échanger sur des équipes de
danse, cartes à échanger sur des mascottes, cartes à échanger
sur le monde du spectacle, autocollants, tatouages temporaires,
pochoirs, décalcomanies, timbres commémoratifs sur le lacrosse,
capsules de bouteille de lait à échanger, cartes postales, boîtes à
cadeaux en papier, serviettes de table en papier, essuie-tout,
napperons en papier, autocollants en papier, cartes de
correspondance, blocs-notes, stylos à bille, crayons, classeurs à
trois anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de référence pour
le lacrosse, magazines dans le domaine du lacrosse, programmes
commémoratifs de matchs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier, bloc-notes, cahiers d’exercices, rouleau de
papier, feuilles de recharge, enveloppes, porte-documents de
type papeterie et feuilles de statistiques sur des sujets ayant trait
au lacrosse, bulletins et dépliants dans le domaine du lacrosse
disponibles en version sur papier et en version électronique;
vêtements, nommément bonneterie, articles chaussants,
nommément chaussures de volley-ball, chaussures de golf,
chaussures de bowling, chaussures d’entraînement, de
rechauffement et de jogging, chaussures de lacrosse, chaussures
de boxe et de lutte, chaussures de rugby, chaussures pour
entraîneurs et arbitres, chaussures de cross-country, chaussures
de basket-ball, chaussure d’escrime, chaussures de baseball et
chaussures de badminton, tee-shirts, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, pantalons, débardeurs, maillots, shorts, pyjamas,
maillots de sport, maillots de rugby, chandails, ceintures,
cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements, costumes,
vestes, parkas, manteaux, bavoirs en tissu, bandeaux, poignets
élastiques, anneaux à clés, tabliers, caleçons, pantalons sport,
casquettes, cache-oreilles et gants, tous ayant trait au sport du

lacrosse ou servant à en faire la promotion. SERVICES: Services
de divertissement, nommément présentation de matchs et de
matchs d’exhibition de boxe ou de la crosse professionnels en
direct dans un stade intérieur et au moyen de reportages radio,
audio, télévisuels, par satellite, par vidéo et sur l’Internet;
mascottes et représentations d’équipe de danse; présentation et
organisation de matchs d’exhibition de lacrosse et de réunions
techniques sur ce sujet. Date de priorité de production: 13 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
147,399 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,497. 2001/01/10. BGB INTERNATIONAL HOLDING
AKTIENGESELLSCHAFT, c/o Dr. Dr. Batliner & Partner,
Aeulestrasse 74, Vaduz Fl-9490 Furstentum, LIECHTENSTEIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

As provided by the applicant, the phrase SCHUTZ-MARK
translates into English as TRADE-MARK.

The right to the exclusive use of the words PILSENER LAGER
BIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer; low alcohol beer; non-alcoholic beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Tel que fourni par le requérant, le syntagme SCHUTZ-MARK se
traduit en anglais par TRADE-MARK.

Le droit à l’usage exclusif des mots PILSENER LAGER BIER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière; bière peu alcoolisée; bière sans alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,537. 2001/01/09. Doane, LLC d/b/a, Doane Agricultural
Services Company, Suite 100, 11701 Borman Drive, St. Louis,
Missouri 63146-4193, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CROP DECISIONS 
The right to the exclusive use of the word CROP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodic publications, namely, magazines in the field of
agriculture. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazines dans le
domaine de l’agriculture. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,088,805. 2001/01/12. Eleanor Glor, 1238 Castehill Cres.,
Ottawa, ONTARIO, K2C2B3 

THE INNOVATION SALON 
The right to the exclusive use of the word INNOVATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rendering of conferences and workshops to facilitate
public sector innovations; lead discussion groups on innovation;
advertising and promotion of the events of other organizations on
the topic of public sector innovation through a website and
distribution of hard copy information. Used in CANADA since 1995
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNOVATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conférences et d’ateliers pour faciliter
les innovations dans le secteur public; direction de groupes de
discussion en innovation; publicité et promotion des activités
d’autres organismes sur le sujet de l’innovation dans le secteur
public, au moyen d’un site Web, et distribution d’informations sur
papier. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
services.

1,088,834. 2001/01/12. Eleanor Glor, 1238 Castlehill Cres.,
Ottawa, ONTARIO, K2C2B3 
 

The right to the exclusive use of the words PUBLIC SECTOR and
JOURNAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications namely articles, books, monographs.
SERVICES: Rendering of conferences and workshops to facilitate
publications. Used in CANADA since 1995 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUBLIC SECTOR et
JOURNAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément articles, livres et
monographies. SERVICES: Tenue de conférences et d’ateliers
pour faciliter la vente de publications. Employée au CANADA
depuis 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,088,835. 2001/01/12. GILLES POIRIER, 771, Boul. St-Jean-
Baptiste, Mercier, QUEBEC, J6R1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KARL GENE
BEAUCHAMP, (BEAUCHAMP & HOULE), 2175, DE LA
MONTAGNE, MONTREAL, QUEBEC, H3G1Z8 

Super Pro-Gel 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cold/hot therapy packs, for use in the relief of body
aches and pain, and for among other things, the relief of neck
stiffness, headaches and migraines, stiff joints, sports injuries,
bursitis, tendinitis, tennis elbow and sprains. Used in CANADA
since October 25, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enveloppements thérapeutiques froids/
chauds, utilisés pour soulager les douleurs corporelles, entre
autres pour soulager les raideurs de la nuque, les maux de tête et
les migraines, les articulations ankylosées, les accidents du sport,
les bursites, les tendinites, les épicondylites latérales et les
entorses. Employée au CANADA depuis 25 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,089,016. 2001/01/18. Alexander W. Anderson, 175
Hearthstone, Edmonton, ALBERTA, T6H5E5 

PST9000 
SERVICES: A professional skills training program and process
that focuses on training and developing individuals to be more
effective in leadership, coaching, communication, accountability,
performance management and continuous improvement as it
relates to business and personal management. Used in CANADA
since September 01, 1998 on services.
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SERVICES: Programme et processus de formation en
compétences professionnelles axé sur la formation et le
perfectionnement des personnes pour leur permettre d’être plus
efficaces en leadership, encadrement, communication,
responsabilité, gestion du rendement et amélioration continue,
relativement à la gestion d’entreprise et personnelle. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison avec les
services.

1,089,019. 2001/01/18. Les Heritiers H. Clement, Acajou, 97240
Le Francois, Martinique, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CANNE BLEUE 
WARES: (1) Beers, mineral and aerated water; non alcoholic
beverages namely, fruit drinks and fruit juices and cider; syrups for
making beverages; liquors and spirits namely, alcoholic
beverages prepared with rhum; fizzy wines, rhum, aperitifs with
distilled alcoholic liquor base, aperitif wines and aperitifs with a
wine base. (2) Rhum. Priority Filing Date: September 22, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003053302 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares (2).
Registered in or for FRANCE on September 22, 2000 under No.
00 305 3302 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Bières, eaux minérales et eaux gazeuses;
boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits et jus
de fruits et cidre; sirops pour la préparation des boissons; liqueurs
et eaux-de-vie, nommément boissons alcoolisées préparées avec
du rhum; vins pétillants, rhum, apéritifs avec base de liqueur
alcoolisée distillée, vins apéritifs et apéritifs avec base de vin. (2)
Rhum. Date de priorité de production: 22 septembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 003053302 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22
septembre 2000 sous le No. 00 305 3302 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,089,026. 2001/01/09. Willamette Industries, Inc., 1300 S. W.
Fifth Avenue, suite 3800, Portland, Oregon, 97201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 

CI2000 
WARES: Paper for use in the manufacture of envelopes. Priority
Filing Date: July 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/092,316 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 10, 2001 under No. 2,467,954 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier pour la fabrication d’enveloppes. Date
de priorité de production: 18 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/092,316 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No.
2,467,954 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,116. 2001/01/15. SUPREME INTERNATIONAL
CORPORATION, 7495 N. W. 48th Street, Miami, Florida 33166,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIBUTE 
WARES: Clothing, namely, shirts, pants, shorts, sweaters, vests,
jackets, underwear, hosiery, sleepwear and robes. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 10, 1998 under
No. 2,203,183 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, shorts, chandails, gilets, vestes, sous-vêtements,
bonneterie, vêtements de nuit et sorties de bain. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
novembre 1998 sous le No. 2,203,183 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,283. 2001/01/16. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, electronic organizers, replacement parts
and accessories for the foregoing goods, namely, batteries,
battery chargers, hands-free speakers and dialers, microphones,
headsets, belt clips and carrying cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils radio bidirectionnels,
agendas électroniques, pièces de rechange et accessoires pour
les marchandises susmentionnées, nommément batteries,
chargeurs de batterie, haut-parleurs et composeurs automatiques
mains libres, microphones, casques d’écoute, agrafes de ceinture
et mallettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,089,348. 2001/01/17. Relocation Resources International, Inc.,
120 Longwater Drive, Norwell, Massachusetts, 02061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RELOCATION RESOURCES 
The right to the exclusive use of the word RELOCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing pertinent information to corporate
employees engaged in relocating from area to another with
respect to real estate purchase and financing, demographic data,
taxes, climate, schools, churches and the like. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RELOCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations pertinentes aux employés
de sociétés s’occupant de la réimplantation d’une région à l’autre,
relativement à l’achat et au financement immobiliers, aux données
démographiques, aux taxes, au climat, aux écoles, aux églises et
autres choses du même genre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.

1,089,357. 2001/01/18. Michael Ellenzweig, 37 Davean Drive,
North York, ONTARIO, M2L2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HENRY G. BLUMBERG,
(BLUMBERG SEGAL LLP), 1202 - 390 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

MORTGAGEPOINT CANADA 
The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the services of a mortgage
broker; buying, selling and dealing in mortgages on the security of
real estate. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de courtier
en hypothèques; achat, vente et commerce d’hypothèques sur la
sécurité des biens immobiliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,089,549. 2001/01/22. MARSHALL RAIKLES, 112 Timberlea
Trail, Kirkland, Montreal, QUEBEC, H9J2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: Women’s and girls’ wearing apparel, namely slacks,
shorts, overalls, jumpsuits, shortalls, jumpers, skirts, blouses,
sweaters, jeans, pyjamas, nightgowns, hats, headbands, t-shirts,
sweatshirts, jackets, jogging suits, tank tops, bathing suits,
leggings and dresses. Used in CANADA since June 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes et pour
filles, nommément pantalons sport, shorts, salopettes,
combinaisons-pantalons, combinaisons courtes, chasubles,
jupes, chemisiers, chandails, jeans, pyjamas, robes de nuit,
chapeaux, bandeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
tenues de jogging, débardeurs, maillots de bain, caleçons et
robes. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,089,717. 2001/01/19. TVO, INC. d.b.a. THE VITAMIN OUTLET
(a Michigan corporation), 3070 Old Farm Lane, Walled Lake,
Michigan 48390, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word VITAMIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins and mineral supplements, herbal supplements,
dietary supplements, protein powders, protein bars, nutritional
drink mixes, nutritional supplements, food supplements, calcium
supplements, and meal replacement powders. Priority Filing
Date: July 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/092492 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,577,487 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VITAMIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux,
suppléments aux herbes, suppléments diététiques, poudres de
protéines, barres de protéines, mélanges de boissons nutritives,
suppléments nutritifs, suppléments alimentaires, suppléments de
calcium et poudres servant de substitut de repas. Date de priorité
de production: 19 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/092492 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,577,487 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,089,718. 2001/01/19. TVO, INC. d.b.a. THE VITAMIN OUTLET
(a Michigan corporation), 3070 Old Farm Lane, Walled Lake,
Michigan 48390, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE VITAMIN OUTLET 
The right to the exclusive use of the word VITAMIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins and mineral supplements, herbal supplements,
dietary supplements, protein powders, protein bars, nutritional
drink mixes, nutritional supplements, food supplements, calcium
supplements, and meal replacement powders. Priority Filing
Date: July 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/092038 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,577,482 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VITAMIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux,
suppléments aux herbes, suppléments diététiques, poudres de
protéines, barres de protéines, mélanges de boissons nutritives,
suppléments nutritifs, suppléments alimentaires, suppléments de
calcium et poudres servant de substitut de repas. Date de priorité
de production: 19 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/092038 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,577,482 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,777. 2001/01/19. EMPEX PRODUCTIONS LIMITED, a
legal entity, 591 Albright Road, Uxbridge, ONTARIO, L9P1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WATERTOYS 
WARES: Interactive water play structures for water and
amusement parks; water raft rides; water amusement park rides;
interactive water game installations for water parks; permanently
mounted water squirting play elements for water and amusement
parks; playground climbing structures; playground slides;
playhouses; water sculptures; water play structures; water park
structures and components, namely, permanently mounted
rocking rides; water curtains; waterslides; permanently mounted
water park water bikes, water cannons, water shooters, teeter
totters, bungee seats, pipes and fountains in a variety of shapes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Structures de jeux nautiques interactifs pour
parc d’attractions et parcs d’attractions nautiques; excursion de
radeau pneumatique; manèges nautiques; installations de jeux
aquatiques interactifs pour parcs d’attractions nautiques;
éléments de jeu de pulvérisation d’eau montés de façon
permanente pour parc d’attractions et parcs d’attractions
nautiques; structures d’escalade pour terrain de jeu; glissoires
pour terrain de jeux; maisons de poupée; sculptures nautiques;
structures de jeu nautique; structures d’attractions nautiques et
composants, nommément manèges articulés montés de façon
permanente; rideaux d’eau; glissoires nautiques; bicycles
nautiques pour parcs d’attractions nautiques montés de façon
permanente, canons à eau, tireurs d’eau, balançoires à bascule,
sièges de saut à l’élastique, tuyaux et fontaines dans une variété
de formes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,866. 2001/01/22. KINGSDOWN, INC. (A Corporation of
North Carolina), P.O. Box 388, Mebane, North Carolina 27302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BODY SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beds, mattresses and box springs. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 20, 1991 under No. 1,654,338
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lits, matelas et sommiers à ressorts.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 août 1991 sous le No. 1,654,338 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,900. 2001/01/25. Groupe Enixum Inc., 2970, rue Omer-
Ravary, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H1W3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

ENIXUM 
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SERVICES: (1) Installation et entretien de systèmes électriques.
(2) Fourniture et installation d’équipements informatiques,
d’équipements de télécommunication, de réseaux de câbles
d’ordinateur et de réseaux de fibres optiques. (3) Construction,
réparation et rénovation de bâtiments résidentiels, commerciaux
et industriels. (4) Travaux de génie civil. (5) Travaux d’éclairage
routier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5).

SERVICES: (1) Installation and maintenance of electrical
systems. (2) Supply and installation of computer equipment,
telecommunications equipment, computer cable networks and
fibre optic networks. (3) Construction, repair and renovation of
residential commercial and industrial buildings. (4) Civil
engineering works. (5) Road lighting works. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5).

1,089,990. 2001/01/22. DOW CORNING CORPORATION,
Midland, Michigan, 48686-0991, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZCATS 
WARES: Chemicals in a liquid or gaseous state used for thin films
in the manufacture of integrated circuits; thin film coatings in liquid
state for use in integrated circuits in the electronics industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques sous forme liquide ou
gazeuse utilisés comme films minces dans la fabrication de
circuits intégrés; revêtements à films minces sous forme liquide
utilisés pour les circuits intégrés dans l’industrie électronique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,020. 2001/01/23. BEST WESTERN INTERNATIONAL,
INC., an Arizona corporation, 6201 North 24th Parkway, Phoenix,
Arizona 85016, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BEST REQUESTS 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,090,029. 2001/01/23. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham, B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHOCFULS 
WARES: Chocolate, chocolates; candy; ice cream and frozen
confectionery; biscuits; powdered chocolate drink; and wafers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat, chocolats; bonbons; crème glacée
et friandises congelées; biscuits à levure chimique; boisson au
chocolat en poudre; et gaufres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,164. 2001/01/29. Michael R. Messmer, 801-880 Colborne
Road, Sarnia, ONTARIO, N7V3K3 

GETOVERIT.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Signs, posters, newsletters, brochures. SERVICES:
Web Site design and publishing; Graphic design; The provision of
awareness of charitable and philanthropic endeavors, particularly
with regard to the needs of disadvantaged children and young
people; the promotion of the awareness of violence and suicide
prevention and available services, especially for young people at
risk; the promotion of the awareness of diversity and multi-
culturalism; the promotion of awareness of art and culture. Used
in CANADA since April 28, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes, affiches, bulletins, brochures.
SERVICES: Conception et édition de site Web; graphisme;
sensibilisation aux efforts philanthropiques et charitables,
particulièrement en ce qui concerne les besoins des jeunes et des
enfants défavorisés; promotion de la sensibilisation à la
prévention de la violence et du suicide et aux services offerts,
particulièrement pour les jeunes à risque; promotion de la
sensibilisation à la diversité et au multi-culturalisme; promotion de
la sensibilisation aux arts et à la culture. Employée au CANADA
depuis 28 avril 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,090,178. 2001/01/23. VSM MedTech Ltd., 1500 - 675 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

VSM 
WARES: Devices and equipment which monitor, sense, measure,
process and transmit human vital sign information. SERVICES:
Research, development, manufacture and provision of medical
devices and equipment which monitor, sense, measure, process
and transmit human vital sign information. Used in CANADA since
at least as early as September 18, 1995 on services; October 26,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs de surveillance, de
détection, de mesure, de traitement et de transmission de
données sur les signes vitaux humains. SERVICES: Recherche,
développement, fabrication et fourniture d’appareils et de
dispositifs médicaux de surveillance, de détection, de mesure, de
traitement et de transmission de données sur les signes vitaux
humains. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 septembre 1995 en liaison avec les services; 26 octobre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,090,181. 2001/01/23. VSM MedTech Ltd., 1500 - 675 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

VSM MEDTECH 
WARES: Devices and equipment which monitor, sense, measure,
process and transmit human vital sign information. SERVICES:
Research, development, manufacture and provision of medical
devices and equipment which monitor, sense, measure, process
and transmit human vital sign information. Used in CANADA since
at least as early as December 19, 1997 on services; October 26,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs de surveillance, de
détection, de mesure, de traitement et de transmission de
données sur les signes vitaux humains. SERVICES: Recherche,
développement, fabrication et fourniture d’appareils et de
dispositifs médicaux de surveillance, de détection, de traitement
et de transmission de données sur les signes vitaux humains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
décembre 1997 en liaison avec les services; 26 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,090,193. 2001/01/24. NORTHLAND SYSTEMS TRAINING
INC., 255 Albert Street, Suite 600, ONTARIO, K1P6A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NORTHLAND 
SERVICES: (1) Services of providing instruction in the
development and use of information technology, by means of
classroom training, web-based training, or electronic, telephonic,
or wireless communication, under the direction of experts,
designers, technical writers, or graphic artists. (2) Services of
consultants to assist in project management, requirement
planning, assessment of needs for information technology, and
design and implementation of computer hardware and software.
Used in CANADA since at least as early as August 1997 on
services.

SERVICES: (1) Services de fourniture d’enseignement dans le
développement et l’utilisation de la technologie de l’information au
moyen de la formation en classe, de la formation sur un site web,
ou électronique, téléphonique, ou de communication sans fil sous
la direction d’experts, de concepteurs, de rédacteurs techiques ou
d’artistes graphiques. (2) Services de consultants pour aider à la
gestion de projets, à la planification d’exigences, à l’évaluation de
besoins pour la technologie de l’information et à la conception et
à la mise en oeuvre de matériel informatique et de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

1,090,435. 2001/01/24. Piller Sausages & Delicatessens Limited,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SPIRAL TRAY 
The right to the exclusive use of the word SPIRAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sliced, processed, cooked, or cured meats. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPIRAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes tranchées, transformées, cuites ou
salées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,438. 2001/01/24. Piller Sausages & Delicatessens Limited,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PARTY TRAY 
The right to the exclusive use of the word TRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sliced, processed, cooked, or cured meats. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes tranchées, transformées, cuites ou
salées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,462. 2001/01/25. THE DIAL CORPORATION (A Delaware
Corporation), 15501 North Dial Boulevard, Suite 2214,
Scottsdale, Arizona, 85260-1619, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FRESH EVERY TIME YOU USE IT 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles, air fresheners and carpet fresheners.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, assainisseurs d’air et assainisseurs
de tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,668. 2001/01/26. COMBINE THAI FOODS CO., LTD.,
3597/163 CHALAEM NIMIT, PRADU 1, BANGKRO,
BANGKHOLEAM, BANGKOK 10120, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Pickled vegetables. Used in CANADA since at least
October 1997 on wares.

MARCHANDISES: Légumes marinés. Employée au CANADA
depuis au moins octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,090,704. 2001/01/29. Monitor Company, a Corporation of the
State of Massachusetts, Two Canal Park, Cambridge,
Massachusetts, 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

M2C 
SERVICES: Provision of strategic marketing consulting services
for others. Priority Filing Date: July 31, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/099,958 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en
commercialisation stratégique pour des tiers. Date de priorité de
production: 31 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/099,958 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,729. 2001/01/29. Monitor Audio Limited, 347 Cherry Hinton
Road, Cambridge, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of MONITOR and AUDIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Record playing apparatus namely loudspeakers and
loudspeaker enclosure, record playing decks; audio amplifiers;
conductors and cables particularly for connecting between
amplifiers and loudspeakers, and parts and fittings for all the
aforesaid goods. Used in CANADA since at least as early as
August 1974 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MONITOR et AUDIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants de systèmes tourne-disques,
nommément haut-parleurs et enceinte acoustique, platines
tourne-disques; amplificateurs audio; conducteurs et câbles
particulièrement pour raccordement entre amplificateurs et haut-
parleurs, et pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1974 en liaison avec les marchandises.
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1,090,742. 2001/01/29. EASY WAY LIMITED, Asiaciti Trust
Samoa Limited, Level 2, Lotemau Centre, Vaea Street, Apia,
SAMOA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Candies and confectionaries namely, coconut candies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises et confiseries, nommément
friandises à la noix de coco. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,743. 2001/01/29. EASY WAY LIMITED, Asiaciti Trust
Samoa Limited, Level 2, Lotemau Centre, Vaea Street, Apia,
SAMOA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Candies and confectionaries namely, coconut candies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises et confiseries, nommément
friandises à la noix de coco. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,790. 2001/01/29. HAYDEN MANUFACTURING CO. LTD.,
11911 No. 5 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Central vacuum cleaner; central vacuum power unit;
fittings and valves for central vacuums; attachments for central
vacuums. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateur central; bloc d’alimentation pour
aspirateurs centraux; raccords et soupapes pour aspirateurs
centraux; accessoires pour aspirateurs centraux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,379. 2001/02/02. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUADRACOLOR 
WARES: Cosmetics ingredients used as a component in makeup
products, namely foundation, blush, powders for the face and
eyes, cover up creams, concealers, eye shadow and eye pencils;
cosmetics, namely foundation, blush, powders for the face and
eyes, cover up creams, concealers, eye shadow, eye pencils,
under eye treatment in the form of creams, gels and lotions,
lipsticks, lip gloss, lip pencils, lip conditioner, mascara, lash
enhancer, lash primer, brow pencils, brow moisturizing cream, gel
and lotion, nail lacquer, nail polish and nail cream, skin masks,
toners and refreshers, soaps, cleansers, powders for personal
use, shaving creams, lotions and gels, after-shave creams, lotions
and gels; sun care preparations, namely, sun block preparations,
skin bronzing sprays, creams, gels and lotions and perfumery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients cosmétiques utilisés comme
élément dans des produits de maquillage, nommément fond de
teint, fard à joues, poudres pour le visage et les yeux, crèmes de
fond, cache-cernes, ombre à paupières et crayons à paupières;
cosmétiques, nommément fond de teint, fard à joues, poudres
pour le visage et les yeux, crèmes de fond, cache-cernes, ombre
à paupières, crayons à paupières, traitement pour le dessous des
yeux sous forme de crèmes, gels et lotions, rouge à lèvres, brillant
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à lèvres, crayons à lèvres, revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
amplificateurs de cils, apprêt à cils, crayons à sourcils, crèmes,
lotions et gels hydratants à sourcils, laque à ongles, vernis à
ongles et crème à ongles, masques, tonifiants et produits
rafraîchissants pour la peau, savons, nettoyants, poudres pour
usage personnel, crèmes, lotions et gels de rasage, crèmes,
lotions et gels après-rasage; préparations antisolaires,
nommément écrans solaires totaux, vaporisateurs, crèmes, gels
et lotions de bronzage pour la peau et parfumerie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,436. 2001/02/02. Canadian Life Extension Institute Corp.,
204-2825 Clearbrook Road , Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T6S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VARTY & COMPANY, 700 HARBOUR CENTRE,
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N5 

Health Miles 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, brochures, plastic magnetized cards,
computer software, namely, data collection systems, programs
which display personal health questionnaires, programs which
serve as an interactive health education resource, programs
which allow access to a personal points bank account, programs
which allow access to reward information and reward claims and
programs which supply interactive games for all ages to teach
matters relating to health; games, namely board games, card
games and video games; oral supplements, namely, remedies for
the prevention or treatment of disease, namely blood vessel
diseases, joint diseases, obesity, diabetes, immune disorders,
aging diseases, neuro-degenerative diseases, stress induced
diseases and cancer, and for the support of health physiology,
namely vitamins, minerals, herbal substances and whole food
supplements, namely fruit, vegetable and grain extracts, aquatic
plant extracts and fish, marine life and meat extracts; videos,
books, diet program books and exercise program books which
implement a participatory incentive program to encourage
preventive medicine and health-improving behaviour. SERVICES:
Participatory incentive program including a point collection and
reward system, operation of preventive health centres, health
information distribution, biomarker testing and recording, optional
hospital services, web sites, namely, a web site for data entry,
education and reward information including arrangements to
license to others the right to use these functions on other web
sites; television programs and radio programs, namely,
sponsorship of or production of television and radio programs to
promote healthy choices by discussion, by games, by quizzes and
by talk shows; cosmetic services, namely manicures, pedicures,
facial treatments including facial peals and facial surgery;
massage services, exercise programs and diet programs;
organization of games, namely outdoor events such as walks,
runs, hikes and boating events, as well as team games and sports
including ball games and games of skill. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, brochures, cartes magnétiques en
plastique; logiciels, nommément systèmes de collecte de
données, programmes affichant des questionnaires de santé
personnelle, programmes servant de ressource interactive
d’éducation sanitaire, programmes permettant d’accéder à un
compte personnel de guichet bancaire, programmes permettant
d’accéder à des renseignements gratifiants et à des réclamations
de récompenses, et programmes fournissant des jeux interactifs
pour tous ages, pour enseigner des sujets portant sur la santé;
jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes et jeux vidéo;
suppléments à prise orale, nommément remèdes pour la
prévention ou le traitement des maladies, nommément maladies
de vaisseaux sanguins, maladies articulatoires, obésité, diabète,
troubles immunes, maladies dues au vieillissement, maladies
neurodégénératives, maladies provoquées par le stress et cancer,
et pour le soutien de la physiologie, nommément vitamines,
minéraux, substances à base d’herbes et suppléments
alimentaires complets, nommément extraits de fruits, de légume
et de grains, extraits de plantes aquatiques, et extraits de poisson,
d’organismes marins et de viande; vidéos, livres, livres de
programmes de régime alimentaire et livres de programmes
d’exercices qui mettent en oeuvre un programme
d’encouragement actif pour stimuler la médecine préventive et un
comportement d’amélioration de la santé. SERVICES:
Programme d’encouragement actif, comprenant un système de
collecte de points et de récompenses, exploitation de centres
préventifs de santé, services de diffusion d’information sur la
santé, d’analyse et d’enregistrement de marqueurs biologiques,
services hospitaliers en option; sites Web, nommément site Web
pour la saisie de données, l’obtention d’informations éducatives et
gratifiantes, y compris ententes pour octroyer à des tiers le droit
d’utiliser ces fonctions sur d’autres sites Web; émissions
télévisées et émissions radiophoniques, nommément parrainage
ou production d’émissions télévisées et radiophoniques pour
promouvoir des préférences en matière de santé, au moyen de
discussions, de jeux, de jeux-questionnaires et d’interview-
variétés; services cosmétiques, nommément soins de manucure,
soins de pédicure, traitements faciaux, y compris dermabrasions
faciales et chirurgie esthétique; services de massage,
programmes d’exercice et programmes de régime alimentaire;
organisation de jeux, nommément activités de plein air, comme
marches, courses, randonnées pédestres et navigation de
plaisance, ainsi que jeux et sports d’équipe, y compris jeux de
balle et jeux d’habileté. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,091,479. 2001/02/06. HealthFrontier (Canada) Inc., 7070
Pacific Circle, Mississauga, ONTARIO, L5T2A7 

ECGanywhere 
The right to the exclusive use of the word ECG is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: An electrocardiogram unit which will communicate ECG
patient data using the Internet or wireless devices. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électrocardiographe qui transmet les données
d’ECG de malades sur Internet ou au moyen de dispositifs sans
fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,485. 2001/02/07. PRIMEDIA Magazine Finance Inc. (a
Delaware corporation), 745 Fifth Avenue, New York, New York,
10151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

LOVING YOUR NEWBORN 
The right to the exclusive use of the word NEWBORN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines concerning parenting and baby-related
issues. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWBORN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines sur les bébés et l’art d’être parent.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,486. 2001/02/07. PRIMEDIA Magazine Finance Inc. (a
Delaware corporation), 745 Fifth Avenue, New York, New York,
10151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

LOVING YOUR CHILD 
The right to the exclusive use of the word CHILD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines concerning parenting and baby-related
issues. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines sur les bébés et l’art d’être parent.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,524. 2001/02/02. ABEKING & RASMUSSEN SCHIFFS-
UND YACHTWERFT (GmbH & Co.), An der Fâhre 2, 27809
Lemwerder, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SWATH@A&R 

WARES: (1) Boats. (2) Apparatus for locomotion by water, namely
boats and ships of all kinds. Priority Filing Date: October 26,
2000, Country: OHIM (EC), Application No: 1 924 018 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in or for OHIM (EC) on March 22, 2002
under No. 1924018 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bateaux. (2) Appareils pour transport par
voie maritime, nommément bateaux et navires de toutes sortes.
Date de priorité de production: 26 octobre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 1 924 018 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 22
mars 2002 sous le No. 1924018 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,091,590. 2001/02/05. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SURE LOCK 
The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adjustable non-metal child and pet security gates. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on wares.
Priority Filing Date: August 30, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/119,746 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barrières de sécurité réglables non
métalliques pour enfants et animaux de compagnie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
119,746 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,091,601. 2001/02/05. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SNACKOLOGY 
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WARES: Candy. SERVICES: Promoting candy by the distribution
of candy gift packages. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Promotion de bonbons
par la distribution de paquets-cadeaux contenant des bonbons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,091,665. 2001/02/05. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HANG STRAIGHT 
The right to the exclusive use of the word STRAIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,678. 2001/02/05. THE STERITECH GROUP, INC., a legal
entity, 7600 Little Avenue, Charlotte, NC, 28226-8165, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STERITECH INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting
instructional personal and group presentations, classes,
seminars, conferences, workshops in the field of food safety,
environmental hygiene, pest prevention and sanitation, and
distributing course materials in connection therewith. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under
No. 2,325,646 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
présentations pédagogiques personnelles et collectives, de
classes, de séminaires, de conférences, d’ateliers dans les
domaines de la sécurité alimentaire, de l’hygiène
environnementale, de la prévention phytosanitaire et de l’hygiène
publique, et distribution de matériel de cours en rapport avec ces
services. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous
le No. 2,325,646 en liaison avec les services.

1,091,680. 2001/02/05. THE STERITECH GROUP, INC., a legal
entity, 7600 Little Avenue, Charlotte, NC, 28226-8165, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STERITECH 
SERVICES: Exterminating services; pest control services not in
an agricultural setting. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 28, 1988 under No. 1,494,543 on services.

SERVICES: Services d’extermination; services de traitement
antiparasitaire sauf en milieu agricole. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 juin 1988 sous le No. 1,494,543 en liaison
avec les services.

1,091,712. 2001/02/06. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
255 Matheson Blvd. West, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STIFF @#! 
WARES: Shampoo, conditioner, styling gel, hairspray, mousse,
spritz, spray gel, hair styling pomade, frizz control gel, hair
straightening lotion, skin care lotions and moisturizers, foam bath,
and liquid soap. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Shampoing, revitalisants, gel coiffant, fixatifs,
mousse, spritz, gel en aérosol, pommade de coiffure, gel de
contrôle des frisettes, lotion de défrisage, lotion et hydratant pour
le soin de la peau, bain moussant et savon liquide. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,718. 2001/02/06. JAYMAN MASTER BUILDER INC.,
A203, 9705 Horton Road S.W., Calgary, ALBERTA, T2V2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

STYLEMAGIC COUNTRYCOMFORT 
WARES: Package of upgraded interior design features for use in
sales of new residential homes, namely, plumbing features,
carpet, hardwood flooring, lighting, hardware, and cabinets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensemble d’éléments d’aménagement
intérieur améliorés pour utilisation dans les ventes de maisons
neuves, nommément accessoires de plomberie, tapis, revêtement
de sol de bois franc, appareils d’éclairage, quincaillerie et
armoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,744. 2001/02/07. Dare Foods Limited, 2481 Kingsway
Drive, P.O.Box 1058, Kitchener, ONTARIO, N2G4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque. L’intérieur de toutes les lettres est
de couleur jaune. Le contour des lettres est de couleur rouge.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims the following colours as features of the mark.
The inside of all the letters is yellow. The outline of the letters is
red.

WARES: Food products, namely crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, puff pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,091,746. 2001/02/07. Dare Foods Limited, 2481 Kingsway
Drive, P.O.Box 1058, Kitchener, ONTARIO, N2G4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque. L’intérieur de toutes les lettres est
de couleur jaune. Le contour des lettres est de couleur rouge.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims the following colours as features of the mark.
The inside of all the letters is yellow. The outline of the letters is
red.

WARES: Food products, namely crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,091,776. 2001/02/05. Kiaro Creative Approaches Ltd., 86
Sparkhall Avenue, Toronto, ONTARIO, M4K1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 



Vol. 49, No. 2502 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

09 octobre 2002 158 October 09, 2002

WARES: Clocks; coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges; café. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,091,790. 2001/02/06. ESCADA AG, Karl-Hammerschmidt-
Strasse 23-29, 85609 Aschheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Parfum; eau de parfum; eau de toilette; body lotion;
shower gel; body mist; after shave lotion; body mist; soap; body
cream; eye glasses and sun glasses; jewellery, namely bracelets,
rings, necklaces, brooches, precious stones, watches; leather
goods and imitation leather goods namely handbags, purses,
pocket wallets, key cases, trunks and travelling bags, beauty
cases, umbrellas, parasols and walking sticks; clothing namely,
underwear, shirts, skirts, blouses, trousers, suits, half coats,
coats, anoraks, jackets, shorts, evening gowns, body stockings,
track suits, t-shirts, sweat shirts, slacks, jeans, waist coats, ties,
scarves, gloves; shoes and boots; hats and caps. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum; eau de parfum; eau de toilette; lotion
pour le corps; gel pour la douche; bruine pour le corps; lotion
après-rasage; bruine pour le corps; savon; crème pour le corps;
lunettes et lunettes de soleil; bijoux, nommément bracelets,
bagues, colliers, broches, pierres précieuses, montres; articles en
cuir et articles en faux cuir, nommément sacs à main, bourses,
portefeuilles, étuis à clés, malles et sacs de voyage, mallettes de
maquillage, parapluies, parasols et cannes; vêtements,
nommément sous-vêtements, chemises, jupes, chemisiers,
pantalons, costumes, mi-manteaux, manteaux, anoraks, vestes,
shorts, robes du soir, combinés-culottes, survêtements, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons sport, jeans, manteaux à la taille,
cravates, foulards, gants; souliers et bottes; chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,810. 2001/02/06. 3542718 Canada Inc., 915, Ste Catherine
est, Montréal, QUÉBEC, H2L2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2X1A4 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour homme et femmes
nommément; casquettes, tuques, foulards, écharpes, gants,
mitaines, ceintures, manteaux, anoraks, coupe-vent,
imperméables, pardessus, ponchos, vestes, gilets, pull-over,
chandails, blousons, débardeurs, sweaters, vestons, chemisiers,
chemises, blouses, sweat-shirts, t-shirts, camisoles, pantalons,
shorts, jeans, jump suits, jupes, robes, salopettes, combinaisons,
pantalons d’entraînement, tenues de jogging, maillots de bain,
bikinis, robes de plage, pyjamas, jaquettes, robes de nuit,
chemises de nuit, négligés, sous-vêtements, gilets de corps,
camisoles, bodies, slips, culottes, caleçons, boxer shorts,
soutiens-gorge, bustiers, léotards, bas, chaussettes; excluant
spécifiquement tout ce qui concerne le domaine de la chaussure.
SERVICES: Boutique de vente au détail de vêtements pour
hommes et femmes. Employée au CANADA depuis 01 août 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Men’s and women’s clothing namely; peak caps, toques,
scarves, shoulder scarves, gloves, mitts, belts, coats, anoraks,
wind-resistant jackets, raincoats, overcoat, ponchos, jackets,
vests, pullovers, sweaters, waist-length jackets, slipovers,
sweaters, suit jackets, blouses, shirts, blouses, sweatshirts, T-
shirts, camisoles, pants, shorts, jeans, jump suits, skirts, dresses,
overalls, full slips or overalls, sweat bottoms, jogging suits, swim
suits, bikinis, beach dresses, pajamas, night-shirts, nightgowns,
negligees, underclothing, undershirts, camisoles, bodies, bikini
briefs, culottes, briefs, boxer shorts, brassieres, bustiers, leotards,
hose, socks; specifically excluding all items related to footwear.
SERVICES: Retail men’s and women’s clothing shop. Used in
CANADA since August 01, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,091,811. 2001/02/06. 3542718 Canada Inc., 915, Ste Catherine
est, Montréal, QUÉBEC, H2L2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2X1A4 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour homme et femmes
nommément; casquettes, tuques, foulards, écharpes, gants,
mitaines, ceintures, manteaux, anoraks, coupe-vent,
imperméables, pardessus, ponchos, vestes, gilets, pull-over,
chandails, blousons, débardeurs, sweaters, vestons, chemisiers,
chemises, blouses, sweat-shirts, t-shirts, camisoles, pantalons,
shorts, jeans, jump suits, jupes, robes, salopettes, combinaisons,
pantalons d’entraînement, tenues de jogging, maillots de bain,
bikinis, robes de plage, pyjamas, jaquettes, robes de nuit,
chemises de nuit, négligés, sous-vêtements, gilets de corps,
camisoles, bodies, slips, culottes, caleçons, boxer shorts,
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soutiens-gorge, bustiers, léotards, bas, chaussettes; excluant
spécifiquement tout ce qui concerne le domaine de la chaussure.
SERVICES: Boutique de vente au détail de vêtements pour
hommes et femmes. Employée au CANADA depuis 01 août 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Men’s and women’s clothing namely; peak caps, toques,
scarves, shoulder scarves, gloves, mitts, belts, coats, anoraks,
wind-resistant jackets, raincoats, overcoat, ponchos, jackets,
vests, pullovers, sweaters, waist-length jackets, slipovers,
sweaters, suit jackets, blouses, shirts, blouses, sweatshirts, T-
shirts, camisoles, pants, shorts, jeans, jump suits, skirts, dresses,
overalls, full slips or overalls, sweat bottoms, jogging suits, swim
suits, bikinis, beach dresses, pajamas, night-shirts, nightgowns,
negligees, underclothing, undershirts, camisoles, bodies, bikini
briefs, culottes, briefs, boxer shorts, brassieres, bustiers, leotards,
hose, socks; specifically excluding all items related to footwear.
SERVICES: Retail men’s and women’s clothing shop. Used in
CANADA since August 01, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,091,971. 2001/02/08. StoneL Corporation, One StoneL Drive,
Fergus Falls, Minnesota, 56537, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VALVEPOINT 
WARES: Electronic valve detectors, monitors, indicators,
switches, transceivers and sensors for controlling valve operation
and enabling automated control valves and process
instrumentation to communicate. Priority Filing Date: February
07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/206,200 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes détectrices électroniques, moniteurs,
indicateurs, interrupteurs, émetteurs-récepteurs et capteurs pour
contrôler le fonctionnement des robinets et pour permettre aux
robinets de commande automatisés et aux instruments de
contrôle du fonctionnement de communiquer. Date de priorité de
production: 07 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/206,200 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,985. 2001/02/08. Gustafson, LLC, 1400 Preston Road,
Suite 400, Plano, Texas 75093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ALLEGIANCE 

WARES: Fungicide for use in the agriculture and horticulture
industries. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 02,
2000 under No. 2,347,489 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fongicide à utiliser dans les industries
agricoles et horticoles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,347,489
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,994. 2001/02/08. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SYNAMBRAN 
WARES: Essential oils; scents; aroma chemicals being esters,
acids, aldehydes; chemicals for use in the manufacture of flavours
and fragrances; all of the aforementioned wares for industrial, and
not personal, use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles; parfums; produits
chimiques d’arômes, nommément esters, acides, aldéhydes;
produits chimiques pour la fabrication d’arômes et de fragrances;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
industrielle et non personnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,995. 2001/02/08. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMAROCIT
 

WARES: Essential oils; scents; aroma chemicals being esters,
acids, aldehydes; chemicals for use in the manufacture of flavours
and fragrances; all of the aforementioned wares for industrial, and
not personal, use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles; parfums; produits
chimiques d’arômes, nommément esters, acides, aldéhydes;
produits chimiques pour la fabrication d’arômes et de fragrances;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
industrielle et non personnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,091,996. 2001/02/08. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SILWANOL 
WARES: Essential oils; scents; aroma chemicals being esters,
acids, aldehydes; chemicals for use in the manufacture of flavours
and fragrances; all of the aforementioned wares for industrial, and
not personal, use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles; parfums; produits
chimiques d’arômes, nommément esters, acides, aldéhydes;
produits chimiques pour la fabrication d’arômes et de fragrances;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
industrielle et non personnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,997. 2001/02/08. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAJANTOL 
WARES: Essential oils; scents; aroma chemicals being esters,
acids, aldehydes; chemicals for use in the manufacture of flavours
and fragrances; all of the aforementioned wares for industrial, and
not personal, use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles; parfums; produits
chimiques d’arômes, nommément esters, acides, aldéhydes;
produits chimiques pour la fabrication d’arômes et de fragrances;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
industrielle et non personnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,092,000. 2001/02/08. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CITROWANIL 
WARES: Essential oils; scents; aroma chemicals being esters,
acids, aldehydes; chemicals for use in the manufacture of flavours
and fragrances; all of the aforementioned wares for industrial, and
not personal, use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles; parfums; produits
chimiques d’arômes, nommément esters, acides, aldéhydes;
produits chimiques pour la fabrication d’arômes et de fragrances;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
industrielle et non personnelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,092,031. 2001/02/12. SAMPWELL TESTING SERVICES LTD.,
20, 4216 - 54 Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

AUTOFRAC 
WARES: A downhole tool, namely: a downhole isolation tool to
isolate a tool or perforation for the purpose of a selective treatment
of that zone, for use in well bores. SERVICES: Rental of a
downhole tool for use in well bores. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Un outil de fond, nommément un outil
d’isolation de fond pour isoler un outil ou une perforation aux fins
d’un traitement sélectif de cette zone, pour utilisation dans les
puits de forage. SERVICES: Location d’un outil de fond pour
utilisation dans les puits de forage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,092,038. 2001/02/13. Hobby T.V. Inc., 620 Alden Road, Suite
103, Markham, ONTARIO, L3R9R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

THE VIEWSERS 
SERVICES: Television broadcasting services with content about
hobbies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télédiffusion sur les passe-temps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,078. 2001/02/07. EXIDE TECHNOLOGIES, a Delaware
corporation, 210 Carnegie Center, Suite 500, Princeton, New
Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GNB FLOODED CLASSIC 
The right to the exclusive use of the word FLOODED is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Wet spillable lead acid stationery network power
batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOODED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries d’accumulateurs perméables à
liquide au plomb de réseau fixe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,092,160. 2001/02/08. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WHERE EXPERTISE MEETS 
INNOVATION 

SERVICES: Payroll preparation; payroll tax preparation, filing,
and reporting; personnel management; personnel recruitment;
data processing of employee time and attendance records;
administration of employee benefit plans and employee pension
plans; insurance administration in the field of state unemployment
insurance; payroll tax debiting services; pre-employment
background investigation services. Priority Filing Date:
September 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/130,652 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 06, 2001 under No. 2,503,862 on services.

SERVICES: Préparation de la paie; préparation, classement et
état des cotisations sociales; gestion du personnel; recrutement
de personnel; traitement des données des dossiers de temps et
de présence des employés; administration des régimes
d’avantages sociaux des employés et des régimes de pension des
employés; administration d’assurance dans le domaine de
l’assurance gouvernementale de chômage; services de
prélèvement d’impôt à la source; services d’enquêtes sur les
antécédents préalables à l’emploi. Date de priorité de production:
19 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/130,652 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 06 novembre 2001 sous le No. 2,503,862 en liaison avec les
services.

1,092,182. 2001/02/08. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., a legal
entity, 31 International Business Park, Creative Resource,
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEWTON THEATER 
WARES: Electronic audio components, namely, speakers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composantes électroniques audio,
nommément haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,199. 2001/02/09. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SUPER BIG BITS 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Muffins, cookies, doughnuts and doughnut pieces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Muffins, biscuits, beignes et morceaux de
beignes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,092,222. 2001/02/09. EGGENBAUER & MERSICH
GES.M.B.H., Dadlergasse 2 - 4, A-1150 Vienna/Austria,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

NAILERCHAMP 
WARES: Hammers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marteaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,092,228. 2001/02/09. BIO-STRATH AB, Mühlebachstrasse 25,
8032 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant claims colour in the trade-mark as follows: the word
component, the bottom border, the outer portion of the central
circular area and the upper portion of the flower to the left side are
yellow; the background colour and the upper portion of the smaller
flower to the left side are blue: the inner portion of the central
circular area and the upper part of the larger flower to the right side
are orange; the upper portions of the smaller flower to the right
side are red; the upper portion of the small flower near the middle
of the central circular area is purple; the stems and leaves of the
flowers are green; and the central circular area has a thin band
around its circumference which is white.

WARES: Dietary preparations, namely medicated herbal yeast
food supplements; non-medicated yeast for food purposes in
liquid or tablet form. Priority Filing Date: November 09, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 13346/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur dans la marque de commerce,
comme suit. Le mot COMPONENT, la bordure inférieure, la partie
extérieure de la zone centrale circulaire et la partie supérieure de
la fleur, du côté gauche, sont en jaune; le fond et la partie
supérieure de la fleur plus petite, du côté gauche, sont en bleu; la
partie intérieure de zone centrale circulaire et la partie supérieure
de la fleur plus grande, du côté droit, sont en orange; les parties
supérieures de la fleur plus petite, du côté droit, sont en rouge; la
partie supérieure de la fleur plus petite, près du milieu de la zone
centrale circulaire, est en mauve; les tiges et les feuilles des fleurs
sont en vert; et la zone centrale circulaire est entourée d’une
mince bande en blanc.

MARCHANDISES: Préparations diététiques, nommément
suppléments alimentaires de levure médicamenteuse aux herbes;
levure non médicamenteuse pour fins alimentaires, sous forme de
liquides ou de comprimés. Date de priorité de production: 09
novembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 13346/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,270. 2001/02/12. Canada Safeway Limited, 1020 - 64
Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2E7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROWNLEE
FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The oval is filled with orange-red. The letters of the word: for are
filled with yellow. The letter K is filled with pink. The letter I is filled
with purple. The letter D is filled with green. The letter S is filled
with blue. The lining of each element is black.

The right to the exclusive use of the words FOR KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen prepared meals, and frozen prepared corn dogs.
Used in CANADA since as early as January 2001 on wares.

L’ovale est rempli en orange-rouge. Les lettres du mot for sont en
jaune plein. La lettre K est en rose plein. La lettre I est en mauve
plein. La lettre D est en vert plein. La lettre S est en bleu plein. Le
contour de chaque élément est en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR KIDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas préparés surgelés et saucisses sur
bâtonnet surgelées préparées. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,092,398. 2001/02/12. StoneL Corporation, One StoneL Drive,
Fergus Falls, Minnesota, 56537, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NETWORKING BY STONEL 
The right to the exclusive use of the word NETWORKING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software and computer hardware for
controlling valve operation and enabling automated control valves
and process instrumentation to communicate; and electronic valve
detectors, monitors, indicator switches, transceivers and sensors
for controlling valve operation and enabling automated control
valves and process instrumentation to communicate. Priority
Filing Date: February 12, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/208,691 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
contrôler le fonctionnement des robinets et pour permettre aux
robinets de commande automatisés et aux instruments de
contrôle du fonctionnement de communiquer; et lampes
détectrices électroniques, moniteurs, commutateurs d’indicateurs,
émetteurs-récepteurs et capteurs pour contrôler le
fonctionnement des robinets et pour permettre aux robinets de
commande automatisés et aux instruments de contrôle du
fonctionnement de communiquer. Date de priorité de production:
12 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/208,691 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,424. 2001/02/12. GROWING FAMILY, INC., a legal entity,
3613 Mueller Road, St. Charles, Missouri, 63301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BABIES ARE BEAUTIFUL 
The right to the exclusive use of BABIES, in respect of all services
and in respect of the following wares: portrait photographs; birth
announcement cards; magazines, newsletters, and brochures in
the field of child and infant care; baby books; picture books;
photograph albums; educational and reference books in the field
of child and infant care; mounted and unmounted photographs;
and printed award certificates is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Picture frames. (2) Portrait photographs; birth
announcement cards; paper and cardboard photo holderes;
presentation folders; posters; thank you cards; magazines,
newsletters, and brochures in the field of child and infant care;
baby books; picture books; photograph albums; educational and
reference books in the field of child and infant care; mounted and
unmounted photographs; printed award certificates. (3)
Photographic equipment, namely, digital cameras, optical
cameras, scanners, printers and image processing equipment;
computer software for image processing and database
management; compact discs for the storage of digital images. (4)
T-shirts; tote bags. SERVICES: (1) Educational services, namely,
classes, seminars, workshops, and conferences in the field of
child and infant care. (2) Photofinishing services; electronic
imaging, scanning, digitizing, alteration, and/or retouching of
photographic images; photographic computer imaging. (3)

Providing on-line electronic bulletin boards and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
infant photographs, birth announcements, child-care, and infant-
care. (4) On-line ordering services featuring infant photographs;
promoting the goods and services of others through mailing and
hand delivering coupons and promotional materials of others. (5)
Photographing services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BABIES, en liaison avec lesl services
et en liaison avec les marchandises: photographies; faire-part de
naissances; magazines, bulletins et brochures sur les soins des
enfants et des bébés; livres pour bébes; livres d’images; albums à
photos; éducatifs et de référence sur les soins des enfants et des
bébés;photographies montées et non montées; et certificats des
mérite imprimés en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Cadres. (2) Photographies; faire-part de
naissances; porte-photos en papier et en carton; chemises de
présentation; affiches; cartes de remerciement; magazines,
bulletins et brochures sur les soins des enfants et des bébés;
livres pour bébés; livres d’images; albums à photos; livres
pédagogiques et de référence sur les soins des enfants et des
bébés; photographies montées et non montées; certificats de
mérite imprimés. (3) Équipement de photographie, nommément
appareils photo numériques, appareils photo optiques, lecteurs
optiques, imprimantes et équipement de traitement d’images;
logiciels de traitement d’images et de gestion de bases de
données; disques compacts pour l’entreposage d’images
numériques. (4) Tee-shirts; fourre-tout. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément classes, séminaires, ateliers et
conférences sur les soins des enfants et des bébés. (2) Services
de développement et de tirage photographique; imagerie
électronique, balayage, numérisation, modification et/ou retouche
d’images photographiques; imagerie photographique par
ordinateur. (3) Prestation en ligne de babillards électroniques et
de bavardoirs pour transmission, entre utilisateurs d’ordinateur,
de messages concernant les photographies de bébé, faire-part de
naissances, soin des enfants et des bébés. (4) Services de
commande en ligne mettant en vedette les photographies de
bébés; promotion de biens et services de tiers par la poste et
livraison en mains propres de bons de réduction et de matériel de
promotion de tiers. (5) Services de photographie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,092,548. 2001/02/13. INTERCALL, INC., 8420 West Bryn
Mawr, Suite 400, Chicago, Illinois, 60631, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INTERCALL 
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SERVICES: (1) Business consulting services in the field of sales,
marketing and communications. (2) Telecommunications and
teleconferencing consulting services and telecommunications
services, namely, voice and data conferencing by telephone and
by global interactive computer network, voice and video streaming
services, webcasting services, playback of taped telephone
conferences, and providing teleconferencing services for use in
connection with various events. Used in CANADA since at least
as early as May 26, 1994 on services. Priority Filing Date:
November 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/170,705 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 03, 1994 under No. 1,834,013 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No. 2,549,619
on services (2).

SERVICES: (1) Services de consultation en affaires dans le
domaine des ventes, de la commercialisation et des
communications. (2) Services de consultation en
télécommunications et en téléconférence et services de
télécommunications, nommément audioconférence et conférence
de données par téléphone et réseau informatique interactif
mondial, services de diffusion de matériel audio et vidéo en temps
réel, services de ddiffusion Web, transmission en différé de
téléconférences enregistrées, et services de téléconférence pour
utilisation en rapport avec divers événements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mai 1994 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 22 novembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
170,705 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 03 mai 1994 sous le No. 1,834,013 en liaison avec les services
(1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No.
2,549,619 en liaison avec les services (2).

1,092,611. 2001/02/13. THOMSON MEATS LTD., General
Delivery, Melfort, SASKATCHEWAN, S0E1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

JEREMIAH’S GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat products namely sausage, ribs, bacon, cooked
and/or breaded pork, beef or chicken; prepared foods, namely
stew, prepackaged sandwiches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
saucisses, côtes levées, bacon, et porc, boeuf ou poulet cuit et/ou
pané; plats cuisinés, nommément ragoût, sandwiches
préemballés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,092,656. 2001/02/13. VISUALIZATION TECHNOLOGY, INC.,
a legal entity, 200 research Drive, Wilmington, MA, 01887,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLUOROCAT 
WARES: Medical apparatus and systems consisting primarily of a
fluoroscope and computer hardware and software for gathering
and transmitting patient image data during surgical procedures.
Priority Filing Date: August 15, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/109,871 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 11, 2002 under No. 2,580,050 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes et appareils médicaux conposés
principalement d’un fluoroscope, de matériel informatique et de
logiciels pour la collecte et la transmission de données d’image
sur les malades durant des inverventions chirurgicales. Date de
priorité de production: 15 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/109,871 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,580,050
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,092,688. 2001/02/13. Olympia Group, Inc., 505 South 7th
Avenue, City of Industry, California 91746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

Z-POWER 
WARES: Power tools, namely hand-held, bench type, cordless
and accessories. Priority Filing Date: August 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/116542 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément outils à main,
de table, sans fil, et accessoires. Date de priorité de production:
24 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/116542 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,092,718. 2001/02/14. ACCELIO CORPORATION, 560
Rochester Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

ACCELIO 
WARES: Computer software applications for businesses in the
area of workflow, operations and products integration and for the
development and integration of computerized forms and computer
software for the creation of business applications. SERVICES:
Business analysis, namely, business consulting providing a
detailed analysis of existing computerized infrastructure and
business operations; workflow planning services, namely, the
development of a written analysis of business operations and the
use and integration of software applications into existing
computerized systems; application development services, namely
the development of customized software to provide computerized
tracking and reporting of business operations; form design
services, namely, the development of customized electronic
business forms and business form applications to meet the needs
of business operations; integration services, namely, developing
software for integrating customized software and computerized
forms into exiting computerized systems, together with on-site
installation; training services, namely, on-site training of users of
installed software applications and computerized forms; on-line
retail services for the sale of computer software and hardware;
promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through computer networks; computer services,
namely, creating indexes of information, sites and other resources
available on computer networks; searching and retrieving
information, sites, and other resources available on computer
networks; providing on-line access to news, weather, sports,
current events and reference materials; providing access to and
dissemination of government, business and institutional forms of
all types through global computer communications networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour entreprises sur le
déroulement du travail, les opérations et l’intégration des produits,
ainsi que pour le développement et l’intégration de logiciels et de
formulaires électroniques en vue de la création d’applications
d’affaires. SERVICES: Analyse des activités commerciales,
nommément consultation en affaires fournissant l’analyse
détaillée de l’infrastructure et des opérations commerciales
informatisées existantes; services de planification du déroulement
des opérations, nommément élaboration de l’analyse écrite des
opérations commerciales, et utilisation et intégration des
applications logicielles dans les systèmes informatisés existants;
services de développement d’applications, nommément
élaboration de logiciels personnalisés pour fournir la recherche et
la présentation de rapports informatisés d’opérations
commerciales; services de conception de formulaires,
nommément élaboration de formulaires commerciaux
électroniques personnalisés et d’applications de formulaires
commerciaux pour répondre aux besoins des opérations

commerciales; services d’intégration, nommément élaboration de
logiciels pour intégrer les logiciels personnalisés et les formulaires
informatisés dans les systèmes informatiques existants,
concurremment avec l’installation sur place; services de
formation, nommément formation sur place des utilisateurs
d’applications logicielles installées et de formulaires informatisés;
services de détail en ligne pour la vente de logiciels et de matériel
informatique; promotion des biens et services de tiers par
placement d’annonces publicitaires et d’images-écrans
publicitaires dans un site électronique accessible au moyen de
réseaux informatiques; services d’informatique, nommément
création d’index d’information, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux informatiques; recherche et
extraction d’information, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux informatiques; fourniture d’accès en
ligne aux nouvelles, bulletins météorologiques, sports, actualités
et documents de référence; fourniture de sollicitation et de
diffusion de formulaires du gouvernement, d’entreprises et
d’établissements de toutes sortes au moyen de réseaux mondiaux
de télématique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,092,748. 2001/02/14. PACIFIC VALLEY FOODS, INC., 2700
Richards Road, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PATTY O’BRIEN 
The right to the exclusive use of the word O’BRIEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chopped and formed potato products, namely cakes
formed from chopped potatoes. Priority Filing Date: November
03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/158,974 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot O’BRIEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre coupées en
morceaux et formées, nommément gâteaux formés à partir de
pommes de terre coupées en morceaux. Date de priorité de
production: 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/158,974 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,902. 2001/02/15. STELMAGEL INC., 5570 Pl. D’Aiguillon,
Montréal, QUÉBEC, H4J1L9 

SANI-FLEX 
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MARCHANDISES: Bandage de gaze poreux élastique sans latex
auto-adhésif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Latex-free, porous, adhesive, elastic gauze bandage.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,092,918. 2001/02/15. AIR ROVER, INC. a legal entity, P.O. Box
4850, Tyler, Texas 75712, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIR ROVER 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Environmental control apparatus, namely, heating,
ventilating, and air conditioning units, heat pumps, portable spot
cooling systems, air and water cooled condensing units, air
handlers and dehumidifiers. Used in CANADA since at least as
early as December 22, 2000 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,482,287 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de contrôle environnemental,
nommément appareils de chauffage, de ventilation et
climatiseurs, pompes à chaleur, systèmes de refroidissement
localisé portables, groupes compresseur-condenseur de
refroidissement de l’eau et de l’air, armoires de traitement d’air et
déshumidificateurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,482,287 en liaison
avec les marchandises.

1,092,971. 2001/02/15. BRANDBREW S.A., Rue Carlo Hemmer
4, L-1011, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

The top half portion of the arch is turquoise, the lower half portion
of the arch is violet; the letters ARC are violet; the background is
grey. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

La moitié supérieure de l’arche est en turquoise, la partie
inférieure de l’arche est en violet; les lettres ARC sont en violet;
l’arrière-plan est en gris. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,093,003. 2001/02/16. DULUTH CREATIONS INC, Suite 404, 6
- 6855 Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1Y9 

R-V 
WARES: Gold jewellery, rings, bracelets. SERVICES: Wholesale
of gold jewellery. Used in CANADA since January 31, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en or, bagues, bracelets. SERVICES:
Vente en gros de bijoux en or. Employée au CANADA depuis 31
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,093,057. 2001/02/16. IMPLEMENTATION & ADVISORY
GROUP LTD., 11930 - 100 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5K0K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 2000 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 

IAG 
SERVICES: Business management consulting services; Strategy
and business plan consulting services; Business ethics consulting
services; Business process consulting services; Business start up
services, namely planning, feasibility, and negotiation; Merger,
acquisition and divestiture consulting and advisory services;
Government contracts consulting services, namely advocacy,
strategy, issues monitoring, and analysis; Market research;
Analysis services, namely, competitive and market analysis;
human resources consulting services; Providing information in the
fields of business, business management, and finance; Financial
consulting and advisory services and sourcing capital; Financial
analysis, investment, advisory and consultation services to
government entities, private and public companies; Educational
and training services, namely, conducting courses, seminars,
conferences, workshops and classes, and developing and
distributing educational and training materials in connection
therewith, in the fields of management consulting, business,
financial management and analysis. Used in CANADA since at
least as early as September 29, 1998 on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion commerciale;
services de consultation en plans de stratégie et d’entreprise;
services de consultation en éthique commerciale; services de
consultation en procédés administratifs; services de démarrage
d’entreprise, nommément planification, faisabilité et négociation;
services de consultation et de conseils en regroupement,
acquisition et cession forcée; services de consultation en contrats
gouvernementaux, nommément défense des intérêts, stratégie,
contrôle d’émissions et analyse; étude du marché; services
d’analyse, nommément analyse compétitive et analyse de
marché; services de consultation en ressources humaines;
fourniture d’informations dans les domaines de l’entreprise, de la
gestion des affaires et des finances; services de consultation et de
conseils en finances, et recherche de fournisseurs en capital;
services d’analyses, d’investissement, de conseils et de
consultation en finances aux entités du secteur public, entreprises
privées et publiques; services éducatifs et de formation,
nommément tenue de cours, de séminaires, de conférences,
d’ateliers et de classes, et élaboration et distribution de matériel
didactique en rapport avec ces services, dans les domaines de la
consultation en gestion, de l’entreprise, de la gestion et de
l’analyse financières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,093,114. 2001/02/16. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HUBBA BUBBA DYNAMITE GRAPE 
The right to the exclusive use of the word GRAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chewing gum. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1993 en liaison avec les marchandises.

1,093,115. 2001/02/16. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HUBBA BUBBA CYCLONE CITRUS 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chewing gum. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,117. 2001/02/16. COULEE REGION ORGANIC
PRODUCE POOL, d.b.a.C.R.O.P.P. COOPERATIVE a
Wisconsin corporation, 507 West Main Street, LaFarge,
Wisconsin, 54639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ORGANIC VALLEY 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meats and meat extracts; poultry; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; fresh vegetables, juice, eggs, dairy
products, excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt, namely,
fluid milk (milk), cheese, cottage cheese, sour cream and butter,
coarsely ground and rolled cereals, and processed grains, namely
oat bran and cracked wheat. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 12, 1992 under No. 1,686,964 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Viande et extraits de viande; volaille; fruits et
légumes cuits, séchés et en conserve; légumes frais, jus, oeufs,
produits laitiers, excluant crème glacée, lait glacé et yogourt
surgelé, nommément lait de consommation (lait), fromage,
fromage cottage, crème sure et beurre, céréales concassées et en
flocons, et céréales transformées, nommément son d’avoine et
blé concassé. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1992 sous le No. 1,686,964 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,093,122. 2001/02/16. Pfizer Products Inc. (A Connecticut
Corporation), Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEXEFIN 
WARES: Veterinary pharmaceuticals, namely, veterinary
antibiotics for cats and dogs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques vétérinaires,
nommément antibiotiques vétérinaires pour chats et chiens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,236. 2001/02/19. SYNPLICITY, INC., a legal entity, 935
Stewart Drive, Sunnyvale, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SYNPLIFY PRO 
WARES: Computer software for computer-aided electronic circuit
design. Priority Filing Date: October 02, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/138,488 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception de circuits
électroniques assistée par ordinateur. Date de priorité de
production: 02 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/138,488 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,237. 2001/02/19. SYNPLICITY, INC., a legal entity, 935
Stewart Drive, Sunnyvale, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SYNPLIFY LITE 
WARES: Computer software for computer-aided electronic circuit
design. Priority Filing Date: October 12, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/144,992 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception de circuits
électroniques assistée par ordinateur. Date de priorité de
production: 12 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/144,992 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,317. 2001/02/22. Nuratek Enterprises Inc., 810 Main
Street, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C1E6 

Janus Database Solutions 
The right to the exclusive use of the word DATABASE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and integration of new and old
database systems in order to deliver the content of the databases
by way of the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATABASE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement de nouveaux systèmes de bases de
données et et intégration d’anciens systèmes dans le but de
transmettre le contenu des bases de données par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,326. 2001/02/22. NAUYAK CANADA CORPORATION,
4359 Main Street, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4 

NAUYAK 
The translation of NAUYAK is Eskimo and in English it means gull,
as provided by the applicant.

WARES: Food products, namely meat, fish and seafood products.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de NAUYAK est Eskimo et signifie en anglais gull,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément produits
de viande, de poisson et de fruits de mer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,093,355. 2001/02/19. RE/MAX INTERNATIONAL, INC., 8390
East Crescent Parkway, Suite 600, Greenwood Village,
Colorado, 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

SERVICES: (1) Real estate brokerage services. (2) Franchise
sales and support services, namely, offering technical assistance
in the establishment and/or operation of real estate brokerage
services. (3) Insurance brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as August 15, 1979 on services (1), (2);
August 31, 1986 on services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 20, 1995 under No. 1,900,865 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 1995
under No. 1,902,943 on services (2).

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier. (2) Services de
vente et de soutien de franchises, nommément fourniture d’aide
technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de services de
courtage immobilier. (3) Services de courtage d’assurances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août
1979 en liaison avec les services (1), (2); 31 août 1986 en liaison
avec les services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 1995 sous le No. 1,900,865
en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
juillet 1995 sous le No. 1,902,943 en liaison avec les services (2).

1,093,356. 2001/02/19. RE/MAX INTERNATIONAL, INC., 8390
East Crescent Parkway, Suite 600, Greenwood Village,
Colorado, 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

SERVICES: (1) Real estate brokerage services. (2) Franchise
sales and support services, namely, offering technical assistance
in the establishment and/or operation of real estate brokerage
services. (3) Insurance brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as July 15, 1977 on services (1), (2); August
31, 1986 on services (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (1), (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 1997 under No. 2,119,607 on
services (1), (2).

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier. (2) Services de
vente et de soutien de franchises, nommément fourniture d’aide
technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de services de
courtage immobilier. (3) Services de courtage d’assurances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet
1977 en liaison avec les services (1), (2); 31 août 1986 en liaison
avec les services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 1997 sous le No.
2,119,607 en liaison avec les services (1), (2).

1,093,357. 2001/02/19. RE/MAX INTERNATIONAL, INC., 8390
East Crescent Parkway, Suite 600, Greenwood Village,
Colorado, 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade mark and the
colour of the various elements of the trade mark are described as
follows: the top portion of the balloon is red; the lower portion of
the balloon is blue; and the middle portion of the balloon is white.

SERVICES: (1) Real estate brokerage services. (2) Franchise
sales and support services, namely, offering technical assistance
in the establishment and/or operation of real estate brokerage
services. (3) Insurance brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as August 15, 1979 on services (1), (2);
August 31, 1986 on services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 04, 1995 under No. 1,902,982 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 1995
under No. 1,908,724 on services (2).
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Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, et la couleur des divers éléments de la
marque de commerce est représentée comme suit : la partie
supérieure du ballon est en rouge; la partie inférieure du ballon est
en bleu; et la partie médiane du ballon est en blanc.

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier. (2) Services de
vente et de soutien de franchises, nommément fourniture d’aide
technique dans l’établissment et/ou l’exploitation de services de
courtage immobilier. (3) Services de courtage d’assurances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août
1979 en liaison avec les services (1), (2); 31 août 1986 en liaison
avec les services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 1995 sous le No.
1,902,982 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 1995 sous le No. 1,908,724 en liaison
avec les services (2).

1,093,366. 2001/02/20. DEL LABORATORIES, INC., 178 EAB
Plaza, Uniondale, New York 11556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MEGA STRONG 
The right to the exclusive use of the word STRONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,433. 2001/02/21. MADISON CHEMICAL INDUSTRIES
INC., 490 McGeachie Drive, Milton, ONTARIO, L9T3Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. ROSS MITCHELL, 490 MCGEACHIE DRIVE, MILTON,
ONTARIO, M5L3Y5 

MADISON 
WARES: Protective coatings in the nature of paint, used to protect
against corrosion, abrasion and chemical attack. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs sous forme de peinture,
utilisés pour protéger contre la corrosion, l’usure et les attaques
chimiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,491. 2001/02/19. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard, Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ISOPURE 
WARES: Synthetic resins; synthetic resin binders for use in
making foundry cores and molds; catalysts for use in making
foundry cores and molds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques; liants résineux
synthétiques utilisés pour la fabrication de noyaux et de moules de
fonderie; catalyseurs pour fabriquer des noyaux et des moules de
fonderie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,518. 2001/02/21. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6901 Bregenz, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LONG DISTANCE 
WARES: Stockings and tights. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mi-chaussettes et collants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,600. 2001/02/21. ALIANT INC., Fort William Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CATALYTICS 
SERVICES: (1) Out-sourcing of telecom carrier wireline and
wireless network management services; professional telecom
consulting services; and contracting of technicians for network
installations and commissioning. (2) Providing carrier network
management services to telecom carriers who want to outsource
the management of their digital switching and transport networks;
technical services contracting - to perform network installations
and commissioning functions primarily for fibre transport, digital
switching systems, PBX upgrades, and outside plant projects. (3) 
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Professional telecom consulting services for telecom network
design, project management and implementation; consulting
services in the areas of telecom business development and
marketing and product launch. (4) Customer contact center
solutions services, namely, assisting others in the acquisition of
appropriate computer hardware and software to establish contact
call centers; management services, namely, monitoring,
maintenance functions, equipment configuration, capacity
management, system upgrades and reporting; and the design,
provisioning and implementation of contact centers. (5) Network
management services, namely, network surveillance services;
network management solutions; including monitoring problem
resolution, customer notification; evaluation of network
performance; network audit; network design. (6) Business
management services, namely, management services for
computing systems. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Impartition de services de gestion de réseaux de
télécommunicateurs câblés et sans fil; services de consultation
professionnelle en télécommunications; et octroi de contrats à des
techniciens pour l’installation et la mise en service de réseaux. (2)
Fourniture de services de gestion de réseau porteurs à des
télécommunicateurs qui désirent impartir la gestion de leurs
réseaux numériques de commutation et de transmission;
passation de contrats de services techniques pour exécuter les
fonctions d’installation et de mise en service de réseaux,
principalement pour les systèmes de transmission, de
commutation numérique, versions améliorées
d’autocommutateurs privés et projets d’installations extérieures.
(3) Services de consultation professionnelle en
télécommunications pour la conception, la gestion de projets et la
mise en oeuvre de réseaux de télécommunications; services de
consultation dans les domaines du développement et de la
commercialisation des entreprises de télécommunications, et du
lancement de produits. (4) Services de solutions aux centres de
prise de contact avec la clientèle, nommément aide de tiers dans
l’acquisition du matériel informatique et des logiciels appropriés
pour établir des centres d’appels de prise de contact; services de
gestion, nommément fonctions de contrôle, de maintenance,
configuration de matériel, gestion de capacité, versions
améliorées de systèmes et compte rendus; et conception,
approvisionnement et mise en oeuvre de centres de prise de
contact. (5) Services de gestion de réseaux, nommément services
de surveillance de réseaux; solutions de gestion de réseaux; y
compris résolution des problèmes de contrôle, avis aux clients;
évaluation du fonctionnement de réseaux; vérification de réseaux;
conception de réseaux. (6) Services de gestion des entreprises,
nommément services de gestion de systèmes de calcul. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,617. 2001/02/21. Kiodex, Inc., 3 New York Plaza, 15th
Floor, New York, New York 10004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KIODEX 

WARES: Computer software for trading and risk management
activities in the fields of commodities, commodities- related
products and other derivative instruments. SERVICES: Trading
and risk management services in the fields of commodities,
commodities-related products and other derivative instruments;
providing access to online software applications for trading and
risk management activities in the fields of commodities,
commodities-related products and other derivative instruments.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour des activités de commerce et
gestion des risques dans les domaines des biens, des produits
liés aux biens et autres produits dérivés. SERVICES: Services de
commerce et de gestion des risques dans les domaines des biens,
des produits liés aux biens et autres produits dérivés; fourniture
d’accès à des applications logicielles en ligne pour des activités de
commerce et de gestion des risques dans les domaines des biens,
des produits liés aux biens et autres produits dérivés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,093,650. 2001/02/21. N.V. NUTRICIA, a legal entity,
Stationsstraat 186, 2712 HM Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NUTRISON 
WARES: Nutritionally complete dietetic and fortifying tube feed for
patients who are unable, not allowed or not willing to eat or drink.
Used in IRELAND on wares. Registered in or for IRELAND on
August 19, 1991 under No. 145818 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliment diététique et fortifiant à valeur
nutritionnelle complète, administré par sonde, pour patients qui ne
sont pas autorisés à manger ou à boire, ou qui ne le veulent pas.
Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 19 août 1991 sous le No.
145818 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,838. 2001/02/23. TiSport, LLC, 1426 East Third Avenue,
Kennewick, Washington 99337, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TILITE 
WARES: Wheelchairs, parts and accessories, namely frames,
back rests, foot rests, push handles, wheels, hubs, tires, hand
rims, wheel locks, fitted back upholstery, fitted seat upholstery,
fitted seat cushions, side guards, anti-tips, namely, a mechanism
that prevents the wheel chair from tipping over, cambers, namely,
a mechanism used to adjust access to the wheelchair, axles,
stems, arm rests, seat belts, frame protectors, calf straps, fitted
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back packs, fitted seat pouches, spoke guards, caster pin locks,
stroller handles, luggage carriers, and rollers used for sporting
activities. Priority Filing Date: August 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/116,548 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants, pièces et accessoires,
nommément armatures, appuie-dos, repose-pieds, poignées,
roues, moyeux, pneus, jantes à main, dispositifs de blocage des
roues, capitonnage dorsal, capitonnage de siège, coussins de
siège, protège-côtés; dispositifs antibasculement, nommément
mécanisme qui empêche la roue de basculer; dispositifs de
carrossage, nommément mécanisme utilisé pour régler l’accès au
fauteuil roulant, essieux, tiges, accoudoirs, ceintures de sécurité,
protège-armature, sangles de mollet, sacs à dos installés, petits
sacs de siège installés, protège-rayons, chevilles de roulette,
poignées de poussette, porte-bagages et rouleaux utilisés pour
activités sportives. Date de priorité de production: 24 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/116,548 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,969. 2001/03/01. CCEWeb Corp., 2727 Steeles Ave, West,
3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M3J3G9 

@GlobalTrade 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL TRADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to allow users to perform electronic
commercial transactions, generate documents, and send
messages via a global computer network. SERVICES: Internet-
based services for the exchange of transactional data between the
parties to a trade transaction, and the creation and delivery of
commercial documents used in cross-border trade. Used in
CANADA since November 16, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL TRADE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux utilisateurs
d’effectuer des transactions commerciales électroniques, de
générer des documents et d’envoyer des messages sur un réseau
informatique mondial. SERVICES: Services utilisant l’Internet
pour l’échange de données transactionnelles entre les parties à
une transaction commerciale ainsi que la création et la livraison de
documents commerciaux utilisés dans le commerce
transfrontalier. Employée au CANADA depuis 16 novembre 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,989. 2001/03/01. Marta Wood, PO Box 241, 29 Coldstream
Court, Munster, ONTARIO, K0A3P0 

SuitAbilities 

WARES: Medical supplies namely fabric wraps to keep muscles
and joints warm, face masks, slippers, and protective hand
coverings. SERVICES: Operation of a website offering health care
information and retail sales of medical supplies and products.
Used in CANADA since February 12, 2001 on wares. Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Fournitures médicales, nommément
enveloppements en tissu pour tenir au chaud muscles et
articulations, masques faciaux, pantoufles et enveloppes
protectrices pour les mains. SERVICES: Exploitation d’un site
Web fournissant de l’information sur les soins de santé, et la vente
au détail de fournitures et de produits médicaux. Employée au
CANADA depuis 12 février 2001 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,038. 2001/02/23. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41st
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FGL INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information services about and the sale
of sporting goods, clothing and foot wear at retail and via the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et par Internet d’articles, de
vêtements et de chaussures de sport et services d’information
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,039. 2001/02/23. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41st
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FORZANI INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information services about and the sale
of sporting goods, clothing and foot wear at retail and via the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Vente au détail et par Internet d’articles, de
vêtements et de chaussures de sport et services d’information
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,048. 2001/02/23. Credica Limited, Maindec House,
Holtspur Lane, Woodburn Green, Bucks, HP10 OAS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CREDICA 
WARES: Credit management software; computer software
relating to the management of customer payment queries and
payment collections using a workflow application process, the
software being for use in credit management departments,
customer services and finance organisations of mid to large size
companies across various vertical markets including
manufacturing, distribution, publishing and associated services;
software for use in debt management and collection; all for use in
banking, retail, utilities and commercial organisations. Priority
Filing Date: August 25, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2243586 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on June 01, 2001 under No. 2243586 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de crédit; logiciels ayant
trait à la gestion de demandes de renseignements sur les
paiements clients et le recouvrement de paiements au moyen d’un
processus de transitique, le logiciel devant servir dans les services
de gestion de crédit, les services à la clientèle et les services
financiers de moyennes et grandes entreprises exploitées sur
divers marchés verticaux, y compris la fabrication, la distribution,
l’édition et les services associés; logiciels destinés à la gestion et
au recouvrement de dettes; tous pour utilisation dans les
opérations bancaires, le commerce de détail, les services publics
et les organisations commerciales. Date de priorité de production:
25 août 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2243586 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 01 juin 2001 sous le No. 2243586
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,094,049. 2001/02/23. Samsung Electronics Co., Ltd., # 416
Maetan-dong, Paldal-gu, Suwon-city Kyungki-do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PUSH & SAVE 
WARES: Computer printers; facsimile machines. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes; télécopieurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,105. 2001/02/26. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRUISE BROTHERS 
WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts, track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks,
blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate
mats, clipboards, pylons, noise makers, posters, post cards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbows
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, gilets, chandails à col
cheminée, chandails à col roulé, shorts, surpantalons, cuissards,
caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent, serre-poignets,
bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de sport, sacs à
équipement, chandails de hockey, jerseys d’entraînement,
survêtements, pulls, polos à fermeture éclair, chaussettes,
couvertures, dormeuses, articles en cuir, nommément vestes,
sacs, sacs de voyage et fourre-tout, portefeuilles, stylos, rondelles
de hockey, sifflets, bouteilles d’eau de hockey, bâtons de hockey,
mini bâtons de hockey, carpettes pour patins, planchettes à pince,
indicateurs, bruiteurs, affiches, cartes postales, lunettes de soleil,
tatouages temporaires, serviettes, gants de hockey, casques de
hockey, protège-tibias de hockey, épaulières de hockey,
coudières de hockey, culottes de hockey, slips à coquille,
jambières de gardien de but, carrés de gardien de but, gants
attrape-rondelle de gardien de but, ceintures de hockey, patins de
hockey, chaussures, sacs à dépêches/à élingues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,137. 2001/02/27. WILLIAMS-SONOMA, INC. (a California
corporation), 3250 Van Ness Avenue, San Francisco, California
94109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WILLIAMS-SONOMA CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN, except in
respect of potpourri, candles and candleholders not of precious
metals is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Skin soap, skin lotions, deodorant soap, toilet soap,
soap for hands, face and body, scouring liquids, scouring
powders, dish detergent, disinfectant soaps, laundry detergent,
dishwashing detergent, fabric softener for domestic use, laundry
pre-soak, laundry bleach, laundry starch, potpourri, sachets,
furniture polish, gift sets comprised of soap for hands, face and
body, candles, potpourri, sachet, skin lotions, and body lotions
sold together as a unit, and gift sets comprised of antibacterial
soap, detergent soap, soap dispensers, and cleaning cloths sold
together as a unit; candles; soap containers, cleaning cloths, soap
dishes, dispenser for liquid soap and other cleansing agents, and
candle holders not of precious metal. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN, except in respect of
potpourri, candles et candleholders not of precious metals en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon pour la peau, lotions pour la peau,
savon déodorant, savon de toilette, savon pour les mains, visage
et corps, liquides à récurer, poudres à récurer, détergent à
vaisselle, savons désinfectants, détergent à lessive, détergent à
vaisselle, adoucisseur à tissus pour usage domestique, produit de
trempage pour lessive, agent de blanchiment pour lessive,
amidon, pot-pourri, sachets, polis à meubles, ensembles cadeau
composés de savon pour les mains, le visage et le corps, bougies,
pot-pourri, sachets, lotions pour la peau et lotions pour le corps
vendus comme un tout et ensembles cadeau composés de savon
antibactérien, détersif, distributeurs de savon et chiffons de
nettoyage vendus comme un tout; bougies; contenants à savon,
chiffons de nettoyage, porte-savons, distributeur pour savon
liquide et autres agents de nettoyage et bougeoirs non en métal
précieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,228. 2001/02/26. TETLEY USA INC., 100 Commerce
Drive, P.O. Box 856, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BROWN GOLD 
The right to the exclusive use of the word BROWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 20, 1999 under No. 2,262,833 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous
le No. 2,262,833 en liaison avec les marchandises.

1,094,270. 2001/02/27. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words CUSTOM and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and components thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et composants connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,273. 2001/02/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PORTAPAK 
WARES: Container for carrying non-medical towelettes
impregnated with skin cleanser. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenant pour le transport de serviettes non
médicales imprégnées de nettoyant pour la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,094,286. 2001/02/28. TEMPUR WORLD, INC., (a Delaware
corporation), 1713 Jaggie Fox Way, Lexington, Kentucky 40511,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPACE PILLOW 
The right to the exclusive use of the word PILLOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Contour pillows. Priority Filing Date: October 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
141,575 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILLOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers préformés. Date de priorité de
production: 05 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/141,575 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,288. 2001/02/28. PELAGO NETWORKS, INC., a
Corporation of the State of Delaware, 260 Cedar Hill Road,
Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PELAGO 
The applicant confirms that the word PELAGO means SEA in
Italian.

WARES: Telecommunications equipment, namely, line cards,
processing resource cards and switches; computers; computer
programs for use in developing voice, data and video
telecommunications applications and operating
telecommunications applications. SERVICES: (1) Consulting
services in the fields of planning, development, integration and
maintenance of telecommunications equipment. (2) Installation
and maintenance of telecommunications equipment. (3)
Educational services, namely, training in the fields of planning,
deployment, integration and maintenance of telecommunications
equipment. (4) Network engineering, installation and integration of
telecommunications equipment; design and development of voice,
data and video telecommunications applications. Priority Filing
Date: September 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/125,577 in association with the
same kind of wares; September 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/126,972 in association
with the same kind of services (1); September 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/125,338 in
association with the same kind of services (2); September 11,

2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/125,579 in association with the same kind of services (3);
September 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/125,575 in association with the same kind of
services (4). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant confirme que le mot italien PELAGO signifie SEA en
anglais.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément cartes de ligne, carte de ressources de traitement et
commutateurs; ordinateurs; programmes informatiques pour
utilisation dans l’élaboration d’applications de télécommunications
voix, données et images et l’exploitation d’applications de
télécommunications. SERVICES: (1) Services de consultation
dans les domaines de la planification, du développement, de
l’intégration et de la maintenance d’équipement de
télécommunications. (2) Installation et maintenance de matériel
de télécommunications. (3) Services éducatifs, nommément
formation dans les domaines de la planification, du déploiement,
de l’intégration et de la maintenance d’équipement de
télécommunications. (4) Réseautique, installation et intégration
d’équipement de télécommunications; conception et
développement d’applications de télécommunications voix,
données et images. Date de priorité de production: 11 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
125,577 en liaison avec le même genre de marchandises; 11
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/126,972 en liaison avec le même genre de services (1); 11
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/125,338 en liaison avec le même genre de services (2); 11
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/125,579 en liaison avec le même genre de services (3); 11
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/125,575 en liaison avec le même genre de services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,094,306. 2001/03/05. Marino Scinta Trading as Global
Concepts Marketing, 1625 Hornby Street - Unit 1601, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2M2 

DENTEXX 
WARES: Plastic toothpicks. SERVICES: The sale and distribution
of plastic toothpicks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cure-dents en plastique. SERVICES: Vente
et distribution de cure-dents en plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,094,345. 2001/02/28. FINE DETAILS INC., 3200 Ridgeway
Drive, Unit 3, Mississauga, ONTARIO, L5L5Y6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

FINE DETAILS 
WARES: Automobile cleaning preparations and automobile wax.
SERVICES: Automobile cleaning services. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on services; August 1997
on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage pour automobile et cire
pour automobile. SERVICES: Services de nettoyage
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1995 en liaison avec les services; août 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,094,366. 2001/02/28. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141
00001, JAPAN 
 

WARES: Audio tape players and/or recorders; audio disc players
and/or recorders; amplifiers; radios; speakers and remote
controllers therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et/ou enregistreurs de bandes audio;
lecteurs et/ou enregistreurs de disques audio; amplificateurs;
appareils-radio; haut-parleurs et télécommandes connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,374. 2001/02/28. M. Frank PETRILLO, 8270 Mountain
Sights, #304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 

NYTRO-LEAN 
MARCHANDISES: Barre nutritive enrichie de protéine, Barre
nutritive à haute teneur en énergie; Boisson enrichie de protéines
sous forme de poudre, de cristaux ou liquide; Poudres de
protéines; Vitamines sous forme de poudre, de cristaux, de
capsules ou liquide; Protéines sous forme de poudre, de cristaux,
de capsules ou liquide; Fortifiants et tonifiants à bases de
protéines et/ou glucides et/ou de vitamines et/ou de minéraux et/
ou acides aminés sous forme de poudre, de cristaux, de capsules
ou liquide. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Protein-enriched nutrition bar, high-energy nutrition bar;
protein-enriched beverage in powder, crystal or liquid form;
protein powders; vitamins in powder, crystal, capsule or liquid
form; protein in powder, crystal, capsule or liquid form; energizers
and toners based on protein and/or carbohydrates and/or vitamins
and/or minerals and/or amino acids in powder, crystal, capsule or
liquid form. Used in CANADA since January 01, 2001 on wares.

1,094,380. 2001/02/28. Netscreen Technologies, Inc., 2860 San
Tomas Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NETSCREEN 
WARES: (1) Computer hardware and software providing firewall
protection, security, and encryption. (2) Computer hardware and
software sold as a unit providing firewall protection, security, and
encryption. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 15, 2000 under No. 2,317,777 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels assurant
protection pare-feu, sécurité et cryptage. (2) Matériel informatique
et logiciels vendus comme un tout assurant protection pare-feu,
sécurité et cryptage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous le No. 2,317,777 en liaison
avec les marchandises (2).

1,094,386. 2001/02/28. Tannis Food Distributors, 2390
Stevenage Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the letters HACCP and the word
PRINCIPLES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Services of a food safety program based upon applying
HACCP principles to its operations. Used in CANADA since at
least as early as January 08, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de des lettres HACCP et du mot
PRINCIPLES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Services d’un programme de sécurité des
produits alimentaires fonctionnant selon les principes de
l’HACCP. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,094,394. 2001/02/28. PHARMACIA ENTERPRISES S.A., a
legal entity, 6, Circuit de la Foire Internationale, L-1347
Luxembourg, G.D. de Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAVERJECT IMPULSE 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of erectile
dysfunction; medical device, namely, a syringe for delivering
pharmaceutical preparations in the human body. Priority Filing
Date: January 22, 2001, Country: BENELUX, Application No:
981966 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques de traitement de
l’impuissance; instrument médical, nommément seringue pour
injecter des préparations pharmaceutiques dans le corps humain.
Date de priorité de production: 22 janvier 2001, pays: BENELUX,
demande no: 981966 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,416. 2001/02/28. GUARDENT INC., 75 Third Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GUARDENT 
SERVICES: Computer system security consulting, advisory, and
management services, namely, strategic consulting services for
analysis, design, implementation, testing, and operation of
security systems for computer systems and networks. Priority
Filing Date: August 31, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/121,693 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 21, 2001 under No. 2,480,022 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation, de conseils et de gestion en
sécurité des systèmes informatiques, nommément services de
consultation stratégique pour l’analyse, la conception, la mise en
oeuvre, les essais et l’exploitation de systèmes de sécurité pour
systèmes et réseaux informatiques. Date de priorité de
production: 31 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 76/121,693 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,480,022 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,422. 2001/02/28. CHARLESCRAFT CORPORATION
LTD., 127 Brockhouse Road, Toronto, ONTARIO, M8W2X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electrical appliances, namely, deep fryers, kettles, tea
kettles, warming trays, coffee percolators, fry pans, hot pots,
griddles, wafflemakers, espresso/cappuccino makers, indoor/
outdoor grills, coffee makers, meal makers, bread makers,
pressure steam cookers, pizza ovens, steam cookers, cookers,
water heaters, household electric ranges, and woks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils ménagers, nommément friteuses,
bouilloires, chauffe-plats, percolateurs à café, poêlons, bouilloires,
plaques à frire, gaufriers, cafetières à expresso et à capucino, grils
intérieurs/extérieurs, cafetières automatiques, robots-culinaires,
robots-boulangers, autocuiseurs à vapeur, fours à pizza, cuiseurs
à vapeur, cuiseurs, chauffe-eau, cuisinières électriques
domestiques et woks. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,094,451. 2001/03/01. LogoEvent.Com Inc., 5640 East Jarry
Street, Suite 202, Montreal, QUEBEC, H1P3J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN B.
MACDOUGALL, (MCININCH MACDOUGALL), 1253 AVE.
MCGILL COLLEGE, SUITE 955, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2Y5 
 

SERVICES: Creating and designing slogans, jingles and symbols
for businesses. Used in CANADA since December 1999 on
services.
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SERVICES: Création et conception de slogans, de refrains
publicitaires et de symboles pour des entreprises. Employée au
CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les services.

1,094,517. 2001/02/28. INTELLECT LTD., a corporation of the
British Virgin Islands, The Abbott Building, 2nd Floor, Road Town,
Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DARROTT 
SERVICES: Sales and marketing services (intended principally
for industrial products) namely promoting sales of goods and
services of others in the field of equipment for the transportation of
people and objects, by maintaining a web site, by the distribution
of advertising publications, and through independent sales
representatives in the field of such equipment. Priority Filing
Date: February 26, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/621,073 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente et de commercialisation (destinés
principalement aux produits industriels), nommément promotion
de la vente de biens et services de tiers dans le domaine de
l’équipement du transport de passagers et de marchandises, par
tenue à jour d’un site Web, par distribution de publications
publicitaires et par le biais de représentants des ventes
indépendants dans le domaine de cet équipement. Date de
priorité de production: 26 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/621,073 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,547. 2001/03/01. MATSUSHITA KOTOBUKI
ELECTRONICS INDUSTRIES OF AMERICA, INC., a corporation
of the State of Washington, 2001 Kotobuki Way, Vancouver,
Washington 98660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PICTURESTAGE 
SERVICES: On-line photo-sharing website including the
capability of on-line storage and manipulation of photographs.
Priority Filing Date: November 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/163797 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Site Web pour le partage de photos en ligne, y
compris capacité de stockage et de manipulation en ligne de
photographies. Date de priorité de production: 13 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163797 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,094,548. 2001/03/01. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIME SPECIALIST 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,549. 2001/03/01. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIMEPROOF 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,564. 2001/03/01. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANUGESIC-HC 
WARES: Hemorrhoidal preparations. Used in CANADA since at
least as early as September 1968 on wares.

MARCHANDISES: Préparations hémorrhoïdales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1968 en
liaison avec les marchandises.

1,094,599. 2001/03/01. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MORE THAN JUST... 
SERVICES: Operation of a business dealing in the wholesale
distribution of nutritional supplements and health care products.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits de
soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,094,622. 2001/03/02. SYNGENTA LIMITED, Fernhurst,
Haslemere, Surrey, GU27 3JE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACANTO 
WARES: Chemicals for use in agriculture and horticulture,
fertilizers and manures; herbicides, insecticides, fungicides,
pesticides, rodenticides, preparations for destroying vermin.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation en
agriculture et en horticulture, engrais et fumiers; herbicides,
insecticides, fongicides, pesticides, rodenticides, composés
servant à détruire la vermine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,094,642. 2001/03/02. CINTEX INTERNATIONAL (CANADA)
LIMITED, 976 Meyerside Drive, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T1R9 

OZBOZZ 
WARES: Wares used for street hockey, namely goalie pads,
gloves, hockey nets, helmets, pucks, blockers, trappers, balls (for
street hockey), in-line skates, shoulder pads, elbow pads, shin
pads; in-line skating equipment, namely wrist guards, shin guards,
knee guards, elbow guards, helmets (for usage in in-line skating,
street hockey and cycling); sports balls, namely soccer balls,
basket balls, volley balls, tennis balls, squash balls and racquet
balls; bicycles, strollers, tricycles, scooters and roller skates, and
in-line roller skates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées pour le hockey de
ruelle, nommément jambières de gardien de but, gants, filets de
hockey, casques, rondelles, gants bloqueurs, gants attrape-
rondelle, balles (pour hockey de ruelle), patins à roues alignées,
épaulières, coudières, protège-tibias. Équipement de patinage à
roues alignées, nommément protège-poignets, protège-tibias,
genouillères, coudières, casques (pour usage dans le patinage à
roues alignées, le hockey de ruelle et le cyclisme); ballons de
sport, nommément ballons de soccer, ballons de basket-ball,
ballons de volley-ball, balles de tennis, balles de squash et balles
de racquetball; bicyclettes, poussettes, tricycles, scooters et
patins à roulettes et patins à roues alignées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,663. 2001/03/05. LES EQUIPEMENTS ET SERVICES
FILCO INC., 10465 Avenue Balzac, Montreal-North, QUEBEC,
H1H3L6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO,
PERLUZZO), 1010, RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

TERMOMECCANICA 
WARES: Automotive spray booths, paint mixing rooms, paint
spray booths, prep-stations, frame car benches, electronic
measuring systems, and parts and fittings of all these articles
thereof. SERVICES: The sale, lease and installation of automotive
spray booths, paint mixing rooms, paint spray booths, prep-
stations, frame car benches, electronic measuring systems, and
parts and fittings of all these articles and products thereof. Used
in CANADA since October 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chambres de pistolage d’automobiles,
chambres de mélange de peinture, cabines de peinture au
pistolet, stations de préparation, bancs pour châssis d’automobile,
systèmes de mesurage électroniques et pièces et accessoires
pour tous ces articles connexes. SERVICES: Vente, location et
installation de chambres de pistolage d’automobiles, chambres de
mélange de peinture, cabines de peinture au pistolet, stations de
préparation, bancs pour châssis d’automobile, systèmes de
mesurage électroniques et pièces et accessoires pour tous ces
articles connexes. Employée au CANADA depuis octobre 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,094,674. 2001/03/01. Mulberry Silk Products Manufacturing
Ltd., 4327 Vera Cruz Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8N4X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

MULBERRY SILK 
The right to the exclusive use of the word SILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Silk bed linens and products, namely silk-filled duvets,
pillows and cushions; silk sheets, blankets, duvet and mattress
covers, pillow cases and shams. Used in CANADA since at least
as early as March 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Literies et produits en soie, nommément
couettes, oreillers et coussins bourrés de soie; draps,
couvertures, duvet et revêtements de matelas, taies d’oreiller et
couvre-oreillers, tous en soie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,094,702. 2001/03/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LS-M 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: March 01, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/050927 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Date de priorité de
production: 01 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/050927 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,808. 2001/03/05. TERUMO KABUSHIKI KAISHA, also
trading as TERUMO CORPORATION, a Japanese corporation,
44-1, 2-Chome, Hatagaya, Shibuya-ku, Tokyo, 151, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SURSHIELD 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely, syringes
with needles, needles, intravenous catheters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément seringues avec aiguilles, aiguilles, cathéters
intraveineux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,849. 2001/03/07. Mayaka International (Canada) Inc., 804,
90th Ave., Lasalle, QUEBEC, H8R3A1 

Power Root 
The right to the exclusive use of the word ROOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal extracts in soft drink, tea, capsule, vial and
powder. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extraits d’herbes dans boissons gazeuses,
thé, capsules, flacons et poudres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,094,850. 2001/03/07. Vibrant Power Inc., 310 Courtneypark
Drive, East, Mississauga, ONTARIO, L5T2S5 

Viban 
WARES: Expansion joints to relieve stress in ducting systems.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Joints de dilatation pour soulager la tension
des ensembles de canalisations. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,094,856. 2001/03/08. Great-West Life Assurance Company,
100 Osborne Street N., Winnipeg, MANITOBA, R3C3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GWLIM 
SERVICES: Providing financial services, namely managing
investment funds and distributing investment funds, financial
planning services, namely providing advice concerning financial
planning, investment analysis, promotion and marketing of
investments, conducting educational seminars. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds de placement et distribution de fonds de
placement; services de planification financière, nommément
fourniture de conseils en planification financière, analyse
d’investissement, promotion et commercialisation
d’investissements, tenue de séminaires pédagogiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.

1,094,939. 2001/03/05. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.,
THREE LAKES DRIVE, NORTHFIELD, ILLINOIS 60093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

FUN SNACKS 
The right to the exclusive use of the word SNACKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged food products comprised of one or more of
cookies, s’mores, brownies and crispy squares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires emballés composés de
un ou de plusieurs biscuits, biscuits au chocolat et à la guimauve,
carrés au chocolat et carrés croustillants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,960. 2001/03/05. REDWOOD PLASTICS
CORPORATION, doing business as REDCO, 26688 - 56th
Avenue, , Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

STIK-UHM 
WARES: Polyethylene liners, wear plates, channels, guides,
cutting boards, freezer components, dock fenders, conveyor
skirts, slides and flytes for use in industrial applications in the
sawmill, agriculture, mining, smelting, electronic, food processing,
fishing and transportation businesses. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Doublures en polyéthylène, plaques d’usure,
profilés, guides, bancs à découper, composants de congélateur,
défenses de dock, tabliers de convoyeur, glissières et raclettes
pour utilisation dans des applications industrielles dans des
entreprises de scierie, d’agriculture, d’extraction minière, de
fusion, d’électronique, de transformation de produits alimentaires,
de pêche et de transport. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,094,984. 2001/03/06. Rehabilitation Foundation for the
Disabled (also known as the Ontario March of Dimes), 10
Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CAPABILITY 
SERVICES: Provision of computers and software for public
access to the Internet adapted for use by disabled persons. Used
in CANADA since at least as early as March 06, 2001 on services.

SERVICES: Ordinateurs et logiciels pour l’accès du public à
Internet adapté pour les personnes handicapées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,094,985. 2001/03/06. Terray Corporation, 49 Jackson Lane,
Arnprior, ONTARIO, K7S3G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRIHEDRON 
WARES: Orthopaedic implants namely, joint implants for the foot.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses orthopédiques, nommément
implants d’articulations pour le pied. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,095,034. 2001/03/07. CARIBBEAN ICE CREAM CO. LTD., 130
Bermondsey Road, Toronto, ONTARIO, M4A1X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRWIN STEINBERG, (STEINBERG MORTON FRYMER), SUITE
810, 5255 YONGE STREET, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6P4 

TROPIKSPLASH 
The right to the exclusive use of the word SPLASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mineral and aerated waters, non-alcoholic carbonated
beverages, non-alcoholic fruit drinks, soft drinks, fruit flavoured
soft drinks, aerated fruit juices, fruit juice concentrates, fruit juices,
fruit paste, fruit sauces, syrups for making fruit juices, syrups for
making soft drinks, nutritional drinks, energy drinks, ice cream,
frozen yogurt, kulfi, sorbets, jellies, jams, hot sauces, and peanut
brittle. Used in CANADA since June 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPLASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses, boissons
gazéifiées non alcoolisées, boissons aux fruits non alcoolisées,
boissons gazeuses, boissons gazeuses aromatisées aux fruits,
jus de fruits gazeux, jus de fruits concentrés, jus de fruits, pâté de
fruits, compotes de fruits, sirops pour la préparation de jus de
fruits, sirops pour la préparation de boissons gazeuses, boissons
nutritives, boissons énergétiques, crème glacée, yogourts
surgelés, kulfi, sorbets, gelées, confitures, sauces piquantes et
pralines aux arachides. Employée au CANADA depuis juin 2000
en liaison avec les marchandises.

1,095,036. 2001/03/07. MARY-JANE MARTIN, 6461 8th Line,
R.R. 1, Egbert, ONTARIO, L0L1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY A. PECKHAM,
(STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700,
BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

LION & MOUSE TALES 
The right to the exclusive use of the word TALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, magazines and pamphlets for children.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, magazines et prospectus pour enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,095,051. 2001/03/09. Mark Yaunish, 7616 25th Street S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2C1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

DESTINKER 
WARES: Air filtration systems to be used on toilets and designed
for both domestic and industrial applications. SERVICES: Custom
design and installation of air filtration systems designed for both
domestic and industrial applications. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de filtration d’air pour toilettes
destiné à des applications domestiques et industrielles.
SERVICES: Conception et installation personnalisées de
systèmes de filtration d’air destinés à des applications
domestiques et industrielles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,053. 2001/03/09. Santiago Gimena, 127 Golden Meadow
Road, Barrie, ONTARIO, L4N8K2 

FleX MaX 
WARES: Nutritional supplement containing glucosamine sulfate
and MSM. Used in CANADA since January 15, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif contenant du sulfate de
glucosamine et du méthylsulfonylméthane. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,095,055. 2001/03/09. Pangeo Pharma Inc., 77 Bronte Road,
Suite 202, Oakville, ONTARIO, L6L3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PANGEO 
WARES: Over the counter pharmaceutical preparations, namely
analgesics, allergy, cough and cold remedies, stomach remedies;
nutritional supplements, namely vitamins, minerals and herbal
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques en vente libre,
nommément analgésiques, remèdes contre les allergies, la toux
et le rhume, remèdes pour l’estomac; suppléments nutritifs,
nommément vitamines, minéraux et préparations à base
d’herbes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,083. 2001/03/06. STREAMLIGHT, INC., 1030 W.
Germantown Pike, Norristown, Pennsylvania 19403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STYLUS 
WARES: Hand-held flashlights. Used in CANADA since at least
as early as November 12, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche à main. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,095,127. 2001/03/07. THOMSON CANADA LIMITED, Suite
2706, Toronto Dominion Bank Tower, 66 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5K1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TAXNET.PRO 
The right to the exclusive use of the word .PRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing an on-line service through which
subscribers access information related to taxes, namely,
legislative and regulatory changes to tax laws, budgets, policies
and press releases, court judgements, headnoted decisions and
newsletters. Used in CANADA since at least as early as January
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .PRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un service en ligne grâce auquel les
abonnés ont accès à de l’information sur les impôts, nommément
les modifications législatives et réglementaires au droit fiscal,
budgets, politiques et communiqués, jugements de la cour,
décisions sommaires et bulletins. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,095,130. 2001/03/07. WENDY’S INTERNATIONAL, INC., 4288
West Dublin Graville Road, P.O. Box 256, Dublin, Ohio, 43017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BIG CLASSIC 
WARES: Sandwiches for consumption on or off the premises.
Used in CANADA since at least as early as September 1986 on
wares.

MARCHANDISES: Sandwiches pour consommation sur place ou
à l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1986 en liaison avec les marchandises.
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1,095,178. 2001/03/06. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BANSHEE 
WARES: Vehicle security systems, namely: remote control motor
vehicle anti-theft alarms, motor vehicle anti-theft systems; motor
vehicle remote control systems, motor vehicle remote engine
starter systems, motor vehicle remote control trunk release, motor
vehicle back up battery siren, motor vehicle glass break alarm
security, motor vehicle interior/exterior radar censor, motor vehicle
break-in engine starter disabler, motor vehicle remote control
panic button, motor vehicle parking light flasher, motor vehicle
remote control power door lock, motor vehicle remote control
power door unlocks, motor vehicle ignition activated door locks,
motor vehicle theft scan deterrent for engine shutdown, motor
vehicle alarm activated dome light supervision, motor vehicle
automatic/electric power windows, motor vehicle tracking devices,
namely: vehicle locating, tracking and security system comprised
of an antenna and radio transmitter to be placed in a vehicle; radar
detectors; automobile audio and video products namely: radios,
receivers, amplifiers, tuners, speakers, compact disc players,
DVD (digital versatile disc) recorders/players, liquid crystal
displays, video screens, televisions, video cassette recorders and
players. SERVICES: Sale and servicing of vehicle security
systems, namely: remote control motor vehicle anti-theft alarms,
motor vehicle anti-theft systems; motor vehicle remote control
systems, motor vehicle remote engine starter systems, motor
vehicle remote control trunk release, motor vehicle back up battery
siren, motor vehicle glass break alarm security, motor vehicle
interior/exterior radar censor, motor vehicle break-in engine
starter disabler, motor vehicle remote control panic button, motor
vehicle parking light flasher, motor vehicle remote control power
door lock, motor vehicle remote control power door unlocks, motor
vehicle ignition activated door locks, motor vehicle theft scan
deterrent for engine shutdown, motor vehicle alarm activated
dome light supervision, motor vehicle automatic/electric power
windows, motor vehicle tracking devices; radar detectors;
automobile audio and video products namely: radios, receivers,
amplifiers, tuners, speakers, compact disc players, DVD (digital
versatile disc) recorders/players, liquid crystal displays, video
screens, televisions, video cassette recorders and players.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément : avertisseurs antivol télécommandés pour véhicules
automobiles, système d’alarme antivol pour véhicules
automobiles; systèmes de télécommande pour véhicules
automobiles, systèmes de démarreur à distance pour véhicules
automobiles, dispositif de déverrouillage à distance du coffre pour
véhicules automobiles, sirène sur batterie de secours pour
véhicules automobiles, avertisseur de bris de vitre pour véhicules
automobiles, sonde-radar intérieure/extérieure pour véhicules
automobiles, coupe-démarreur de moteur pour véhicules
automobiles, bouton d’appel au secours à distance pour véhicules
automobiles, feu clignotant de stationnement pour véhicules

automobiles, télécommande pour le verrouillage des portes pour
véhicules automobiles, télécommande pour le déverrouillage des
portes pour véhicules automobiles, dispositifs de verrouillage des
portes interconnectés avec le démarreur pour véhicules
automobiles, dispositif anti-balayage à arrêt automatique du
moteur pour véhicules automobiles, plafonnier actionné par un
dispositif d’alarme pour véhicules automobiles, lève-vitres
automatiques/électriques pour véhicules automobiles, dispositifs
de repérage de véhicules automobiles, nommément : système de
sécurité, de localisation et de repérage de véhicules constitué
d’une antenne et d’un émetteur radio à installer dans un véhicule;
détecteurs de radar; produits audio et vidéo pour automobiles
nommément : appareils-radio, récepteurs, amplificateurs,
syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs de disque compact,
enregistreurs/lecteurs de DVD (disque numérique polyvalent),
affichages à cristaux liquides, écrans vidéo, téléviseurs,
enregistreurs et lecteurs de cassettes vidéo. SERVICES: Vente et
entretien de systèmes de sécurité pour automobiles, nommément
: avertisseurs antivol télécommandés pour véhicules automobiles,
système d’alarme antivol pour véhicules automobiles; systèmes
de télécommande pour véhicules automobiles, systèmes de
démarreur à distance pour véhicules automobiles, dispositif de
déverrouillage à distance du coffre pour véhicules automobiles,
sirène sur batterie de secours pour véhicules automobiles,
avertisseur de bris de vitre pour véhicules automobiles, sonde-
radar intérieure/extérieure pour véhicules automobiles, coupe-
démarreur de moteur pour véhicules automobiles, bouton d’appel
au secours à distance pour véhicules automobiles, feu clignotant
de stationnement pour véhicules automobiles, télécommande
pour le verrouillage des portes pour véhicules automobiles,
télécommande pour le déverrouillage des portes pour véhicules
automobiles, dispositifs de verrouillage des portes interconnectés
avec le démarreur pour véhicules automobiles, dispositif anti-
balayage à arrêt automatique du moteur pour véhicules
automobiles, plafonnier actionné par un dispositif d’alarme pour
véhicules automobiles, lève-vitres automatiques/électriques pour
véhicules véhicules automobiles, dispositifs de repérage de
véhicules automobiles; détecteurs de radar; produits audio et
vidéo pour automobiles nommément : appareils-radio, récepteurs,
amplificateurs, syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs de disque
compact, enregistreurs/lecteurs de DVD (disque numérique
polyvalent), affichages à cristaux liquides, écrans vidéo,
téléviseurs, enregistreurs et lecteurs de cassettes vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,095,189. 2001/03/07. Daniel Industries, Inc., a Delaware
Corporation, 9753 Pine Lake Drive, Houston, Texas, 77055,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DANIEL NEWS 
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WARES: Computer programs for use in operating and monitoring
measurement equipment used to sense the transfer of oil and gas,
and gathering, warehousing and delivering to computer databases
and computer networks real time and historical oil and gas
production. SERVICES: Global computer network services,
namely providing access to real time and historical oil and gas
production using computer databases and computer networks.
Priority Filing Date: September 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/124,704 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour exploiter et
contrôler des équipements de mesure servant à détecter le
transfert de pétrole et de gaz, et pour recueillir des données
historiques et en temps réel sur la production pétrolière et gazière,
les stocker et les transmettre à des bases de données et réseaux
informatiques. SERVICES: Services de réseau informatique
mondial, nommément fourniture d’accès à des données
historiques et en temps réel sur la production pétrolière et gazière
au moyen de bases de données et réseaux informatiques. Date
de priorité de production: 08 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/124,704 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,095,253. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PREMIER RAYON 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunscreen lotion and cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écran solaire en lotion et en crème. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,262. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAUTÉ VIVE 
The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, skin care cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour le soin
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,263. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BISOU DOUX 
The right to the exclusive use of the word DOUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotion pour le soin de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,265. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LET’S CIRCULATE 
WARES: Soap for personal use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savon pour usage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,272. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SALT SUDS 
The right to the exclusive use of the word SALT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,095,274. 2001/03/08. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS MENTHE FRAÎCHE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin cleanser and facial cleanser. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant pour la peau et nettoyant pour le
visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,300. 2001/03/08. Flag Networks Inc., 911 Richmond Road,
Unit C, Ottawa, ONTARIO, K2A0G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the word FLAG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flags, banners, pennants, flag poles, pennant strings,
brackets, bases, hardware, novelty items, namely buttons, pins,
toothpicks, toothpick holders, key chains, magnets, stickers, pens,
pencils. SERVICES: Retail business in the sales of flags and parts
and fittings related thereof; sale of novelty items relating to flags,
namely buttons, pins, toothpicks, toothpick holders, key chains,
magnets, stickers, pens, pencils. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Drapeaux, bannières, fanions, mâts de
drapeaux, cordons pour fanions, supports, socles, matériel
informatique, articles de fantaisie, nommément boutons, épingles,
cure-dents, porte-cure-dents, chaînes porte-clés, aimants,
autocollants, stylos, crayons. SERVICES: Commerce de détail
dans la vente de drapeaux et de pièces et accessoires connexes;
vente d’articles de fantaisie ayant trait aux drapeaux, nommément
boutons, épingles, cure-dents, porte-cure-dents, chaînes porte-
clés, aimants, autocollants, stylos, crayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,301. 2001/03/08. Flag Networks Inc., 911 Richmond Road,
Unit C, Ottawa, ONTARIO, K2A0G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

FLAG NETWORKS INC. 
The right to the exclusive use of the word FLAG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flags, banners, pennants, flag poles, pennant strings,
brackets, bases, hardware, novelty items, namely buttons, pins,
toothpicks, toothpick holders, key chains, magnets, stickers, pens,
pencils. SERVICES: Retail business in the sales of flags and parts
and fittings related thereof; sale of novelty items relating to flags,
namely buttons, pins, toothpicks, toothpick holders, key chains,
magnets, stickers, pens, pencils. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Drapeaux, bannières, fanions, mâts de
drapeaux, cordons pour fanions, supports, socles, matériel
informatique, articles de fantaisie, nommément boutons, épingles,
cure-dents, porte-cure-dents, chaînes porte-clés, aimants,
autocollants, stylos, crayons. SERVICES: Commerce de détail
dans la vente de drapeaux et de pièces et accessoires connexes;
vente d’articles de fantaisie ayant trait aux drapeaux, nommément
boutons, épingles, cure-dents, porte-cure-dents, chaînes porte-
clés, aimants, autocollants, stylos, crayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,311. 2001/03/09. ABK-Gaspésie inc., 72, rue du Port,
Matane, QUÉBEC, G4W3M6 

Asta-Pep 
Le requérant se réclame d’un droit exclusif d’utilisation de
couleurs suivantes: Asta-Pep: Les lettres sont de couleur rose
foncé, caractère gras et ombré.



Vol. 49, No. 2502 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

09 octobre 2002 186 October 09, 2002

MARCHANDISES: Concentré d’arômes et pigments
caroténoïdes de crevette nordique: concentré de saveur et
ingrédient pigmentant destiné au marché de l’alimentation
humaine. Employée au CANADA depuis octobre 2000 en liaison
avec les marchandises.

The applicant claims the right to exclusive use of the following
colours: Asta-Pep: the letters are dark pink, bold face and shaded.

WARES: Flavour concentrate and carotenoids from the northern
shrimp: flavour concentrate and pigment ingredient intended for
the human food market. Used in CANADA since October 2000 on
wares.

1,095,324. 2001/03/09. BELAE BRANDS, INC. (A Delaware
Corporation), 15458-A North 28th Avenue, Phoenix, Arizona
85053, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPORT FOR KIDS 
The right to the exclusive use of the word FOR KIDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foaming body wash and bandages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOR KIDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel moussant et
bandages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,348. 2001/03/12. Identification Technologies Inc., #406 -
1708 Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

MARKED FOR LIFE! 
The right to the exclusive use of the word MARKED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Product marker, namely a coded marker for use in
marking a variety of products for product authentication, loss
prevention, and asset tracking, management and security. (2)
Comprehensive asset management and product loss prevention
systems, namely asset management and product loss prevention
packages comprising written instructions on using the system,
coded marking systems, namely labels, colour or dye code
detectors and colour or dye code analyzers. SERVICES: Asset
management and product loss prevention services namely
marking products and providing product identification and
inventory control services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Marqueur de produit, nommément un
marqueur codé utilisé pour le marquage de divers produits en vue
de l’authentification de produits, de la prévention des pertes ainsi
que le repérage, la gestion et la sécurité des biens. (2) Systèmes
complets de gestion de l’actif et de prévention des pertes de
produits, nommément ensembles de gestion de l’actif et de
prévention des pertes de produits comprenant des instructions
écrites connexes à l’utilisation du système, systèmes de
marquage codé, nommément étiquettes, détecteurs de codes de
couleur ou de teinture et analyseurs de codes de couleur ou de
teinture. SERVICES: Services de gestion de l’actif et de
prévention des pertes de produits, nommément marquage de
produits et fourniture de services d’identification de produits et de
contrôle des stocks. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,350. 2001/03/12. Infographie Richard Jean Inc., 137 Jean
Poirier, Boucherville, QUÉBEC, J4B5X8 

Construcards 
MARCHANDISES: Cartes servant à faire des châteaux de cartes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cards for building houses of cards. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,095,352. 2001/03/12. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODYEAR
CANADA INC., ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

NEXT-TRED 
WARES: Tires and precured treads for tires. SERVICES: Tire
retreading services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Pneus et bandes de roulement prédurcies
pour pneus. SERVICES: Services de rechapage de pneus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,095,423. 2001/03/09. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NO-SHOCK 
WARES: Synthetic fibers and filaments for use in the textile
industries, including in carpeting. Used in CANADA since at least
as early as November 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Fibres synthétiques et filaments pour
utilisation dans les industries du textile, y compris dans le tapis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,095,453. 2001/03/09. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNE BONNE COUCHE 
The right to the exclusive use of the word BONNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations namely lotion, cream, gel,
ointment and balm. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion, crème, gel, onguent et baume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,457. 2001/03/09. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAUSE TENDRESSE 
WARES: Skin care preparations namely lotion, cream, gel,
ointment and balm. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion, crème, gel, onguent et baume. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,503. 2001/03/09. Prospera Credit Union, Number 500-
32071 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FRASER VALLEY ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site on the global computer
network that provides: credit union services; insurance services;
investment advisory management services; financial services,
namely, financial information provided by electronic means,
financial investment in the field of securities, financial
management, financial planning, financial portfolio management,
financial services in the nature of investment security, financing
services; security brokerage; mutual fund brokerage; mutual fund
investment; stock brokerage. Used in CANADA since at least
October 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur le réseau mondial
d’informatique qui fournit les services suivants : services de caisse
populaire; services d’assurances; services de gestion de conseils
en investissement; services financiers, nommément information
financière fournie par moyens électroniques, investissement
financier dans le domaine des valeurs mobilières, gestion
financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier, services financiers sous forme de titres de placement,
services de financement; courtage de valeurs mobilières;
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels;
courtage d’actions. Employée au CANADA depuis au moins
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,095,515. 2001/03/12. First Executive Partners inc., 35A
Hazelton Avenue, Toronto, ONTARIO, M5R2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

FIRST EXECUTIVE PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word FIRST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee recruitment services, namely identifying,
screening and supplying potential employees, on behalf of others;
advertising services, namely placing advertisements for others in
the field of employee recruitment and outplacement, utilizing all
media namely the internet, newspapers, trade magazines, radio
and television; human resource consulting services, including the
provision of advisory services on company organization, recruiting
and retention of employees, employee outplacement, and
consulting on benefits and compensation related issues; private
equity investment services, namely fundraising, mergers,
acquisitions and the provision of capital and strategic advise to
companies engaged in the business of employee recruitment
services and human resource consulting. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FIRST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement, nommément identification,
présélection et fourniture d’employés éventuels, pour le compte
de tiers; services de publicité, nommément placement d’annonces
publicitaires pour des tiers dans le domaine du recrutement et du
replacement d’employés, utilisation de tous les médias,
nommément Internet, journaux, revues spécialisées, radio et
télévision; services de consultation en ressources humaines, y
compris fourniture de services de conseils sur l’organisation des
entreprises, le recrutement et la conservation d’employés, le
replacement d’employés et consultation sur les prestations et les
questions relatives aux compensations; services privés
d’investissement au capital, nommément collecte de fonds,
regroupements, acquisitions et fourniture de conseils en capitaux
et en stratégie aux entreprises s’occupant des services de
recrutement et consultation en ressources humaines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,095,542. 2001/03/12. Marky’s Delicatessen Inc., 280 Wilson
Avenue, Toronto, ONTARIO, M3H1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

MARKY’S 
WARES: Processed meats; bread; sandwiches; salads; soups;
prepared meats; pre-packaged dinners; pre-packaged lunches;
prepared fish products; prepared meat products; prepared
chicken products; prepared fish meals; prepared meat meals;
prepared chicken meals. SERVICES: Operation of a restaurant;
the retail sale of delicatessen products; the retail sale of deli trays;
retail sale of processed meats, bread, sandwiches, salads, soups,
prepared meats, pre-packaged dinners, pre-packaged lunches,
prepared fish products, prepared meat products, prepared
chicken products, prepared fish meals, prepared meat meals,
prepared chicken meals. Used in CANADA since at least as early
as November 01, 1969 on wares and on services.

MARCHANDISES: Viandes transformées; pain; sandwiches;
salades; soupes; viandes préparées; dîners préemballés; repas
préemballés; produits de poisson préparé; produits de viande
préparée; produits de poulet préparé; repas de poisson préparé;
repas de viande préparée; repas de poulet préparé. SERVICES:
Exploitation d’un restaurant; vente au détail de produits de
charcuterie; vente au détail de plateaux de charcuterie; vente au
détail de viandes transformées, pain, sandwiches, salades,
soupes, viandes préparées, dîners préemballés, repas
préemballés, produits de poisson préparé; produits de viande
préparée; produits de poulet préparé; repas de poisson préparé;
repas de viande préparée; repas de poulet préparé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1969 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,570. 2001/03/07. Sports-Can Insurance Consultants Ltd.,
#420-800 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word INSURANCE
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE CONSULTANTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
services.

1,095,571. 2001/03/07. Sports-Can Insurance Consultants Ltd.,
#420-800 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SPORTS-CAN 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as November 1993 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1993 en liaison avec les
services.

1,095,575. 2001/03/08. ECOLOGIC WASTE SYSTEMS
CORPORATION, 29 Manitou Drive, Unit 10, Kitchener,
ONTARIO, N2C1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

CUBET 
WARES: Rotationally molded plastic containers for the storing
and dispensing of fluids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants en plastique moulé par rotation
pour la conservation et la distribution de fluides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2502

October 09, 2002 189 09 octobre 2002

1,095,610. 2001/03/12. PeopleFind Inc., 7030 Woodbine
Avenue, Suite 500, Markham, ONTARIO, L3R6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEOPLEFIND 
WARES: (1) Informational literature relating to executive search/
recruitment and management training. (2) Informational literature
relating to consulting on organizational structure and career
transition services. SERVICES: (1) Executive search/recruitment;
management training. (2) Consulting on organizational structure;
career transition services. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on wares (1) and on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Documents d’information ayant trait au
recrutement de cadres et à la formation en gestion. (2) Documents
d’information ayant trait à la consultation sur la structure
organisationnelle et aux services de réorientation professionnelle.
SERVICES: (1) Recrutement de cadres; formation en gestion. (2)
Consultation sur la structure organisationnelle; services de
réorientation professionnelle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,095,627. 2001/03/12. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZELNORM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism
namely against gastro-intestinal motility. Priority Filing Date:
January 30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/045,620 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles du tube digestif et du
métabolisme, nommément contre la motilité gastro-intestinale.
Date de priorité de production: 30 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/045,620 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,095,654. 2001/03/12. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SALT BUTTER 
The right to the exclusive use of the word SALT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bath soak. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de trempage pour le bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,655. 2001/03/12. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS GINGER SOUFFLÉ 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparation namely body cream. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pour le soin de la peau,
nommément crème pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,095,657. 2001/03/12. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS SOUFFLÉ À L’OLIVE NOIRE 
The right to the exclusive use of the word A L’OLIVE NOIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparation namely body cream. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot A L’OLIVE NOIRE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pour le soin de la peau,
nommément crème pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,095,660. 2001/03/12. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OR D’OLIVE NOIRE 
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The right to the exclusive use of OLIVE NOIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bath oil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de OLIVE NOIRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile pour le bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,677. 2001/03/13. Mike Bryson and Bruce Francis, a
partnership operating under the trading style Easy Rink
Technology, 112 Suncanyon Link S.E., Calgary, ALBERTA,
T2X2T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WARREN TETTENSOR LLP, 1413 SECOND
STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

EASY PEGS 
The right to the exclusive use of the word PEGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nylon hockey goal post pegs. Used in CANADA since
February 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Taquets en nylon pour la fixation de poteaux
de but de hockey. Employée au CANADA depuis février 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,095,693. 2001/03/09. POWER GLOBE CORPORATION/
CORPORATION POWER GLOBE, 181 Hymus Blvd., Suite 201,
Pointe Claire, QUEBEC, H9R5P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

POWER GLOBE 
SERVICES: (1) Telemarketing services namely a modern call
centre which supplies customer service and administration to
other businesses. (2) Customer service sub-contracting. Used in
CANADA since July 2000 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de télémarketing, nommément centre
d’appels moderne qui fournit service et administration à la
clientèle à d’autres entreprises. (2) Sous-traitance de service à la
clientèle. Employée au CANADA depuis juillet 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,095,728. 2001/03/12. Prospera Credit Union, Number 500-
32071 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FRASER VALLEY CREDIT UNION 
The right to the exclusive use of the words CREDIT UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Credit Union services. (2) Insurance services. (3)
Investment advisory management services. (4) Security
brokerage. (5) Mutual fund brokerage. (6) Stock brokerage. (7)
Mutual fund investment. (8) Financial services, namely, financial
information provided by electronic means, financial investment in
the field of securities, financial management, financial planning,
financial portfolio management, financial services in the nature of
investment security, financing services. Used in CANADA since at
least May 1949 on services (1), (6), (8); 1993 on services (2), (3);
May 2000 on services (4), (5), (7).

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT UNION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de caisse populaire. (2) Services
d’assurances. (3) Services de gestion de conseils en
investissement. (4) Services de courtage de valeurs mobilières.
(5) Courtage de fonds mutuels. (6) Courtage d’actions. (7)
Investissement de fonds mutuels. (8) Services financiers,
nommément information financière fournie par moyens
électroniques, investissement financier dans le domaine des
valeurs mobilières, gestion financière, planification financière,
gestion de portefeuille financier, services financiers sous forme de
titres de placement, services de financement. Employée au
CANADA depuis au moins mai 1949 en liaison avec les services
(1), (6), (8); 1993 en liaison avec les services (2), (3); mai 2000 en
liaison avec les services (4), (5), (7).

1,095,733. 2001/03/12. Prospera Credit Union, Number 500-
32071 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FRASER VALLEY INSURANCE 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Insurance services, insurance administration,
insurance agencies, insurance brokerage, and insurance
consultation, all in the fields of home, automobile, life, casualty,
health, travel and commercial. (2) Financial planning services.
Used in CANADA since at least January 23, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services d’assurances, administration
d’assurances, agences d’assurances, courtage d’assurances et
consultation en assurances, tous dans le domaine de l’assurance-
habitation, de l’assurance-automobile, de l’assurance-vie, de
l’assurance dommages, de l’assurance-maladie, de l’assurance
déplacement et de l’assurance commerciale. (2) Services de
planification financière. Employée au CANADA depuis au moins
23 janvier 1993 en liaison avec les services.

1,095,753. 2001/03/12. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES: Printed publications, namely, books; pre-recorded audio
& video tapes, cassettes & disks featuring works of fiction; video
software namely discs & tapes, optical disks for transmitting &
reproducing text, sound and/or images. SERVICES: Online retail
services featuring books, video recordings and audio recordings;
providing online electronic bulletin boards and online communities
for transmission of messages among computer users by means of
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres;
bandes audio et vidéo pré-enregistrées, cassettes et disques
présentant des oeuvres de fiction; logiciels vidéo, nommément
disques et bandes, disques optiques pour transmission et
reproduction de texte, son et/ou images. SERVICES: Services de
vente au détail de livres, enregistrements vidéo et
enregistrements sonores; fourniture de babillards électroniques
en ligne et de communautés virtuelles pour la transmission de
messages entre utilisateurs d’ordinateurs au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,758. 2001/03/13. FOOTHILLS PIPE LINES LTD., Suite
3100, 707 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FOOTHILLS PIPE LINES 
The right to the exclusive use of the words PIPE LINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pipeline transmission of natural gas and natural gas
liquids. Used in CANADA since as early as October 01, 1981 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIPE LINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport par pipeline de gaz naturel et de liquides
de gaz naturel. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
octobre 1981 en liaison avec les services.

1,095,759. 2001/03/13. FOOTHILLS PIPE LINES LTD., Suite
3100, 707 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words PIPE LINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pipeline transmission of natural gas and natural gas
liquids. Used in CANADA since as early as October 01, 1981 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIPE LINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport par pipeline de gaz naturel et de liquides
de gaz naturel. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
octobre 1981 en liaison avec les services.

1,095,760. 2001/03/13. FOOTHILLS PIPE LINES LTD., Suite
3100, 707 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words PIPE LINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pipeline transmission of natural gas and natural gas
liquids. Used in CANADA since as early as October 01, 1981 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIPE LINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Transport par pipeline de gaz naturel et de liquides
de gaz naturel. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
octobre 1981 en liaison avec les services.

1,095,775. 2001/03/13. Merrithew Corporation, 2200 Yonge
Street, Suite 1402, Toronto, ONTARIO, M4S2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MATWORK 
WARES: (1) Exercise equipment, namely, exercise mats, mat
converters, and resistive exercisers. (2) Instruction sheets for use
in the area of resistive exercises. (3) Prerecorded video tapes.
SERVICES: Providing lessons, training, and facilities, for exercise
and physical conditioning; physical fitness instruction; physical
rehabilitation; physical therapy; training in the use and operation
of exercise equipment. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares (2) and on services; 1997 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériel d’exercice, nommément tapis
d’exercice, convertisseurs pour exercices au sol, et appareils pour
exercices contre résistance. (2) Feuilles d’instruction pour
utilisation dans le domaine des exercices contre résistance. (3)
Bandes vidéo préenregistrées. SERVICES: Fourniture de leçons,
formation et installations, pour exercice et conditionnement
physique; enseignement du conditionnement physique;
rééducation physique; physiothérapie; formation à l’utilisation et à
l’exploitation de matériel d’exercice. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; 1997 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,095,788. 2001/03/13. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 16400 SE CF Way, Vancouver, Washington
98683, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UTL BETHERE 
SERVICES: Transportation of goods of others by air, rail, ship or
truck and arranging for the transportation of the goods of others by
truck, rail, air and ship; providing online information through a
global computer network concerning the pickup, tracking and
delivery of such goods. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport effectué ou organisé de marchandises de
tiers par air, rail, bateau ou camion; information en ligne sur la
collecte, le suivi et la livraison de telles marchandises au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,095,793. 2001/03/13. BRAMMALL, INC. (an Indiana
corporation), 409 Hoosier Drive, P.O. Box 208, Angola, Indiana
46703, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TYDENTEK 
WARES: Electronic seals and monitors for recording seal activity;
containers for industrial goods with integral electronic seal for
detecting unauthorized tampering. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sceaux électroniques et moniteurs pour
l’enregistrement de l’activité de sceaux; contenants pour
marchandises industrielles avec sceau électronique intégral pour
déceler les tentatives d’altération. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,095,846. 2001/03/15. British Energy (Canada) Ltd., 69 Yonge
Street, 11th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

HURON WIND 
The right to the exclusive use of the word WIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation and maintenance of power
stations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation et maintenance de
centrales énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,095,847. 2001/03/15. British Energy (Canada) Ltd., 69 Yonge
Street, 11th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

ZEPHYR POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation and maintenance of power
stations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Développement, exploitation et maintenance de
centrales énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,095,892. 2001/03/14. Dannyco Trading (Canada) Ltée, 6445
Côte de Liesse Rd., Montréal, QUEBEC, H4T1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SILK LINE 
The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Hair care products, namely brushes, scissors, dryers,
and curling irons. (2) Hair care products, namely combs. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des cheveux,
nommément brosses, ciseaux, sécheuses et fers à friser. (2)
Produits pour le soin des cheveux, nommément peignes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,095,926. 2001/03/14. AUTODESK, INC., 111 McInnis Parkway,
San Rafael, California 94903, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PLASMA 
WARES: Computer programs for character based, CAD,
animation, graphics and design modelling applications. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour applications
à base de caractères, CAO, animation, modélisation graphique et
de conception. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,995. 2001/03/16. PR Exchange, a division of Time’s Up
Fundraiser Inc., ONTARIO 

PR EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the word PR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and promotional materials, namely
brochures, newsletters, press releases, written reports,
presentation folders, posters, press kits, business cards,
letterhead and books relating to public relations and marketing
industries. (2) Clothing, namely t-shirts. (3) Buttons. (4)
Magazines. (5) Clothing namely sweaters, sweat shirts, tank tops,
jackets, coats, hats; buckles. (6) Adhesive stickers and decals,
patches, folders, brochures, bumper stIckers, crests, emblems.
(7) Souvenir items, namely, booklets, place mats and coasters. (8)
Bottles. (9) Balloons. (10) Mugs. (11) Printed matter, namely,
stationery, namely cards, writing paper, post cards, clipboards,
pencils, magnets. SERVICES: (1) Public relations and marketing
services, namely advising and assisting others in developing,
managing and implementing their own public relations and
marketing strategies, marketing research, event management,
database marketing, and relationship marketing. (2) Operation of
a websight on the world wide web offering publicity and marketing
services, namely advising and assisting others in developing,
managing and implementing their own public relations and
marketing strategies and providing information on the same. Used
in CANADA since at least as early as April 02, 1997 on wares (1),
(2) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11).

Le droit à l’usage exclusif du mot PR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Documents imprimés et de promotion,
nommément brochures, bulletins, communiqués, rapports écrits,
chemises de présentation, affiches, dossiers de presse, cartes
d’affaires, papier à en-tête et livres ayant trait aux relations
publiques et à la commercialisation. (2) Vêtements, nommément
tee-shirts. (3) Boutons. (4) Magazines. (5) Vêtements,
nommément chandails, pulls d’entraînement, débardeurs, vestes,
manteaux, chapeaux; boucles. (6) Autocollants et décalcomanies,
timbres, chemises, brochures, affichettes, écussons, emblèmes.
(7) Souvenirs, nommément livrets, napperons et sous-verres. (8)
Bouteilles. (9) Ballons. (10) Grosses tasses. (11) Imprimés,
nommément papeterie, nommément cartes, papier à écrire,
cartes postales, planchettes à pince, crayons, aimants.
SERVICES: (1) Relations publiques et services de
commercialisation, nommément conseils et aide à des tiers pour
l’élaboration, la gestion et la mise en oeuvre de leurs propres
stratégies de relations publiques et de commercialisation,
recherche en commercialisation, gestion d’événements,
commercialisation de bases de données, et commercialisation de
relations. (2) Exploitation d’un site Web sur l’Internet qui offre des
services de publicité et de commercialisation, nommément
conseils et aide à des tiers pour l’élaboration, la gestion et la mise
en oeuvre de leurs propres stratégies de relations publiques et de
commercialisation et fourniture d’information dans ces mêmes
domaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 avril 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11).
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1,096,036. 2001/03/14. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLIGHT PILLOWS 
WARES: Cosmetics and toiletries, namely, facial cleansers, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, eye makeup remover, facial makeup remover, skin cleansing
lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated
skin repair creams, lotions and gels, non-medicated skin blemish
preparations, facial toner, facial soaps, hand cream, body cream,
body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners, body
cleansers, non-medicated bath salts, bath powder, bath oil, bath
grains, bath gels, body sprays, body washes, skin balancing
lotions, creams and gels, facial skin oil controllers, skin firming
preparations, eye lotions, non-medicated skin renewal cream,
facial exfoliating preparations, face masques, skin refreshers,
body exfoliating preparations, body masques, face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparations, facial and
body oil sprays, lip sunscreen preparations, sun tan lotions, after-
sun soothing and moisturizing preparations, personal soaps, hair
shampoo, hair conditioner, hair spray, hair mousse, hair gel, hair
humectant, non-medicated hair revitalizing treatment, hair
sunscreen, hair makeup, hair thickeners, hair mascara, shaving
foams, creams, lotions and gels, and anti-perspirant and
deodorant for person use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, produit démaquillant pour le visage, lotions nettoyantes pour
la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage pour
la peau, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux,
lotions et gels de réparation de la peau non médicamenteux,
préparations non médicamenteuses pour corriger les
imperfections de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le
corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
tonifiants corporels, nettoyants corporels, sels de bain non
médicamentés, poudre pour le bain, huile pour le bain, granules
pour le bain, gels pour le bain, vaporisateurs pour le corps,
solutions de lavage pour le corps, lotions, crèmes et gels
d’équilibrage de la peau, produits de contrôle pour peau grasse du
visage, préparations raffermissantes pour la peau, lotions pour les
yeux, crème non médicamenteuse de renouvellement de la peau,
préparations exfoliantes pour le visage, masques faciaux, produits
rafraîchissants pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, emplâtres corporels, écrans solaires pour le
visage et le corps, préparations autobronzantes pour le visage et
le corps, aérosols huileux pour le visage et le corps, écrans
solaires pour les lèvres, lotions solaires, préparations calmantes
et hydratantes après-bronzage, savons personnels, shampoing,
revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses

capillaires, gel capillaire, humectant capillaire, traitement capillaire
revitalisant non médicamenteux, écran solaire capillaire,
maquillage capillaire, épaississants capillaires non
médicamenteux, mascara capillaire, mousses à raser, crèmes,
lotions et gels et antisudorifique et désodorisant pour utilisation
personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,037. 2001/03/14. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLIGHT MIST 
The right to the exclusive use of the word MIST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and toiletries, namely, facial cleansers, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, eye makeup remover, facial makeup remover, skin cleansing
lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated
skin repair creams, lotions and gels, non-medicated skin blemish
preparations, facial toner, facial soaps, hand cream, body cream,
body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners, body
cleansers, non-medicated bath salts, bath powder, bath oil, bath
grains, bath gels, body sprays, body washes, skin balancing
lotions, creams and gels, facial skin oil controllers, skin firming
preparations, eye lotions, non-medicated skin renewal cream,
facial exfoliating preparations, face masques, skin refreshers,
body exfoliating preparations, body masques, face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparations, facial and
body oil sprays, lip sunscreen preparations, sun tan lotions, after-
sun soothing and moisturizing preparations, personal soaps, hair
shampoo, hair conditioner, hair spray, hair mousse, hair gel, hair
humectant, non-medicated hair revitalizing treatment, hair
sunscreen, hair makeup, hair thickeners, hair mascara, shaving
foams, creams, lotions and gels, and anti-perspirant and
deodorant for person use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, produit démaquillant pour le visage, lotions nettoyantes pour
la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage pour
la peau, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux,
lotions et gels de réparation de la peau non médicamenteux,
préparations non médicamenteuses pour corriger les
imperfections de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le
corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
tonifiants corporels, nettoyants corporels, sels de bain non
médicamentés, poudre pour le bain, huile pour le bain, granules
pour le bain, gels pour le bain, vaporisateurs pour le corps,
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solutions de lavage pour le corps, lotions, crèmes et gels
d’équilibrage de la peau, produits de contrôle pour peau grasse du
visage, préparations raffermissantes pour la peau, lotions pour les
yeux, crème non médicamenteuse de renouvellement de la peau,
préparations exfoliantes pour le visage, masques faciaux, produits
rafraîchissants pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, emplâtres corporels, écrans solaires pour le
visage et le corps, préparations autobronzantes pour le visage et
le corps, aérosols huileux pour le visage et le corps, écrans
solaires pour les lèvres, lotions solaires, préparations calmantes
et hydratantes après-bronzage, savons personnels, shampoing,
revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses
capillaires, gel capillaire, humectant capillaire, traitement capillaire
revitalisant non médicamenteux, écran solaire capillaire,
maquillage capillaire, épaississants capillaires non
médicamenteux, mascara capillaire, mousses à raser, crèmes,
lotions et gels et antisudorifique et désodorisant pour utilisation
personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,090. 2001/03/15. VIZIONAL TECHNOLOGIES, INC. (A
Delaware Corporation), Suite 150, 2850 Ocean Park Blvd., Santa
Monica, California 90405, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

VIZIONAL TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the translating and processing of
logistics and distribution information and for the management,
analysis, forecasting and optimization of inventory operations.
SERVICES: Providing logistics and distribution services by means
of a web-based communication and information service for the
control, management, monitoring, analysis and forecasting of
supply chain operations; facilitating logistics and distribution
transactions via the Internet; logistics and distribution transaction
processing services. Priority Filing Date: September 15, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
026,143 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la traduction et le traitement
d’information logistique et de distribution, et pour la gestion,
l’analyse, la prévision et l’optimisation d’opérations d’inventaire.
SERVICES: Fourniture de services de logistique et de distribution
au moyen d’un service de communication utilisant le Web pour le
contrôle, la gestion, la surveillance, l’analyse et la prévision
d’opérations de chaîne d’approvisionnement; facilitation de
transactions de logistique et de distribution sur l’Internet; services

de traitement de transactions de logistique et de distribution. Date
de priorité de production: 15 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/026,143 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,134. 2001/03/15. John-Paul Ellson and Troy Sabko-Ellson,
in partnership, 2255 Retallack Street, Regina,
SASKATCHEWAN, S4T2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

DESPAIR BEARS 
The right to the exclusive use of the word BEARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stuffed toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets rembourrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,136. 2001/03/15. Bio-Microbics Incorporated, 8450 Cole
Parkway, Shawnee, Kansas 66227, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BIO-MICROBICS 
WARES: Wastewater and sewage treatment units and parts and
components thereof. Used in CANADA since at least as early as
November 21, 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 04, 2000 under No. 2,338,713 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de traitement des eaux usées et
pièces et composants connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le No. 2,338,713 en liaison
avec les marchandises.

1,096,171. 2001/03/16. The Crazy Tomato Take-N-Bake Pizza
Ltd., # 11 - 705 Central Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7N3A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS
BUILDING, 402 -21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0C3 

GARLIC SPOKES 
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The right to the exclusive use of the word GARLIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Unbaked bread products, namely: bread sticks. Used in
CANADA since March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARLIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de pain non cuit, nommément :
baguettes de pain. Employée au CANADA depuis mars 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,096,174. 2001/03/16. 1126857 Ontario Ltd., doing business as
D & R Mechanical, 17817 Leslie Street, Unit 18, Newmarket,
ONTARIO, L3Y8C6 

D&R MECHANICAL 
The right to the exclusive use of the word MECHANICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Heating and Air Conditioning repair. Used in
CANADA since 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MECHANICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation de systèmes de chauffage et de
conditionnement de l’air. Employée au CANADA depuis 1995 en
liaison avec les services.

1,096,197. 2001/03/15. NON-ELEPHANT ENCRYPTION
SYSTEMS INC., 400, 1010 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words ENCRYPTION
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in the fields of data security
and data transmission security namely, protecting computer data
and documents using a mathematical algorithm to scramble the
data. SERVICES: Providing online global computer network
(Internet) data protection services to others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENCRYPTION SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine de la sécurité des données et de la sécurité des
transmissions de données, nommément protection de données et
documents informatiques à l’aide d’un algorithme mathématique
d’encryptage de données. SERVICES: Fourniture de services de
protection de données de réseau informatique mondial (Internet)
à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,208. 2001/03/16. Michel Grisé Consultant inc., 1421, rue
Nobel, Ste-Julie, QUEBEC, J3E1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUEBEC, H1Z2H4 

EURODERM 
WARES: Skincare products namely skin cream, lotions, milks and
masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, laits et masques pour la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,217. 2001/03/16. 971016 Ontario Limited, 1621 Road 3,
Box 249, Ruthven, ONTARIO, N0P2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

RED MOOSE 
WARES: Fresh produce, namely tomatoes. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on wares. Priority Filing Date:
October 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/153,629 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Produits frais, nommément tomates.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
25 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/153,629 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,096,219. 2001/03/16. 971016 Ontario Limited, 1621 Road 3,
Box 249, Ruthven, ONTARIO, N0P2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

RED BEAR 
WARES: Fresh produce, namely tomatoes. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on wares. Priority Filing
Date: October 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/153,626 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits frais, nommément tomates.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
25 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/153,626 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,096,220. 2001/03/16. 971016 Ontario Limited, 1621 Road 3,
Box 249, Ruthven, ONTARIO, N0P2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

CUKEADILE 
WARES: Fresh produce, namely cucumbers. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on wares. Priority Filing
Date: October 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/153,627 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits frais, nommément concombres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 25 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/153,627 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,096,269. 2001/03/16. MANTERO SETA S.p.A., Via Volta No.
74 - 22100, Como, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERSETA 
WARES: Cotton fabrics, mixed cotton, silk fabrics, mixed silk,
mixed silk wool fabrics and synthetic fibers, shirts, foulards,
pochettes, neckties and ascots. Used in CANADA since at least
as early as November 30, 1972 on wares. Priority Filing Date:
January 24, 2001, Country: ITALY, Application No: MI2001C
000748 in association with the same kind of wares. Used in ITALY
on wares. Registered in or for ITALY on March 28, 2001 under
No. MI-2001 C 000748 on wares.

MARCHANDISES: Tissus de coton, coton mélangé, tissus de
soie, soie mélangée, tissus de laine de soie mélangée et fibres
synthétiques, chemises, foulards, pochettes, cravates et ascots.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 1972 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 24 janvier 2001, pays: ITALIE, demande no:
MI2001C 000748 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 28 mars 2001
sous le No. MI-2001 C 000748 en liaison avec les marchandises.

1,096,278. 2001/03/16. FILEFLOW, AS, Sandakerveien 24C,
Oslo N-0473, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

XSC* 

WARES: Data compression software. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de compression de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,288. 2001/03/16. JIANGSU SINSKI MOTORCYCLE CO.,
LTD., Langxia, Yangjian Town, Xishan City, Jiangsu Province, P.
R. China, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Motorcycles; Bicycles; Sleighs (vehicles); Automobiles;
Scooters; Quadricycles used on sand; Engines for land vehicles;
Hubs for vehicle wheels; Vehicle wheels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes; bicyclettes; traîneaux
(véhicules); automobiles; scooters; quadricycles utilisés sur le
sable; moteurs pour véhicules terrestres; moyeux pour roues de
véhicule; roues de véhicule. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,334. 2001/03/19. MAXIMUM THROUGHPUT INC., 1751
Richardson Street, Suite 5.204, Montreal, QUEBEC, H3K1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

SANSATION 
WARES: Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, computer
printers, computer servers, modems, disc drives, computer
operating software and related documentation, namely,
instructional manuals and user guides. SERVICES: Operation of
business marketing and selling computer software and hardware,
equipment and accessories, research and development of
solutions relating to the storage of data and server solutions. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Ordinateurs et équipement périphérique,
nommément terminaux informatiques, unités d’affichage vidéo,
imprimantes, serveurs, modems, lecteurs de disque, logiciels
d’exploitation et documentation connexe, nommément manuels
d’instruction et guides d’utilisation. SERVICES: Exploitation de
logiciels et matériels informatiques commerciaux de marketing et
de vente, équipement et accessoires, recherche et
développement de solutions ayant trait au stockage de données
et solutions serveurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,096,335. 2001/03/19. MAXIMUM THROUGHPUT INC., 1751
Richardson Street, Suite 5.204, Montreal, QUEBEC, H3K1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

MAX-T 
WARES: Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, computer
printers, computer servers, modems, disc drives, computer
operating software and related documentation, namely,
instructional manuals and user guides. SERVICES: Operation of
business marketing and selling computer software and hardware,
equipment and accessories, research and development of
solutions relating to the storage of data and server solutions. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et équipement périphérique,
nommément terminaux informatiques, unités d’affichage vidéo,
imprimantes, serveurs, modems, lecteurs de disque, logiciels
d’exploitation et documentation connexe, nommément manuels
d’instruction et guides d’utilisation. SERVICES: Exploitation de
logiciels et matériels informatiques commerciaux de marketing et
de vente, équipement et accessoires, recherche et
développement de solutions ayant trait au stockage de données
et solutions serveurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,096,336. 2001/03/19. MAXIMUM THROUGHPUT INC., 1751
Richardson Street, Suite 5.204, Montreal, QUEBEC, H3K1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

MAXIMUM THROUGHPUT 

WARES: Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, computer
printers, computer servers, modems, disc drives, computer
operating software and related documentation, namely,
instructional manuals and user guides. SERVICES: Operation of
business marketing and selling computer software and hardware,
equipment and accessories, research and development of
solutions relating to the storage of data and server solutions. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et équipement périphérique,
nommément terminaux informatiques, unités d’affichage vidéo,
imprimantes, serveurs, modems, lecteurs de disque, logiciels
d’exploitation et documentation connexe, nommément manuels
d’instruction et guides d’utilisation. SERVICES: Exploitation de
logiciels et matériels informatiques commerciaux de marketing et
de vente, équipement et accessoires, recherche et
développement de solutions ayant trait au stockage de données
et solutions serveurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,096,337. 2001/03/19. MAXIMUM THROUGHPUT INC., 1751
Richardson Street, Suite 5.204, Montreal, QUEBEC, H3K1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

INFINARRAY 
WARES: Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, computer
printers, computer servers, modems, disc drives, computer
operating software and related documentation, namely,
instructional manuals and user guides. SERVICES: Operation of
business marketing and selling computer software and hardware,
equipment and accessories, research and development of
solutions relating to the storage of data and server solutions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et équipement périphérique,
nommément terminaux informatiques, unités d’affichage vidéo,
imprimantes, serveurs, modems, lecteurs de disque, logiciels
d’exploitation et documentation connexe, nommément manuels
d’instruction et guides d’utilisation. SERVICES: Exploitation de
logiciels et matériels informatiques commerciaux de marketing et
de vente, équipement et accessoires, recherche et
développement de solutions ayant trait au stockage de données
et solutions serveurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,096,383. 2001/03/21. Brent Hammond, #3-956 Devonshire
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A4T8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

FRESHPIKSVILLAGE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a worldwide web site featuring: an on
line ordering service featuring food; an on-line bulletin and
message board featuring information regarding food; information
for consumers about food in the form of recipes and articles. Used
in CANADA since March 15, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web mondial aux
caractéristiques suivantes : service de commande en ligne
d’aliments; bulletin et système de babillard électronique en ligne
contenant de l’information sur les aliments; information sur les
aliments pour les consommateurs sous forme de recettes et
d’articles. Employée au CANADA depuis 15 mars 2001 en liaison
avec les services.

1,096,489. 2001/03/19. YOUNG & RUBICAM INC., a legal entity,
285 Madison Avenue, New York, New York, 10017-6486,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE MEDIA EDGE 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Media buying services, namely, placing
advertisements for others; market research services; marketing
planning services; buying and tracking direct response advertising
for others; managing co-operative advertising programs; and
promotional event planning services. Used in CANADA since at
least as early as May 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’achat de médias, nommément placement
d’annonces publicitaires pour des tiers; services d’étude du
marché; services de planification de commercialisation; achat et
recherche de publicité à réaction immédiate pour des tiers; gestion
de programmes de publicité de coopérative; et services de
planification d’activités promotionnelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1994 en liaison avec les
services.

1,096,499. 2001/03/19. MICHAEL STARS, INC., a legal entity,
2006 West 139th Street, Gardena, California, 90249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MICHAEL STARS 
The mark is a coined and fictitious name adopted by the applicant.

WARES: Clothing, namely, tops, bottoms and hats. Used in
CANADA since at least as early as October 28, 1993 on wares.

La marque est un nom inventé et fictif adopté par le requérant.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts, bas et
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,096,505. 2001/03/19. CHÂTEAU DES CHARMES WINES
LTD., a corporation organized under the laws of Ontario, P.O.
Box 280, St. David’s, ONTARIO, L0S1P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

THE CONNOISSEUR CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: WINES AND NEWSLETTERS. Used in CANADA since
at least as early as March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: WINES et NEWSLETTERS. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,096,508. 2001/03/19. Pyramid Productions Inc., Bldg. 1 - Currie
Barracks, # 108, 2950 Hochwald Avenue SW, Calgary,
ALBERTA, T3E7H5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000
WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

INSIDE MOVIES 
The right to the exclusive use of the word MOVIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Produced and ready for broadcasting television shows.
SERVICES: Production of ready for broadcasting television
shows. Used in CANADA since as early as February 2001 on
services; March 2001 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MOVIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émissions de télévision produites et prêtes
pour diffusion. SERVICES: Production d’émissions de télévision
prêtes pour diffusion. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les services; mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,096,510. 2001/03/19. VIVETTE & CO., 1500 Los Carneros
Avenue, Napa, California, 94558, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

SAINTSBURY 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,512. 2001/03/19. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

CIRIGO 
WARES: Pharmaceutical products for the treatment of rheumatic
disorders, bone or muscular disorders and for the relief of pain and
for central nervous system disorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des troubles rhumatismaux, des troubles osseux ou musculaires,
et pour le soulagement de la douleur et contre les troubles du
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,514. 2001/03/19. AUTOSOCK AS, Skokleheia 16, 1450
Nesoddtangen, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AUTOSOCK 
WARES: Non-skid devices for vehicle tires, namely non-skid
devices of textile material for vehicle tires. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs antidérapants pour pneus de
véhicule, nommément dispositifs antidérapants en matériau textile
pour pneus de véhicule. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,585. 2001/03/20. HESKA CORPORATION, 1613 Prospect
Drive, Fort Collins, Colorado 80525, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Veterinary diagnostic, therapeutic and monitoring
apparatus namely, infusion pumps, oximeter probes, temperature
probes, respiration probes, electrocardiographic arrays,
hematology analyzers, chemistry analyzers, blood gas analyzers,
and electrolyte analyzers. (2) Foodstuffs for pets. Used in
CANADA since at least as early as September 16, 1998 on wares
(2); June 28, 1999 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils thérapeutiques, de diagnostic et
de surveillance vétérinaires, nommément pompes à perfusion,
sondes d’oxymètre, sondes de température, sondes de
respiration, réseaux d’électrocardiographies, analyseurs
hématologiques, analyseurs chimiques, analyseurs de gaz
sanguins et analyseurs d’électrolytes. (2) Produits alimentaires
pour animaux familiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 28 juin 1999 en liaison avec les marchandises
(1).

1,096,586. 2001/03/20. HESKA CORPORATION, 1613 Prospect
Drive, Fort Collins, Colorado 80525, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HESKA 
WARES: (1) Veterinary diagnostic, therapeutic and monitoring
apparatus namely, infusion pumps, oximeter probes, temperature
probes, respiration probes, electrocardiographic arrays,
hematology analyzers, chemistry analyzers, blood gas analyzers,
and electrolyte analyzers. (2) Foodstuffs for pets. Used in
CANADA since at least as early as September 16, 1998 on wares
(2); June 28, 1999 on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Appareils thérapeutiques, de diagnostic et
de surveillance vétérinaires, nommément pompes à perfusion,
sondes d’oxymètre, sondes de température, sondes de
respiration, réseaux d’électrocardiographies, analyseurs
hématologiques, analyseurs chimiques, analyseurs de gaz
sanguins et analyseurs d’électrolytes. (2) Produits alimentaires
pour animaux familiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 28 juin 1999 en liaison avec les marchandises
(1).

1,096,589. 2001/03/20. Ventures West Management Inc., #280 -
1285 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E4B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 

VENTURES WEST 
The right to the exclusive use of the word VENTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating venture capital funds and investment
management; venture capital funding and investing and advisory
and consulting services in connection therewith. Used in
CANADA since at least as early as October 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de fonds de capital-risque et gestion de
placements; services de financement et d’investissement de
capital-risque, et services de conseils et de consultation en
rapport avec ces services. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1982 en liaison avec les services.

1,096,618. 2001/03/20. PRINTERON CORPORATION, 221
McIntyre Drive, Kitchener, ONTARIO, N2R1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

PRINT SIMPLY ANYWHERE 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of a global print network and a global print
registry which enable global computer network users to locate,
access, search, store and print information to global computer
network enabled printers or fax machines; converting ordinary
printers into global computer network enabled printers. Used in
CANADA since at least as early as March 13, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réseau et index d’impression mondial permettant à
des utilisateurs d’un réseau informatique mondial de rechercher,
de trouver, de stocker et d’imprimer de l’information au moyen
d’imprimantes ou de télécopieurs activés sur le réseau
informatique mondial; conversion d’imprimantes ordinaires en
imprimantes activées sur le réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mars
2001 en liaison avec les services.

1,096,669. 2001/03/21. EQUIPE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 100 Nagog Park, Acton, Massachusetts,
01720, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVAIL 
WARES: Computer software for managing a multilayer network
switching system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion d’un système de
commutation de réseau multicouche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,096,670. 2001/03/21. EQUIPE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 100 Nagog Park, Acton, Massachusetts 01720,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVAILNET 
WARES: Computer software for managing a multilayer network
switching system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion d’un système de
commutation de réseau multicouche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,096,672. 2001/03/21. EQUIPE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 100 Nagog Park, Acton, Massachusetts,
01720, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EQUIPE 3200 
WARES: Computer hardware and software for multilayer network
switching. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériels informatiques et logiciels pour
réseau de commutation multicouche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,096,812. 2001/03/22. INDUSTRIAL STRENGTH
CORPORATION, 2824 Regatta Blvd., Richmond, CA 94804,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,096,826. 2001/03/26. Joseh Clifford Berezanski, Box 89, #2-
53002 Rge. Rd. 53, Seba Beach, ALBERTA, T0E2B0 

JUJO GOLFTECHS 
WARES: Golf bags, golf hats and caps, golf shoes, spikes, divot
tools, tees, umbrellas, retrievers, spike wrenches, wrist (and
other) golf stroke counters, greens markers, golf gloves, rain suits,
putter fingers, swing weights, club covers. SERVICES: Golf club
manufacturing, repair and sales and golf accessories sales. Used
in CANADA since March 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Sacs de golf, chapeaux et casquettes de golf,
chaussures de golf, chaussures à pointes, assujettisseurs de
mottes, tés, parapluies, ramasseurs, nettoie-crampons,
compteurs de coups de golf de poignet (et autres), marqueurs de
vert, gants de golf, ensembles imperméables, doigtiers de putter,
masselottes d’équilibrage, housses de bâtons de golf.
SERVICES: Fabrication, réparation et vente de bâtons de golf et
vente d’accessoires pour le golf. Employée au CANADA depuis
01 mars 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,096,835. 2001/03/20. 3541274 Canada Inc., 515, avenue
Provencher, C.P. 70, Laurierville, QUÉBEC, G0S1P0 

IRONSHIELD 
MARCHANDISES: Vêtements de travail et vêtements ignifuges.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Work clothing and fire-resistant clothing. Used in
CANADA since January 2001 on wares.

1,096,905. 2001/03/22. SCA DU CHATEAU LECUSSE R.C.S.
Albi, Broze, 81600 Gaillac, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CHATEAU LECUSSE 
WARES: (1) Wine. (2) Alcoholic beverages, namely wine. Used in
CANADA since at least as early as August 16, 2000 on wares (1).
Used in DENMARK on wares (2). Registered in or for DENMARK
on April 27, 2001 under No. VR 2000 00616 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Boissons alcoolisées, nommément
vin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
août 2000 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour DANEMARK le 27 avril 2001 sous le No. VR 2000
00616 en liaison avec les marchandises (2).

1,096,906. 2001/03/22. SCA DU CHATEAU LECUSSE R.C.S.
Albi, Broze, 81600 Gaillac, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

DOMAINE LECUSSE 
WARES: (1) Wine. (2) Alcoholic beverages, namely wine. Used in
CANADA since at least as early as August 16, 2000 on wares (1).
Used in DENMARK on wares (2). Registered in or for DENMARK
on April 27, 2001 under No. VR 2000 00615 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Boissons alcoolisées, nommément
vin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
août 2000 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour DANEMARK le 27 avril 2001 sous le No. VR 2000
00615 en liaison avec les marchandises (2).

1,096,911. 2001/03/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ETINCELLES DE MENTHE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Gomme à mâcher dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,914. 2001/03/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SPARKLING MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dental chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,925. 2001/03/22. CELTRADE CANADA INC., 2687 Slough
Street, Mississauga, ONTARIO, L4T1G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EARL S. HEIBER,
SUITE 200, 70 BOND STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1X3 

NICKI J’s 
WARES: Barbecue sauce, steak sauce, pasta sauce, salsa,
bruschetta mix, relish, salad dressing and ketchup. Used in
CANADA since January 13, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Sauce barbecue, sauce à steak, sauce pour
pâtes alimentaires, salsa, mélange à bruschetta, relish, vinaigrette
et ketchup. Employée au CANADA depuis 13 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,096,938. 2001/03/27. M-Tech Mercury Information Technology,
Inc., #203 735 12th Ave SW, Calgary, ALBERTA, T2R1J7 

IDSync 
The right to the exclusive use of the word ID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software that is used to manage login IDs on
operating systems, database systems, applications, PKI
infrastructures and directories. Used in CANADA since July 01,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour gérer les codes
d’utilisateurs de systèmes d’exploitation, systèmes de bases de
données, applications, infrastructures PKI et répertoires.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,096,945. 2001/03/27. TELVIDA INCORPORATED, a
corporation of the State of New York, 133-19 Atlantic Avenue,
Jamaica, New York 11418, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

TELVIDA CONNECTIONS 
SERVICES: Installation and maintenance of broadband
telecommunications media, namely, cable, cable modem, digital
subscriber line, and telephony. Priority Filing Date: October 27,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/155547 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation et entretien de moyens de
télécommunications à large bande, nommément câble, modem
câble, ligne d’accès numérique, et téléphonie. Date de priorité de
production: 27 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/155547 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,096,972. 2001/03/23. AUPELF-UREF, Agence universitaire de
la francophonie, 3032, boulevard Edouard-Montpetit, Montréal,
QUÉBEC, H3T1S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

AUF 
SERVICES: (1) Services de maillage offerts aux institutions et aux
réseaux d’écoles, aux facultés et départements d’enseignement
supérieur et de recherche ayant la langue française en commun.
(2) Services de consultation, d’analyse et d’étude sur l’évolution
de l’enseignement supérieur et de la recherche, de la
francophonie et de son rôle dans le monde académique. (3)
Services d’organisation d’activités favorisant la rencontre des
cultures et le rôle de l’enseignement supérieur et de la recherche
dans le développement socioculturel. (4) Services de
transmission de l’information scientifique entre les institutions
membres de la requérante. (5) Services de mise sur pied pour les
membres de la requérante de bases de données, de programmes
de bourses d’étude et de recherche, de campus numériques, de
centres d’accès à l’information, d’échange d’informations,
d’organisation de colloques, d’outils pédagogiques et
d’informations sur des subventions. Employée au CANADA
depuis 30 avril 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Networking services for institutions, schools and
higher education and research faculties and departments that
have the French language in common. (2) Services involving
consulting, analysis and study of the evolution of higher education
and research, of La Francophonie and its role in the academic
world. (3) Services involving the organization of activities
promoting cultural exchange and the role of higher education and 
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research in socio-cultural development. (4) Services involving the
transmission of scientific information among the applicant’s
member institutions. (5) Services involving the creation, on behalf
of the applicant’s member institutions, of databases, study and
research bursary programs, digital campuses, centres for
accessing information, exchanging information, organizing
symposia, pedagogical tools and information on grants. Used in
CANADA since April 30, 1998 on services.

1,096,976. 2001/03/26. SERVICES DE PAIE INFO-LOGIK INC.,
7151, RUE JEAN-TALON EST, PLACE CARILLON, BUREAU
1000, VILLE D’ANJOU, QUÉBEC, H1M3T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAIN LACROIX,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

@CCÈSPAIE 
SERVICES: Système de traitement complet de la paie pour les
entreprises par l’intermédiaire du réseau Internet. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Complete, Internet-based, business payroll
processing system. Used in CANADA since January 15, 2001 on
services.

1,096,977. 2001/03/26. SERVICES DE PAIE INFO-LOGIK INC.,
7151, RUE JEAN-TALON EST, PLACE CARILLON, BUREAU
1000, VILLE D’ANJOU, QUÉBEC, H1M3T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAIN LACROIX,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 

@CCESPAY 
SERVICES: Système de traitement complet de la paie pour les
entreprises par l’intermédiaire du réseau Internet. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Complete, Internet-based, business payroll
processing system. Used in CANADA since January 15, 2001 on
services.

1,096,988. 2001/03/21. CMP MEDIA LLC, 600 Community Drive,
Manhasset, New York 11030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CRN CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely books, magazines and newspaper.
SERVICES: Computer services, namely, online publications and
dissemination of information via a global computer information
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, magazines
et journaux. SERVICES: Services informatiques, nommément
publications en ligne et diffusion d’information au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,096,994. 2001/03/21. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DERAMAXX 
WARES: Veterinary preparations, namely, veterinary analgesics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
analgésiques vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,176. 2001/03/26. Tourisme Lanaudière Inc., 3645, rue
Queen, Rawdon, QUÉBEC, J0K1S0 

Lanaudière ATV and Snowmobile 
Country 

Le droit à l’usage exclusif des mots LANAUDIÈRE, ATV et
SNOWMOBILE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Promotion touristique de la région de
Lanaudière par le biais d’annonces dans les médias, brochures,
concours, coupons-rabais, circulaires, dépliants et affiches.
Employée au CANADA depuis 1978 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words LANAUDIÈRE, ATV
and SNOWMOBILE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promoting tourism in the Lanaudière region through
announcements in the broadcast media, brochures, contests,
coupons, circulars, folders and posters. Used in CANADA since
1978 on wares.

1,097,177. 2001/03/26. Tourisme Lanaudière Inc., 3645, rue
Queen, Rawdon, QUÉBEC, J0K1S0 

Lanaudière ATV Country 
Le droit à l’usage exclusif des mots LANAUDIÈRE et ATV en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Promotion touristique de la région de
Lanaudière par le biais d’annonces dans les médias, brochures,
concours, coupons-rabais, circulaires, dépliants et affiches.
Employée au CANADA depuis 1978 en liaison avec les
marchandises.
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The right to the exclusive use of the words LANAUDIÈRE and ATV
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promoting tourism in the Lanaudière region through
announcements in the broadcast media, brochures, contests,
coupons, circulars, folders and posters. Used in CANADA since
1978 on wares.

1,097,178. 2001/03/26. Tourisme Lanaudière Inc., 3645, rue
Queen, Rawdon, QUEBEC, J0K1S0 

Lanaudière pays du Quad 
Le droit à l’usage exclusif des mots LANAUDIÈRE et QUAD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Promotion touristique de la région de Lanaudière par le
biais d’annonces dans les médias, brochures, concours, coupons-
rabais, circulaires, dépliants et affiches . Used in CANADA since
1978 on wares.

The right to the exclusive use of the words LANAUDIÈRE and
QUAD is disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Promotion of tourism in the Lanaudière region
through advertising in the media, brochures, contests, discount
coupons, circulars, folders and posters. Employée au CANADA
depuis 1978 en liaison avec les marchandises.

1,097,179. 2001/03/26. Tourisme Lanaudière Inc., 3645 rue
Queen, Rawdon, QUÉBEC, J0D1S0 

Lanaudière Pays du quad et de la 
Motoneige 

Le droit à l’usage exclusif des mots LANAUDIÈRE, QUAD et
MOTONEIGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Promotion touristique de la région de
Lanaudière par le biais d’annonces dans les médias, brochures,
concours, coupons-rabais, circulaires, dépliants et affiches.
Employée au CANADA depuis 1978 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words LANAUDIÈRE, QUAD
and MOTONEIGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promoting tourism in the Lanaudière region through
announcements in the broadcast media, brochures, contests,
coupons, circulars, folders and posters. Used in CANADA since
1978 on wares.

1,097,181. 2001/03/22. Sigma Company Limited, 1408 Centre
Road, Clayton, Victoria, 3168, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PEXSIG 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of heart
conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des conditions cardiaques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,216. 2001/03/23. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

FABRICARE 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,224. 2001/03/23. Jas D. Easton, Inc., 7855 Haskell
Avenue, Suite 202, Van Nuys, California, 91406-1902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MAXX LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ice skates and hockey equipment namely shoulder
pads, shin pads, and elbow pads. Used in CANADA since at least
as early as March 15, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Patins à glace et équipement de hockey,
nommément épaulières, protège-tibias et coudières. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,097,261. 2001/03/23. GENENTECH, INC., 1 DNA Way, South
San Francisco, California, 94080-4990, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CATHFLO 
WARES: Thrombolytic enzymes for catheter clearance. Priority
Filing Date: September 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/135,809 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Enzymes thrombolytiques pour l’épuration de
cathéters. Date de priorité de production: 25 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/135,809 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,311. 2001/03/23. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COURSE AUX ROIS 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,097,314. 2001/03/23. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CIEL EN FÊTE 
SERVICES: Administration de loterie. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,097,327. 2001/03/26. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey Street, Montreal, QUEBEC,
H1J2L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

THERE’S A WHOLE WORLD OUT 
THERE, IN HERE 

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational operational
software and compact discs. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux pour la vente au
détail de souvenirs, de livres, de magazines, de journaux, de
cassettes vidéo, de jouets et de jouets en peluche, d’habillement,
de films, de batteries, d’accessoires de santé et de beauté, de
cartes, de guides et de globes, d’artisanat, de logiciels de jeux sur
ordinateur, de logiciels opérationnels pédagogiques et de disques
compacts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2000 en liaison avec les services.

1,097,348. 2001/03/23. PATTERN DISCOVERY SOFTWARE
SYSTEMS LTD., 550 Parkside Drive, Unit B9, Waterloo,
ONTARIO, N2L5V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

IncaBlue 
WARES: Computer software for tracking and analysing
information pertaining to a consumer’s interests, preferences and
habits as evidenced by the consumer’s activity on the Internet, and
creating a consumer profile based thereon. SERVICES: Training,
consultation, customization, maintenance, educational, and
customer support services with respect to computer software for
tracking and analysing information pertaining to a consumer’s
interests, preferences and habits as evidenced by the consumer’s
activity on the Internet, and creating a consumer profile based
thereon. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le repérage et l’analyse
d’information touchant les intérêts, préférences et habitudes d’un
consommateur en fonction de l’activité de ce consommateur sur
l’Internet, et pour la création d’un profil de consommateur en
conséquence. SERVICES: Services de formation, de
consultation, de personnalisation, de maintenance et services
éducatifs et de soutien à la clientèle en ce qui concerne les
logiciels pour le repérage et l’analyse d’information touchant les
intérêts, préférences et habitudes d’un consommateur en fonction
de l’activité de ce consommateur sur l’Internet, et pour la création
d’un profil de consommateur en conséquence. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,097,390. 2001/03/26. TERUMO KABUSHIKI KAISHA, also
trading as TERUMO CORPORATION, a Japanese corporation,
44-1, 2-Chome, Hatagaya, Shibuya-ku, Tokyo 151, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SURFLASH 
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WARES: Intravenous catheters. Used in CANADA since at least
as early as January 26, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cathéters intraveineux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,097,431. 2001/03/26. Mary-Beth Thom doing business as The
Cottage Restaurant, 13 9th Avenue South, Cranbrook, BRITISH
COLUMBIA, V1C2L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

THE COTTAGE RESTAURANT 
The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
January 01, 1980 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins 01 janvier 1980 en liaison avec les services.

1,097,441. 2001/03/27. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SNAP’N STORE 
The right to the exclusive use of the word SNAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toddlers plates with lids. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes avec couvercles pour tout-petits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,448. 2001/03/27. Eads Launch Vehicles, a corporation of
France, 37, boulevard de Montmorency, 75116 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SPATIUM 

WARES: Fire retardant chemicals for industrial use; software
packages, namely, monitoring software, flight simulation software,
database management software, guidance software, flight
mechanics and aerodynamics studying software, all in the
aviation, aeronautics and space fields; magnetic recording media,
namely, magnetic diskettes featuring aviation, aeronautics and
space; compact discs featuring aviation, aeronautics and space;
multimedia software recorded on CD-Rom featuring aviation,
aeronautics and space; digital versatile disks featuring aviation,
aeronautics and space; antennas and antenna reflectors; airborne
vehicle, namely, airplane, aircraft and space vehicles; orbital
stations and structures in the nature of space vehicles; military
transport vehicles, namely, airplane, aircraft, space vehicles and
space vehicle launchers; ballistic missiles; rocket stage
separators; non-metal flexible piping; carbon threads and fibers
other than for use in textile; glass threads and fibers other than for
use in textiles; non-metal stiff tubes for buildings and non-metal
structures namely polymerized components for space vehicles
and orbital stations; printed products, namely printed training and
teaching materials in the areas of aviation, aeronautics and space;
brochures in the areas of aviation, aeronautics and space;
publications, namely, books in the fields of aviation, aeronautics
and space; protective clothing against fire; toys, namely, miniature
rockets, airplanes, satellites, orbital stations and space vehicles;
toy models, namely rockets, airplanes satellites, orbital stations
and space vehicles. SERVICES: Business management;
business consultation and market research in the fields of aviation,
aeronautics and space; materials processing and chemical
surface treatment services in the areas of aviation, aeronautics
and space; scientific and industrial research; computer
programming for others; computer software development and
design for others; engineering, materials testing and research
laboratory services in the fields of aviation, aeronautics and space;
patent licensing; product development in the field of raw materials.
Priority Filing Date: November 17, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3065216 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques ignifuges pour usage
industriel; progiciels, nommément logiciels de surveillance,
logiciel de simulation de vol, logiciels de gestion de base de
données, logiciels d’orientation, logiciels d’étude de mécanique du
vol et d’aérodynamisme, tous dans les domaines de l’aviation, de
l’aéronautique et de l’espace; médias d’enregistrement
magnétiques, nommément disquettes magnétiques contenant de
l’information en matière d’aviation, d’aéronautique et de l’espace;
disques compacts contenant de l’information en matière
d’aviation, d’aéronautique et de l’espace; logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM contenant de l’information en matière
d’aviation, d’aéronautique et de l’espace; disques numériques
polyvalents contenant de l’information en matière d’aviation,
d’aéronautique et de l’espace; antennes et réflecteurs d’antennes; 
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véhicule aériens, nommément avions, aéronefs et engins
spatiaux; stations et structures orbitales sous forme d’engins
spatiaux; véhicules de transport militaires, nommément avions,
aéronefs, engins spatiaux et lanceurs de véhicules spatiaux;
missiles balistiques; séparateurs d’étages de fusée; tuyauterie
flexible non métallique; fils et fibres de carbone autres que pour
utilisation dans le textile; fils et fibres de verre autres que pour
utilisation dans le textile; tubes rigides non métalliques pour
bâtiments et structures non métalliques, nommément composants
polymérisés pour engins spatiaux et stations orbitales; produits
imprimés, nommément matériel didactique et de formation
imprimé dans les domaines de l’aviation, de l’aéronautique et de
l’espace; brochures en matière d’aviation, d’aéronautique et de
l’espace; publications, nommément livres dans les domaines de
l’aviation, de l’aéronautique et de l’espace; vêtements de
protection contre le feu; jouets, nommément fusées miniatures,
avions, satellites, stations orbitales et engins spatiaux; modèles
réduits en jouets, nommément fusées, avions satellites, stations
orbitales et engins spatiaux. SERVICES: Gestion des affaires;
consultation commerciale et études de marché dans les domaines
de l’aviation, de l’aéronautique et de l’espace; services de
traitement de matériaux et de traitement chimique de surface dans
les domaines de l’aviation, de l’aéronautique et de l’espace;
recherche scientifique et industrielle; programmation informatique
pour des tiers; élaboration et conception de logiciels pour des
tiers; services d’ingénierie, d’essais de matériaux et de laboratoire
de recherche dans les domaines de l’aviation, de l’aéronautique et
de l’espace; concession de licence de brevet; développement de
produits dans le domaine des matières premières. Date de priorité
de production: 17 novembre 2000, pays: FRANCE, demande no:
00 3065216 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,097,465. 2001/03/27. SONY OF CANADA LTD., 115 Gordon
Baker Road, Toronto, ONTARIO, M2H2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Electronic products catalogue in print and online format.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Catalogue de produits électroniques imprimé
et en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,466. 2001/03/27. SONY OF CANADA LTD., 115 Gordon
Baker Road, Toronto, ONTARIO, M2H2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

EVOLVE 
WARES: Electronic products catalogue in print and online format.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Catalogue de produits électroniques imprimé
et en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,485. 2001/03/28. National Money Mart Company, 2940
Jutland Road, Suite 201, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T5K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & MCKENZIE, 2500, 10104 - 103 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

ZAP-IT 
SERVICES: Financial services namely direct deposit of funds to
customers bank accounts. Used in CANADA since as early as
January 01, 2001 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément dépôt direct de
fonds à des comptes bancaires de clients. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,097,522. 2001/03/27. Arteva Technologies S.à.r.l., Talstrasse
80, 8001 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KOSAPAK 
WARES: Cellulose casing for food stuffing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baudruche cellulosique pour farces
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,524. 2001/03/27. Arteva Technologies S.à.r.l., Talstrasse
80, 8001, Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Cellulose casing for food stuffing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baudruche cellulosique pour farces
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,097,534. 2001/03/27. Q.DATA INC., 6 Shields Court, Unit 105,
Markham, ONTARIO, L3R4S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RFQ Plus 
WARES: Computer software programming package that
comprises a methodology, pre-written source objects, sample
code, and instructions for the creation of wireless applications for
the warehousing and manufacturing sectors. Used in CANADA
since at least as early as October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Progiciels comprenant méthodes, objets
sources préécrits, code d’échantillon et instructions pour la
création d’applications sans fil destinées aux secteurs de
l’entreposage et de la fabrication. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,097,538. 2001/03/27. Q.DATA INC., 6 Shields Court, Unit 105,
Markham, ONTARIO, L3R4S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RFQ wms 
The right to the exclusive use of the word WMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A computer software program, namely, a warehouse
management system designed for private warehouses,
distributors, and manufacturers with finished goods and raw
materials tracking requirements. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel, nommément un système
de gestion d’entrepôts pour entrepôts privés, distributeurs et
fabricants ayant des besoins en matière de repérage de produits
finis et de matières premières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,097,540. 2001/03/27. Buystream Inc., 340 MacLaren Street,
Ottawa, ONTARIO, K2P0M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MEASURE WHAT MATTERS 
The right to the exclusive use of MEASURE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, for analyzing market and buying
habit information on the worldwide web. SERVICES: Computer
services, namely, consulting and analyzing web sites for others.
Used in CANADA since at least as early as June 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MEASURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyser des données sur le
marché et les habitudes d’achat par l’intermédiaire du Web.
SERVICES: Services d’informatique, nommément consultation et
analyse de sites Web pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,097,549. 2001/03/27. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INSIDE JOB 
WARES: Skin care products, namely, facial masque and body
masque. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
masque de beauté et emplâtre corporel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,586. 2001/03/28. AQUA GLASS CORPORATION (A
Tennessee Corporation), Highway 22 North, Industrial Park,
Adamsville, Tennessee 38310, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CERILIAN 
WARES: Non-metallic material namely molded plastics and
fiberglass for use in the manufacture of bathing and plumbing
fixtures, namely, tubs, sinks, shower enclosures, and countertops.
Priority Filing Date: December 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/178,107 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériau non métallique, nommément
matières plastiques moulées et fibre de verre pour la fabrication
d’éléments de salles de bain et de plomberie, nommément cuves,
éviers, enceintes de douche et revêtements de comptoir. Date de
priorité de production: 08 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/178,107 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,097,596. 2001/03/28. ETS, Inc. (a Corporation of the State of
Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUNTAN OASIS 
The right to the exclusive use of the word SUNTAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tanning booths. Priority Filing Date: October 02, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
139,085 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUNTAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cabines de bronzage. Date de priorité de
production: 02 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/139,085 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,652. 2001/03/28. Iprop Management Inc. a corporation
incorporated under the laws of British Virgin Islands, Chancery
Court, The Mall, P.O. Box F-42643, Freeport, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Computer software for processing audio
communications, recordings and greetings over the Internet by
means of plug-ins, telephones and other audio communications
devices. SERVICES: Services to facilitate processing audio
communications, recordings and greetings over the Internet by
means of plug-ins, telephones and other audio communications
devices for others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement de
communications audio, d’enregistrements et de messages
d’accueil sur l’Internet au moyen de modules d’extension, de
téléphones et d’autres dispositifs de communications audio.
SERVICES: Services pour faciliter le traitement de
communications audio, d’enregistrements et de messages
d’accueil sur l’Internet au moyen de modules d’extension, de
téléphones et d’autres dispositifs de communications audio.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,097,666. 2001/04/02. THE SPORT INFORMATION
RESOURCE CENTRE, a corporation under the laws of Canada,
116 Albert Street, Suite 400, Ottawa, ONTARIO, K1P5G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION), 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SPORTDISCUS 
WARES: Computer software for identifying, indexing, compiling,
disseminating, searching, locating, organizing and retrieving
information, namely text, articles, abstracts and graphics in the
field of sport and sport related fields, namely sports’ medicine, law,
physical education, training, physical therapy, coaching,
kinesiology, recreation and administration for use on local, wide
area, global computer networks; computer software, namely a
directory of resources available via computer networks identifying,
indexing, compiling, disseminating, searching, locating,
organizing and retrieving information, namely text, articles,
abstracts and graphics in the field of sport and sport related fields,
namely sports’ medicine, law, physical education, training,
physical therapy, coaching, kinesiology, recreation and
administration; computer communications software to automate
data warehousing and electronic document management of the
registration, amendment, deletion and data mining of directory of
resources available via computer networks identifying, indexing,
compiling, disseminating, searching, locating, organizing and
retrieving information, namely text, articles, abstracts and
graphics in the field of sport and sport related fields, namely
sports’ medicine, law, physical education, training, physical
therapy, coaching, kinesiology, recreation and administration for
others for use on local, wide area and global computer networks;
printed matter, namely publications, books and abstracts in the
field of sport, namely sports’ medicine, law, physical education,
training, physical therapy, coaching, kinesiology, recreation and
administration. SERVICES: Bibliographic services, namely
providing identifying, indexing, compiling, disseminating,
searching, locating, organizing and retrieving information, namely
text, articles, abstracts and graphics in the field of sport and sport
related fields, namely sports’ medicine, law, physical education,
training, physical therapy, coaching, kinesiology, recreation and
administration; computer services namely providing and
automating data warehousing and electronic document
management of the registration, amendment, deletion and data
mining of directory of resources available via computer networks
regarding sport and sport related fields, namely sports’ medicine,
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law, physical education, training, physical therapy, coaching,
kinesiology, recreation and administration for others for use on
local, wide area and global computer networks; computer
services, namely providing multiple-user access to a global
computer information network for the secure transfer and
dissemination of sport and sport related information namely
medicine, law, physical education, training, physical therapy,
coaching, kinesiology, recreation and administration; sale of
printed matter, namely publications, books and abstracts in the
field of sport and sport related fields, namely sports’ medicine, law,
physical education, training, physical therapy, coaching,
kinesiology, recreation and administration; sale of sport and sport
related information namely sports’ medicine, law, physical
education, training, physical therapy, coaching, kinesiology,
recreation and administration on compact disc, pre-recorded
video and audio tapes, and similar electronic and phonographic
records. Used in CANADA since at least as early as August 23,
1988 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour identification, indexation,
compilation, diffusion, recherche, localisation, organisation et
extraction d’information, nommément texte, articles, résumés et
graphiques dans le domaine du sport et des domaines rattachés
au sport, nommément médecine sportive, loi, éducation physique,
entraînement, physiothérapie, encadrement, kinésiologie, loisirs
et administration, à utiliser sur des réseaux locaux, étendus,
mondiaux d’informatique; logiciels, nommément répertoire des
ressources disponibles au moyen de réseaux informatiques
identifiant, indexant, compilant, diffusant, recherchant, localisant,
organisant et extrayant de l’information, nommément texte,
articles, résumés et graphiques dans le domaine du sport et des
domaines rattachés au sport, nommément médecine sportive, loi,
éducation physique, entraînement, physiothérapie, encadrement,
kinésiologie, loisirs et administration; logiciels de télématique pour
automatiser le stockage des données et la gestion électronique
des documents pour l’enregistrement, l’amendement, la
suppression et l’exploitation de gisements d’informations du
répertoire de ressources disponibles au moyen de réseaux
informatiques identifiant, indexant, compilant, diffusant,
recherchant, localisant, organisant et extrayant de l’information,
nommément texte, articles, résumés et graphiques dans le
domaine du sport et des domaines rattachés au sport,
nommément médecine sportive, loi, éducation physique,
entraînement, physiothérapie, encadrement, kinésiologie, loisirs
et administration pour des tiers, à utiliser sur des réseaux locaux,
étendus et mondiaux d’informatique; imprimés, nommément
publications, livres et résumés dans le domaine du sport,
nommément médecine sportive, loi, éducation physique,
entraînement, physiothérapie, encadrement, kinésiologie, loisirs
et administration. SERVICES: Services bibliographiques,
nommément fourniture d’identification, d’indexation, de
compilation, de diffusion, de recherche, de localisation,
d’organisation et d’extraction d’information, nommément texte,
articles, résumés et graphiques dans le domaine du sport et des
domaines rattachés au sport, nommément médecine sportive, loi,
éducation physique, entraînement, physiothérapie, encadrement,
kinésiologie, loisirs et administration; services d’informatique,
nommément fourniture et automatisation des données du
stockage des données et de la gestion électronique des

documents pour l’enregistrement, l’amendement, la suppression
et l’exploitation de gisements d’informations du répertoire de
ressources disponibles au moyen de réseaux informatiques
identifiant, indexant, compilant, diffusant, recherchant, localisant,
organisant et extrayant de l’information, nommément texte,
articles, résumés et graphiques dans le domaine du sport et des
domaines rattachés au sport, nommément médecine sportive, loi,
éducation physique, entraînement, physiothérapie, encadrement,
kinésiologie, loisirs et administration pour des tiers, à utiliser sur
des réseaux locaux, étendus et mondiaux d’informatique; services
d’informatique, nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial d’informatique pour transfert et la diffusion
protégés d’informations sportives et d’informations rattachées au
sport, nommément médecine, loi, éducation physique,
entraînement, physiothérapie, encadrement, kinésiologie, loisirs
et administration; vente d’imprimés, nommément publications,
livres et résumés dans le domaine du sport et des domaines
rattachés au sport, nommément médecine sportive, loi, éducation
physique, entraînement, physiothérapie, encadrement,
kinésiologie, loisirs et administration; vente d’informations
sportives et d’informations rattachées au sport, nommément
médecine sportive, loi, éducation physique, entraînement,
physiothérapie, encadrement, kinésiologie, loisirs et
administration, sur disques compacts, bandes vidéo et sonores
préenregistrées, et enregistrements électroniques et disques
microsillons du même genre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 août 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,097,680. 2001/03/29. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 400,
avenue Ste-Croix, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4N3L4 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: la couleur du fond entourant le mot MAXI est de
couleur bleu, pantone* 286, les lettres formant le mot MAXI sont
de couleur blanche, à l’exception de la lettre X qui est de couleur
jaune, pantone* 012, le contour extérieur des lettres formant le
mot MAXI est de couleur rouge, pantone* 485 et une ombre de
couleur bleu pantone* 288 apparaît au bas et sur les côtés des
lettres formant le mot MAXI (* PANTONE est une marque
déposée sous le numéro LMC 187,116).

SERVICES: Service d’exploitation de magasins d’alimentation et
épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the colour Pantone* 286 Blue for the background surrounding the
word MAXI, the colour white for the letters forming the word MAXI,
with the exception of the letter X, which is Pantone* 012 yellow,
the colour Pantone* 485 red for the outer margins of the letters
forming the word MAXI, and the colour Pantone* 288 for a shadow
appearing below and along the edges of the letters forming the
word MAXI (* PANTONE is a trademark registered under the
number LMC 187,116).

SERVICES: Food and grocery store operating service. Proposed
Use in CANADA on services.

1,097,690. 2001/03/30. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

SERVICES: Entertainment booking services; namely, making
reservations and bookings for sightseeing, sporting, theatre, and
entertainment events, reservation services and arranging
excursions for tourists and hotel patrons. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de réservation de spectacles; nommément
exécution de réservations pour visites touristiques, événements
sportifs, spectacles de théâtre et spectacles, services de
réservation et organisation d’excusions pour touristes et patrons
hôteliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,097,736. 2001/03/28. TEN REN TEA CO., LTD., 6F., No. 107,
Sec. 4, Chung Hsiao East Road, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILIP B. KERR, (LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901
SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

Ten Wu 
WARES: Tea, tea bags, tea leaves, cakes, tea-based fillings for
cakes and pies, cocoa, coffee, candies, cookies. Used in
CANADA since at least April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Thé, thé en sachets, feuilles de thé, gâteaux,
garnitures à base de thé pour gâteaux et tartes, cacao, café,
friandises, biscuits. Employée au CANADA depuis au moins avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,097,737. 2001/03/28. TEN REN TEA CO., LTD., 6F., No. 107,
Sec. 4, Chung Hsiao East Road, Taipei, R.O.C., TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILIP B. KERR, (LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901
SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

Ten Li 
WARES: Tea, tea bags, tea leaves, cakes, tea-based fillings for
cakes and pies, cocoa, coffee, candies, cookies. Used in
CANADA since at least April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Thé, thé en sachets, feuilles de thé, gâteaux,
garnitures à base de thé pour gâteaux et tartes, cacao, café,
friandises, biscuits. Employée au CANADA depuis au moins avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,097,738. 2001/03/28. Kabushiki Kaisha UFJ Holdings, 3-5-6,
Fushimi-cho , Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The circular device portion of the trade-mark is in the colour gold.
The Applicant claims the colour gold as an essential feature of the
mark.

SERVICES: Advertising agency services; issuance of trading
stamps; business management consultation; market research;
management of hotel business; drawing up, auditing, or certifying
of financial statements; vocational mediations; operation of
auction sales; agencies or proxies for clerical work relating to
export and import; agencies for newspaper subscription;
secretarial services, namely, document reproduction;
stenography; longhand writing; word processing services, typing,
facsimile transmission; clerical services, namely, filing of
documents and magnetic tapes; reception and guidance of visitors
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in a building; publicity material rental namely, the rental of
billboards; leasing and rental of typewriters, copying machines
and word processors. Priority Filing Date: October 05, 2000,
Country: JAPAN, Application No: 2000-109198 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

La partie du dispositif circulaire de la marque de commerce est or.
Le requérant revendique cette couleur comme caractéristique
essentielle de la marque de commerce.

SERVICES: Services d’agence de publicité; émission de timbres
de réduction; consultation en gestion des affaires; étude du
marché; gestion d’entreprise hôtelière; établissement, vérification
ou certification d’états financiers; médiations professionnelles;
exploitation de ventes aux enchères; agences ou mandataires
pour travail de bureau ayant trait à l’exportation et à l’importation;
agences d’abonnement à des journaux; services de secrétariat,
nommément reproduction de documents; sténographie; rédaction
manuscrite; services de traitement de texte, dactylographie,
transmission par télécopie; services de bureau, nommément
classement de documents et de bandes magnétiques; réception
et orientation de visiteurs dans un bâtiment; location de matériel
publicitaire, nommément location de babillards; crédit-bail et
location de machines à écrire, de photocopieurs et de machines
de traitement de texte. Date de priorité de production: 05 octobre
2000, pays: JAPON, demande no: 2000-109198 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,097,757. 2001/03/28. California Board Sports, Inc. (a California
Corporation), 7130 Convoy Court, San Diego, CA 92111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Luggage, namely, travel packs, backpacks, daypacks,
fanny packs, waist packs, garment bags for travel, duffle bags, all
purpose athletic bags, travel bags, shoulder bags, wallets,
briefcases, attaché cases, toiletry cases sold empty, and
umbrellas; paper, cardboard; printed material, namely,
photographs, stationery, namely, notepads, calendars, posters,
postcards, banners, adhesives for stationery or household

purposes, stickers, catalogs, playing cards, and point of sales
materials, namely, display boxes and cardboard cutouts;
backpacks with integrated audio equipment, consisting of
speakers, amplifier, electrical wires, wiring hardware and battery
case. Used in CANADA since at least as early as March 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Bagagerie, nommément sacs de voyages,
sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane, sacoches de ceinture,
sacs à vêtements de voyage, polochons, sacs de sport tout usage,
sacs de voyage, sacs à bandoulière, portefeuilles, porte-
documents, mallettes, trousses de toilette vendues vides et
parapluies; papier, carton mince; imprimés, nommément
photographies, papeterie, nommément bloc-notes, calendriers,
affiches, cartes postales, bannières, articles adhésifs de papeterie
ou de maison, autocollants, catalogues, cartes à jouer et
matériaux de points de ventes, nommément boîtes-présentoirs et
découpes de carton mince; sacs à dos avec équipement audio
intégré, comprenant des haut-parleurs, un amplificateur, des fils
électriques, du matériel de câblage et un étui à piles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,097,801. 2001/03/29. EQUIPE COMMUNICATIONS
CORPORATION, 100 Nagog Park, Acton, Massachusetts 01720,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer hardware and software for multilayer network
switching. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
commutation de réseaux multicouches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,097,804. 2001/03/29. DULCES DE COLOMBIA S.A., organized
and existing under the laws of Colombia, Kilometro 2.5 Via
Rionegro, el Carmen de Viboral, COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROLETTO 
WARES: Confectionery, namely candies of all kinds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises de toutes
sortes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,969. 2001/03/30. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ARIA 
WARES: Bottled water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,020. 2001/04/04. Quadbar Lever Tools Inc., 810-A South
Road Allowance, Leask, SASKATCHEWAN, S0J1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUADBAR 
WARES: Hand tool. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils manuels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,098,123. 2001/04/02. Keralase Ltd., #202, 1439-17A Ave.,
Calgary, ALBERTA, T2G1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BEAUTYLASE 
WARES: Lasers for cosmetic and medical use. SERVICES:
Cosmetic and medical treatments services using lasers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lasers pour usages cosmétiques et
médicaux. SERVICES: Services de traitements cosmétiques et
médicaux faisant appel à des lasers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,126. 2001/04/02. FRANK P. DIZOGLIO, III, 68 Blueberry
Lane, Jamestown, RI 02835, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THERMOBOX 
WARES: Paper packaging containers; insulated packaging
containers. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
06, 1998 under No. 2,193,192 on wares.

MARCHANDISES: Contenants d’emballage en papier;
contenants d’emballage isothermes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998 sous le No. 2,193,192 en liaison
avec les marchandises.

1,098,135. 2001/04/02. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

THE GOODS 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,098,147. 2001/04/02. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

POP’ABLES 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,149. 2001/04/02. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

POP’ABLES MILKY WAY 
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WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,150. 2001/04/02. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

POP’ABLES SNICKERS 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,151. 2001/04/02. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

POP’ABLES TWIX 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,166. 2001/04/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CERTIFIÉ OVALE BLEU 
The right to the exclusive use of the word CERTIFIÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others in
the field of cars, light trucks, vans, SUVs, and medium duty trucks
by dissemination of promotional material through an online global
computer network, through the distribution of printed material,
audio and video tapes, television and radio broadcasts, namely,
providing television and radio advertisements for others, and
promotional contests, and through the administration of customer
loyalty programs in the field of cars, light trucks, vans, SUVs, and
medium duty trucks; providing dealership incentive award
programs to recognize dealership excellence in the field of cars,
light trucks, vans, SUVs, and medium duty trucks; motor vehicle
dealership services in the field of cars, light trucks, vans, SUVs
and medium duty trucks. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et services de tiers
dans les domaines des automobiles, des camionnettes, des
fourgonnettes, des VLT et des camions de poids moyen, par
diffusion de matériel promotionnel, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique en ligne, par distribution de publications imprimées,
de bandes audio et vidéo, d’émissions télévisées et
radiophoniques, nommément fourniture d’annonces télévisées et
radiophoniques pour des tiers, et concours publicitaires, et par
l’administration de programmes de fidélisation des clients dans les
domaines des automobiles, des camionnettes, des fourgonnettes,
des VLT et des camions de poids moyen; fourniture de
programmes de récompenses pour concessionnaires, pour
reconnaître l’excellence de concessionnaires dans les domaines
des automobiles, des camionnettes, des fourgonnettes, des VLT
et des camions de poids moyen; services de concessionnaires de
véhicules automobiles dans les domaines des automobiles, des
camionnettes, des fourgonnettes, des VLT et des camions de
poids moyen. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,098,180. 2001/04/02. J.B. LEFEBVRE LTÉE, 6845, rue Jean-
Talon est, St-Léonard, QUEBEC, H1S1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE MERCILLE,
(RENAUD BRODEUR), 31 RUE SAINT-JACQUES, BUREAU
400, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1K9 

ZIZANIE 
WARES: Chaussures, bottes, espadrilles, sacs à main;
vêtements de sport et survêtements nommément: pulls
d’entraînement, T-shirts, débardeurs, polars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shoes, boots, sneakers, handbags; casual
clothing and outerwear, namely sweatshirts, T-shirts, slipovers,
fleecewear. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,181. 2001/04/02. J.B. LEFEBVRE LTÉE, 6845, rue Jean-
Talon est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE MERCILLE,
(RENAUD BRODEUR), 31 RUE SAINT-JACQUES, BUREAU
400, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1K9 

RAFALE 
MARCHANDISES: Chaussures, bottes, espadrilles, sacs à main;
vêtements de sport et survêtements nommément: pulls
d’entraînement, T-shirts, débardeurs, polars. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Footwear, boots, sneakers, hand bags; sports clothing
and outfits namely: sweatshirts, T-shirts, slipovers, polar fleece.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,098,184. 2001/04/02. MACDONALD, DETTWILER AND
ASSOCIATES LTD., 13800 Commerce Parkway, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6V2J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GIGA PACKAGE EXPRESS 
WARES: Satellite communication systems consisting of space-
based equipment and ground equipment. The space-based
equipment is comprised of satellites with telecommunications
equipment for receiving, transferring and transmitting data;
equipment for satellites, namely antennas, block signal
converters, amplifiers, preamplifiers, transmitters, receivers,
processors, firmware incorporated in the same and computer
software for monitoring and controlling said telecommunication
equipment. The ground equipment is comprised of earth stations
for storing, modifying, partitioning, processing for transmission,
transmitting, receiving, processing following reception, correcting
and merging data; equipment for earth stations, namely antennas,
block signal converters, amplifiers, preamplifiers, modulators,
demodulators, transmitters, receivers, processors, LAN/FTP
adapters, data communication converters, firmware incorporated
in the same and computer software for controlling said earth
stations; mission control centers for maintaining and controlling
the space-based equipment with supporting computer hardware
and computer software; service control centers for satellite
communications systems. SERVICES: Telecommunications
services, namely, the transmission of data by satellite. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de communication par satellite
comprenant de l’équipement spatial et terrestre. L’équipement
spatial comprend : satellites dotés d’équipement de
télécommunications pour la réception, le transfert et la
transmission de données; équipement pour satellites,
nommément antennes, convertisseurs de signaux de bloc,
amplificateurs, préamplificateurs, émetteurs, récepteurs,
processeurs, microprogrammes intégrés et logiciels de
surveillance et de commande de l’équipement susmentionné.
L’équipement terrestre comprend : stations terrestres pour le
stockage, la modification, la subdivision, le traitement pour
transmission, la transmission, la réception, le traitement après
réception, la correction et la fusion de données; équipement pour
stations terrestres, nommément antennes, convertisseurs de
signaux de bloc, amplificateurs, préamplificateurs, modulateurs,
démodulateurs, récepteurs, processeurs, adaptateurs réseau
local/FTP, convertisseurs de communication de données,
microprogrammes intégrés et logiciels de contrôle des stations
terrestres; centres de contrôle des missions pour l’entretien et le
contrôle de l’équipement spatial avec matériel informatique et
logiciels d’appui; centres de commande de services pour
systèmes de communication par satellite. SERVICES: Services
de télécommunication, nommément la transmission de données
par satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,098,207. 2001/04/02. The Hongkong and Shanghai Hotels,
Limited, 8th Floor, St. George’s Building, Central, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

THE PENINSULA 
SERVICES: Hotel, restaurant and catering services; provision of
accommodation services; provision of facilities for meetings,
conferences and exhibitions; reservation services for hotel
accommodation. Used in HONG KONG, CHINA on services.
Registered in or for HONG KONG, CHINA on March 02, 1992
under No. 03158 of 1993 on services.

SERVICES: Services d’hôtel, de restaurant et de traiteur;
fourniture de services d’hébergement; fourniture d’installations
pour réunions, conférences et expositions; services de
réservation pour chambres d’hôtel. Employée: HONG KONG,
CHINE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
HONG KONG, CHINE le 02 mars 1992 sous le No. 03158 of 1993
en liaison avec les services.

1,098,213. 2001/04/02. Henri De Villamont S.A., 2, rue du
Docteur Guyot, Savigny Les Beaune, 21420 Savigny Les
Beaune, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MEDITERRANEUM 
WARES: Wines. Priority Filing Date: October 02, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3 055 075 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on October 02, 2000 under No. 00 3 055 075 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 02
octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 055 075 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 02 octobre 2000 sous le No. 00 3 055 075 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,098,216. 2001/04/02. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Ultrawrap 
WARES: Hemostatic agent in the nature of a foam applied
topically to stop interoperative bleeding. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Agent hémostatique sous forme d’une
mousse à application topique pour arrêter le saignement dû à une
intervention chirurgicale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,098,217. 2001/04/02. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIVATE SPA GETAWAY 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Spa services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de spa. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,098,233. 2001/04/02. Tessler & Weiss/Premesco, Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New Jersey, United States of America, 2389 Vaux Hill Road,
Union, New Jersey, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAMELOT
 

WARES: Jewelry, namely rings, pendants, pins, earrings,
bracelets and watches. Used in CANADA since at least as early
as January 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, pendentifs,
épingles, boucles d’oreilles, bracelets et montres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,098,234. 2001/04/02. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BAUSCH & LOMB MILLENNIUM 
WARES: Microsurgical apparatus and instrumentation for use in
ophthalmic procedures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instrumentation
microchirurgicaux pour utilisation dans les procédures
ophthalmiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,239. 2001/04/03. Super Electric Co. (Canada) Ltd., 500
Esna Park Drive, Markham, ONTARIO, L3R1H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

CLAIRTONE 
WARES: Television sets, colour television sets, radio receivers,
transceivers, amplifiers, stereophonic sound reproducers, radio-
phonographs, record players, sound tape recorders, video tape
recorders, TV cameras, microphones, wireless receivers,
telephones, intercommunication sets, megaphones, voltmeters,
ammeters, insulation meters, speakers, condensers, resistors,
integrated circuits, thermistors, coils, transformers, antennas,
antenna coils, rotary switches, tuners, printed circuit boards,
phonomotors, pick- ups, transistors, diodes, rectifiers, vacuum
tubes, cathode ray tubes, magnetic sound and/or video recording
tapes, image converters; electric refrigerators, electric icecream
freezers, electric water coolers; electric blenders, electric juice
extractors, electric meat grinders, electric canopeners, electric
toasters, electric water heating pots; electric ovens, electronic
ranges, electric baking ovens; electric pans, electric egg cookers,
electric percolators, electric hot plates, electric heating dishes,
electric roasters, electric rice cookers; electric water heaters;
electric washing machines, electric spin dryers, electric dish
washers, electric trouser pressers, electric irons, electric vacuum
cleaners, electric floor polishers; electric room coolers, electric
fans, electric ceiling fans, electric ventilating fans, electric space
heaters; electric bed warmers, electric foot warmers, electric body
warmers, electric blankets, electric sheets, electric carpets;
fluorescent lamps, germicidal lamps, blue actinic lamps, glow
starters, incandescent lamps, reflector lamps, arc lamps for movie
projector, spotlights, floodlights, mercury lamps, sodium lamps,
fluorescent lamp fittings, pendant lights, spot lamps, fluorescent
lamp stands, garden lamps, infrared ray lamps, dark room lamps,
automatic lamp switches; dry batteries, air-wet cells, storage
batteries, mercury batteries, solar batteries, fuel batteries, CDs
photoconductive cells; flashlights, lanterns, signal lights, head
lamps, automatic headlight switches, dynamo lamps; sockets,
switches, ceiling rosettes, buzzers, bells, door chimes; safety
fuses; time switches; electric insulating materials; car radios, car
amplifiers, car fans; timing lights; electric machines, namely
electronic desk top calculators; phonograph discs; water purifiers;
appliances and entertainment devices, and parts and accessories
therefor, namely: phonograph cartridges, television peaking coils,
coil packs, ferrite coil antennas, ferrite recording heads, ferrite
playback heads, electric public address systems, noise
eliminators, phonograph motors, microphones, tape cassettes,
cassette adapter, packs, clock radios, digital clock radios, digital
clocks, electric knives, electric ice crushers, ice crusher
attachments for blenders, electric skin conditioners, electric styling
combs, treadle sewing machines; heating and cooking apparatus,
and parts and accessories namely: electric tempura cookers,
electric kettles; lighting equipment, lamps and light-sensitive
devices, and parts and accessories therefore, namely: desk
lamps, pilot lamps, battery lampcases; vehicle and parts and
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accessories therefore, namely: car vacuum cleaners, car heaters,
car tape players, car speakers, can fan adapter packs, car
cassette adapter packs; hearing aids, speed meters, X- ray
apparatus for medical use; freezing show cases, duct fans, electric
lawn mowers, electric paper shredders, pumps, electric sewing
machines, infra red ray pig breeders, electric iron removers for
water purification, welding apparatus, automatic vending
machines, infra red ray dryers for painting, window-hanging-type
air conditioning equipment, fire extinguishers, electric accounting
machines, electric adding machines, electric cash registers,
electric calculators, electric rice cleaners for commercial use, sun
ray water heaters, electric paper punchers, heating apparatus for
melting of the snow on road; bicycles, electric cars, cycle horns,
electric iron tables, pocket warmers, gas ranges, gas heater
heaters, gas rice cookers, and sinks; electric organs, electronic
organs, electronic pianos, electric guitars, other musical
instruments and records; component parts and accessories for
language laboratories and learning laboratory systems, namely,
controllers, recorders, connectors, consoles, power supply cables,
programme/communication cables, analyzer units, microphones,
microphone mixers, loudspeakers, head sets and terminal boards;
plain paper copiers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs, téléviseurs couleur, récepteurs
radio, émetteurs-récepteurs, amplificateurs, dispositifs de
reproduction stéréophoniques, radio-phonographes, lecteurs de
disques, magnétophones, magnétoscopes, caméras de
télévision, microphones, récepteurs sans fil, téléphones,
interphones, porte-voix, voltmètres, ampèremètres, mesureurs
d’isolement, haut-parleurs, condenseurs, résistances, circuits
intégrés, thermistances, bobines, transformateurs, antennes,
bobines d’antennes, sélecteurs rotatifs, syntonisateurs, cartes de
circuits imprimés, phonomètres, tourne-disques, transistors,
diodes, redresseurs, tubes à vide, tubes cathodiques, bandes
d’enregistrement magnétiques audio et/ou vidéo, convertisseurs
d’images; réfrigérateurs électriques, congélateurs électriques
pour la crème glacée, refroidisseurs d’eau électriques;
mélangeurs électriques, centrifugeuses électriques, hachoirs à
viande électriques, ouvre-boîtes électriques, grille-pain
électriques, marmites électriques pour chauffer l’eau; fours
électriques, cuisinières électroniques, fours de cuisson
électriques; poêles électriques, cuiseurs à oeufs électriques,
percolateurs électriques, plaques chauffantes électriques,
chauffe-vaisselle électriques, rôtissoires électriques, cuiseurs à riz
électriques; chauffe-eau électriques; laveuses électriques,
essoreuses centrifuges électriques, lave-vaisselles électriques,
presse-pantalons électriques, fers électriques, aspirateurs
électriques, polisseuses à planchers électriques; blocs
refroidisseurs de pièce électriques, ventilateurs électriques,
ventilateurs de plafond électriques, ventilateurs d’aération
électriques, radiateurs indépendants électriques; bassinoires
électriques, chauffe-pieds électriques, chauffe-corps électriques,
couvertures électriques, draps électriques, tapis électriques;
lampes fluorescentes, lampes germicides, lampes actiniques
bleues, démarreurs à lueur, lampes à incandescence, lampes à
réflecteur, lampes à arc pour cinéprojecteur, projecteurs,
projecteurs, lampes au mercure, lampes à sodium, accessoires
de lampes fluorescentes, lampes suspendues, projecteurs à
faisceau dirigé, supports pour lampe fluorescente, lampes de

jardin, lampes à rayon infrarouge, lampes de chambre noire,
interrupteurs de lampe automatiques; piles sèches, piles à
électrolyte liquide aérifère, accumulateurs, piles au mercure, piles
solaires, batterie de piles à combustible, cellules CdS
photoconductives; lampes de poche, lanternes, voyants lumineux,
phares, commutateurs automatiques des projecteurs, lampes à
dynamo; douilles, interrupteurs, rosettes de plafond, avertisseurs,
cloches, carillons de porte; fusibles de sécurité; minuteries;
matériaux d’isolation électrique; radios d’automobile,
amplificateurs d’automobile, ventilateurs d’automobile; lampes
stroboscopiques; machines électriques, nommément
calculatrices de bureau électroniques; disques; purificateurs
d’eau; appareils et dispositifs de divertissement et pièces et
accessoires connexes, nommément têtes de lecture
d’électronique, bobines de compensation de télévision, blocs de
bobinage, bobines d’antennes en ferrite, graveurs de disques en
ferrite, têtes de lecture en ferrite, systèmes de sonorisation
électriques, circuits antiparasites, moteurs de tourne-disques,
microphones, cassettes, adaptateur de cassette, blocs, radios-
réveil, radios-réveil numériques, horloges digitales, couteaux
électriques, broyeurs à glaçons électriques, équipements de
broyeurs à glace pour mélangeurs, revitalisants électriques pour
la peau, peignes de mise en plis électriques, machines à coudre à
pédale; appareils de chauffage et de cuisson et pièces et
accessoires, nommément cuiseurs de tempoura électriques,
bouilloires électriques; matériel d’éclairage, lampes et dispositifs
sensibles à la lumière et pièces et accessoires pour ceux-ci,
nommément lampes de bureau, voyants, boîtiers pour lampes à
piles; véhicules et pièces et accessoires pour ceux-ci,
nommément aspirateurs d’automobile, appareils de chauffage
d’automobile, lecteurs de bande d’automobile, haut-parleurs
d’automobile, adaptateurs pour ventilateurs d’automobile,
adaptateurs pour cassettes d’automobile; prothèses auditives,
indicateurs de vitesse, appareils à rayon X à des fins médicales;
vitrines de congélation, ventilateurs à enveloppe, tondeuses à
gazon électriques, déchiqueteuses à papier électriques, pompes,
machines à coudre électriques, éleveurs de porcs à rayons
infrarouges, déferriseurs électriques pour la purification de l’eau,
appareils de soudage, machines distributrices automatiques,
sécheuses à rayons infrarouges pour la peinture, équipement de
conditionnement d’air du type à fixer à la fenêtre, extincteurs
d’incendie, machines de comptabilité électriques, additionneuses
électriques, caisses enregistreuses électriques, calculatrices
électriques, nettoyeurs de riz électriques pour usage commercial,
chauffe-eau à énergie solaire, perforateurs à papier électriques,
appareils de chauffage pour la fusion de la neige sur la route;
bicyclettes, automobiles électriques, klaxons pour bicyclettes,
tables à repasser électriques, réchauffe-poches, cuisinières à
gaz, appareils de chauffage au gaz, cuiseurs à riz au gaz et éviers;
orgues électriques, orgues électroniques, pianos électroniques,
guitares électriques, autres instruments de musique et disques;
composants et accessoires pour laboratoires de langues et
systèmes de laboratoires d’apprentissage, nommément
régulateurs, enregistreurs, connecteurs, consoles, câbles de bloc
d’alimentation, câbles de programmation/de communication,
unités d’analyseurs, microphones, mélangeurs de microphones, 
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haut-parleurs, casques d’écoute et plaquettes à bornes; copieurs
sur papier ordinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,098,250. 2001/04/03. Video One Canada Ltd., 89 Queensway
West, Suite 500, Mississauga, ONTARIO, L5B2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

VIDEO ONE 
The right to the exclusive use of the word video is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distributorship of home entertainment products,
namely, films, cinema films, motion pictures, pre-recorded video
cassettes. (2) Distributorship of home entertainment products,
namely, video games. (3) Distributorship of home entertainment
products, namely, pre-recorded digital video discs, compact discs,
interactive software and computer games. Used in CANADA
since at least as early as 1986 on services (1); 1997 on services
(2); 2000 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot video en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Franchise de distribution de produits de
divertissement domestiques, nommément films, films
cinématographiques, vidéocassettes préenregistrées. (2)
Franchise de distribution de produits de divertissement
domestiques, nommément jeux vidéo. (3) Franchise de
distribution de produits de divertissement domestiques,
nommément vidéodisques numériques, disques compacts,
logiciels interactifs et jeux d’ordinateur préenregistrés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec
les services (1); 1997 en liaison avec les services (2); 2000 en
liaison avec les services (3).

1,098,351. 2001/04/09. LEADER AUTO RESOURCES LAR
INC., 2525 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R4V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

LARTEL 
SERVICES: Retail sale of telecommunication and wireless
communication equipment and accessories, namely: telephones,
cordless, wireless, or satellite telephones, radios, pagers,
facsimiles, smart phones, payphones, games incorporated with
televisions or mobile phones, microphones, speakers, headsets,
cases, batteries, battery chargers, car kits for the adaptation of
portable communication apparatus and instruments for vehicular
use. Telecommunication services, namely the provision, sale and
resale to the public, to telecommunications carriers and to others
of land-lined telephone and radio services, toll free telephone and
radio services, paging cellular telecommunication services,
enhanced specialized mobile radio (ESMR) services, personal

communication telephone services, specialized mobilized radio
services (SMR), Internet access services, Intranet access
services, switching data services, PBX services, centrex services,
and ISDN services; message relay services; voice mail services;
sale, leasing, rental, installation, maintenance, repair, refurbishing
and repurchase of telecommunications equipment and
accessories. Used in CANADA since at least as early as August
01, 1997 on services.

SERVICES: Vente au détail d’équipement et d’accessoires de
télécommunication et de communication sans fil, nommément
téléphones, téléphones sans cordon, sans fil ou par satellite,
appareils-radio, téléavertisseurs, télécopieurs, téléphones
intelligents, téléphones payants, jeux incorporés dans des
téléviseurs ou des téléphones mobiles, microphones, haut-
parleurs, casques d’écoute, étuis, batteries, chargeurs de batterie,
nécessaires pour l’adaptation des appareils et instruments de
communications mobiles à l’utilisation dans un véhicule. Services
de télécommunications, nommément prestation, vente et revente
au public, aux entreprises de télécommunications et à d’autres de
services de lignes terrestres et de radio, de services
téléphoniques et radiophoniques sans frais, de services de
télécommunications cellulaires par radiomessagerie, de services
de radio mobile améliorés, de services de communications
personnelles par téléphone, de services de radio mobile
spécialisés, de services d’accès à Internet, de services d’accès à
l’intranet, de services de commutation de données, de services
d’autocommutateur privé, de services de Centrex, et de services
RNIS; services de transmission de messages; services de
messagerie vocale; vente, crédit-bail, location, installation,
maintenance, réparation, remise à neuf et rachat de matériel et
d’accessoires de télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les
services.

1,098,378. 2001/04/02. Shire Biochem Inc., 275, Armand-
Frappier Boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VIVEDIL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely
antivirals and anti-infectives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antiviraux et anti-infectieux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,379. 2001/04/02. Shire Biochem Inc., 275, Armand-
Frappier Boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

OXARA 
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WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely
antivirals and anti-infectives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antiviraux et anti-infectieux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,380. 2001/04/02. Shire Biochem Inc., 275, Armand-
Frappier Boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

AXIOS 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely
antivirals and anti-infectives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antiviraux et anti-infectieux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,384. 2001/04/03. SegmentsPlus Inc., c/o Shapiro Cohen,
112 Kent Street, Suite 2001, Ottawa, ONTARIO, K1P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PATCH MEDIC 
The right to the exclusive use of the word PATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Transdermal patches with medication for relief of fever,
headache, hot flashes, toothache, sprain, feeling hot, cough, anti-
itch; transdermal patches for aromatherapeutic applications;
transdermal patches for repelling insects. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Timbres transdermiques avec médicament
pour soulager la fièvre, les maux de tête, les bouffées de chaleur,
les maux de dents, la douleur, la fièvre, la toux, et anti-prurit;
timbres transdermiques pour appplications d’aromathérapie;
timbres transdermiques insectifuges. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,098,385. 2001/04/03. BRINKER RESTAURANT
CORPORATION, 6820 LBJ Freeway, Dallas, Texas 75240-6515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as September 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1993 en liaison avec les
services.

1,098,393. 2001/04/03. PETRI NYSTROM doing business as
PACEK PLASTIC, Box 132, 6191 Highway 16 east, Terrace,
BRITISH COLUMBIA, V8G4A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O.
BOX 20035, VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T9L4 

BUSH BUDDY 
WARES: Utility trailer for pulling behind all terrain vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remorques utilitaires à traîner derrière des
véhicules tout terrain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,098,412. 2001/04/03. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RADICALLY CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely non-medicated skin care products,
namely cleansers, toners, soaps, gels, lotions, moisturizers, and
creams; medicated skin cleansers and medicated skin soap;
medicated skin care products, namely toners, gels, lotions,
moisturizers, and creams; and acne treatment preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément produits non
médicamentés pour le soin de la peau, nommément nettoyants,
tonifiants, savons, gels, lotions, hydratants et crèmes; nettoyants
médicamentés pour la peau et savon médicamenté pour la peau;
produits médicamentés pour le soin de la peau, nommément
tonifiants, gels, lotions, hydratants et crèmes; et préparations pour
le traitement de l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,098,437. 2001/04/03. House of David Distributors Inc. (a
Nevada corporation), 731 Kirkman Road, Orlando, Florida,
32811, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THOROUGHLY CLEANSED 
WARES: Adult health food supplement capsules for use as a body
purifier and detoxifier. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capsules de suppléments alimentaires de
produits naturels pour adultes, à utiliser comme purificateur et
détoxifiant corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,098,462. 2001/04/03. DuPont Canada Inc., 7070 Mississauga
Road, Mississauga, ONTARIO, L5M2H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CARBON DIVIDENDS 
SERVICES: Environmental consulting services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en environnement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,098,466. 2001/04/03. MEDIA ARTS GROUP, INC., 521
Charcot Avenue, San Jose, California, 95131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

MASTERS OF LIGHT 
SERVICES: Art galleries. Priority Filing Date: November 15,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/165,258 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Galeries d’art. Date de priorité de production: 15
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/165,258 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,098,470. 2001/04/03. TALWARE TECHNOLOGIES INC., 21
St. Clair Avenue East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M4T1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

TalXchange 
SERVICES: Operation of a business specializing in the creation,
design, implementation and operation of methods of facilitating
the seeking of employment opportunities, and the facilitation of
employee recruitment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
création, la conception, la mise en oeuvre et l’exploitation de
méthodes facilitant la recherche d’offres d’emploi, et dans la
facilitation du recrutement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,098,490. 2001/04/04. Park Plaza Operating, Inc., 4 Avenue
Road, Toronto, ONTARIO, M5R2E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PARK PLAZA 
SERVICES: Hotel lodging services and food, refreshments and
other services associated with hotels and apartments, namely,
providing parking facilities, laundry and valet services, barber,
shoe shine and beauty shop services, optometrist services, and
providing shopping facilities, namely shops for ladies and men’s
wear, flowers, books, cigar store merchandise and jewelry.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de logement et de restauration en hôtel,
rafraîchissements et autres services associés aux hôtels et aux
appartements, nommément parcs de stationnement, services de
blanchisserie et de nettoyage à sec, services de cirage de
chaussures et salon de coiffure, services d’optométriste, et
magasins, nommément magasins de vêtements pour dames et
pour hommes, boutique de fleuriste, librairie, tabagie et bijouterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,098,526. 2001/04/04. TRONICUS, INC., 401 - 9th Avenue
S.W., Suite 200, Calgary, ALBERTA, T2P4Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

no weak links 
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SERVICES: Multi-operator, transload services-rail-based, namely
road-rail, ship-rail and plane-rail customized loading, offloading
and reloading services; equipment, truck, ship and plane logistical
services relating to the above-noted transload service; on-line
ordering services relating to the above-noted transload and
logistical services; inventory management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transbordement par chemins de fer à
opérateurs multiples, nommément services personnalisés de
chargement, de déchargement et de rechargement camions-
trains, bateaux-trains et avions-trains; services logistiques pour
équipements, camions, bateaux et avions ayant trait aux services
de transbordement susmentionnés; services de commande en
ligne ayant trait aux services de transbordement et aux services
logistiques susmentionnés; gestion des stocks. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,530. 2001/04/04. INTEL CORPORATION, 2200 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95052-8119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INTEL GIGABLADE 
WARES: Computer hardware, namely, network accelerators.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
wares. Priority Filing Date: October 10, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 75 006.4/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 27, 2000 under No.
300 75 006 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
accélérateurs de réseau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 octobre 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 75 006.4/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 27 novembre 2000 sous le No. 300 75 006 en
liaison avec les marchandises.

1,098,554. 2001/04/04. MÜLHENS GMBH & CO. KG, (also
Known as Muelhens GmbH & Co. KG), a German
Kommanditgesellschaft, Venloer Strasse 241-245, D-50823 Köln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PRESENCE 

WARES: Perfumeries; essential oils; cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up; skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions;
dentifrices; toilet soaps. Priority Filing Date: November 23, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 85 954.6/03 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on February 02, 2001
under No. 300 85 954. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, texturants et tonifiants; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants corporels; lotions
capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité de
production: 23 novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 85 954.6/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 février 2001 sous
le No. 300 85 954. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,573. 2001/04/23. CYNTHIA HELLESOE, 263 BROOKS
DR., EAST PRESTON, NOVA SCOTIA, B2Z1G5 

THE ESTEEM THEME GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Board game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de combinaison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,579. 2001/04/05. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word CERTIFIED is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Promoting the sale of goods and services of
others in the field of cars, light trucks, vans, SUVs, and medium
duty trucks by dissemination of promotional material through an
online global computer network, through the distribution of printed
material, audio and video tapes, television and radio broadcasts,
namely, providing television and radio advertisements for others,
and promotional contests, and through the administration of
customer loyalty programs in the field of cars, light trucks, vans,
SUVs, and medium duty trucks. (2) Providing dealership incentive
award programs to recognize dealership excellence in the field of
cars, light trucks, vans, SUVs, and medium duty trucks. (3) Motor
vehicle dealership services in the field of cars, light trucks, vans
SUVs, and medium duty trucks. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de la vente de biens et services de tiers
dans les domaines des automobiles, des camionnettes, des
fourgonnettes, des VLT et des camions de poids moyen, par
diffusion de matériel promotionnel, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique en ligne, par distribution de publications imprimées,
de bandes audio et vidéo, d’émissions télévisées et
radiophoniques, nommément fourniture d’annonces télévisées et
radiophoniques pour des tiers, et concours publicitaires, et par
l’administration de programmes de fidélisation des clients dans les
domaines des automobiles, des camionnettes, des fourgonnettes,
des VLT et des camions de poids moyen. (2) Fourniture de
programmes de récompenses pour concessionnaires, pour
reconnaître l’excellence de concessionnaires dans les domaines
des automobiles, des camionnettes, des fourgonnettes, des VLT
et des camions de poids moyen. (3) Services de concessionnaires
de véhicules automobiles dans les domaines des automobiles,
des camionnettes, des fourgonnettes, des VLT et des camions de
poids moyen. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,098,586. 2001/04/05. P.E.I. Plasticweld Inc., P.O. Box 3261,
203 Fitzroy Street, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1A8W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARBARA E. SMITH, (STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES), P.O. BOX 2140, 65 GRAFTON STREET,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 

AQUASTOR 
WARES: Storage containers to house self-contained marine
environment for the storage and dispensing of live aquatic animals
namely shellfish and crustaceans. SERVICES: Provision of
storage services for live aquatic animals, namely shellfish and
crustaceans. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Récipients de stockage pour enfermer des
environnements marins autonomes pour l’entreposage et la
distribution d’animaux aquatiques vivants, nommément des
mollusques et des crustacés. SERVICES: Fourniture de services
d’entreposage pour animaux aquatiques vivants, nommément
mollusques et crustacés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,597. 2001/04/05. WagerLogic Limited, 51 Prodromos
Street, Office 101, Strovolos, Nicosia, CYPRUS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

RAGS TO RICHES 
WARES: Computer software applications namely internet games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applications logicielles, nommément jeux
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,608. 2001/04/05. UTILIMASTER CORPORATION (a
Delaware corporation), 65906 State Road 19, P.O. Box 585,
Wakarusa, Indiana 46573, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRADEMASTER 
WARES: Commercial vehicles, namely, trucks. Priority Filing
Date: February 16, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/210,987 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules commerciaux, nommément
camions. Date de priorité de production: 16 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/210,987 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,609. 2001/04/05. TELEPHIA, INC. (a Delaware
corporation), 200 Vallejo Street, San Francisco, California 94111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TELEPHIA 
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SERVICES: Marketing and network analysis services for the
wireless communications industry. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’analyse de commercialisation et de
réseaux pour le secteur des communications sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,098,618. 2001/04/05. Pharos Innovations Inc., 91, Amelia
Street, Toronto, ONTARIO, M4X1E5 

COLORWAVE 
WARES: Lighting fixtures and controls therefor, sold as a unit.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage et commandes
connexes, vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,098,624. 2001/04/05. English Bay Enterprises Inc., 904
Cliveden Avenue, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3M5R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE
LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

MUFFIN ALTERNATIVE 
The right to the exclusive use of the word MUFFIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, muffins, cakes and breads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUFFIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, muffins, gâteaux et pains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,630. 2001/04/06. Sassy Eyewear Inc., 7-800 Queenston
Rd. # 117, Stoney Creek, ONTARIO, L8G1A7 

Olé Olé 
WARES: Optical frames, sunglasses, (cases for optical frames
and sunglasses), children’s optical frames and sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lunettes de soleil, (étuis
pour montures de lunettes et lunettes de soleil), montures de
lunettes et lunettes de soleil pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,645. 2001/04/04. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ALVESCO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,671. 2001/04/04. BUMBLE AND BUMBLE, LLC., 146 East
56th Street, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALOJOBA 
WARES: Hair care preparations namely hair shampoos and hair
conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoings
et revitalisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,685. 2001/04/03. KOM Networks Inc., 4019 Carling
Avenue, Kanata, ONTARIO, K2K2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

OPTIWORX 
WARES: Computer software for data storage management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de stockage de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,706. 2001/04/05. TM ACQUISITION CORP., 3838 E. Van
Buren, Phoenix, Arizona, 85038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DAYSKILLS 
SERVICES: Franchising, rendering technical assistance in the
organization and establishment of motels and restaurant services.
Priority Filing Date: April 03, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/056537 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Franchisage, fourniture d’aide technique dans
l’organisation et l’établissement de motels et de services de
restaurants. Date de priorité de production: 03 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/056537 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,098,707. 2001/04/05. eMachines, Inc., 14350 Myford Road,
Suite 100, Irvine, CA 92606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ETOWER 
WARES: Computer hardware and associated operating software;
personal computers. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels d’exploitation
connexes; ordinateurs personnels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,098,773. 2001/04/11. LEADER AUTO RESOURCES LAR
INC., 2525 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R4V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: Retail sale of telecommunication and wireless
communication equipment and accessories, namely: telephones,
cordless, wireless, or satellite telephones, radios, pagers,
facsimiles, smart phones, payphones, games incorporated with
televisions or mobile phones, microphones, speakers, headsets,
cases, batteries, battery chargers, car kits for the adaptation of
portable communication apparatus and instruments for vehicular
use. Telecommunication services, namely the provision, sale and
resale to the public, to telecommunications carriers and to others
of land-lined telephone and radio services, toll free telephone and
radio services, paging cellular telecommunication services,
enhanced specialized mobile radio (ESMR) services, personal
communication telephone services, specialized mobilized radio
services (SMR), Internet access services, Intranet access
services, switching data services, PBX services, centrex services,
and ISDN services; message relay services; voice mail services;
sale, leasing, rental, installation, maintenance, repair, refurbishing
and repurchase of telecommunications equipment and
accessories. Used in CANADA since at least as early as August
01, 1997 on services.

SERVICES: Vente au détail d’équipement et d’accessoires de
télécommunication et de communication sans fil, nommément
téléphones, téléphones sans cordon, sans fil ou par satellite,
appareils-radio, téléavertisseurs, télécopieurs, téléphones
intelligents, téléphones payants, jeux incorporés dans des
téléviseurs ou des téléphones mobiles, microphones, haut-
parleurs, casques d’écoute, étuis, batteries, chargeurs de batterie,
nécessaires pour l’adaptation des appareils et instruments de
communications mobiles à l’utilisation dans un véhicule. Services

de télécommunications, nommément prestation, vente et revente
au public, aux entreprises de télécommunications et à d’autres de
services de lignes terrestres et de radio, de services
téléphoniques et radiophoniques sans frais, de services de
télécommunications cellulaires par radiomessagerie, de services
de radio moobile améliorés, de services de communications
personnelles par téléphone, de services de radio mobile
spécialisés, de services d’accès à Internet, de services d’accès à
l’intranet, de services de commutation de données, de services
d’autocommutateur privé, de services de Centrex, et de services
RNIS; services de transmission de messages; services de
messagerie vocale; vente, crédit-bail, location, installation,
maintenance, réparation, remise à neuf et rachat de matériel et
d’accessoires de télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les
services.

1,098,820. 2001/04/06. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTV2 
WARES: (1) electronic games; video games; audio and video
output games; game cartridges for use with electronic game
apparatus, audio and video output game machines and
instructional manuals sold as a unit; pre-recorded video tapes,
audio tapes, DVD discs, and CD ROMS featuring music,
entertainment, animation, current events, social issues, sports
events, talent contests, live concerts, comedy shows, situation
comedies, games, awards, dances, news, style and fashion, and
motion picture features; computer game software;
cinematographic and photographic films; motion picture films and
videotapes; sunglasses/eyeglasses; recording media, namely,
records; carrying cases for cassettes and CD, parts and fittings for
all the aforesaid goods. (2) Printed matter, namely, binders, note
books, diaries, personal organizers, periodical publications,
books, magazines, and newspapers; paper and cardboard
articles, namely, bumper stickers, decorative stickers, and decals,
paper napkins, posters and calendars; writing instruments,
namely, pencils, pens, markers; paint brushes, stationery, namely,
writing paper, envelopes, note pads; writing pads, greeting cards,
transfers, (decalcomanias), photographs; ordinary playing cards.
(3) Clothing, namely, t-shirts, sport shirts, sweatshirts, jackets,
and hats, sneakers, shoes, boots. SERVICES: (1)
Communication services, namely, radio, cable and broadcasting
services; broadcasting and transmission of television programs
and radio programs, television and radio transmission and
diffusion services. (2) Entertainment, education and instruction by
or relating to radio and television, film, music, sports, video and
theatre entertainment services; production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking and rental of
television and radio programs and films, animated films and sound
and video recordings; production of live entertainment features;
production of television features; publishing, organization,
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production and presentation of events for educational, cultural or
entertainment purposes; organization, production and
presentations of competitions, contests, games, quizzes,
exhibitions, sporting events, shows, road shows, staged evens,
theatrical performances, concerts, live performances and
audience participation events; fashion information provided by
telecommunications means from a computer database or via the
Internet; electronic games services provided from a computer
database or by means of the Internet; providing publication of
electronic books and journals on-line; electronic games services
provided form a computer database or by means of the Internet;
providing publication of electronic books and journals on-line;
publication texts in electronic format or otherwise. (3) computer
programming services; catering services; restaurant services;
café and cafeteria services; snack-bar services; fast-food
restaurant services;services for the provision of access to an
electronic on-line network for information retrieval. (4) On-line
information services relating to communication services, namely,
radio, cable and broadcasting services; on-line information
services relating to electronic games services provided by means
of the Internet; on-line information services relating to
entertainment, music, sporting and cultural event provided on-line
from a computer database or the Internet; on-line electronic
publications; disseminating information on news, entertainment,
sports, fashion, music; and comedy by proving consumers with
multiple-user access to a gloval information network; providing
access to a website featuring music, streaming videos and
webeos; providing digital music (not down loadable) for the
Internet; news programming services for transmission across the
Internet; transmission of radio programming via global computer
network; transmission of music video programming via global
computer network; transmission of interactive music videos
(webeos); broadcasting of radio and video programs via the
Internet; providing information on applicant’s radio and television
programming services and other information via a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as August 2000
on services (4). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Jeux électroniques; jeux vidéo; jeux vidéo
et audio; cartouches de jeu pour utilisation avec des appareils de
jeux électroniques, machines de jeux vidéo et audio et manuels
d’instruction vendus comme un tout; bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores, disques DVD et disques
optiques compacts ayant trait à la musique, au divertissement, à
l’animation, aux actualités, aux questions sociales, aux
événements sportifs, aux concours de talents, aux concerts en
direct, aux comédies, aux situation comiques, aux jeux, aux
trophées, aux danses, aux nouvelles, au style et à la mode et aux
présentations cinématographiques; ludiciel; films
cinématographique et photographiques; films
cinématographiques et bandes vidéo; lunettes de soleil/lunettes;
médias d’enregistrement, nommément disques; mallettes pour
cassettes et CD, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (2) Imprimés, nommément relieurs à feuilles
mobiles, cahiers, agendas, classeurs personnels à
compartiments, publications périodiques, livres, magazines et
journaux; articles en papier et en carton, nommément autocollants
pour pare-chocs, autocollants décoratifs et décalcomanies,

serviettes de table en papier, affiches et calendriers; instruments
d’écriture, nommément crayons, stylos, marqueurs; pinceaux,
papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes, blocs-notes;
blocs-correspondance, cartes de souhaits, décalcomanies,
(décalcomanies), photographies; cartes à jouer ordinaires. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, chemises sport, pulls
d’entraînement, vestes et chapeaux, espadrilles, chaussures,
bottes. SERVICES: (1) Services de communication, nommément
radio, services de diffusion et de câble; diffusion et transmission
d’émissions de télévision et d’émissions radiophoniques, services
de transmission et de diffusion d’émissions de télévision et
d’émissions radiophoniques. (2) Divertissement, éducation et
enseignement par des services de divertissement ou y ayant trait
concernant la radio et la télévision, les films, la musique, les
sports, le vidéo et le théâtre; production, préparation,
présentation, distribution, syndication, réseautage et location
d’émissions de télévision, d’émissions radiophoniques et de films,
enregistrements vidéo et audio de films d’animation; production
de divertissement présenté en direct; production d’émissions
télévisées; édition, organisation, production et présentation
d’événements à des fins pédagogiques, culturelles ou de
divertissement; organisation, production et présentations de
compétitions, de concours, de jeux, de jeux de colle,
d’expositions, de manifestations sportives, de spectacles, de
spectacles itinérants, d’événements sur scènes, de présentations
théâtrales, de concerts, de représentations en direct et
d’événements avec participation de l’auditoire; information sur la
mode fournie au moyen de télécommunications d’une base de
données informatisées ou au moyen de l’Internet; services de jeux
électroniques fournis sur une base de données informatisées ou
au moyen de l’Internet; fourniture de publication de livres
électroniques et de journaux en ligne; services de jeux
électroniques fournis sur une base de données informatisées ou
au moyen de l’Internet; fourniture de publication de livres
électroniques et de journaux en ligne; publication de textes sous
forme électronique ou autre. (3) Services de programmation
informatique; services de traiteur; services de restauration; café et
services de cafétéria; services de restauration de casse-croûte;
services de restauration-minute; services pour la fourniture
d’accès à un réseau électronique en ligne pour la récupération
d’information. (4) Services de renseignements en ligne ayant trait
à des services de communication, nommément radio, câble et
services de diffusion; services de renseignements en ligne ayant
trait aux services de jeux électroniques fournis au moyen de
l’Internet; services de renseignements en ligne ayant trait au
divertissement, à la musique, à des événements sportifs et
culturels fournis en ligne depuis une base de données
informatisées ou l’Internet; publications électroniques en ligne;
diffusion d’information sur les nouvelles, les divertissements, les
sports, la mode, la musique et la comédie en fournissant aux
consommateurs l’accès multi-utilisateurs à un réseau
d’information mondial; fourniture d’accès à un site Web ayant trait
à la musique, aux séquences vidéos et aux webeos; fourniture de
musique numérique (non téléchargeable) pour l’Internet; services
de programmation de nouvelles pour transmission sur l’Internet;
transmission d’émissions de radio au moyen d’un réseau
informatique mondial; transmission de programmation musicale 
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vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial; transmission
de vidéos musicaux interactifs (webeos); diffusion de programmes
radio et vidéo au moyen de l’Internet; fourniture d’information sur
les services de programmation radiophonique et télévisée du
requérant et autre information au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2000 en liaison avec les services (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (2), (3).

1,098,825. 2001/04/06. VICTORIA GOURMET, INC., A
Corporation of Massachusetts, 175-S New Boston Street,
Woburn, Massachusetts 01801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VICTORIA TAYLOR’S 
WARES: Processed foods, namely seasonings and spices.
Priority Filing Date: October 13, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/146,204 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément
assaisonnements et épices. Date de priorité de production: 13
octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/146,204 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,826. 2001/04/06. THE INDEPENDENT ORDER OF
FORESTERS, 789 Don Mills Road, Toronto, ONTARIO, M3C1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FORESTERS 
WARES: Periodical publications. SERVICES: Insurance services,
namely, provision of life, accident and sickness insurance plans;
providing financial needs analysis and universal life insurance
products, third party insurance products, mutual funds, annuities;
management, investment and distribution of segregated funds;
fraternal services, namely, organization and sponsorship of social
and recreational activities, welfare work, ritualistic work in a local
court (lodge); fund raising drives to raise funds for cancer
research; care of the elderly; provision and operation of senior
citizen homes; assistance in day care centres and soup kitchens;
provision of vehicles to assist the handicapped; payment of
fraternal benefits to members who become disabled from polio,
cancer, tuberculosis, amputation, blindness; assistance in
community emergencies. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications périodiques. SERVICES:
Services d’assurances, nommément fourniture de régimes
d’assurance-vie, d’assurance-accidents et d’assurance-maladie;
fourniture d’analyse des besoins financiers et de produits
d’assurance-vie universelle, de produits d’assurance de tiers, de
fonds mutuels, de rentes; gestion, investissement et distribution
de fonds réservés; services amicaux, nommément organisation et
parrainage d’activités sociales et récréatives, d’aide sociale au
travail, de travaux ritualistes dans une Cour de justice régionale
(loge); campagnes de levée de fonds pour la recherche sur le
cancer; soins aux vieillards; fourniture et exploitation de foyers
pour personnes du troisième âge; aide aux garderies et aux
soupes populaires; fourniture de véhicules pour aider les infirmes;
paiement de prestations fraternelles aux membres devenus
infirmes par suite d’une poliomyélite, d’un cancer, de la
tuberculose, d’une amputation, de cécité; aide dans des situations
d’urgence d’ordre local. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,853. 2001/04/06. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MOUNTAIN MIST 
WARES: Insecticides for domestic use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides pour usage domestique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,890. 2001/04/09. C & S WHOLESALE GROCERS, INC.,
Old Ferry Road, Brattleboro, Vermont, 05302, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ES3 
SERVICES: Warehouse storage, refrigeration storage,
transportation by truck, rail, boat and/or air and distribution of
consumer goods and groceries for others. Priority Filing Date:
October 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/150363 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Entreposage en entrepôt, entreposage dans une
installation frigorifique, transport par camion, rail, bateau et/ou air
et distribution de biens de consommation et d’épicerie pour des
tiers. Date de priorité de production: 19 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/150363 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,098,895. 2001/04/09. OMS INVESTMENTS, INC., a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware,
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

FUNGUS-B-GON 
WARES: Fungicides and insecticides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fongicides et insecticides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,963. 2001/04/06. Joey Tomato’s (Canada) Inc., 550
Lougheed Highway, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

JOEY’S STIFF LEMONADE 
The right to the exclusive use of the words STIFF and
LEMONADE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Alcoholic beverages, namely, cocktails. (2)
Beverageware, namely, glasses, cups, and mugs. (3) Clothing,
namely, hats, t-shirts, sweatshirts, sweaters, shorts, pants, and
jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STIFF et LEMONADE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément
cocktails. (2) Articles pour boissons, nommément verres, tasses
et grosses tasses. (3) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chandails, shorts, pantalons et
vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,975. 2001/04/06. PENNKOTE LIMITED a legal entity, 516
Finley Avenue, Ajax, ONTARIO, L1S2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GREENSTUFF 
WARES: Air barriers for building structures, vapour barriers for
building structures, and air and vapour barriers in combination for
building structures. Used in CANADA since at least as early as
July 1989 on wares.

MARCHANDISES: Barrières à bulles d’air pour structures de
bâtiments, barrières de vapeur pour structures de bâtiments ainsi
que barrières à bulles d’air et de vapeur combinées pour
structures de bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1989 en liaison avec les marchandises.

1,098,976. 2001/04/06. PENNKOTE LIMITED a legal entity, 516
Finley Avenue, Ajax, ONTARIO, L1S2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BLUESTUFF 
WARES: Water proofing membranes for building structures. Used
in CANADA since at least as early as July 1989 on wares.

MARCHANDISES: Membranes souples pour structures de
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1989 en liaison avec les marchandises.

1,098,985. 2001/04/06. NQL Inc., 2722 South Fairview Street,
Santa Ana, California 92704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

NQL CONTENTANYWHERE 
WARES: Computer software for managing and delivering data.
Priority Filing Date: October 06, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/142,359 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion et de livraison de
données. Date de priorité de production: 06 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/142,359 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,160. 2001/04/11. iPass, Inc., a California corporation, 3800
Bridge Parkway, Redwood Shores, California 94065, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

IOQ 
SERVICES: Consultation services, namely online
telecommunications support services that allow corporate and ISP
help desks to access online connection data from their end users
for troubleshooting connection and network quality data problems.
Used in CANADA since at least as early as January 22, 2001 on
services. Priority Filing Date: November 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/164,594 in
association with the same kind of services.
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SERVICES: Services de consultation, nommément services de
soutien de télécommunications en ligne qui permettent aux
bureaux de dépannage de sociétés et de FAI (fournisseurs
d’accès Internet) d’accéder à des données de connexion en ligne,
à partir de leurs utilisateurs finals, pour les problèmes affectant les
données de raccordement au dépannage et de qualité des
réseaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 janvier 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/164,594 en liaison avec le même
genre de services.

1,099,164. 2001/04/11. Social & Health Services, Ltd., 11426
Rockville Pike, Suite 100, Rockville, Maryland, 20852, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

HEALTHFINDER 
SERVICES: Computer services, namely, providing databases in
the health field for referrals to health information and health
sources; providing health information. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 1997 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 20, 1998 under No. 2,197,551
on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément bases de
données dans le domaine de la santé pour des renvois à de
l’information sur la santé et à des sources d’information connexes;
information sur la santé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 1997 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 20 octobre 1998 sous le No. 2,197,551 en liaison avec les
services.

1,099,182. 2001/04/18. E.C.H. Will GmbH, Nedderfeld 100,
D22529 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

WILL 
WARES: Motor-driven machines for cutting, perforating and
stapling of paper or sheet-like plastic material; motor-driven
machines for the assembly of paper stacks with adhesive coated
spines; motor-driven machines for the making of wire-bound
paper stacks, in particular of paper stacks bound with wire spirals,
wire combs or staples; machines for making exercise pads; motor-
driven machines for packing paper staples. Used in CANADA
since as early as 1936 on wares.

MARCHANDISES: Machines à moteur pour couper, perforer et
agrafer du papier ou des matières plastiques en feuilles; machines
à moteur pour le montage de piles de papier avec un enduit
adhésif sur le dos; machines à moteur pour faire des piles de
papier, en particulier des piles de papier reliées avec des spirales
de fil métallique, peignes ou agrafes en fil métallique; machines
pour faire des cahiers d’exercice; machines à moteur pour
empaqueter des agrafes à papier. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 1936 en liaison avec les marchandises.

1,099,184. 2001/04/18. BioAxone Thérapeutique Inc., Université
de Montréal, Faculté de Médecine, 2900 Edouard Montpetit,
Montréal, QUEBEC, H3T1J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

CETHRIN 
WARES: Nitrogens containing compounds in the form of
pharmaceutical preparations for the treatment of spinal cord
injuries and other injuries to the central nervous system; medical
devices for the administration of nitrogens and pharmaceutical
preparations, namely, syringes and cartridges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés contenant de l’azote sous forme
de préparations pharmaceutiques pour le traitement de
traumatismes médullaires et d’autres blessures du système
nerveux central; dispositifs médicaux pour l’administration d’azote
et préparations pharmaceutiques, nommément seringues et
cartouches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,192. 2001/04/06. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AFRIN 
WARES: Decongestant preparation. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparation décongestive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,216. 2001/04/09. DanFoss Industries Ltd., 721A Aldford
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M5P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OLEG HENRY
TOMCHENKO, (BURKE, TOMCHENKO), SUITE 258, 3020
LINCOLN AVENUE, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3B6B4 

DanFoss Couriers 
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The right to the exclusive use of the words FOSS and COURIERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods, parcels, envelopes and
documents by land, water and air. Used in CANADA since August
1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOSS et COURIERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises, de colis, d’enveloppes
et de documents par voie terrestre, par bateau et par air.
Employée au CANADA depuis août 1971 en liaison avec les
services.

1,099,220. 2001/04/09. Creekside Estate Winery Limited, 2170
Fourth Avenue, Jordan Station, ONTARIO, L0R1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VITIS 
The word VITIS translates (from the Latin) as vine, and was also
once used to describe a centurion’s staff (itself made of vine).

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot VITIS se traduit (du latin) par vine, et a déjà servit à décrire
le bâton d’un centurion (lui-même fait de vigne).

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,254. 2001/04/10. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SNO JAM 
The right to the exclusive use of the word JAM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Organization and production of entertainment events,
namely a festival of music concerts and snowboarding
competitions, and the promotion of such entertainment events by
soliciting and arranging for sponsors to affiliate their goods and
services with such entertainment events for a fee. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et production de spectacles,
nommément festival de concerts de musique et de concours de
planche à neige, et promotion de ces spectacles, par la recherche
et l’organisation de commanditaires désirant associer leurs biens
et services à ces spectacles contre rémunération. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
services.

1,099,274. 2001/04/11. TIMOTHY EVANS doing business as BC
Realty Match, 1419 Begley Road, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1P1K6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O.
BOX 20035, VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T9L4 

REALTY MATCH 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing information on
suitable real estate agents and brokers to potential buyers and
vendors of commercial, industrial and residential properties. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant de
l’information sur les agents et courtiers immobiliers appropriés aux
acheteurs et vendeurs potentiels de propriétés commerciales,
industrielles et résidentielles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les
services.

1,099,289. 2001/04/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PLEUROSTAR 
WARES: Swine vaccines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour porcins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,313. 2001/04/11. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

KABERRY KABOOM! 
WARES: Ice cream, frozen yogurt, sorbet and frozen confections.
Priority Filing Date: October 12, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/145,085 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, yogourt surgelé, sorbet et
friandises surgelées. Date de priorité de production: 12 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
145,085 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,099,314. 2001/04/11. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

CONCESSION OBSESSION 
WARES: Ice cream, frozen yogurt, sorbet and frozen confections.
Priority Filing Date: October 12, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/145,961 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, yogourt surgelé, sorbet et
friandises surgelées. Date de priorité de production: 12 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
145,961 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,316. 2001/04/11. IMITATION LIMITED, Haywood House,
Dumfries Place, Cardiff, CF10 3GA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

IMITATION 
WARES: Computer software for recording, learning, replicating
and reproducing actions, routines and procedures performed on a
computer; computer software for designing, generating, creating
and editing computer software applications, procedures and
routines; computer animation and automation software; computer
software for machine learning and artificial intelligence; computer
hardware. Priority Filing Date: October 25, 2000, Country: OHIM
(EC), Application No: 001918705 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on February 21, 2002 under No. 1918705 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enregistrement,
l’apprentissage, et la reproduction d’actions, de routines et de
procédures effectuées sur un ordinateur; logiciels pour la
conception, la génération, la création et l’édition d’applications
logicielles, de procédures et de routines; animation informatique
et logiciel d’automatisation; logiciels pour machine
d’apprentissage et d’intelligence artificielle; matériel informatique.
Date de priorité de production: 25 octobre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001918705 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 21 février
2002 sous le No. 1918705 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,319. 2001/04/12. ATS ASSET TRACKING SERVICES
INC., 444 - 5th AVENUE SW, SUITE 800, CALGARY, ALBERTA,
T2P2T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 1900 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

VSHEPHERD 
WARES: Devices, namely units containing a Global Positioning
System receiver, cellular frequency transmitters and related
components, for tracking or locating, or both tracking and locating,
animate and inanimate objects. SERVICES: Monitoring and
reporting services based upon and arising from tracking or
locating, or both tracking and locating, animate and inanimate
objects. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs, nommément unités contenant un
récepteur de système de positionnement mondial, émetteurs à
fréquence cellulaire et composants connexes pour le repérage ou
la localisation, ou les deux, d’objets animés et inanimés.
SERVICES: Services de surveillance et de signalement basés sur
le repérage ou la localisation et en provenant, ou les deux,
d’objets animés et inanimés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,099,323. 2001/04/12. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

HOT CROCKS 
WARES: Frozen or refrigerated packaged and prepared dinner
entrees and meals consisting primarily of meats or poultry or
cheese or pasta or rice and pastry, or any combination thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats de résistance et repas surgelés ou
réfrigérés en boîte composés principalement de viande ou de
volaille ou de fromage ou de pâtes alimentaires ou de riz et de
pâtisserie ou de toute combinaison connexe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,325. 2001/04/12. STELAR 2000 INC., 141 Nadon Street,
Laval, QUEBEC, H7L1T6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY, SUITE
4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

ORIGINAL STELAR 
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WARES: Laser printing cartridges, ink jet cartridges ribbons for
printers for cash registers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches pour impression au laser, rubans
de cartouches au jeet d’encre pour imprimantes de caisses
enregistreuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,330. 2001/04/12. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

HOT BOWLS 
WARES: Frozen or refrigerated packaged and prepared dinner
entrees and meals consisting primarily of meats or poultry or
cheese or pasta or rice and pastry, or any combinations thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats de résistance et repas surgelés ou
réfrigérés en boîte composés principalement de viande ou de
volaille ou de fromage ou de pâtes alimentaires ou de riz et de
pâtisserie ou de toutes combinaisons connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,342. 2001/04/19. Credit Suisse First Boston Corporation,
11 Madison Avenue, New York, New York, 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANN & GAHTAN, LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2706, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CREDITCOMPASS 
WARES: (1) Computer software for assisting inthe analysis,
selection and management of financial portfolios and manuals
sold as a unit. (2) Printed publications, namely, newsletters,
reports an pamphlets regarding the selection, analysis and
management of financial portfolios. SERVICES: Financial
services, namely, providing information, advice and analysis
regarding the selection and management of financial portfolios.
Priority Filing Date: March 22, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76229903 in association with the
same kind of wares (1); March 22, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76229902 in association
with the same kind of wares (2); March 22, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76229901 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour aider dans l’analyse, la
sélection et la gestion de portefeuilles financiers et manuels
vendus comme un tout. (2) Publications imprimées, nommément
bulletins, rapports et dépliants concernant la sélection, l’analyse et
la gestion de portefeuilles financiers. SERVICES: Services
financiers, nommément la fourniture d’information, de conseils et
d’analyse concernant la sélection et la gestion de portefeuilles

financiers. Date de priorité de production: 22 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76229903 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 22 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76229902 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 22 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76229901 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,099,365. 2001/04/10. Panasonic Canada Inc., 5770 Ambler
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

BOOMSTAND 
WARES: Television stands with built-in amplifier and speaker
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles pour téléviseurs avec amplificateurs
et systèmes de haut-parleurs intégrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,366. 2001/04/10. General Motors Corporation, 300
Renaissance Centre, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SRX 
WARES: Motor vehicles, namely, trucks; parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camions; pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,367. 2001/04/10. General Motors Corporation, 300
Renaissance Centre, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CADILLAC SRX 
WARES: Motor vehicles, namely, trucks; parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camions; pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,099,382. 2001/04/10. WRANGLER APPAREL CORP. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, Concord Plaza, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WRANGLER HERO 
WARES: Underwear and socks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,385. 2001/04/10. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLOVAC 
WARES: Medical devices, namely suction irrigation instrument for
surgical endoscopy. Priority Filing Date: November 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
163501 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément instrument
d’irrigation par succion pour endoscopie chirurgicale. Date de
priorité de production: 13 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163501 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,417. 2001/04/12. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois, 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COLIP 
WARES: Intravenous fat emulsion for parenteral administration.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lipo-émulsions intraveineuses pour
administration parentérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,467. 2001/04/17. VentureOne Corporation a Delaware
corporation, 201 Spear Street, 4th Floor, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

VENTURESOURCE 
SERVICES: Providing access over a global computer network to
an interactive computer database consisting of comprehensive
information on emerging growth companies, financing
transactions, and key executives and board members. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 1994 on
services.

SERVICES: Fourniture d’accès sur un réseau mondial
d’informatique à une base de données informatique interactive
comprenant des informations détaillées sur les nouvelles
entreprises en expansion, les transactions de financement, et les
dirigeants-clés et membres du conseil. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1994 en liaison
avec les services.

1,099,468. 2001/04/17. VentureOne Corporation a Delaware
corporation, 201 Spear Street, 4th Floor, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

COMPENSATIONPRO 
SERVICES: Employment information services, namely providing
research and information featuring salaries and bonuses,
employee benefits, incentive plans, equity packages and
corporate recruiting and remuneration policies; and online
employment information services, namely providing an online
database via electronic communications networks featuring
information regarding salaries and bonuses, employee benefits,
incentive plans, equity packages and corporate recruiting and
remuneration policies. Used in CANADA since at least as early as
February 12, 2001 on services.

SERVICES: Services de renseignements sur l’emploi,
nommément fourniture de recherches et d’informations portant
sur les salaires et boni, les prestations des employés, les régimes
d’incitatifs, les montants forfaitaires en matière d’équité, et les
politiques de recrutement et de rémunération des sociétés; et
services de renseignements sur l’emploi, nommément fourniture
d’une base de données en ligne, au moyen de réseaux de
communications électroniques contenant des informations sur les
salaires et les boni, les prestations des employés, les régimes
d’incitatifs, les montants forfaitaires en matière d’équité, et les
politiques de recrutement et de rémunération des sociétés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février
2001 en liaison avec les services.

1,099,484. 2001/04/09. Cirque Corporation, 2463 South 3850
West, Suite A, Salt Lake City, Utah 84120, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HTS 
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WARES: Touchpad for providing input to a digital device and
comprising a flexible printed sensor array and a rigid controller
assembly. Priority Filing Date: October 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/144,105 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de télécommande pour fourniture
d’entrée à un dispositif numérique et comprenant une mosaïque
de capteurs imprimée flexible et un système de commande rigide.
Date de priorité de production: 10 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/144,105 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,099,500. 2001/04/10. BASK AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RIATA 
WARES: Preparations for destroying vermin, pesticides,
fungicides, herbicides, nematicides and pheromones. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés servant à détruire la vermine,
pesticides, fongicides, herbicides, nématicides et phéromones.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,510. 2001/04/10. BPSI HOLDINGS, INC., 1105 North
Market Street, Suite 1300, P.O. Box 8985, Wilmington, Delaware,
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ACRYL-EZE 
WARES: Edible powder polymer-containing compositions for use
in film coatings used in pharmaceutical, food, confectionery and
nutritional supplement products and dosage forms. Priority Filing
Date: March 02, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/219,149 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions de poudre de polymère
comestibles utilisées pour le pelliculage de produits
pharmaceutiques, d’aliments, de confiseries et de suppléments
nutritifs et formes dosifiées. Date de priorité de production: 02
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
219,149 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,513. 2001/04/10. GABRIELLE STUDIO, INC., 550 Seventh
Avenue, New York, New York, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUSH HOUR 
The right to the exclusive use of the word BLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics,namely cheek and lip color in stick form.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément couleur pour les
joues et les lèvres sous forme de bâtonnet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,543. 2001/04/11. STOMP, INC. (California Corporation),
1012 Brioso, Costa Mesa, California 92627, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DISCSAVER 
WARES: Optical disc carrying case. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mallette de transport de disque optique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,582. 2001/04/12. WHAM-O, INC., a Delaware corporation,
182 Second Street, 3rd Floor, San Francisco, California 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STARLIGHT 
WARES: Toy plastic hoops. Priority Filing Date: November 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/164,292 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cerceaux jouets en plastique. Date de priorité
de production: 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/164,292 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,595. 2001/04/12. Wiberg Corporation, 931 Equestrian
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PROVAC 
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WARES: Commercial an industrial machines for the food industry,
namely, meat processing machines for massaging, tumbling and
marinating meat and seafood. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines commerciales et industrielles pour
l’industrie alimentaire, nommément machines pour la
transformation de la viande pour le massage, le barattage et le
marinage de la viande et des fruits de mer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,599. 2001/04/17. ClearOption Technologies Inc., 2633
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3J0P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

ClearPOSition 
WARES: Software, namely inventory management software for
retail companies which provides real time inventory management
capability. SERVICES: Backup services pertaining to inventory
management software for retail companies which provides real
time inventory management capability. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion
des stocks pour sociétés de détail qui fournissent une capacité de
gestion des stocks en temps réel. SERVICES: Services de
sauvegarde ayant trait aux logiciels de gestion des stocks pour
sociétés de détail qui fournissent une capacité de gestion des
stocks en temps réel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,099,601. 2001/04/17. CENTRE FOR INDIGENOUS
ENVIRONMENTAL RESOURCES INC., 3rd Floor, 245
McDermot Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B0S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

PROCARA 
SERVICES: Internet access services to a database of information
about environmentally responsible products, services and
vendors. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’accès par Internet à une base de données
d’information sur les produits écologiques et sur les services et les
marchands connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,099,613. 2001/04/17. Fully Armed Productions Inc., 15 Machell
Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G2R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FULLY ARMED PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts; hats, pants, caps,
bandannas; linen, namely bed sheets, duvet covers, pillow cases,
blankets, comforters, bed skirts, pillow shams. SERVICES:
Entertainment services, namely recording musical performances,
publishing, distributing and promoting music compositions, and
managing and promoting artists in the field of music
entertainment. Used in CANADA since August 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement; chapeaux, pantalons, casquettes, bandanas;
literie, nommément draps, housses de couette, taies d’oreiller,
couvertures, édredons, juponnages de lit, taies d’oreiller à volant.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
enregistrement de représentations musicales, édition, distribution
et promotion de compositions de musique, et gestion et promotion
d’artistes dans le domaine du divertissement musical. Employée
au CANADA depuis août 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,633. 2001/04/18. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

STAR DESTINATIONS 
SERVICES: Entertainment booking services; namely, making
reservations and bookings for sightseeing, sporting, theatre, and
entertainment events, reservations services and arranging
excursions for tourists and hotel patrons. Used in CANADA since
at least as early as April 15, 2001 on services.

SERVICES: Services de réservation de spectacles; nommément
exécution de réservations pour visites touristiques, événements
sportifs, spectacles de théâtre et spectacles, services de
réservation et organisation d’excusions pour touristes et clients
des hôtels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 avril 2001 en liaison avec les services.

1,099,668. 2001/04/12. Nano-Tex, Inc. (a Delaware corporation),
3330 West Friendly Avenue, Greensboro, NC 27410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NANO-DRY 
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WARES: Textile fabrics for use in the manufacture of clothing;
textile fabrics for use in the manufacture of home furnishings;
textile fabrics for use in the manufacture of furnishings for
industrial and commercial use; and upholstery fabrics for home,
industrial and commercial use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements; tissus
pour la fabrication d’articles d’ameublement pour la maison; tissus
pour la fabrication d’ameublement pour usage industriel et
commercial; et tissus d’ameublement pour usage industriel,
commercial et domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,688. 2001/04/11. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WINAROM 
WARES: Vinegar, mustard. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 04, 1955 under No.
669 105 on wares.

MARCHANDISES: Vinaigre, moutarde. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 04 janvier 1955 sous le No. 669 105
en liaison avec les marchandises.

1,099,706. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LINCOLN LC 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,707. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LINCOLN LCC 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,708. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LINCOLN LE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,709. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LINCOLN LS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,710. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NAVIGATOR LC 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,711. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NAVIGATOR LE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,712. 2001/04/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NAVIGATOR LS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir-travail et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,099,734. 2001/04/17. Urban Decay Cosmetics, LLC, a
Delaware limited liability company, 729 Farad St., Costa Mesa,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

URBAN DEFENSE 
WARES: (1) Blemish control and make-up remover. (2) Skin care
products, namely toner, mask, moisturizer, and cleanser. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 2000 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produit démaquillant et de dissimulation
des rougeurs. (2) Produits pour le soin de la peau, nommément
tonifiant, masque, hydratant et nettoyant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,099,735. 2001/04/17. Urban Decay Cosmetics, LLC, a
Delaware limited liability company, 729 Farad St., Costa Mesa,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

URBAN DECAY 
WARES: (1) Blemish control and make-up remover. (2) Skin care
products, namely toner, mask, moisturizer, and cleanser; nail
polish, lipstick, lip pencil, lip gloss, eye pencil, eye shadow, eye-
liner, body glitter, body jewellery (little rhinestones glued to the
face and body), bead kits, cosmetic brushes, mascara, face
powder, foundation make-up, concealer; hair gel; temporary
tattoos. Used in CANADA since at least as early as December 31,
1998 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produit démaquillant et de dissimulation
des rougeurs. (2) Produits pour le soin de la peau, nommément
tonifiant, masque, hydratant et nettoyant; vernis à ongles, rouge à
lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres, crayons à paupières,
ombre à paupières, eye-liner, brillant pour le corps, bijoux pour le
corps (petits faux brillants collés au visage et au corps),
nécessaires de petites perles, pinceaux de maquillage, fard à cils,
poudre faciale, fond de teint, cache-cerne; gel capillaire;
tatouages temporaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,099,744. 2001/04/17. LILLY ICOS LLC a corporations of the
State of Delaware of the United States of America, 1209 Orange
Street, Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ZIALIS 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatments of sexual dysfuntion; pharamaceutical and medicinal
preparations for prevention of sexual dysfuntion. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement de l’impuissance; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour la prévention de
l’impuissance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,099,781. 2001/04/09. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

JETGUM 
WARES: Chewing gums (also for medical purposes). Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on January
07, 1999 under No. 398 60 644 on wares.

MARCHANDISES: Gommes à mâcher (également pour fins
médicales). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07
janvier 1999 sous le No. 398 60 644 en liaison avec les
marchandises.

1,099,783. 2001/04/23. LE CLUB MAA INC. / THE MAA CLUB
INC., 2070 Peel street, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CLUB MAA 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of the operation and management of a
sporting club, a health club and of a social and recreational club;
operation of a restaurant, dining room, cafe, bar and lounge;
catering service; operation of a store selling sporting articles and
clothing. Operation and management of retail stores selling
athletic equipment, footwear and sportswear. Development,
leasing, operation and management of rental space for offices and
commercial purposes. Used in CANADA since at least December
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation et de gestion d’un club sportif,
d’un club de santé et d’un club social et récréatif; exploitation d’un
restaurant, d’une salle à manger, d’un café, d’un bar et d’un bar-
salon; service de traiteur; exploitation d’un commerce d’articles et
de vêtements de sport. Exploitation et gestion de magasins de
détail d’équipement d’athlétisme, d’articles chaussants et de
vêtements sport. Développement, crédit-bail, exploitation et
gestion d’espaces de location pour bureaux et commerces.
Employée au CANADA depuis au moins 01 décembre 1998 en
liaison avec les services.

1,099,784. 2001/04/23. Souris Mini inc., 1450, rue Esther-
Blondin, Cap-Rouge, QUEBEC, G1Y3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

COCO BÉCOT 
WARES: Children and baby’s clothing, namely: jumpsuits,
jumpers, rompers, overalls, pants, shorts, bermudas, leggings,
tights, skirts, skorts, sweatpants, coats, rain coats, snowsuits,
windbreakers, jackets, t-shirts, shirts, vests, sweatshirts,
turtlenecks, jerseys, sweaters, cardigans, tank tops, camisoles,
night shirts, sleepsuits, pyjamas, dressing gowns, night gowns,
dresses, robes, socks, scarves, hats, visors, hair ties, head bands,
sweatbands, berets, mittens, gloves, bibs, bathings suits. Used in
CANADA since March 14, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et pour bébés,
nommément : combinaisons-pantalons, chasubles, barboteuses,
salopettes, pantalons, shorts, bermudas, caleçons, collants,
jupes, jupes-culottes, pantalons de survêtement, manteaux,
imperméables, habits de neige, blousons, vestes, tee-shirts,
chemises, gilets, pulls d’entraînement, chandails à col roulé,
jerseys, chandails, cardigans, débardeurs, cache-corsets,
chemises de nuit, grenouillères, pyjamas, robes de chambre,
robes de nuit, robes, peignoirs, chaussettes, foulards, chapeaux,
visières, serre-cheveux, bandeaux, bandeaux, bérets, mitaines,
gants, bavoirs, costumes de bain. Employée au CANADA depuis
14 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,099,787. 2001/04/23. Souris Mini inc., 1450, rue Esther-
Blondin, Cap-Rouge, QUEBEC, G1Y3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

LILI PARAPLUIE 
WARES: Children and babyÊs clothing, namely: jumpsuits,
jumpers, rompers, overalls, pants, shorts, bermudas, leggings,
tights, skirts, skorts, sweatpants, coats, rain coats, snowsuits,
windbreakers, jackets, t-shirts, shirts, vests, sweatshirts,
turtlenecks, jerseys, sweaters, cardigans, tank tops, camisoles,
night shirts, sleepsuits, pyjamas, dressing gowns, night gowns,
dresses, robes, socks, scarves, hats, visors, hair ties, head bands,
sweatbands, berets, mittens, gloves, bibs, bathings suits. Used in
CANADA since March 14, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et pour bébés,
nommément : combinaisons-pantalons, chasubles, barboteuses,
salopettes, pantalons, shorts, bermudas, caleçons, collants,
jupes, jupes-culottes, pantalons de survêtement, manteaux,
imperméables, habits de neige, blousons, vestes, tee-shirts,
chemises, gilets, pulls d’entraînement, chandails à col roulé,
jerseys, chandails, cardigans, débardeurs, cache-corsets,
chemises de nuit, grenouillères, pyjamas, robes de chambre,
robes de nuit, robes, peignoirs, chaussettes, foulards, chapeaux,
visières, serre-cheveux, bandeaux, bandeaux, bérets, mitaines,
gants, bavoirs, costumes de bain. Employée au CANADA depuis
14 mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,099,788. 2001/04/23. Établissements les Fils d’Auguste
Chomarat et Cie, 29, Boulevard des Italiens, 75002 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

ROTAFLAM 
MARCHANDISES: Armatures d’étanchéité résistant au feu.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 décembre 1998 sous le
No. FR 98 766 994 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Fire-resistant waterproof housing. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 24, 1998
under No. FR 98 766 994 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,099,796. 2001/04/23. THE ASSAMIEA HOLDINGS INC., 16
ESNA PARK DRIVE, UNIT 4, MARKHAM, ONTARIO, L3R5X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 

JUST DRINK ’N’ CHEW 
WARES: (1) Beverages, namely, tea, coffee, flavoured tea-based
beverages, flavoured coffee-based beverages, beverages made
from cocoa and juices. (2) Food, namely, cakes, pastries,
desserts, soups, snacks and entrees. (3) Tea products, namely,
tea leaves, tea bags, flavoured tea leaves and flavoured tea bags.
(4) Tea products, namely, tea leaves, tea bags, flavoured tea
leaves and flavoured tea bags. SERVICES: (1) Operation of tea
houses, cafes, restaurants, coffee shops, take-out food outlets
and retail outlets. (2) Franchise services in relation to the
operation of tea houses, cafes, restaurants, coffee shops, take-out
food outlets and retail outlets. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément thé, café, boissons
aromatisées à base de thé, boissons aromatisées à base de café,
boissons faites de cacao et de jus. (2) Aliments, nommément
gâteaux, pâtisseries, desserts, soupes, goûters et plats de
résistance. (3) Marchandises pour le thé, nommément théières,
tasses, verres, grosses tasses et soucoupes. (4) Produits du thé,
nommément feuilles de thé, thé en sachets, feuilles de thé
aromatisées et sachets de thé aromatisés. SERVICES: (1)
Exploitation de pavillons de thé, cafés, restaurants, cafés-
restaurants, comptoirs de mets à emporter et points de vente au
détail. (2) Services de franchises en rapport avec l’exploitation de
pavillons de thé, cafés, restaurants, cafés-restaurants, comptoirs
de mets à emporter et points de vente au détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,099,805. 2001/04/11. VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE
société anonyme, Z.I. de Plaisance, 12 rue du Rec de Veyret,
11100 Narbonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA CUVEE MYTHIQUE 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
CUVEE en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 31 octobre 2000, pays: FRANCE,
demande no: 003062678 en liaison avec le même genre de
marchandises.

The applicant relinquishes the right to exclusive use of the term
CUVEE.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1994
on wares. Priority Filing Date: October 31, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 003062678 in association with the
same kind of wares.

1,099,823. 2001/04/17. Texas Farm Products Holding Company
(a Texas Corporation), 915 South Fredonia Street, Nacogdoches,
Texas 75961, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PRECISE PLUS 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,848. 2001/04/12. Bestform Apparel Corp., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, 3411
Silverside Road, 200 Welding Building, Wilmington, Delaware,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

COTTON KICKS 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lingerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,099,850. 2001/04/12. FORINTEK CANADA CORP., 2665 East
Mall, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DRYTREND 
WARES: (1) Computer software for collecting and monitoring data
on wood drying; monitoring systems, namely, computer hardware
and software for collecting and monitoring data on wood drying;
monitoring systems, namely, computer hardware and software for
collecting, monitoring and analyzing data on wood drying;
monitoring systems, namely, computer hardware and software for
analyzing wood drying operations, performance and trends. (2)
Computer software for collecting, monitoring and analyzing data
on wood drying; computer software for analyzing wood drying
operations, performance and trends. SERVICES: (1) Providing
information in the field of wood drying. (2) Providing data analysis
and interpretation of data in the field of wood drying; technical
consultation in the field of drying. Used in CANADA since at least
as early as December 2000 on wares (2) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la collecte et la surveillance
de données sur le séchage du bois; systèmes de surveillance,
nommément matériel informatique et logiciels pour la collecte et la
surveillance de données sur le séchage du bois; systèmes de
surveillance, nommément matériel informatique et logiciels pour la
collecte, la surveillance et l’analyse de données sur le séchage du
bois; systèmes de surveillance, nommément matériel
informatique et logiciels pour analyser l’exploitation, la
performance et les tendances du séchage du bois. (2) Logiciels
pour la collecte, la surveillance et l’analyse de données sur le
séchage du bois; logiciels pour analyser l’exploitation, le
rendement et les tendances en matière de séchage du bois.
SERVICES: (1) Fourniture d’information dans le domaine du
séchage du bois. (2) Fourniture d’analyse de données et
interprétation des données dans le domaine du séchage du bois;
consultation technique dans le domaine du séchage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1).

1,099,878. 2001/04/18. SEAL USA CORPORATION, 7091 Troy
Hill Drive, Elkridge, Maryland 21075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STOPLIGHT 

WARES: Backing film for use in laminating applications, namely,
creating signs, exhibits and displays. Used in CANADA since at
least as early as October 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pellicule de support pour utilisation dans des
applications de laminage, nommément pour la création
d’enseignes, d’éléments d’exposition et de présentoirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,099,879. 2001/04/18. Fuji Medical Systems U.S.A., Inc., 333
Ludlow Street, Stamford, Connecticut 06902, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SYNAPSE 
WARES: Computer programs for the management of patient
specific image related information for use by healthcare providers
for reviewing past medical history and radiologic images for the
primary diagnosis and care of patients. SERVICES: Computer
services, namely designing software architecture for handling
databases for the management of patient specific image related
information for use by healthcare providers for reviewing past
medical history and radiologic images for the primary diagnosis
and care of patients. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 18, 2000 under No. 2,343,166 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No.
2,346,406 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion
d’information ayant trait aux images spécifiques de patients pour
utilisation par les fournisseurs de soins de santé pour examen des
antécédents médicaux et d’images radiologiques pour les
diagnostics primaires et le soin des patients. SERVICES:
Services d’informatique, nommément la conception d’architecture
de logiciels pour la manipulation de bases de données pour la
gestion d’information ayant trait aux images spécifiques de
patients pour utilisation par les fournisseurs de soins de santé
pour examen des antécédents médicaux et des images
radiologiques pour les diagnostics primaires et le soin des
patients. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le
No. 2,343,166 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,346,406 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,099,892. 2001/04/17. VIGILANCE, INC., 268 Santa Ana Court,
Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

VIGILANCE 
SERVICES: Customer relations management services and quality
assurances management services, all via the Internet and other
computer networks. Priority Filing Date: October 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
155,458 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des relations avec les clients et
services de gestion d’assurance de la qualité, tous au moyen de
l’Internet et autres réseaux informatiques. Date de priorité de
production: 27 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/155,458 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,099,899. 2001/04/17. Mill Pond Publishing Inc., 30 Mill Pond
Drive, Georgetown, ONTARIO, L7G4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

GO CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines and seminar
materials. SERVICES: Promoting fitness and health to the public
through fitness and health programs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines et matériel pour séminaires. SERVICES: Promotion
de la condition physique et de la santé à la population par
l’entremise de programmes sur la condition physique et la santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,099,916. 2001/04/17. THE MEAD CORPORATION, Mead
Headquarters, Courthouse Plaza Northeast, 26th Floor, Dayton,
Ohio 45463, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIRST AND TEN 

WARES: Decorative wall calendars. Priority Filing Date: October
13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/145602 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calendriers muraux décoratifs. Date de
priorité de production: 13 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/145602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,955. 2001/04/17. MAPLE LEAF FOODS INC., 500 - 30
Eglinton Avenue West, Mississauga, ONTARIO, L5R3E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PER IL PALATO FINO 
WARES: Fresh, frozen and prepared poultry; fresh, frozen,
prepared, cured and dry cured, prepared meat. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche, surgelée et préparée; viande
fraîche, surgelée, préparée, salaisonnée et salée à sec, préparée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,956. 2001/04/17. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA
INC., 6400 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SENSICARE 
WARES: Foam cushioning materials sold as a component of
insoles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de coussins de mousse vendus
comme composants de semelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,099,972. 2001/04/17. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLY ’N FUN 
WARES: Arts and craft kit, comprising of a notebook; stickers,
stencils and printed patterns; embossing tools and rubbings
plates; airplane kits; storage pouches/sleeves; arts and crafts
papers. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Trousse de bricolage et d’artisanat,
comprenant cahier, autocollants, pochoirs et patrons imprimés;
outils de gravure en relief et plaques de frottement; modèles
réduits d’avions prêts à monter; petits sacs/étuis d’entreposage;
papiers d’artisanat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,001. 2001/04/18. Pfizer Products Inc. (A Connecticut
Corporation), Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALOND 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of mood
disorder, epilepsy and pain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’humeur, de l’épilepsie et des douleurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,003. 2001/04/18. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CULTIVANCE 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds, namely, weed killer; seeds
containing herbicide tolerant genes; hybrid seeds; agricultural
seeds; and crops grown from seeds. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes, nommément
herbicide; graines contenant des gènes tolérant les herbicides;
graines hybrides; semences agricoles; et cultures provenant de
graines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,017. 2001/04/18. U.S. Smokeless Tobacco Company, 100
West Putnam Avenue, Greenwich, Connecticut 06830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROOSTER LONG CUT 
The right to the exclusive use of the words LONG CUT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco products, namely smokeless tobacco. Used in
CANADA since June 14, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONG CUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de tabac, nommément tabac
sans fumée. Employée au CANADA depuis 14 juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,100,027. 2001/04/19. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

MARS REWARDS 
WARES: Chocolate confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,041. 2001/04/19. Vidigo Corporation, 40 University
Avenue, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

VIDIMERCIAL 
WARES: Computer software, namely software used to encode,
compress and manipulate digital video files and delivering audio-
video content to others over computer networks. SERVICES: (1)
Encoding, compressing and manipulating digital video data files;
data management services; audio-video production consultation
services; audio-video production services; Internet web site
design services; and Internet web hosting services. (2)
Broadcasting and communicating to the public by
telecommunication, audio-video content produced by the
applicant or produced by third parties. Used in CANADA since at
least as early as January 2001 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
le codage, la compression et la manipulaiton de fichiers vidéo
numériques et la livraison de contenu audio-vidéo à des tiers sur
des réseaux informatiques. SERVICES: (1) Codage, compression
et manipulation de fichiers vidéo numériques; services de gestion
de données; services de consultation sur la production audio-
vidéo; services de production audio-vidéo; services de conception
de site web Internet; et services d’hébergement de web Internet.
(2) Diffusion et communication au public par les
télécommunication, le contenu audio-vidéo produit par le
requérant ou par des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).
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1,100,111. 2001/04/18. FUTURE VENTURES INC., Box 1402,
Warman, SASKATCHEWAN, S0K4S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

DEZINER ALTERNATIVE 
WARES: Sunglasses. SERVICES: Operation of retail outlets
selling sunglasses, watches, gift items. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. SERVICES: Exploitation
de points de vente au détail vendant des lunettes de soleil, des
montres, des articles-cadeaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,114. 2001/04/18. Global Cancer Strategies Ltd., 113 - 990
Beach Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ZSP 
WARES: Herbal compositions, preparations and extracts for use
as prophylactic, chemopreventive and anti-cancer agents;
pharmaceutical preparations for use as prophylactic,
chemopreventive and anti-cancer agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions, préparations et extraits
d’herbes pour utilisation comme agents prophylactiques,
anticancéreux et de chimio-prévention; préparations
pharmaceutiques pour utilisation comme agents prophylactiques,
anticancéreux et de chimio-prévention. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,136. 2001/04/18. AVECIA INC., 1405 Foulk Rod,
Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BEING 
WARES: Aromatherapy products, namely, gels, lotions, powders
and liquids for use in pools, spas, hot tubs, baths and jetted baths.
Priority Filing Date: October 30, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/155,750 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément gels,
lotions, poudres et liquides pour utilisation dans les piscines, spas,
cuves thermales, baignoires et baignoires à jet. Date de priorité de
production: 30 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/155,750 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,144. 2001/04/18. VNU Business Media, Inc. A corporation
of the State of Delaware, 770 Broadway, 8th Floor, New York, NY
10003-9595, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COUTURE 
SERVICES: Arranging and conducting trade shows in the field of
jewellery and watches. Used in CANADA since at least as early
as January 1994 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales dans le
domaine des bijoux et des montres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les
services.

1,100,148. 2001/04/18. GORRIE ADVERTISING
MANAGEMENT LIMITED, 2770 Matheson Boulevard East,
Mississauga, ONTARIO, L4W4M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLATINUM PARTNERS 
SERVICES: Marketing services, namely, services in the field of in-
store marketing, namely, design, manufacture and installation of
displays, signs and fixtures for stores. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
services dans le domaine de la commercialisation en magasin,
nommément conception, fabrication et installation de présentoirs,
d’enseignes et d’installations pour magasins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,100,175. 2001/04/19. CABOT MICROELECTRONICS
CORPORATION, 870 North Commons Drive, Aurora, Illinois
60504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ICUE 
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WARES: Polishing slurry for semiconductors. Priority Filing Date:
April 13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/058,334 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 11, 2001 under No. 2,517,587 on wares.

MARCHANDISES: Boue à polir pour semiconducteurs. Date de
priorité de production: 13 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/058,334 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No.
2,517,587 en liaison avec les marchandises.

1,100,184. 2001/04/19. Computer Associates Think, Inc. a
Delaware corporation, One Computer Associates Plaza, Islandia,
New York 11749, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JETSTART 
SERVICES: Computer software services that provide evaluation,
business consultation and technical architecture to provide a
business organization with software solutions tailored to its needs;
computer consulting services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services informatiques qui fournissent l’évaluation, la
consultation et l’architecture technique pour fournir à une
entreprise une organisation avec des solutions logicielles
adaptées à ses besoins; services de consultation en informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,100,207. 2001/04/19. SCHERING AG, Mullerstrasse 178,
13353 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RADIOPLETS 
WARES: Radioactive enriched implants for the treatment of
cancer; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants enrichis par radioactivité pour le
traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,208. 2001/04/19. SCHERING AG, Mullerstrasse 178,
13353 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IRAGENTIX 

WARES: Radioactive enriched implants for the treatment of
cancer; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants enrichis par radioactivité pour le
traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,209. 2001/04/19. SCHERING AG, Mullerstrasse 178,
13353 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XEEVAGENT 
WARES: Radioactive enriched implants for the treatment of
cancer; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants enrichis par radioactivité pour le
traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,214. 2001/04/19. TROLLTECH AS, Waldemar Thranes gt.
98 B, 0175 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TROLLTECH 
SERVICES: Development of computer software products and
expert consulting services within the information and
communication technology sectors. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Élaboration de produits logiciels et services de
d’experts-conseils dans les secteurs de la technologie de
l’information et des communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,100,217. 2001/04/19. BUMBLE AND BUMBLE, LLC, 146 East
56th Street, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUMOTECH 
WARES: Hair styling preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,100,229. 2001/04/19. Weiser Lock Corporation (California
corporation), 6700 Weiser Lock Drive, Tuscon, Arizona 85746,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CATALINA 
WARES: Door hardware, namely, door locks, metal handlesets,
and metal door knobs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour portes, nommément
serrures de portes, poignées en métal et poignées de porte
métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,243. 2001/04/20. ENCON Group Inc., Suite 700, 350 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

SERVICES: Insurance services, namely underwriting and
management of professional liability insurance. Used in CANADA
since at least as early as November 21, 1983 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément tarification et
gestion d’assurance-responsabilité professionnelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 novembre 1983 en
liaison avec les services.

1,100,278. 2001/04/20. Kao Kubushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WON’T WEAR OFF AS THE DAY 
WEARS ON 

WARES: Deodorants and anti-perspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants et antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,284. 2001/04/20. SOREMARTEC S.A. a Belgium
company, Drève de l’Arc-en-Ciel 102, 6700 Schoppach-Arlon,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MELODY 
WARES: Fine pastry. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pâtisserie fine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,100,285. 2001/04/20. CONROS CORPORATION an Ontario
Corporation, 41 Lesmill Road, North York, ONTARIO, M3B2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

PRESS’N CUT 
The right to the exclusive use of the word CUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tape dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dévidoirs de ruban adhésif. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,366. 2001/04/23. SODEXHO, INC. (a Delaware
Corporation), 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland, 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

NORTHWEST VOYAGE 
SERVICES: Retail store services featuring gifts, souvenirs, books,
magazines, clothing and packaged foods. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin pour la vente au détail de
cadeaux, de souvenirs, de livres, de magazines, de vêtements et
d’aliments emballés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,100,386. 2001/04/25. BTI Canada Incorporated, 370 King
Street West, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5V1J9 

ETRACE 
WARES: Computer program with a robotic function to search a
reservation database for elecronic tickets. SERVICES: Providing
information services in the field of travel and entertainment
electronic ticket management. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur avec une fonction
robotique afin de rechercher une base de données de réservation
par l’entremise de billets électroniques. SERVICES: Fourniture de
services d’information dans le domaine de la gestion des billets
électroniques pour les voyages et le divertissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,100,403. 2001/04/24. QUERIN HOLDINGS LTD. ALSO DOING
BUSINESS AS BIG KAHUNA SPORT COMPANY, #306 8352-
130TH STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3W8J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

BIG KAHUNA 
WARES: (1) Wearing apparel namely vests. (2) Athletic uniforms.
Used in CANADA since at least December 08, 1999 on wares (1);
February 21, 2000 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
gilets. (2) Uniformes d’athlétisme. Employée au CANADA depuis
au moins 08 décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1);
21 février 2000 en liaison avec les marchandises (2).

1,100,409. 2001/04/12. BEAU-LIEU INSTANTANÉ INC., 765, rue
Nobel, Bureau 101, St-Antoine, QUÉBEC, J7Z7A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TOQUADES 
MARCHANDISES: Sauce liquide fraîche prête à servir, sauces
pour viandes, poissons et pâtes; soupes, potages, épices,
condiments, assaisonnements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Ready-to-serve, fresh, liquid sauce, sauces for meats,
fish and pasta; soups, spices, condiments, seasonings. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,100,460. 2001/04/23. OPM PUBLICATIONS INC., Suite 213,
234 - 5159 Country Hills Blvd. NW, Calgary, ALBERTA, T2S1W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

CODE PINK 
WARES: Printed matter, namely, a magazine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément un magazine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,467. 2001/04/23. Dr. Denis Dudley, 1095 Carling Avenue,
Suite 306, Ottawa, ONTARIO, K1Y4P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CYBERDERM 
WARES: Line of personal care products, namely, sunscreens,
lotions, skin care creams, oil and gels for the skin, tanning oils,
shampoos, and soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme de produits d’hygiène corporelle,
nommément filtres solaires, lotions, crèmes de soins de la peau,
huile et gels pour la peau, huiles de bronzage, shampoings et
savons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,482. 2001/04/24. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT LAGER & LIME 
The right to the exclusive use of the words LAGER and LIME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as April 23, 2001 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA498,292

Le droit à l’usage exclusif des mots LAGER et LIME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.
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Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,292 

1,100,495. 2001/04/26. VISA TRUCK RENTALS (1991) LTD.,
9515 - 108 STREET, GRAND PRAIRIE, ALBERTA, T8V5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

YOU DRIVE THE DEAL! 
SERVICES: Rental, leasing and disposal of light duty vehicles.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services.

SERVICES: Location, crédit-bail et cession de petits véhicules
utilitaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,100,504. 2001/04/20. BETFLEX INC., 2704 Galt ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1K2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BETFLEX 
MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément,
panneaux de béton flexible composite armé de fibres selon un
procédé multi-couche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Building materials, namely, flexible, composite, fibre-
reinforced concrete panels produced by a multi-layer process.
Used in CANADA since at least as early as September 1996 on
wares.

1,100,505. 2001/04/20. BETFLEX INC., 2704 Galt ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1K2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BETFLEX THE CONCRETE PANEL 
THAT WORKS LIKE WOOD 

Le droit à l’usage exclusif de CONCRETE PANEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément,
panneaux de béton flexible composite armé de fibres selon un
procédé multi-couche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of CONCRETE PANEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, flexible, composite, fibre-
reinforced concrete panels produced by a multi-layer process.
Used in CANADA since at least as early as September 1996 on
wares.

1,100,506. 2001/04/20. BETFLEX INC., 2704 Galt ouest,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1K2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BETFLEX LE PANNEAU DE BÉTON 
QUI SE TRAVAILLE COMME LE BOIS 

Le droit à l’usage exclusif de PANNEAU DE BÉTON en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément,
panneaux de béton flexible composite armé de fibres selon un
procédé multi-couche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of PANNEAU DE BÉTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, flexible, composite, fibre-
reinforced concrete panels produced by a multi-layer process.
Used in CANADA since at least as early as September 1996 on
wares.

1,100,507. 2001/04/20. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
une corporation légalement constituée, Tour Banque
Laurentienne, 1981, avenue McGill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

TOTAL PICTURE 
SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,100,508. 2001/04/20. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
une corporation légalement constituée, Tour Banque
Laurentienne, 1981, avenue McGill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

PORTRAIT FINANCIER 
Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FINANCIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.
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1,100,524. 2001/04/23. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

WHITE BOUQUET 
WARES: Candles; air fresheners and deodorizers; fragrances
sold as an integral component of air fresheners and deodorizers;
electric plug-in dispensers for air fresheners and deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air et désodorisants;
fragrances vendues comme élément intégral d’assainisseurs d’air
et de désodorisants; distributeurs électriques enfichables pour
assainisseurs d’air et désodorisants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,100,544. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SAVOY 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,545. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PORTICO 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,546. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MURANO 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,547. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KENSINGTON 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,548. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARLISLE 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,549. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRISTOL 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,550. 2001/04/23. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANNABELLE 
WARES: Bathroom and kitchen faucets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de salle de bain et de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,100,583. 2001/04/24. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HAWAIIAN BREEZE 
WARES: Shave gel, shave foam, shave cream, shaving
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel à raser, mousse à raser, crème à raser,
préparations de rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,585. 2001/04/24. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MELON BLOSSOM 
WARES: Shave gel, shave foam, shave cream, shaving
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel à raser, mousse à raser, crème à raser,
préparations de rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,606. 2001/04/25. BOIS AISÉ DE MONTRÉAL INC., 8149,
rue du Mistral, Charny, QUÉBEC, G6X1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRISSET DES NOS,
GRAVEL, 3350, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU 107, SAINTE-
FOY, QUÉBEC, G1X2L7 

Coastal Classics (C&C) 
MARCHANDISES: Revêtement extérieur en bois. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Wood exterior cladding. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,100,609. 2001/04/25. Septembre Média inc., 400, boulevard
Jean-Lesage, bureau 540, Québec, QUÉBEC, G1K8W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

ÉCOLE BRANCHÉE 
Le droit à l’usage exclusif des mots ÉCOLE et BRANCHÉE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément: magazines sur
l’innovation pédagogique et technologique. SERVICES:
Exploitation de sites Web reliés au monde de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words ÉCOLE and
BRANCHÉE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely: magazines on pedagogical and
technological innovation. SERVICES: Operation of Web sites
Web related to the world of education. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2000 on wares and on services.

1,100,624. 2001/04/23. HairMarker LLC, (a Delaware Limited
Liability Company), 620 Camino Ranchero, Santa Fe, New
Mexico, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

STREEKERS 
WARES: Hair colouring preparation and hair coloring applicator;
color cosmetics, namely lipsticks, blushes, eye shadows,
eyeliners, lipstick liners, nail polishes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparation colorante pour cheveux et
applicateur de colorant pour cheveux; cosmétiques de couleur,
nommément rouges à lèvres, fard à joues, ombres à paupières,
eye-liners, fondements de rouge à lèvres, produits pour le
polissage des ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,640. 2001/04/23. HairMarker LLC (a Delaware Limited
Liability Company), 620 Camino Ranchero, Santa Fe, New
Mexico, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

HAIRMARKER 
WARES: Hair coloring preparation and hair coloring applicator,
sold only as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorant capillaire et applicateur de colorant
capillaire, vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,100,644. 2001/04/23. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PHYSIONEAL 
WARES: Peritoneal dialysis solutions for medical use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions de dialyse péritonéale pour usage
médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,646. 2001/04/23. BAXTER INTERNATIONAL INC., One
Baxter Parkway, Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EXTRANEAL 
WARES: Dialysis solutions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions de dialyse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,664. 2001/04/24. Ty Inc. (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BEANIE BOPPERS 
WARES: Plush toys, dolls, doll clothes and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche, poupées, vêtements de
poupée et accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,676. 2001/04/24. Hewlett-Packard Company a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ICEWALL 
WARES: Computer security software. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de sécurité informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,686. 2001/04/24. JAMDAT Mobile Inc. Delaware
Corporation, 2120 Colorado Avenue, 4th Floor, Santa Monica,
California 90404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JAMDAT 
SERVICES: Providing wireless software applications and
providing a platform for the development and distribution of
wireless content across multiple, incompatible wireless networks
and devices, including cross-carrier hosting and distribution,
device interoperability, data-mining tools, billing infrastructure,
quality assurance, compatibility testing and an application
software development kit. Used in CANADA since at least as early
as October 23, 2000 on services. Priority Filing Date: January 19,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/196,996 in association with the same kind of services.

SERVICES: Applications de logiciel sans fil et plateforme pour le
développement et la distribution de contenu sans fil dans de
multiples réseaux et dispositifs sans fil incompatibles, y compris
hébergement et distribution multi-entreprises de
télécommunications, interopérabilité des dispositifs, outils
d’exploration de données, infrastructure de facturation, assurance
de la qualité, essais de compatibilité et trousse de développement
de logiciels d’application. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 octobre 2000 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 19 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/196,996 en liaison
avec le même genre de services.

1,100,702. 2001/04/25. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ESSENTIALFLOSS 
WARES: Toothbrushes (manual and electric) and dental floss.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents (manuelles et électriques) et
soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,756. 2001/04/30. Abject Modernity Internet Creations Inc.,
c/o 680 Moray Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

THE STONE 
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SERVICES: Providing interactive internet based games. Used in
CANADA since at least as early as April 1997 on services.

SERVICES: Jeux interactifs sur Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les
services.

1,100,771. 2001/04/30. Technica Networks, LLC, 45245
Business Court, Suite 300, Dulles, Virginia 20166, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NETRIO 
WARES: Computer software, namely, a software suite providing
for data translation and customization of information transmitted
through content portals located on the Internet and accessed by
businesses using commercial computer software applications.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares. Priority Filing Date: April 10, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,731 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément fourniture d’une suite
de logiciels pour la traduction de données et la personnalisation
d’information transmise au moyen de portails de contenu situés
sur l’Internet et accessibles aux entreprises en utilisant des
applications de logiciels commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,731 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,100,781. 2001/04/25. TRIONIQ INC., 335, rue Racine Est,
Chicoutimi, QUÉBEC, G7H1S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

MAKINABOX 
MARCHANDISES: Boîtier d’ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Computer casing. Proposed Use in CANADA on wares.

1,100,794. 2001/04/25. TARKETT, INC., 1139 Lehigh Avenue,
Whitehall, Pennsylvania 18052-5599, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

AMBIANCE 
WARES: Vinyl floor covering. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en vinyle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,808. 2001/04/25. JAMES D’ANDREA, 3807 - 11 Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2T3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

NOBLE RIDGE 
WARES: Wine. SERVICES: Carrying on the operation of a
vineyard and winery. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’un vignoble et
d’une vinerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,810. 2001/04/26. CDX Laboratories, Inc., 2 Executive
Boulevard, Suite 102, Suffern, New York 10901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OPCDX 
WARES: Brush biopsy test kit containing specimen sampling
brush instrument, specimen slide, slide holding container,
specimen fixative, mailing package, and instructions, provided as
a unit, and medical diagnostic apparatus for detecting
precancerous and cancerous lesions of the oral cavity,
hypopharynx and pharynx. SERVICES: Medical laboratory testing
services, namely, detection of and screening, examining and
analyzing specimens for precancerous and cancerous lesions of
the oral cavity, hypopharynx and pharynx. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousse d’analyse de biopsie par frottis
contenant les articles suivants : échantillonneur de spécimens,
lamelle porte-objet, contenant à lamelles porte-objet, fixateur à
spécimens, paquet et instructions d’envoi postal, fournis comme
un tout, et appareils de diagnostic médical pour détecter les
lésions précancéreuses et cancéreuses de la bouche, du
laryngopharynx et du pharynx. SERVICES: Services d’épreuves
de laboratoire médical, nommément détection et dépistage,
examen et analyse d’échantillons des lésions précancéreuses et
cancéreuses de la cavité buccale, du laryngopharynx et du
pharynx. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2502 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

09 octobre 2002 252 October 09, 2002

1,100,811. 2001/04/26. CDX Laboratories, Inc., 2 Executive
Boulevard, Suite 102, Suffern, New York 10901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENDOCDX 
WARES: Brush biopsy test kit containing specimen sampling
brush instrument, specimen slide, slide holding container,
specimen fixative, mailing package, and instructions, provided as
a unit, and medical diagnostic apparatus for detecting
precancerous and cancerous lesions of the nasopharynx, trachea,
larynx and upper esophagus. SERVICES: Medical laboratory
testing services, namely, detection of and screening, examining
and analyzing specimens for precancerous and cancerous lesions
of the nasopharynx, trachea, larynx and upper esophagus.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousse d’analyse de biopsie par frottis
contenant les articles suivants : échantillonneur de spécimens,
lamelle porte-objet, contenant à lamelles porte-objet, fixateur à
spécimens, paquet et instructions d’envoi postal, fournis comme
un tout, et appareils de diagnostic médical pour détecter les
lésions précancéreuses et cancéreuses du nasopharynx, de la
trachée, du larynx et de l’oesophage supérieur. SERVICES:
Services d’épreuves de laboratoire médical, nommément
détection et dépistage, examen et analyse d’échantillons des
lésions précancéreuses et cancéreuses du nasopharynx, de la
trachée, du larynx et de l’oesophage supérieur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,817. 2001/04/26. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Supermarket services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de supermarché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,100,852. 2001/05/01. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LES MÉMOIRES 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,100,855. 2001/05/01. Gregory Alan Fredin, Box 885, Elkford,
BRITISH COLUMBIA, V0B1H0 

SPOOGE 
WARES: Computers, T-shirts, Shirts, Stickers, Key chains.
SERVICES: Computer installation and repair, Computer
consultation, T-shirt (Imprinting messages on). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, tee-shirts, chemises,
autocollants, chaînes porte-clés. SERVICES: Installation et
réparation d’ordinateurs, consultation par ordinateur, tee-shirt
(impressions de messages sur ces derniers). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,100,932. 2001/04/26. Pike Management Group Inc., 68 Kings
Crescent S., Lethbridge, ALBERTA, T1K5G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

AGCOACH 
SERVICES: Agri-business management service, namely offering
peer-to-peer management, advisory and consulting services,
mentoring and information sharing services to farmers and farm
businesses to assist in improving the integration of marketing,
agronomy and business management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Service de gestion d’agrinégoce, nommément
services de gestion et de consultation d’égal à égal, encadrement
et services de partage d’information aux agriculteurs et aux
entreprises agricoles pour faciliter l’intégration de la
commercialisation, de l’agronomie et de la gestion des affaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,100,949. 2001/04/27. GUARDIAN INDUSTRIES CORP., 2300
Harmon Road, Auburn Hills, Michigan, 48326, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

UV-BAN 
WARES: Glass for use in the automotive field; glass for use in the
automotive field having coating for controlling optical properties of
the glass; and coating for controlling optical properties of glass for
use in the automotive field; and glass for use in the architectural
field; glass for use in the architectural field having coating for
controlling optical properties of the glass; and coating for
controlling optical properties of glass for use in the architectural
field. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verre à utiliser dans le domaine des véhicules
automobiles; verre à utiliser dans le domaine des véhicules
automobiles, doté de revêtement pour contrôler les propriétés
optiques du verre; et revêtement pour contrôler les propriétés
optiques du verre à utiliser dans le domaine des véhicules
automobiles; et vitrage à utiliser dans le domaine architectural;
vitrage à utiliser dans le domaine architectural, doté de
revêtement pour contrôler les propriétés optiques du verre; et
revêtement pour contrôler les propriétés optiques du verre à
utiliser dans le domaine architectural. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,100,970. 2001/05/02. RUSSO GROUP INTERNATIONAL
(1998) LTD., 7676 WOODBINE AVENUE, UNIT 5, MARKHAM,
ONTARIO, L3R2N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX 690,
STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 

FELLINI’S 
SERVICES: Restaurant services, carry-out restaurant services,
catering services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration, services de repas à
emporter, services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,100,988. 2001/04/23. Brookside Foods Ltd., 2372 Townline
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

WORLD OF FRUIT 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate confectionery products and fruit-based
confectionery products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries au chocolat et confiseries à base
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,998. 2001/04/24. BERNARD BRETON INC., 415, rue
Principale, St-Narcisse-de-Beaurivage, QUÉBEC, G0S1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

ATTIRANCE 
MARCHANDISES: Aliment pour bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Feed for livestock. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,101,065. 2001/04/26. Rothmans, Benson & Hedges Inc., 1500
Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHECKOUT 
WARES: (1) Printed materials, namely newsletters, booklets. (2)
Printed materials, namely pamphlets, brochures, instruction
sheets. Used in CANADA since at least as early as January 2001
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément bulletins, livrets.
(2) Imprimés, nommément prospectus, brochures, feuilles
d’instruction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,101,076. 2001/04/26. OPM PUBLICATIONS INC., Suite 213,
234 - 5149 Country Hills Blvd. NW, Calgary, ALBERTA, T3A5K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 

PINK 
WARES: Printed matter, namely, a magazine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément un magazine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,101,084. 2001/04/27. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

HOUSE OF COLLECTIBLES 
The right to the exclusive use of the word COLLECTIBLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodically published books for buyers and sellers of
collectors’ items containing valuation estimates for items listed
therein. Used in CANADA since 1978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTIBLES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres publiés de façon périodique destinés
aux acheteurs et vendeurs d’articles de collection contenant des
estimations de la valeur des articles listés. Employée au
CANADA depuis 1978 en liaison avec les marchandises.

1,101,099. 2001/04/30. Elaine Dundon, 153 Castle Crescent,
Oakville, ONTARIO, L6J5H4 

HOLISTIC INNOVATION 
The right to the exclusive use of the word INNOVATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services relating to innovation
management. Used in CANADA since September 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INNOVATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en affaires ayant trait à la
gestion de l’innovation. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2000 en liaison avec les services.

1,101,102. 2001/04/30. BARF World Inc., Box 22097, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7H5P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TERRY J. ZAKRESKI,
(PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON), 500 - 321A 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 

BARF World 
WARES: Dog food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,115. 2001/04/25. Wayne Kieler, 1670, 35th Avenue East,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5P1B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

COLAPSACUP 
WARES: Folding cups. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tasses pliantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,101,123. 2001/04/26. Aerotech, Inc., a corporation organized
under the laws of Pennsylvania, 101 Zeta Drive, , Pittsburgh, PA
15238-2897, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

FIBERMAX 
WARES: Precision mechanical positioning equipment, namely
multi-axis positioning stage for positioning parts in the
manufacturing or inspecting process. Priority Filing Date: January
08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/191,640 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outillage de positionnement mécanique de
précision, nommément plate-forme de positionnement multi-axe
pour le positionnement des pièces au cours des procédés de
fabrication ou d’inspection. Date de priorité de production: 08
janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
191,640 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,162. 2001/04/26. 367922 B.C. Ltd., 2710 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T3E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN M.
CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

SIDEWOK 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,101,167. 2001/04/26. United Paper Ltd., Unit #4, 117
Wellington Street East, Aurora, ONTARIO, L4G1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BOOKBUILDERS 
WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,188. 2001/04/27. SIEMENS FINANCIAL SERVICES
GMBH, Seidlstrasse 24, Munchen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIELINK 
SERVICES: Financial analysis and consultation, capital
investment consultation; financial portfolio management; financing
services; lease-purchase financing and consulting. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Analyse et consultation financières, consultation en
investissement en capital; gestion de portefeuille financier;
services de financement; financement de location avec option
d’achat et consultation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,101,192. 2001/04/27. SCOTIA INNOVATORS INC., Suite 104,
Victoria Court, 14 Court Street, Truro, NOVA SCOTIA, B2N3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ENVIROPUMP 
WARES: Hand-held siphon pumps. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pompes siphon manuelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,193. 2001/04/27. SCOTIA INNOVATORS INC., Suite 104,
Victoria Court, 14 Court Street, Truro, NOVA SCOTIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

FLO ’N GO 
WARES: Hand-held siphon pumps. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pompes siphon manuelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,227. 2001/04/30. RESPONSE POWER INC., 102, 10171
Saskatchewan Drive, Edmonton, ALBERTA, T6E4R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

RESPONSE POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services regarding reducing costs
associated with energy utilization. Used in CANADA since at least
as early as June 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière de réduction des
coûts d’utilisation de l’énergie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les services.

1,101,231. 2001/04/30. Fibremann, Inc., Bay A, #3851 - 21 Street
NE, Calgary, ALBERTA, T2E6T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

FIBREMANN 
WARES: Processed food namely ginseng. Used in CANADA
since September 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Aliments transformés, nommément ginseng.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,101,239. 2001/05/01. 3413331 Canada Inc., 35 Worcester
Road, Rexdale, ONTARIO, M9W1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LERNER &
ASSOCIATES LLP, 80 DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335,
LONDON, ONTARIO, N6A4G4 

LONDON LEASING 
The right to the exclusive use of the words LONDON and
LEASING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile equipment leasing services, namely
leasing and renting equipment, accessories and machinery used
for the repair and maintenance of automobiles and other vehicles.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots LONDON et LEASING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location d’équipement automobile,
nommément crédit-bail et location d’équipement, d’accessoires et
de machinerie utilisés pour la réparation et l’entretien
d’automobiles et d’autres véhicules. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec
les services.

1,101,246. 2001/05/01. TRANS CANADA THERMOGRAPHING
LTD./THERMOGRAPHIE TRANS-CANADA LTÉE, 9001
Parkway Boulevard, City of Anjou, District of Montreal, QUEBEC,
H1J1N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-
LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1X9 

THERMOGRAPHIE METRO 
The right to the exclusive use of THERMOGRAPHIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Imprinted business stationery, namely letterhead,
writing paper and envelopes with the name and/or address of an
individual or customer printed thereon, business calling cards and
announcement cards; personalized stationery and paper
products, namely wedding and reception invitations, response
cards, wedding announcements, informal notepaper, thank you
cards, reception scrolls, book match covers, wedding cake boxes
and bags, napkins, place mats, coasters, wedding booklets, guest
books and related gift items, namely photograph albums, cake
knives, attendants’ wine glasses and mugs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de THERMOGRAPHIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie d’affaires imprimée, nommément
papier à en-tête, papier à écrire et enveloppes avec le nom et/ou
l’adresse d’une personne ou d’un client imprimés dessus, cartes
de visite d’affaires et cartes de faire-part; papeterie personnalisée
et articles en papier, nommément cartes d’invitation à un mariage
et à une réception, cartes-réponses, faire-part de mariage, papier
à écrire informel, cartes de remerciement, parchemins de
réception, couvertures de livres de mariage, boîtes pour gâteau de
mariage et sacs, serviettes, napperons, sous-verres, livres de
mariage, livres d’invités et articles-cadeaux connexes,
nommément albums à photos, couteaux pour gâteau, chopes et
verres à vins pour les invités. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,321. 2001/04/27. SEECOMMERCE a California
corporation, Suite 201, 3401-B Hillview Avenue, Palo Alto,
California 94304-1320, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SEEPERFORMANCE 
WARES: Computer software for use in allowing manufacturing
and other companies to view and distribute performance
measurements and other corporate data and allows users to
collaborate in order to improve manufacturing and business
performance. SERVICES: Computer software design for others;
and hosting the web sites of others on a computer server for a
global computer network. Priority Filing Date: November 22,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/170,436 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre aux fabricants et aux
autres entreprises de visualiser et de distribuer des mesures de
rendement et d’autres données relatives à une entreprise et
permettre aux utilisateurs de collaborer afin d’améliorer le
rendement des fabricants et des entreprises. SERVICES:
Conception de logiciels pour des tiers; et hébergement de sites
Web de tiers sur un serveur d’ordinateur pour un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 22
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/170,436 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,101,323. 2001/04/27. SEECOMMERCE a California
corporation, Suite 201, 3401-B Hillview Avenue, Palo Alto,
California 94304-1320, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SEEFINANCE 
WARES: Computer software for use in allowing manufacturing
and other companies to view and distribute supply financial
performance and other corporate data and allows users to
collaborate in order to improve manufacturing and business
performance. SERVICES: Computer software design for others;
and hosting the web sites of others on a computer server for a
global computer network. Priority Filing Date: November 22,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/170,438 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant à des fabricants et à
d’autres entreprises de visualiser et de distribuer le rendement
financier d’approvisionnements et d’autres données relatives à
une entreprise et permettant aux utilisateurs de collaborer afin
d’améliorer le rendement des fabricants et des entreprises.
SERVICES: Conception de logiciels pour des tiers; et
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur d’ordinateur
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pour un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 22 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/170,438 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,324. 2001/04/27. SEECOMMERCE a California
corporation, Suite 201, 3401-B Hillview Avenue, Palo Alto,
California 94304-1320, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SEECHAIN 
WARES: Computer software for use in analyzing a company’s
performance. Used in CANADA since at least as early as July 12,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’analyse du
rendement d’une entreprise. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,101,345. 2001/04/30. SACRED SEXUALITY WELLNESS LTD.,
#211, LeMarchand Mansion, 11523-100 Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5K9J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

INNER ORACLE 
WARES: (1) Aromatherapy oils and flower essences. (2) Vitamin
supplements. (3) Body creams and body brushes. (4) Clothing,
namely: dresses, shawls, and T-shirts. (5) Tote bags. (6) Sexual
aids. (7) Books, video and audio tapes, and compact disks on
topics relating to wellness, sexuality, strategic planning, spiritual
development, sports performance and creativity. SERVICES:
Educational services, namely: conducting workshops and
individual mentoring on topics of wellness, sexuality, strategic
planning, spiritual development, sports performance and
creativity. Used in CANADA since at least as early as March 2001
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Huiles pour aromathérapie et essences
florales. (2) Suppléments de vitamines. (3) Crèmes corporelles et
brosses corporelles. (4) Vêtements, nommément : robes, châles
et tee-shirts. (5) Fourre-tout. (6) Accessoires sexuels. (7) Livres,
bandes vidéo et sonore, et disques compacts portant sur les
sujets suivants : mieux-être, sexualité, planification stratégique,
évolution spirituelle, performance sportive et créativité.

SERVICES: Services éducatifs, nommément : tenue d’ateliers et
d’encadrement individuel portant sur les sujets suivants : mieux-
être, sexualité, planification stratégique, évolution spirituelle,
performance sportive et créativité. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,347. 2001/04/30. Xencor a Delaware corporation, 111 W.
Lemon Avenue, Monrovia, California 91916, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

PROCODE 
WARES: (1) Reagents for medical use; reagent kits consisting of
reagents and other chemicals for medical use; diagnostic
reagents for medical use; diagnostic reagent kits consisting of
diagnostic reagents and other chemicals. (2) Reagents for
scientific, industrial, agricultural, and horticultural use; reagents
kits consisting of reagents and other chemicals for screening
protein interactions with chemicals and biomolecules for scientific,
industrial, agricultural, and horticultural use. SERVICES: Medical
and scientific research and development services for third parties;
medical and scientific consulting services for third parties;
providing access to databases of medical and scientific
information. Priority Filing Date: November 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/161,269 in
association with the same kind of wares (1); November 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
161,313 in association with the same kind of wares (2); November
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/161,237 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Réactifs à des fins médicales; nécessaires
de réactifs composés de réactifs et d’autres produits chimiques à
des fins médicales; réactifs de diagnostic à des fins médicales;
nécessaires de réactifs de diagnostic composés de réactifs de
diagnostic et d’autres produits chimiques. (2) Réactifs pour
utilisation scientifique, industrielle, agricole et horticole;
nécessaires de réactifs composés de réactifs et d’autres produits
chimiques pour le dépistage des interactions de protéines avec
des produits chimiques et des biomolécules pour utilisation
scientifique, industrielle, agricole et horticole. SERVICES:
Services de recherche et de développement médicaux et
scientifiques pour des tiers; services de consultation médicale et
scientifique pour des tiers; fourniture d’accès à des bases de
données d’information médicale et scientifique. Date de priorité de
production: 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/161,269 en liaison avec le même 
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genre de marchandises (1); 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/161,313 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 07 novembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/161,237 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,101,369. 2001/04/30. THE NORTH WATERLOO FARMERS
MUTUAL INSURANCE COMPANY, 100 Erb Street, East,
Waterloo, ONTARIO, N2J1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

RURAL ROUTE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,101,391. 2001/05/01. DRAKE CERTIVO, INC., 10635 Santa
Monica Blvd, Suite 170, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIVO CERTIFIED ARCHITECT 
The right to the exclusive use of the words CERTIFIED
ARCHITECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administering, implementation and management of
computer software and hardware to facilitate electronic business
and commercial transactions; conducting and delivering computer
education and training for individuals, consultants, business
professionals, information technology professionals, system
integrators, corporations and educational institutions; setting
standards, testing and certifications of industry standards; design
of computer cluster configurations. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED ARCHITECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration, mise en oeuvre et gestion de logiciels
et de matériel informatique pour faciliter les transactions en
affaires et les transactions commerciales électroniques; direction
et prestation de l’enseignement et de la formation en informatique
à des particuliers, à des consultants, à des professionnels des
affaires, à des professionnels de la technologie de l’information, à
des intégrateurs de systèmes, à des sociétés et à des
établissements d’enseignement; établissement de normes, essais
et certifications de normes de l’industrie; conception de grappes
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,392. 2001/05/01. DRAKE CERTIVO, INC., 10635 Santa
Monica Blvd, Suite 170, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIVO CERTIFIED PROFESSIONAL 
The right to the exclusive use of the words CERTIFIED
PROFESSIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administering, implementation and management of
computer software and hardware to facilitate electronic business
and commercial transactions; conducting and delivering computer
education and training for individuals, consultants, business
professionals, information technology professionals, system
integrators, corporations and educational institutions; setting
standards, testing and certifications of industry standards; design
of computer cluster configurations. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED PROFESSIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration, mise en oeuvre et gestion de logiciels
et de matériel informatique pour faciliter les transactions en
affaires et les transactions commerciales électroniques; direction
et prestation de l’enseignement et de la formation en informatique
à des particuliers, à des consultants, à des professionnels des
affaires, à des professionnels de la technologie de l’information, à
des intégrateurs de systèmes, à des sociétés et à des
établissements d’enseignement; établissement de normes, essais
et certifications de normes de l’industrie; conception de grappes
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,394. 2001/05/01. DRAKE CERTIVO, INC., 10635 Santa
Monica Blvd, Suite 170, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIVO CERTIFIED EXPERT 
The right to the exclusive use of the words CERTIFIED EXPERT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administering, implementation and management of
computer software and hardware to facilitate electronic business
and commercial transactions; conducting and delivering computer 
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education and training for individuals, consultants, business
professionals, information technology professionals, system
integrators, corporations and educational institutions; setting
standards, testing and certifications of industry standards; design
of computer cluster configurations. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED EXPERT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration, mise en oeuvre et gestion de logiciels
et de matériel informatique pour faciliter les transactions en
affaires et les transactions commerciales électroniques; direction
et prestation de l’enseignement et de la formation en informatique
à des particuliers, à des consultants, à des professionnels des
affaires, à des professionnels de la technologie de l’information, à
des intégrateurs de systèmes, à des sociétés et à des
établissements d’enseignement; établissement de normes, essais
et certifications de normes de l’industrie; conception de grappes
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,403. 2001/05/01. HENKEL KOMMANDITGESELLSHAFT
AUF AKTIEN (Henkel KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MAGIC DROP 
WARES: Adhesives for stationary, household and do-it-yourself
purposes. Priority Filing Date: March 10, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 16 148.8/16 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour la papeterie, la maison et le
bricolage. Date de priorité de production: 10 mars 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 16 148.8/16 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,414. 2001/05/01. Redline Performance Products, Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Minnesota, 2520 Fortune Way, Vista, California 92083, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PATRIOT 
WARES: Motorcycles; all-terrain vehicles; racing cars;
snowmobiles; fitted protective covers for snowmobiles. Priority
Filing Date: November 02, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/158,380 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes; véhicules tout terrain; voitures
de course; motoneiges; couvertures protectrices ajustées pour
motoneiges. Date de priorité de production: 02 novembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/158,380 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,457. 2001/05/02. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CARESS LUSCIOUS NECTAR 
WARES: Bar soap, body wash, bath foam, body mist, bath spray,
bath and shower gel, body lotion. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savon en barres, produit de lavage corporel,
mousse pour le bain, bruine corporelle, aérosol pour le bain, gel
pour le bain et la douche, lotion corporelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,470. 2001/05/07. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

SUPERTEK POWER GRIPPER 
WARES: Strap wrench. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Clé à courroie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,101,481. 2001/05/02. DORTOM 2000 LIMITED, 60 North
Queen Street, Etobicoke, ONTARIO, M8Z2C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOOEY,
REMUS, METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY
AVENUE, P.O. BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5J2P1 

HUB EQUIPMENT 
The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Construction and road building equipment, namely: air
compressors, air ends, air receivers, air tools, backhoe
attachments, batch plants, breaker balls, buckets, concrete
buggies, concrete vibrators, crane trucks, cranes, crawlers and
bulldozers, crawler attachments, crushing equipment, drills, floats, 



Vol. 49, No. 2502 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

09 octobre 2002 260 October 09, 2002

generators, graders, heaters, hoists, hydraulic excavators, lift
trucks, line filters, loaders, mixers, packers, power curb
equipment, power vanes, pumps, rippers, rollers, scales,
scrapers, shovels, spreaders, steam jennies, tampers, tires,
tractors, trucks and trailers, welders, and winches. SERVICES: (1)
All services inherent in or incidental to the rentals of construction
and road building tools and equipment. (2) All services inherent in
or incidental to the sales of construction and road building tools
and equipment. Used in CANADA since at least as early as 1952
on wares. Used in CANADA since as early as 1946 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de construction et de
construction de routes, nommément compresseurs d’air, sorties
d’air, réservoirs d’air, outils pneumatiques, accessoires de pelle
rétrocaveuse, centrales de dosage, boulets de démolition,
bennes, chargeuses sur pneumatiques, vibrateurs de béton,
chariots-grues, grues, véhicules à chenilles et bulldozers,
accessoires de véhicules à chenilles, équipement de concassage,
perceuses, lisseuses, dynamos, niveleuses, appareils de
chauffage, engins de levage, excavatrices hydrauliques, chariots
élévateurs, filtres de ligne, chargeuses, mélangeurs, remblayeurs,
équipement d’énergie de bordure, aubes électriques, pompes,
défonceuses, rouleaux compresseurs, balances, décapeuses,
pelles, épandeuses, lances à vapeur, outils à damer, pneus,
tracteurs, camions et remorques, soudeuses et treuils.
SERVICES: (1) Tous services inhérents ou se rapportant à la
location d’outils et d’équipement de construction et de
construction de routes. (2) Tous services inhérents ou se
rapportant à la vente d’outils et d’équipement de construction et de
construction de routes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1952 en liaison avec les marchandises. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 1946 en liaison avec les
services.

1,101,487. 2001/05/03. ROBERT BESSETTE TECHNOLOGIE
INC., 340 St-Louis, St-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC, J3B1Y4 

VISION 
MARCHANDISES: Motoneiges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Snowmobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,101,491. 2001/05/03. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive ,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRUISE BROTHERS 

WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts, track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks,
blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate
mats, clipboards, pylons, noise makers, posters, post cards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbows
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, gilets, chandails à col
cheminée, chandails à col roulé, shorts, surpantalons, cuissards,
caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent, serre-poignets,
bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de sport, sacs à
équipement, chandails de hockey, jerseys d’entraînement,
survêtements, pulls, polos à fermeture éclair, chaussettes,
couvertures, dormeuses, articles en cuir, nommément vestes,
sacs, sacs de voyage et fourre-tout, portefeuilles, stylos, rondelles
de hockey, sifflets, bouteilles d’eau de hockey, bâtons de hockey,
mini bâtons de hockey, carpettes pour patins, planchettes à pince,
indicateurs, bruiteurs, affiches, cartes postales, lunettes de soleil,
tatouages temporaires, serviettes, gants de hockey, casques de
hockey, protège-tibias de hockey, épaulières de hockey,
coudières de hockey, culottes de hockey, slips à coquille,
jambières de gardien de but, carrés de gardien de but, gants
attrape-rondelle de gardien de but, ceintures de hockey, patins de
hockey, chaussures, sacs à dépêches/à élingues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,494. 2001/05/03. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive ,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts, track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks, 
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blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate
mats, clipboards, pylons, noise makers, posters, post cards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbows
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, gilets, chandails à col
cheminée, chandails à col roulé, shorts, surpantalons, cuissards,
caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent, serre-poignets,
bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de sport, sacs à
équipement, chandails de hockey, jerseys d’entraînement,
survêtements, pulls, polos à fermeture éclair, chaussettes,
couvertures, dormeuses, articles en cuir, nommément vestes,
sacs, sacs de voyage et fourre-tout, portefeuilles, stylos, rondelles
de hockey, sifflets, bouteilles d’eau de hockey, bâtons de hockey,
mini bâtons de hockey, carpettes pour patins, planchettes à pince,
indicateurs, bruiteurs, affiches, cartes postales, lunettes de soleil,
tatouages temporaires, serviettes, gants de hockey, casques de
hockey, protège-tibias de hockey, épaulières de hockey,
coudières de hockey, culottes de hockey, slips à coquille,
jambières de gardien de but, carrés de gardien de but, gants
attrape-rondelle de gardien de but, ceintures de hockey, patins de
hockey, chaussures, sacs à dépêches/à élingues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,499. 2001/05/03. B & T Food Market Ltd., 2437 Finch
Avenue West, Weston, ONTARIO, M9M2E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALBERT H.P.
LIANG, LAW OFFICE OF ALBERT H.P. LIANG, 80 ACADIA
AVENUE, SUITE 104, MARKHAM, ONTARIO, L3R9V1 

B & T 
SERVICES: Retail outlets/mini marts and supermarkets,
specializing in South East Asian groceries and clienteles. Used in
CANADA since November 01, 1989 on services.

SERVICES: Points de vente au détail/mini-marchés et
supermarchés spécialisés dans l’épicerie du sud-est asiatique et
s’adressant à la clientèle originaire du sud-est asiatique.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 1989 en liaison avec
les services.

1,101,505. 2001/04/27. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

CLEARGLIDE ACCEL 
WARES: Kit containing cardiovascular endoscopic surgical
instruments and apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousse contenant des instruments et
appareils d’endoscopie cardio-vasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,530. 2001/05/02. Ledalite Architectural Products, 9087A -
198th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

MESOOPTICS 
WARES: Electrical lighting fixtures; parts and accessories for
electrical lighting fixtures, namely, lenses and reflectors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique; pièces et
accessoires pour appareils d’éclairage électrique, nommément
lentilles et réflecteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,101,531. 2001/05/02. CALIX NETWORKS, INC., a Delaware
corporation, 1035 North McDowell Blvd., Petaluma, CA, 94954,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

GIGAPOINT 
WARES: Computer and telecommunications hardware interface
that facilitates the optical transport of voice data and video
between remote terminals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Interface de matériel informatique et de
télécommunications qui facilite le transport optique de données de
la voix et de vidéo entre des terminaux éloignés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,556. 2001/05/03. Strewn Inc., 1339 Lakeshore Road, ,
General Delivery, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

TWOVINES 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
23, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 mars 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,101,557. 2001/05/03. Strewn Inc., 1339 Lakeshore Road,
General Delivery, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

STREWN 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as 1996
on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,101,569. 2001/04/27. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UCECRYL 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément résines synthétiques à l’état brut. Date de priorité de
production: 09 avril 2001, pays: BENELUX, demande no:
0987681 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 09 avril 2001 sous le No.
0688133 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemicals for industry, namely raw synthetic resins.
Priority Filing Date: April 09, 2001, Country: BENELUX,
Application No: 0987681 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on April 09, 2001 under No. 0688133 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,101,570. 2001/04/27. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UCEFIX 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément résines synthétiques à l’état brut. Date de priorité de
production: 09 avril 2001, pays: BENELUX, demande no:
0987682 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 09 avril 2001 sous le No.
0688445 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemicals for industry, namely raw synthetic resins.
Priority Filing Date: April 09, 2001, Country: BENELUX,
Application No: 0987682 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on April 09, 2001 under No. 0688445 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,101,580. 2001/05/07. CANADA BILLARD & BOWLING INC.,
3300 boul, St-Martin Ouest, Laval, QUÉBEC, H7T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN DANIEL NOLAN, (NOLAN LAUZÉ), 8000, BOULEVARD
LANGELIER, SUITE 610, SAINT-LEONARD, QUÉBEC, H1P3K2 

AMBASSADOR 
MARCHANDISES: Accessoires de billard, nommément queues
de billard. Employée au CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pool accessories, namely pool cues. Used in CANADA
since March 01, 2001 on wares.

1,101,636. 2001/04/30. SHANGHAI EK CHOR GENERAL
MACHINERY CO., LTD., No. 347 Madang Road, Shanghai
200025, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Automobile air-conditioning compressor; automobile air-
conditioning cylinder head; automobile air-conditioning clutch
assembly; automobile air-conditioning pulley; automobile air-
conditioning bearing; automobile air conditioning magnetic coil.
Used in CANADA since at least as early as February 28, 2001 on
wares. Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA on
October 07, 2000 under No. 1454647 on wares.

MARCHANDISES: Compresseur de climatiseur d’automobile;
culasse de climatiseur d’automobile; embrayage de climatiseur
d’automobile; poulie de climatiseur d’automobile; roulement de
climatiseur d’automobile; blindage magnétique de climatiseur
d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 février 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 07 octobre 2000 sous le No.
1454647 en liaison avec les marchandises.

1,101,651. 2001/04/30. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

QUICK GRIPS 
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WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,670. 2001/05/01. AGC, INC., One Amercian Road,
Cleveland, Ohio 44144-2398, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOUT EN TENDRESSE 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,671. 2001/05/01. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144-2398, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZANY ZOO 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,695. 2001/05/01. GAC INTERNATIONAL, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
New York, 185 Oval Drive, Central Islip, New York, 11749-1402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MYSTIQUE 
WARES: Orthodontic instruments and apparatus, namely,
ceramic brackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils orthodontiques,
nommément boîtiers orthodontiques en céramique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,702. 2001/05/03. SIMCAN ENTERPRISES INC., 120
Turnbull Court, Unit H&I, Cambridge, ONTARIO, N1T1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE,
SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

TENDER TOP 
WARES: Socks. Used in CANADA since at least as early as July
01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,101,705. 2001/05/03. ALBANY INTERNATIONAL CORP. (a
Delaware corporation), 1373 Broadway, Albany, New York
12204, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

INNERDRI 
WARES: Synthetic dryer fabric sold as a component of a
papermaking machine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus synthétiques de sécheuse vendus
comme composant d’une machine de fabrication de papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,711. 2001/05/03. PAYLESS SHOESOURCE
WORLDWIDE, INC., Jayhawk Tower, 700 SW Jackson, Topeka,
Kansas, 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Retail clothing and fashion accessories store
services. Priority Filing Date: May 01, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/061,588 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de vente au détail de vêtements et
d’accessoires de mode. Date de priorité de production: 01 mai
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
061,588 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,713. 2001/05/03. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California, 92614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CARPENTIER-EDWARDS CLASSIC 
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WARES: Medical products, namely, annuloplasty rings for heart
valve repair. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément anneaux
pour annuloplastie destinés à la réparation des valves cardiaques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,101,714. 2001/05/03. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CARPENTIER-EDWARDS 
WARES: Medical products, namely, heart valve prosthesis. Used
in CANADA since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément prothèse de
valve cardiaque. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,101,716. 2001/05/03. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CARPENTIER-EDWARDS PHYSIO 
WARES: Medical products, namely, annuloplasty rings for heart
valve repair. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément anneaux
pour annuloplastie destinés à la réparation des valves cardiaques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,101,727. 2001/05/04. INTERNATIONAL UTILITY
STRUCTURES INC., 1800, 777 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

IUSI 
WARES: Distributorship services for products used with utility
structures, namely, climbing products and clamps. SERVICES:
Custom manufacturing services in the field of overhead lighting,
power line, traffic and telecommunication support structures.
Used in CANADA since at least February 01, 1994 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de distribution pour produits utilisés
avec des structures de service, nommément produits d’escalade
et brides de serrage. SERVICES: Services de fabrication sur
mesure dans le domaine des structures d’éclairage par le haut, de
lignes d’énergie électrique, de circulation et de
télécommunication. Employée au CANADA depuis au moins 01
février 1994 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,742. 2001/05/04. Nelson Manufacturing Company, 3049
12th Street SW, Cedar Rapid, Iowa, 52404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

RAM 
WARES: Automatic animal waterers for agricultural, industrial and
commercial use. Priority Filing Date: April 26, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/060,525 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Abreuvoirs automatiques pour usages
agricoles, industriels et commerciaux. Date de priorité de
production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/060,525 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,769. 2001/05/09. Noranda Inc., BCE Place, 181 Bay
Street, Suite 4100, P.O.Box 755, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

Norsmelt 
SERVICES: Agence de marketing. Employée au CANADA
depuis 16 mars 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Marketing agency. Used in CANADA since March
16, 2001 on services.

1,101,777. 2001/05/09. Imtyaz Sattar d.b.a. SILKMUSE, 16
Townson Road, Markham, ONTARIO, L6C1T3 

SILKMUSE 
WARES: (1) Clothing namely, scarves, caftans, dresses. (2)
Home accessories namely, pillow cases, duvet covers, table
runners, placements, picture frames. (3) Stationery namely, cards,
gift bags. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément foulards,
cafetans, robes. (2) Accessoires pour la maison, nommément
taies d’oreiller, housses de couette, chemins de table, napperons,
cadres. (3) Papeterie, nommément cartes, sacs-cadeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,803. 2001/05/01. ASAHI KOGAKU KOGYO KABUSHIKI
KAISHA (ASAHI 0PTICAL CO., LTD.), 36-9, Maeno-cho, 2-
chome, Itabashi-ku, Tokyo, 174, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FGZ 
WARES: Photographic flash units for cameras. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de lampes éclair photographiques pour
appareils-photo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,811. 2001/05/01. OMS INVESTMENTS, INC., 41 South
High Street, Suite 3500, Columbus, Ohio 43215, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUMMERGUARD 
WARES: Fertilizer with insecticide. Priority Filing Date: March 30,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233393 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fertilisant comportant de l’insecticide. Date
de priorité de production: 30 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233393 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,833. 2001/05/03. NEWCASTLE LOGISTICS CORP., 1500
Corporate Drive, Burlington, ONTARIO, L7L6H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

HOGWASH 
WARES: Livestock feed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments destinés au bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,840. 2001/05/04. ALBANY INTERNATIONAL CORP. (a
Delaware corporation), 1373 Broadway, Albany, New York
12204, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ENHANCER 
WARES: Press fabric for use on papermaking machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Presse-tissus pour utilisation dans les
machines de fabrication de papier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,859. 2001/05/04. BLACK MAMBA FISHING SYSTEMS
INC., 4391 Concession Road 6, Kendal, ONTARIO, L0A1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN SQUARE, 3000
GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 

SNAP DRAG’N 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,865. 2001/05/07. DAVID COSTA & ASSOCIATES, 1015
Bloor Street West, Totonto, ONTARIO, M6H1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID COSTA &
ASSOCIATES, 1015 BLOOR ST. WEST, TORONTO, ONTARIO,
M6H1M1 

THERE FOR YOU 
SERVICES: Law firm providing legal services to the general
public. Used in CANADA since January 2000 on services.

SERVICES: Cabinet d’avocats offrant des services juridiques au
grand public. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,101,873. 2001/05/07. Empex Inc., 30 Dawson Road, Unit C,
Ste. Anne, MANITOBA, R5H1C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: A. LIONEL WEINBERG,
(MYERS WEINBERG), 724 CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

EMPINOL 
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WARES: Generic pharmaceutical preparation, namely
dronabinol. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique générique,
nommément dronabinol. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,877. 2001/05/07. HOLLYWEB INC., 33 Oakridge Dr. S., St.
Albert, ALBERTA, T8N6E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

HOLLYWEB 
SERVICES: Entertainment services, namely; providing motion
pictures in various electronic formats via the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément films
cinématographiques en divers formats électroniques par Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,890. 2001/05/10. CHIC OPTIC INC., 600 Rue Peel, Suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 

EASYTWIST 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; Montures auxiliaires pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Prescription and non-prescription eyeglasses and
sunglasses; extra frames for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,101,892. 2001/05/10. CHIC OPTIC INC, 600 Rue Peel, Suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 

Magnetwist 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; Montures auxiliaires pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Prescription and non-prescription eyeglasses and
sunglasses; extra frames for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,101,912. 2001/05/08. Taxi Stories Inc., 495 Wellington Street,
Suite 102, Toronto, ONTARIO, M5V1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MENU 
SERVICES: Advertising and production of television and cinema
advertisements and selling and leasing of commercials.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité et production d’annonces pour la télévision
et le cinéma et vente et crédit-bail de messages publicitaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,101,961. 2001/05/02. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRIENDSHIP EXCHANGE 
WARES: Candy. Used in CANADA since March 03, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 03
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,101,962. 2001/05/02. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ÉCHANGE D’AMITIÉ 
WARES: Candy. Used in CANADA since March 03, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 03
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,101,965. 2001/05/02. Ceregene, Inc. ( A Delaware
Corporation), 11075 Roselle Street, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CEREGENE 
WARES: Viral system, namely, viral vectors, packaging cells and
cells transformed with viral vectors for therapeutic and clinical use
for the treatment of autoimmune diseases, infectious diseases,
inflammatory diseases, genetic diseases and diseases of the
central and peripheral nervous systems. SERVICES: Research
and product development services concerning biotechnology.
Priority Filing Date: November 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,274 in association
with the same kind of wares; November 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/159,273 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Système viral, nommément vecteurs viraux,
cellules de conditionnement et cellules transformées avec des
vecteurs viraux pour utilisation thérapeutique et clinique pour le
traitement de maladies auto-immunes, de maladies infectieuses,
de maladies inflammatoires, de maladies génétiques et de
maladies des systèmes nerveux central et périphérique.
SERVICES: Services de recherche et de développement de
produits en matière de biotechnologie. Date de priorité de
production: 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,274 en liaison avec le même
genre de marchandises; 03 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/159,273 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,102,021. 2001/05/03. CADBURY BEVERAGES CANADA INC.,
2700 Matheson Boulevard East, East Tower, Suite 500,
Mississauga, ONTARIO, L4W2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VARISAVEURS 
WARES: Beverages, namely soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,022. 2001/05/03. CADBURY BEVERAGES CANADA INC.,
2700 Matheson Boulevard East, East Tower, Suite 500,
Mississauga, ONTARIO, L4W2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLAVOURATIONS 
WARES: Beverages, namely soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,030. 2001/05/03. Cyclo Manufacturing Company, 1438 S.
Cherokee Street, P.O. Box 2038, Denver, Colorado 80201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAFE-T-CABLES 
WARES: Jumper cables. Priority Filing Date: April 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
245,094 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles d’appoint. Date de priorité de
production: 23 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/245,094 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,041. 2001/05/03. DHD Healthcare Corporation, 125
Rasbach Street, Canastota, New York 13032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CIRCUVENT 
WARES: Heat and moisture exchanger bypass used in
respiratory therapy and care. Priority Filing Date: November 30,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/172,616 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de dérivation de chaleur et
d’humidité utilisés en inhalothérapie et soins respiratoires. Date
de priorité de production: 30 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/172,616 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,042. 2001/05/03. KENDALL-JACKSON INTERNATIONAL,
LTD., 425 Aviation Boulevard, Santa Rosa, California 95403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YANGARRA PARK 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,051. 2001/05/03. E. R. Squibb & Sons, L.L.C. a Delaware
limited liability company, Lawrenceville-Princeton Road,
Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HYDROFIBRE 
WARES: Wound dressings and fillers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pansements et excipients. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,065. 2001/05/03. Joe Boxer Company, LLC (a Delaware
Limited Liability Company), 1599 Post Road East, West Port,
Connecticut 06880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REPUBLIC OF JOE 
WARES: Men’s and women’s clothing, namely boxer shorts,
underwear, bras, panties, pajamas, nightshirts, robes, shirts,
jackets, pants, shoes, slippers, sandals and moccasins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément caleçons boxeur, sous-vêtements, soutiens-gorge,
culottes, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, chemises, vestes,
pantalons, chaussures, pantoufles, sandales et mocassins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,078. 2001/05/04. KPM INDUSTRIES LTD., P.O. Box 699,
Burlington, ONTARIO, L7R3Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MASONCARE 
WARES: Mortar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mortier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,087. 2001/05/04. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

SHERATON SLEEPOVER 
SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,093. 2001/05/04. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FABERGE 
WARES: Champagne. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Champagne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,130. 2001/05/07. 542066 Ontario Limited c/o/b/a R & E
Sales, 44 Edmund Seager Drive, Thornhill, ONTARIO, L4J4R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

KATIE’S KOLLECTIBLES 
WARES: Poseable dolls and figurines; doll furniture; doll house
furnishings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées et figurines à pose modifiable;
meubles de poupée; meubles de maisons de poupée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,133. 2001/05/07. Donald L. McVie and Andrew L. Levy,
carrying on business in partnership, 2275 Speakman Drive, Unit
4, Mississauga, ONTARIO, L5K1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEVEN F.
HARTLEY, 1420 WHEELWRIGHT ROAD, SUITE 201,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y8 

GET OUT! ESCAPES 
SERVICES: Travel Agency and Tour Operator Services including
related event and entertainement ticket sales. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Agence de voyage et services de voyagistes, y
compris ventes de billets de divertissement et d’événements
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,102,140. 2001/05/08. Mag Instrument Inc., 1635 South
Sacramento Avenue, Ontario, California 91761, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

VERSALITE 
WARES: Flashlights and flashlight accessories namely, bulbs,
batteries, keychains, lanyards and lenses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche et accessoires de lampes
de poche, nommément ampoules, piles, chaînettes de porte-clefs,
cordons et lentilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,102,156. 2001/05/08. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

LATITUDE CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,178. 2001/05/11. AQUADIS INTERNATIONAL INC., 1190,
rue Michèle-Bohec., Blainville, QUÉBEC, J7C5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

GOLF FAUCET 
Le droit à l’usage exclusif du mot FAUCET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robinetterie de salle de bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FAUCET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom faucets. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,102,180. 2001/05/11. BLENZ THE CANADIAN COFFEE
COMPANY LTD., 300 - 535 Thurlow Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3L2 

CHAICHILLO 
WARES: Non-alcoholic tea beverages; non-alcoholic beverages
made with a base of tea; milkshakes. Used in CANADA since May
10, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées au thé; boissons
non alcoolisées à base de thé; laits frappés. Employée au
CANADA depuis 10 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,102,181. 2001/05/11. BLENZ THE CANADIAN COFFEE
COMPANY LTD., 300 - 535 Thurlow Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3L2 

NEVER BURNT NEVER BITTER 

SERVICES: Wholesale supply, retail outlets, online retail store
and mail order services featuring ground and whole bean coffee,
coffee, tea, espresso beverages, prepared foods, coffee making
equipment and housewares; restaurant, cafe and coffee house
services. Used in CANADA since August 15, 2000 on services.

SERVICES: Approvisionnements en gros, points de vente au
détail, magasin de détail en ligne et services de vente par
correspondance de café moulu et de café en grains, de café, de
thé, de boissons expresso, de plats cuisinés, de machines et
d’accessoires pour le café; services de restaurant et de café.
Employée au CANADA depuis 15 août 2000 en liaison avec les
services.

1,102,191. 2001/05/03. Jeanne Lottie’s Fashion Incorporated, 70
Esna Park Road, Unit 11, Markham, ONTARIO, L3P1E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LOTTIE DA 
WARES: Sweaters; wearing apparel and accessories namely,
coats, dresses, skirts, jackets, suits, blouses, shirts, pants, hats,
hosiery, cardigans, vests, scarves, lingerie, gloves, tunics, bathing
suits, beach coverups, culottes and shorts; shoes and boots, belts,
shoulder bags, handbags, purses, umbrellas, coin cases,
luggage, brief cases, wallets, key wallets, portfolio cases, make up
cases, wallets for stationery, fashion accessories for shoes, bags
and belts namely bows, buckles and clips; hair ornaments,
sunglasses, jewellery, and watches and the applicant requests
registration in respect of such wares. SERVICES: Wholesale
distribution of wearing apparel and fashion accessories originating
with others; operation of retail sales establishments for the sale of
wearing apparel and fashion accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chandails; articles vestimentaires et
accessoires, nommément manteaux, robes, jupes, vestes,
costumes, chemisiers, chemises, pantalons, chapeaux,
bonneterie, cardigans, gilets, foulards, lingerie, gants, tuniques,
maillots de bain, cache-maillots, jupes-culottes et shorts; souliers
et bottes, ceintures, sacs à bandoulière, sacs à main, bourses,
parapluies, porte-monnaie, bagagerie, porte-documents,
portefeuilles, étuis porte-clés, porte-documents, trousses de
maquillage, étuis pour papeterie, accessoires de mode pour
chaussures, sacs et ceintures, nommément boucles, boucles et
pinces; ornements de cheveux, lunettes de soleil, bijoux et
montres et le requérant fait une demande d’enregistrement pour
ces articles. SERVICES: Distribution en gros d’articles
vestimentaires et d’accessoires de mode provenant de tiers;
exploitation d’établissements pour la vente au détail d’articles
vestimentaires et d’accessoires de mode. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,102,200. 2001/05/07. Société en Commandite Avestor, 1560,
rue de Coulomb, Boucherville, QUÉBEC, J4B7Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE GAGNÉ, 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 

STOR 
MARCHANDISES: Batteries au lithium polymère. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lithium polymer batteries. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,102,212. 2001/05/04. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE BUZZ 
WARES: Pencil sharpeners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Taille-crayons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,102,236. 2001/05/04. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store and catalogue sales
services; on-line retail department store sales services. Used in
CANADA since April 25, 2001 on services.

SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue;
services de ventes en ligne de grands magasins de détail.
Employée au CANADA depuis 25 avril 2001 en liaison avec les
services.

1,102,244. 2001/05/04. MICROMASS UK LIMITED, Floats Road,
Wythenshawe, Manchester M23 9LZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Q-TOF ULTIMA 
WARES: Mass spectrometers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Spectromètres de masse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,267. 2001/05/08. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CHECK IN & WIN 
SERVICES: Banking services and contests. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires et concours. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,102,275. 2001/05/09. DOMOSYS CORPORATION, 585, boul.
Charest Est, 7e étage, Québec, QUEBEC, G1K3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

POWERNODE 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
transceivers and microcontrollers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, émetteurs-récepteurs et microcontrôleurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,278. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania, N.W., Washington, D.C. 20004-2402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY GLOBAL 
SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,428 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,428 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,280. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania, N.W., Washington, D.C. 20004-2402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE, 
LLP 

SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,446 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,446 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,281. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania, N.W., Washington, D.C. 20004-2402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IN COURT EVERYDAY 
SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,434 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,434 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,284. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania, N.W., Washington, D.C. 20004-2402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY PULSE 
SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,429 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,429 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,289. 2001/05/10. Jerry’s Skating World Inc., 265 Hood
Road, Unit 4, Markham, ONTARIO, L3R4N3 

STERLING 
WARES: Steel figure skating blades. Used in CANADA since
March 27, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Lames d’acier pour patinage artistique.
Employée au CANADA depuis 27 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,102,292. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania Avenue, N.W., Washington, D.C.,
20004-2402, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY EUROPE 
SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,435 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,435 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,293. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania Avenue, N.W., Washington, D.C.,
20004-2402, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY ER 
SERVICES: Legal services. Priority Filing Date: February 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/213,444 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services juridiques. Date de priorité de production:
21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/213,444 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,102,295. 2001/05/09. HOWREY SIMON ARNOLD & WHITE,
LLP, 1299 Pennsylvania Avenue, N.W., Washington, D.C.,
20004-2402, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOWREY 
WARES: Legal services. Priority Filing Date: February 21, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
213,445 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services juridiques. Date de priorité de
production: 21 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/213,445 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,305. 2001/05/09. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WINCHESTER 
WARES: Storage sheds. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Remises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,102,317. 2001/05/10. Grant R. Baker, Robert A. Blackburn et al
trading as Siskind, Cromarty, Ivey & Dowler LLP, 680 Waterloo
Street, London, ONTARIO, N6A3V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

LEADERS IN THEIR FIELD 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,341. 2001/05/14. Prodigy Realty Corporation, 3173
Erindale Station Road, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L5C1Y5 

Platinum Award 
SERVICES: Real estate brokerage services; real estate agency
services. Used in CANADA since January 25, 1999 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier; services d’agence
immobilière. Employée au CANADA depuis 25 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,102,346. 2001/05/04. AUSTIN, NICHOLS & CO.,
INCORPORATED, a Delaware corporation, 733 Third Avenue,
10th Floor, New York, New York 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WILD TURKEY 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely whisky. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
whisky. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1969 en liaison avec les marchandises.

1,102,348. 2001/05/04. 909915 ONTARIO INC. operating as
RegattaSport, 50 Lakeport Road, Unit 202, St Catharines,
ONTARIO, L2N4P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

UNITOP 
WARES: Sleeveless athletic shirt. Used in CANADA since at least
as early as October 1995 on wares.

MARCHANDISES: Maillot de corps sans manches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,102,357. 2001/05/04. ShawCor Ltd., 25 Bethridge Road,
Rexdale, ONTARIO, M9W1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHAWGEN 
WARES: Electrical, electronic and communications wire and
cable for instrumentation and process control in petrochemical,
industrial, robotics, utility and marine applications. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils métalliques et câbles électriques,
électroniques et de communications pour l’instrumentation et les
commandes de processus pour des applications pétrochimiques,
industrielles, robotiques, marines et de services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,365. 2001/05/07. Flanders Diamond USA a New York
corporation, 1200 Avenue of the Americas, New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

ELARA 
WARES: Jewelry. Priority Filing Date: April 05, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/236,209 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 05 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
236,209 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,404. 2001/05/09. CGU GROUP CANADA LTD., 2206
Eglinton Avenue, East, Scarborough, ONTARIO, M1L4S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LE COFFRE À OUTILS 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,102,427. 2001/05/15. CHIC OPTIC INC., 600 rue Peel, suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 

ULTRATWIST 
MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes solaires; Montures auxiliaires pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Prescription and non-prescription eyeglasses and
sunglasses; extra frames for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,102,450. 2001/05/08. Tembec Industries inc, 800, boul. René-
Lévesque Ouest, Bureau 2790, Montréal, QUÉBEC, H3B1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE GAGNÉ, 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 

TEMPLUS 
MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Lumber. Proposed Use in CANADA on wares.

1,102,455. 2001/05/03. UNOVA, Inc. a Delaware corporation,
360 North Crescent Drive, Beverly Hills, California 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

UNOVA 
WARES: Metal industrial duct with hose products, namely hoses,
ducts, pipes, joints and connectors; non-metallic industrial duct
and hose products, namely hoses, ducts, pipes, joints and
connectors manufactured from plastic, rubber and fabric.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduits industriels en métal avec produits de
tuyauterie, nommément tuyaux, conduits, conduites, joints et
connecteurs; conduits industriels non métalliques et produits de
tuyauterie, nommément tuyaux, conduits, conduites, joints et
connecteurs fabriqués en plastique, en caoutchouc et en tissu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,458. 2001/05/07. E-Media Limited a New Zealand
company, PO Box 1130, Dunedin, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MARKETEER 
SERVICES: Computer systems analysis; computer programming;
design, development and maintenance of computer software;
advisory and consultancy services relating to the aforesaid
services. Priority Filing Date: February 13, 2001, Country: NEW
ZEALAND, Application No: 632276 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Analyse de systèmes informatiques; programmation
informatique; conception, développement et maintenance de
logiciels; services de consultation ayant trait aux services
susmentionnés. Date de priorité de production: 13 février 2001,
pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 632276 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,466. 2001/05/07. BASF DRUCKSYSTEME GMBH,
Sieglestrasse 25, Stuttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PRINTCLEAN 
WARES: Chemical products for industrial purposes, namely
solvents for use in the production of printing inks. Ready-to-use
detergents for use in print shops, namely roller detergents, agents
for cleaning printing presses and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour usages industriels,
nommément dissolvants utilisés dans la production d’encres
d’impression. Détergents prêts à utiliser pour ateliers
d’imprimerie, nommément détergents à rouleaux, agents de
nettoyage de presses à imprimer et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,470. 2001/05/08. 1448589 Ontario Inc. d.b.a. Island Twist,
120 Skyway Avenue, Toronto, ONTARIO, M9W4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

ISLAND TWIST 
WARES: Fruit juices, namely, mango juice, pineapple and banana
juice, passion fruit and mango juice, and fruit cocktail juice.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus de mangue, jus
d’ananas et banane, jus de fruits de la passion et mangue, et
cocktail de jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,476. 2001/05/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADACAI 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un inhibiteur d’absorption de
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,477. 2001/05/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZETEZE 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un inhibiteur d’absorption de
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,478. 2001/05/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SYNLOW 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un inhibiteur d’absorption de
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,479. 2001/05/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ETIZET 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un inhibiteur d’absorption de
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,480. 2001/05/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZIENT 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparation namely, a
cholesterol absorption inhibitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un inhibiteur d’absorption de
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,102,495. 2001/05/08. BioMarin/Genzyme LLC G/o Genzyme
Corporation, 15 Pleasant Street Connector, Framingham,
Massachusetts 01701-93222, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ALDURAZYME 
WARES: Drug for treating lysosomal storage disease. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicament pour le traitement de la maladie
lysosomale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,496. 2001/05/08. GENZYME CORPORATION, 15
Pleasant Street Connector, Framingham, Massachusetts 01701-
93222, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FABRAZYME 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of Fabry
Disease. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement de la maladie de Fabry. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,497. 2001/05/08. ECI Telecom Ltd., 30 Hasivim Street,
Petach Tikva 49517, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WAVESURFER 
WARES: Communication and telecommunication equipment for
access networks, namely, multiplexers, optical interfaces,
modules, optic fibers, IP packetizers, routers, ethernet bridges,
switches, optical transmitters and receivers, Wave Division
Multiplexers (WDM). Priority Filing Date: November 09, 2000,
Country: ISRAEL, Application No: 143868 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de communication et de
télécommunication pour accès à des réseaux, nommément
multiplexeurs, interfaces optiques, modules, fibres optiques,
dispositifs de mise en paquets PI, routeurs, ponts ethernet,
interrupteurs, émetteurs et récepteurs optiques, multiplexeurs par
répartition en longueur d’ondes (MRL). Date de priorité de
production: 09 novembre 2000, pays: ISRAËL, demande no:
143868 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,500. 2001/05/08. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BTXTRA 
WARES: Catalyst for use in the manufacture of industrial
chemicals. Priority Filing Date: April 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/242,119 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Catalyseur pour la fabrication de produits
chimiques industriels. Date de priorité de production: 18 avril
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
242,119 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,509. 2001/05/08. INSPIRATION SOFTWARE, INC., Suite
102, 7412 S.W. Beaverton Hillsdale Hwy., Portland, Oregon
97225-2167, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

LINKY 
WARES: Children’s education software. Priority Filing Date:
December 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/177,524 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels éducatifs pour enfants. Date de
priorité de production: 06 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/177,524 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,510. 2001/05/08. Regal Aluminum Products Co. Ltd., Unit
120, 13711-72 Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

REGAL 
WARES: Universal angle brackets for attaching fence rails and
panels to support posts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cornières d’assemblage universelles pour
attacher les traverses et les panneaux de clôture aux poteaux de
support. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,102,518. 2001/05/09. TECK COMINCO METALS LTD., #600 -
200 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRITEPLUS 
WARES: Metal additives to galvanizing baths, namely tin, bismuth
and aluminum in the form of a custom formulated alloy additive to
galvanizing baths. Used in CANADA since at least as early as
November 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Additifs de métal aux bains de galvanisation,
nommément étain, bismuth et aluminium sous forme d’un additif
d’alliage à formulation à façon aux bains de galvanisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,102,540. 2001/05/10. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-Ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIT-SHOWER 
WARES: Computers; computer software for multicast via
communication satellite; antennas. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels pour multi-diffusion au
moyen de communication par satellite; antennes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,541. 2001/05/10. Spencer Gifts, Inc. ( A Delaware
Corporation), 6826 Black Horse Pike, Pleasantville, New Jersey
08232, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WILD ’N’ CRAZY 
SERVICES: Retail gift store services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de boutiques pour la vente au détail de
cadeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,102,570. 2001/05/10. BIOSPHERE MEDICAL, INC., 1050
Rockland Street, Rockland, Massachusetts 02370, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EMBOGOLD 
WARES: Microspheres. Priority Filing Date: January 08, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
191034 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microsphères. Date de priorité de production:
08 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/191034 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,594. 2001/05/11. OPALINE S.A., Los Espinos 3393,
Comuna de Macul, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

OPALINE 
WARES: Clothing for men, ladies and children, namely suits,
jackets, pants, pantsuits, vests, coats, shorts, jeans, dresses,
skirts, shirts, blouses, halter tops, tank tops, T-shirts, jerseys,
tunics, overalls, jumpsuits, playsuits, warm-up suits, jogging suits,
bodysuits, underwear, pyjamas, nightgowns, robes, bathrobes,
beach-robes, pareos, swimsuits, leotards, tights, culottes,
sweaters, scarves, shawls, capes, leggings, leg warmers,
ponchos, turtlenecks, gloves, mitts, hats, caps, tuques, bonnets,
head bands, neck warmers, socks, stockings and hose.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément costumes, vestes, pantalons, pantailleurs, gilets,
manteaux, shorts, jeans, robes, jupes, chemises, chemisiers,
corsages bain-de-soleil, débardeurs, tee-shirts, jerseys, tuniques,
salopettes, combinaisons-pantalons, survêtements de loisir,
survêtements, tenues de jogging, justaucorps, sous-vêtements,
pyjamas, robes de nuit, peignoirs, robes de chambre, peignoirs de
plage, paréos, maillots de bain, léotards, collants, jupes-culottes,
chandails, foulards, châles, capes, caleçons, bas de
réchauffement, ponchos, chandails à col roulé, gants, mitaines,
chapeaux, casquettes, tuques, bonnets, bandeaux, cache-cols,
chaussettes, mi-chaussettes et collants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,625. 2001/05/11. D.G.O.C. Ltd., 214 Place, 9909 - 102
Street, Grande Prairie, ALBERTA, T8V2V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROWNLEE
FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

ARCTIC PAVING 
The right to the exclusive use of the word PAVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Road construction, road repairs, grading, gravelling,
asphalt production, asphalt paving and asphalt recycling.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PAVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de routes, réparations de routes,
nivellement, épandage de gravier, production d’asphalte,
asphaltage et recyclage de l’asphalte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,102,628. 2001/05/11. Convergys CMG Utah Inc. (A Utah
Corporation), 10975 South Sterling View Drive, South Jordan,
Utah, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

CONVERGYS 
SERVICES: Billing services. Used in CANADA since at least as
early as August 1998 on services.

SERVICES: Services de facturation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,102,635. 2001/05/14. E-PLICITY.COM LIMITED, 1959 Upper
Water Street, Suite 501, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

E-PLICITY ENVOY 
WARES: Computer software to permit the viewing and
processing, on mobile wireless devices, of business information
including customer, credit, account, payment, inventory, delivery,
marketing, sales and service information. SERVICES:
Communications services and hosting services to permit the
viewing and processing, on mobile wireless devices, of business
information including customer, credit, account, payment,
inventory, delivery, marketing, sales and service information.
Used in CANADA since April 01, 2001 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant la visualisation et le
traitement, sur des dispositifs mobiles sans fil, de renseignements
commerciaux y compris des renseignements sur les clients, le
crédit, les comptes, le paiement, l’inventaire, la livraison, la
commercialisation, les ventes et le service. SERVICES: Services
de communication et d’hébergement permettant la visualisation et
le traitement, sur des dispositifs mobiles sans fil, de
renseignements commerciaux y compris des renseignements sur
les clients, le crédit, les comptes, le paiement, l’inventaire, la
livraison, la commercialisation, les ventes et le service. Employée
au CANADA depuis 01 avril 2001 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,650. 2001/05/14. Digital Advertising Network Inc., a
company duly incorporated under the Canada Business
Corporations Act, 5200 de la Savane, Suite 280, Montreal,
QUEBEC, H4P2M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON
PERREAULT), 2000 MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3A2 

THE MALL NETWORK 
The right to the exclusive use of the words MALL and NETWORK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Leasing, installing, co-ordinating the display of
advertisements on, and maintaining centrally controlled electronic
billboards in shopping centres. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MALL et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Crédit-bail, installation, coordination de l’affichage
d’annonces sur des systèmes de babillard électronique à
commande centrale dans des centres commerciaux et entretien
de ces systèmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,102,655. 2001/05/16. Kevin J. Brougher, 27824 50th Pl. South,
Auburn, WA 98001-1900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TREVOR M. WILKSHIRE, (THE PACKAGING NETWORK, INC.),
1193 DREAM CREST ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5V1N7 

FRAZZLE! 
WARES: Equipment sold as a unit for playing a board game.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement vendu comme un tout pour jouer
à un jeu de combinaisons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,658. 2001/05/16. 3430961 CANADA INC., 500-550 Wright,
Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SELIM MOGHRABI,
(MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU
1405, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W8 

Pyro Briqlets 
WARES: Quick Lighting Charcoal Tablets. Used in CANADA
since May 16, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Briquettes de charbon de bois à allumage
rapide. Employée au CANADA depuis 16 mai 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,102,678. 2001/05/10. LES PRODUCTIONS MUSICALES
KARAOKE KEBEC INC., 54, Ile de Mai, Boisbriand, QUÉBEC,
J7G1R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU
3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 

CD-WHOOP 
MARCHANDISES: Liquide réparateur de disques compacts,
liquide nettoyant et protecteur de disques compacts, et autres
articles se rapportant aux disques compacts, nommément des
nettoyeurs de lentilles de lecteurs de disques compacts, des
étiquettes d’identification de disques compacts, des étuis et
housses de rangement pour disques compacts, des coffrets pour
disques compacts., des disques compacts non enregistrés.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Compact disc repair liquid, liquid cleanser and
protectant, and other articles related to compact discs, namely
lens cleaners for compact disc players, compact disc labels, cases
and covers for storing compact discs, boxes for compact discs,
blank compact discs. Used in CANADA since at least January
1999 on wares.

1,102,681. 2001/05/23. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CHÂTEAU DE CARTES 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,102,684. 2001/05/15. Voyages Exit Inc./Exit Travel inc., 300,
rue Léo-Pariseau, bureau 1500, C.P. 1150, Montréal, QUÉBEC,
H2W2P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

EXIT.CA 
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyages par Internet soit:
vente de produits de voyages nommément la vente de titres de
transport de personnes ou de marchandises par avion,
exploitation de transbordeurs, services d’informations concernant
les voyages, services de réservation de vols d’avion, de chambres
d’hôtel et de moyens de transport, locations de véhicules de
transport, promotion de la vente de forfaits de voyages et de

formules club tout inclus de vacances par la distribution
d’imprimés, de photos, de dessins et de matériel visuel publicitaire
ayant pour but de diffuser des renseignements sur tous produits
ou services reliés aux voyages, organisation et planification de
voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 juin 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Internet travel agency service, namely: selling travel
products namely air transport documents for individuals or goods,
operation of transshippers, information services related to travel,
flight, hotel room and transportation reservation services, rental of
transportation vehicles, promotion of the sale of travel packages
and all-inclusive formula vacation clubs through the distribution of
printed matter, photos, drawings and visual advertising material
aimed at disseminating information on all types of travel-related
products and services, travel organization and planning. Used in
CANADA since at least as early as June 09, 1999 on services.

1,102,690. 2001/05/09. VIOLET MEDIA CORP., a Nevada
corporation, 46 Violet Avenue, Poughkeepsie, New York 12601,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SWANK 
SERVICES: On-line adult entertainment magazines. Used in
CANADA since at least as early as May 1997 on services.

SERVICES: Mgazines de divertissement en ligne pour adultes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les services.

1,102,696. 2001/05/09. MARSON CREATIVE FASTENER, INC.
d.b.a. MARSON CORPORATION, a legal entity, 44 Campanelli
Parkway, Stoughton, Massachusetts, 02072-3796, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VALUERIVET 
WARES: Metallic fasteners, namely, rivets. Priority Filing Date:
May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/062,084 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fixations métalliques, nommément rivets.
Date de priorité de production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/062,084 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,102,711. 2001/05/10. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HERE I COME WORLD 
WARES: Toys and games, namely, plush toys, stuffed toys, dolls,
doll clothing, toy animals, toy characters, toy combs, brushes,
barrettes, hair ribbons, electronic toys, design toys, drawing toys,
craft kits, toy jewelry, toy cosmetics, water squirting toys, toy
gliders, toy airplanes, toy action figures, toy vehicles, toy
weapons, toy robots, board games, video games, dice games,
card games, parlor games and jigsaw puzzles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément jouets en
peluche, jouets rembourrés, poupées, vêtements de poupée,
animaux jouets, personnages-jouets, peignes jouets, brosses,
barrettes, rubans pour les cheveux, jouets électroniques, jouets
de conception, trousses à dessiner pour enfants, trousses
d’artisanat, bijoux jouets, cosmétiques jouets, arroseurs à presser
jouets, planeurs-jouets, avions-jouets, figurines articulées,
véhicules-jouets, armes-jouets, robots jouets, jeux de table, jeux
vidéo, jeux de dés, jeux de cartes, jeux de société et casse-tête.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,712. 2001/05/10. FOLIAR NUTRIENTS, INC., 320 1st
Avenue, N.E., Cairo, Georgia 31728, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GIN-PHOS 
WARES: Fertilizers for both agricultural and domestic use.
Priority Filing Date: May 01, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/061,327 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour usages agricole et domestique.
Date de priorité de production: 01 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/061,327 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,714. 2001/05/10. MacDermid, Incorporated (Connecticut
Corporation), 245 Freight Street, Waterbury, Connecticut 06702,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NIKLAD REVOLUTION 

WARES: Chemicals for use in plating, cleaning and etching metal
and plastic surfaces. Priority Filing Date: January 10, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
192,407 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour le placage, le
nettoyage et l’attaque de surfaces en métal et en plastique. Date
de priorité de production: 10 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/192,407 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,725. 2001/05/10. COOPÉRATIVE FÉDÉRÉE DE
QUÉBEC, 200 - 9001, boulevard de l’Acadie, Montréal,
QUÉBEC, H4N3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/
CABINET D’AVOCAT), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST,
SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

SONICHOIX 
SERVICES: L’opération de dépanneurs associés à une station
service ou une quincaillerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a trouble-shooting service for service
stations or hardware stores. Proposed Use in CANADA on
services.

1,102,728. 2001/05/10. Servicios Corporativos De Administracion
GMZ, S.A. de C.V., Insurgentes Sur 1180-503, Col. Del Valle,
C.P. 03100, Mexico, D.F., MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ONE DROP IS ENOUGH 
WARES: All purpose adhesives and glues. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs et colles tout usage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,738. 2001/05/11. AMERICAN TOOL COMPANIES, INC.,
2800 W. Higgins Road, Suite 805, Hoffman Estates, Illinois
60195, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUICK-VICE 
WARES: Hand tools, namely portable vises. Priority Filing Date:
November 16, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2,252,991 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Outils à main, nommément étaux portatifs.
Date de priorité de production: 16 novembre 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,252,991 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,739. 2001/05/11. AMERICAN TOOL COMPANIES, INC.,
2800 W. Higgins Road, Suite 805, Hoffman Estates, Ilinois
60195, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUICK-VISE 
WARES: Hand tools, namely portable vises. Priority Filing Date:
November 14, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2,252,638 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément étaux portatifs.
Date de priorité de production: 14 novembre 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,252,638 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,768. 2001/05/11. Re-Con Building Products Inc., 3120
McCallum Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S7W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

FIREFREE PLUS 
WARES: Fire-retardant non-metal building materials, namely
shingles, shakes and slate. Used in CANADA since at least as
early as November 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques
ignifuges, nommément bardeaux, bardeaux de fente et ardoise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,102,771. 2001/05/11. CRISTINI AMÉRIQUE DU NORD INC./
CRISTINI NORTH AMERICA INC., 1 Place-Ville-Marie, Suite
3900, Montreal, QUEBEC, H3B4M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: E. PAUL LEGAULT,
(FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

ROPELEADER 

WARES: Rope threading device for paper machines, consisting of
five (5) rectangular magnets inserted between two (2) pieces of
nylon webbing 48 cm X 5 cm with a tie on loop on one end and a
handle on the other end, designed to assist the paper machine
operators to rethread carrier ropes on dryer sections during rope
losses on the run. Used in CANADA since May 03, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Enfileur de corde pour machines à papier,
composé de cinq (5) aimants rectangulaires insérés entre deux (2)
morceaux de sangles de nylon de 48 cm sur 5 cm avec une boucle
volante à une extrémité et une poignée à l’autre extrémité, conçu
afin d’aider l’utilisateur d’une machine à papier à réenfiler les
cordes de transport sur les sections sèches lors des pertes de
corde pendant le le processus de fabrication. Employée au
CANADA depuis 03 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,102,773. 2001/05/11. GENENCOR INTERNATIONAL, INC.,
925 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROPERASE 
WARES: Enzyme preparations for industrial use. Used in
CANADA since at least as early as February 04, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour usage
industriel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,102,779. 2001/05/11. EP Canada Inc., 130 Bloor Street West,
5th Floor, Toronto, ONTARIO, M5S1N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHEQUES ON LOCATION 
The right to the exclusive use of the word CHEQUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Film production payroll services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEQUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de la paye pour la réalisation de
films. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,102,802. 2001/05/11. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Rum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,102,804. 2001/05/14. 1443729 ONTARIO INC., 6 Caribou
Avenue, Stittsville, ONTARIO, K2S1M5 

DIDS 
SERVICES: Digital printing, laminating, mounting, design and
installation. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Impression numérique, laminage, montage,
conception et installation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,102,819. 2001/05/14. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AQUATERRA 
WARES: Permeable paving stones. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pavés perméables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,825. 2001/05/15. Canadaian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

LATITUDE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,827. 2001/05/15. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

ENTOURAGE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,832. 2001/05/15. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284-
505-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

TREE-FRESH 
WARES: Vitamin hormone supplement for harvested trees. Used
in CANADA since April 16, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Supplément hormonal vitaminique pour
arbres devant être transplantés. Employée au CANADA depuis
16 avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,102,836. 2001/05/15. UL Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SHAKEABLES 
WARES: Vegetable oil flakes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Flocons d’huile végétale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,837. 2001/05/15. UL Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

HAIR-O-METER 
SERVICES: Services of providing interactive predictive
information about daily hair conditions based upon weather
forecasts from specific geographic areas via computer links.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information prédictive interactive sur les
conditions atmosphériques quotidiennes basée sur les prévisions
météorologiques pour des régions géographiques précises au
moyen de liaisons entre ordinateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,102,850. 2001/05/17. Lussier, Louis-Jean, 90, appartement 9,
rue des Hauts-Bois, St-Romuald, QUÉBEC, G6W6G9 

FOREXPERT 
SERVICES: (catégorie générale) Consultation en foresterie,
(services spécifiques) la planification en aménagement forestier,
la confection de plans d’aménagement forestiers intégrés et/ou
multi-ressources, le calcul de la coupe forestière admissible et de
la possibilité forestière, la confection de plans généraux,
quinquennaux et annuels en aménagement forestier, la réalisation
de plans de récolte de bois, l’évaluation forestière, l’analyse de
rentabilité de projets en foresterie appliquée, l’étude comparative
de scénarios d’aménagement forestiers et la formation d’étudiants
et de praticiens à l’aménagement forestier appliqué. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1996 en liaison avec les services.

SERVICES: (general class) Consultation in the field of forestry,
(specific services) forest management planning, production of
integrated and/or multi-resource forest management plans,
calculation of allowable cut and forest potential, production of
general, five-year and annual forest management plans,
implementation of wood harvesting plans, forest evaluation,
profitability analysis for applied forestry projects, comparative
study of forest management scenarios, and training of students
and practitioners in applied forest management. Used in CANADA
since July 01, 1996 on services.

1,102,852. 2001/05/17. Zokool Technologies Inc., PO #87575,
300 John St., Thornhill, ONTARIO, L3T7R3 

Q-Toner 
WARES: Laser toner cartridge, refill kit, refill toner, photocopier
and printer toner, printer ribbon, printer paper, printer labels.
SERVICES: Laser toner cartridge collection, refill and
remanufacturing process. Used in CANADA since May 01, 2001
on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouche de toner laser, trousse de
recharge, toner de recharge, toner de photocopieur et
d’imprimante, ruban d’imprimante, papier pour imprimante,
étiquettes pour imprimante. SERVICES: Méthode de collecte, de
recharge et de remise à neuf de cartouches de toner. Employée
au CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,102,872. 2001/05/11. Apparel Ventures, Inc., 204 West
Rosecrans Avenue, Gardena, California 90248, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SESSA! 
WARES: Ladies’ swimwear, cover-ups and sportswear, namely
jackets, shirts, shorts, slacks and T-shirts. Used in CANADA since
at least as early as December 1992 on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain pour dames, cache-maillot et
vêtements sport, nommément vestes, chemises, shorts,
pantalons sport et tee-shirts. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,102,874. 2001/05/11. COLLINS BARROW LIMITED, 400, 602-
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

MONEYHELP 
SERVICES: Services relating to bankruptcy, liquidation,
insolvency and financial restructuring, namely acting as trustee in
bankruptcy, receiver, receiver and manager, insolvency advisor
and liquidator, forensic accounting, liquidation, financial
restructuring and litigation support. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Services ayant trait à la faillite, à la liquidation, à
l’insolvabilité et à la restructuration des finances, nommément
syndic de faillite, séquestre, gestionnaire, conseiller en
insolvabilité et liquidateur, juricomptabilité, liquidation,
restructuration des finances et soutien juridique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.
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1,102,880. 2001/05/14. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMARTCOLOR 
WARES: Computer software comprised of formulas and color
information for use in choosing or matching vehicle paint. Used in
CANADA since February 24, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels comprenant des formules et de
l’information de couleur pour utilisation dans la sélection ou
l’appariement de peintures de véhicules. Employée au CANADA
depuis 24 février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,102,890. 2001/05/14. 3819906 CANADA INC., 370 rue
Bernard, Upton, QUÉBEC, J0H2E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OÏO 
MARCHANDISES: Huile végétale. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Vegetable oil. Proposed Use in CANADA on wares.

1,102,899. 2001/05/14. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.,
416 Maetan-dong, Paldal-ku, Suwon-city, Kyungki-do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

VELOCE-ECO 
WARES: Electric vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,900. 2001/05/14. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.,
416 Maetan-dong, Paldal-ku, Suwon-city, Kyungki-do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DIGIMAX 
WARES: Electric vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,904. 2001/05/14. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

RIGGSLEY 
WARES: Toys and playthings, namely, stuffed toys and plush
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés et jouets en peluche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,905. 2001/05/14. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

COLE 
WARES: Toys and playthings, namely, stuffed toys and plush
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés et jouets en peluche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,906. 2001/05/14. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

LICKERISH 
WARES: Toys and playthings, namely, stuffed toys and plush
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés et jouets en peluche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,102,909. 2001/05/14. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a
Corporation of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord,
ONTARIO, L4K4M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

BRANDI 
WARES: Toys and playthings, namely, stuffed toys and plush
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés et jouets en peluche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,920. 2001/05/14. Lang Michener, 181 Bay Street, 25th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5J2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HIGH PERFORMANCE 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,102,930. 2001/05/14. BIONICHE LIFE SCIENCES INC., 231
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO, K8N1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

OMEGA-FEND 
WARES: Herbal preparations used as nutritional supplements to
enhance or support the immune system in animals; herbal
preparations used as nutritional supplements to enhance or
support the immune system in humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations à base d’herbes utilisées
comme suppléments nutritifs pour améliorer ou soutenir le
système immunitaire des animaux; préparations à base d’herbes
utilisées comme suppléments nutritifs pour améliorer ou soutenir
le système immunitaire des humains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,102,940. 2001/05/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words EXCEPTIONAL
VALUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store and catalogue services; on-
line retail department store sales services. Used in CANADA
since April 30, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXCEPTIONAL VALUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Grand magasin de détail et services de catalogue;
services de vente de magasin à rayons en ligne. Employée au
CANADA depuis 30 avril 2001 en liaison avec les services.

1,102,941. 2001/05/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words PRIX EXCEPTIONNEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail department store and catalogue services; on-
line retail department store sales services. Used in CANADA
since April 30, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIX EXCEPTIONNEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Grand magasin de détail et services de catalogue;
services de vente de magasin à rayons en ligne. Employée au
CANADA depuis 30 avril 2001 en liaison avec les services.

1,102,964. 2001/05/15. HOYA CORPORATION, 2-7-5, Naka-
Ochiai, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AIRLIST 
WARES: Frames for eyeglasses, sunglasses, eyeglasses, lenses
for eyeglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes, lentilles pour lunettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,102,967. 2001/05/15. MULTIQUIP INC., 18910 Wilmington
Avenue, Carson, California, 90746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

MQ MULTIQUIP ESSICK 
WARES: Concrete mixers, mortar and plaster mixers, road rollers,
vibrating rollers, portable and stationary air compressors, material
spreaders, self-priming centrifugal pumps, weed and pest control
spray units, emulsion sprayers, hoists, plaster pumps, cement
finishers, asphalt surface heaters and dredge pumps. Used in
CANADA since at least as early as February 21, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Malaxeurs à béton, malaxeurs à mortier et à
plâtre, rouleaux compresseurs, rouleaux vibrants, compresseurs
d’air portables et fixes, épandeuses de matériaux, pompes à
amorçage automatique, pulvérisateurs de traitements herbicides
et antiparasitaires, pulvérisateurs à émulsion, engins de levage,
pompes à plâtre, finisseuses à ciment, réchauffeurs à
revêtements d’asphalte et pompes à déblais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 février 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,103,006. 2001/05/15. AKZO NOBEL COATINGS INC. (a
corporation of the State of Delaware), 300 South Riverside Plaza,
Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

U-TECH 
WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers, primers, coatings. (2)
Wax and grease removers. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares.

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, laques, apprêts,
revêtements. (2) Décapants pour cire et dégraisseurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,103,025. 2001/05/16. BAYLY COMMUNICATIONS INC., 105
Green Court, Ajax, ONTARIO, L1S6W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WALKER HEAD,
SUITE 200, CLEARNET BUILDING, 1305 PICKERING
PARKWAY, PICKERING, ONTARIO, L1V3P2 

OMNIFLEX 
WARES: Electronic switches for routing digital circuits, namely
devices that electronically switch digital circuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commutateurs électroniques pour circuits de
routage numériques, nommément dispositifs qui commutent
électroniquement des circuits numériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,036. 2001/05/18. Cain Lamarre Casgrain Wells, s.e.n.c.,
Édifice Trust Général,bureau 400, 2, rue Saint-Germain Est, C.P.
580, Rimouski, QUÉBEC, G5L7C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET,
(CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-
GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL,
C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

JURICLIP 
MARCHANDISES: Bulletins d’informations juridiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Legal newsletters. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1999 on wares.

1,103,057. 2001/05/22. Bob Macgregor, 6556 Corwin Crescent,
Niagara Falls, ONTARIO, L2G2M3 

JOE SPLIFF 
WARES: Textile shopping bags, portable beverage coolers,
beverage glassware, book bags, briefs, desk calendar, wall
calendar, key chains, multi-purpose cloth bags, boxer shorts,
coasters (not of paper and not being table linen), coin purses,
plastic cups, drawstring pouches, key fobs, jackets, jerseys, beer
mugs, neck ties, patio umbrellas, ball point pens, T-shirts, baseball
hats, screen savers and playing cards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à provisions en textile, glacières à
boissons portatives, verrerie pour boissons, sacs pour livres,
caleçons, calendrier de bureau, calendrier mural, chaînes porte-
clés, sacs en tissu à usages multiples, caleçons boxeur, sous-
verres (non fait de papier ni en linge de table), porte-monnaie,
tasses en plastique, sacs à cordonnet, breloques porte-clés,
vestes, jerseys, chopes à bière, cravates, parasols, stylos à bille,
tee-shirts, casques de baseball, économiseurs d’écran et cartes à
jouer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,074. 2001/05/15. HIPPO INVESTMENTS INC., 1 Balmoral
Avenue, Suite 507, Toronto, ONTARIO, M4V3B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

RIDE THE HIPPOS 
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SERVICES: Land and water sight seeing tours. Used in CANADA
since at least as early as May 2000 on services.

SERVICES: Visites touristiques sur terre et sur l’eau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.

1,103,083. 2001/05/16. NATIONAL IMPORTERS INC., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BIO-START 
WARES: Breakfast cereals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,086. 2001/05/16. Hunter Guitars Inc., 1326 Cobbler Lane,
Oakville, ONTARIO, L6M2X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC
BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 

HUNTER 
WARES: Guitars, guitar strings, and guitar picks used for playing
guitars. Used in CANADA since May 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Guitares, cordes de guitare, et médiators
utilisés pour jouer de la guitare. Employée au CANADA depuis 01
mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,103,095. 2001/05/16. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CRISPY-LICIOUS 
WARES: Rice cakes. Used in CANADA since as early as May 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux de riz. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,096. 2001/05/16. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CASSE-CROUSTI 

WARES: Rice cakes. Used in CANADA since as early as May 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux de riz. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,104. 2001/05/16. Venus Giftware Inc., 516, 3208-8th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. KOSKI,
(LUCAS BOWKER & WHITE LLP), 1201 SCOTIA 2 TOWER,
SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4E5 

URBAN NAILS & FUNKY FEET 
The right to the exclusive use of the words NAILS and FEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-medicated toilet preparations, namely bath
salts, bath foams, bath gels, shower gels, skin creams, lotions, oils
and bars. (2) Nail polishes. (3) Cuticle softeners. (4) Body scrubs.
(5) Soaps, namely toilet soaps, fragrance soaps, liquid soaps,
lotions, oils and bars. SERVICES: (1) Beauty salon services,
namely manicuring, pedicuring, treatments (hand and foot),
massages (hand and foot). (2) Beauty salon services, namely
waxing, body wraps, body masks, body scrubs, mud masks,
facials, microdebrasions, body massages and esthetic services.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NAILS and FEET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de toilette non médicamenteux,
nommément sels de bain, bains moussants, gels pour le bain, gels
pour la douche, crèmes pour la peau, lotions, huiles et barres. (2)
Produits de polissage des ongles. (3) Émollients pour cuticules.
(4) Exfoliants corporels. (5) Savons, nommément savons de
toilette, savons parfumés, savons liquides, lotions, huiles et
barres. SERVICES: (1) Services de salon de beauté, nommément
manucure, pédicure, traitements (mains et pieds), massages
(mains et pieds). (2) Services de salon de beauté, nommément
épilation à la cire, enveloppements corporels, emplâtres
corporels, exfoliants corporels, masques de boue, masques de
beauté, microdébrasions, massages corporels et services
d’esthétique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,103,121. 2001/05/16. MONITOR COMPANY, a Corporation of
the State of Massachusetts, Two Canel Park, Cambridge,
Massachusetts 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACTION SEGMENTATION 
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SERVICES: Marketing consulting services for others; namely,
identifying differences and patterns in consumer characteristics
and behavior. Used in CANADA since at least as early as March
1999 on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation pour
des tiers, nommément établissement des différences et des
modèles dans les caractéristiques et le comportement des
consommateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,103,125. 2001/05/14. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

LEANIES 
WARES: High protein vegetable base foods for use in the place of
meat of flesh type. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 17, 1970 under No. 0902731 on wares.

MARCHANDISES: Aliments hautement protéiniques à base de
légumes pour utilisation en remplacement de la chair de viande.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 novembre 1970
sous le No. 0902731 en liaison avec les marchandises.

1,103,128. 2001/05/16. Kay Chemical Company, 8300 Capital
Drive, Greensboro, NC 27409, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MATCH UP 
WARES: Multi-surface and glass cleaner, surface sanitizer, and
dispenser used to dispense measured amounts of powdered and/
or liquid cleaning products. Used in CANADA since 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour surfaces multiples et pour
vitres, désinfectant de surface et distributeur à dosage de produits
nettoyants en poudre et/ou en liquide. Employée au CANADA
depuis 2000 en liaison avec les marchandises.
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312,831-1. 2000/12/07. (TMA165,908--1969/10/24) LONDON
DRUGS LIMITED, 12831 Horseshoe Place, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 

CLEAN & SOFT 
WARES: Hair care products, namely shampoos and conditioners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings et revitalisants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

798,299-1. 1999/09/23. (TMA469,291--1997/01/21)
MOHAMMED SIKANDER SULTAN D/B/A SHAN FOOD
INDUSTRIES, 142 KORANGI INDUSTRIAL AREA, SECTOR 23
KORANGI, KARACHI, PAKISTAN 

SHAN 
WARES: Curry mixes, curry sauces, garlic, ginger paste, rice,
pickle relish and chutneys and rice mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges à cari, sauces au cari, ail, pâte de
gingembre, riz, relish de cornichons et chutneys et mélanges de
riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,079-1. 2001/06/07. (TMA541,866--2001/03/02)
WILLIAMSON-DICKIE MANUFACTURING COMPANY (a
Delaware Corporation), 319 Lipscomb, Fort Worth, Texas 76104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s wallets, belts and
suspenders. Used in CANADA since at least as early as July 1998
on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, ceintures et bretelles pour
hommes, femmes et enfants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,060,577. 2000/05/25. PRABHJOT SINGH CHANDOK, 35
Sterndale Drive, Westbury Park, Newcastle-under-Lyme,
Staffordshire ST5 4HF, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Meat, fish, seafood, poultry, game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; lentils; eggs,
milk, cheese, fromage frais; milkshakes and yoghurt drinks, milk
puddings; yoghurt; pulses, namely beans, peas, lentils,
chickpeas; foodstuffs in the form of snacks, namely processed
vegetables in the form of lentil chips, processed lentils and nuts;
rice based snack food; prepared foodstuffs, namely prepared
meals consisting primarily of vegetables and rice; vegetarian
prepared meals and constituents for meals; vegetarian foodstuffs,
namely vegetable pancakes in the form of samosas, deep-fried
vegetables in the form of pakora and bhajees; constituents for
meals, namely processed lentils, chickpeas and nuts;
preparations made from cereals and flour, namely cereal-based
snack food; ready-to-eat cereal food bars and crisps, namely flour-
based chips; Indian breads, namely poppadums, pappads, naan
breads, chapitis, parathas; spices; curry pastes, curry powder,
chutneys, ketchup, mustard; biscuits, cakes, ices, flans, tarts;
Indian confectionery, namely rasmali, barfi, kulfi, rassgola; fruit
ices, sorbets; ice cream; wines; beers; mineral and aerated
waters; fruit drinks and fruit juice syrups for making beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 04, 2002

MARCHANDISES: Viande, poisson, fruits de mer, volaille, gibier;
extraits de viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés et
cuits; lentilles; oeufs, lait, fromage, fromage frais; laits frappés et
boissons au yogourt, crèmes-desserts au lait; yogourt;
légumineuses, nommément haricots, pois, lentilles, pois chiches;
produits alimentaires sous forme de goûters, nommément
légumes transformés sous forme de croustilles de lentilles, de
lentilles et de noix transformées; collations à base de noix;
produits alimentaires cuisinés, nommément plats cuisinés
comprenant principalement légumes et riz; plats végétariens
cuisinés et composants de repas; produits alimentaires
végétariens, nommément galettes de légumes sous forme de
samosas, légumes frits sous forme de pakora et de bhajees;
composants de repas, nommément lentilles, poix chiches et noix

transformés; préparations à base de céréales et farine,
nommément aliments de collation à base de céréales; barres
alimentaires céréalières prêtes à consommer; et croustilles,
nommément croustilles à base de farine; pains indiens,
nommément poppadums, pappads, pains naan, chapitis,
parathas; épices; pâtes de cari, poudre de cari, chutneys,
ketchup, moutarde; biscuits à levure chimique, gâteaux, glaces,
flans, tartelettes; confiseries indiennes, nommément rasmali,
barfi, kulfi, rassgola; glaces aux fruits, sorbets; crème glacée; vins;
bières; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits et jus de
fruits sirops pour la préparation de boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 04 septembre 2002 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA561,253. September 25, 2002. Appln No. 1,033,272. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. MAXCOMM ASSOCIATES, 
INC.,.

TMA562,811. September 23, 2002. Appln No. 1,060,625. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Schkrew Corporation.

TMA567,800. September 20, 2002. Appln No. 1,008,619. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Ammann Aufbereitung AG.

TMA567,801. September 20, 2002. Appln No. 1,008,080. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. HEALTHTEX APPAREL CORP.

TMA567,802. September 20, 2002. Appln No. 1,041,024. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. WHO’S WHO IN THE ZOO 
INC.,.

TMA567,803. September 20, 2002. Appln No. 1,062,898. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. LOCOMOTIVE ENGINEERS & 
CONDUCTORS MUTUAL PROTECTIVE ASSOCIATION,.

TMA567,804. September 20, 2002. Appln No. 1,063,697. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. H.W. BAKER LINEN CO., INC.(a cor-
poration of New Jersey),.

TMA567,805. September 20, 2002. Appln No. 1,007,222. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. WACKER-CHEMIE GMBH.

TMA567,806. September 23, 2002. Appln No. 1,009,887. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. PHARMACIA ENTERPRISES 
S.A.A LEGAL ENTITY.

TMA567,807. September 23, 2002. Appln No. 1,009,888. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. PHARMACIA ENTERPRISES 
S.A.A LEGAL ENTITY.

TMA567,808. September 23, 2002. Appln No. 1,059,670. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CELINESociété Anonyme.

TMA567,809. September 23, 2002. Appln No. 1,028,220. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. DANIEL BOISVERT.

TMA567,810. September 23, 2002. Appln No. 1,052,860. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. Rod MacKay & Roy Windsor 
trading as the "Exploding Asteroids".

TMA567,811. September 23, 2002. Appln No. 1,029,762. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. ILOG, société anonyme,.

TMA567,812. September 23, 2002. Appln No. 899,101. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. TRIPEMCO BURLINGTON INSUR-
ANCE GROUP LIMITED.

TMA567,813. September 23, 2002. Appln No. 867,147. Vol.46 

Issue 2320. April 14, 1999. SOLA INTERNATIONAL, INC.

TMA567,814. September 23, 2002. Appln No. 823,133. Vol.44 
Issue 2238. September 17, 1997. DR. A.K. MELNIK INC.

TMA567,815. September 23, 2002. Appln No. 806,688. Vol.43 
Issue 2193. November 06, 1996. BALLY MATRIX FITNESS 
CENTRE LTD.,.

TMA567,816. September 23, 2002. Appln No. 890,116. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. RUGGED FOOTWEAR COM-
PANY.

TMA567,817. September 23, 2002. Appln No. 883,796. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SQUARE CO. LTD.

TMA567,818. September 23, 2002. Appln No. 893,688. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CHEROKEE INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA567,819. September 23, 2002. Appln No. 1,016,554. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. Genuity Inc.,(a Massachusetts 
Corporation),.

TMA567,820. September 23, 2002. Appln No. 1,017,757. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. CuraGen Corporation,a legal 
entity,.

TMA567,821. September 23, 2002. Appln No. 1,010,575. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Jones Investment Co., Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA567,822. September 23, 2002. Appln No. 1,009,447. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SAKURA FINETEK, U.S.A., INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA.

TMA567,823. September 23, 2002. Appln No. 1,006,853. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Holocom Networks(a California cor-
poration).

TMA567,824. September 23, 2002. Appln No. 1,013,709. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Zebra Pen Canada Corp.,.

TMA567,825. September 23, 2002. Appln No. 1,002,408. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. BENTLEY LEATHERS INC.

TMA567,826. September 23, 2002. Appln No. 878,807. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. MSX INTERNATIONAL, INC.A DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA567,827. September 23, 2002. Appln No. 875,835. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. NORTHBOUND LEATHER LTD.

TMA567,828. September 23, 2002. Appln No. 1,023,866. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

Enregistrement
Registration
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TMA567,829. September 23, 2002. Appln No. 1,008,133. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NATIONAL HOMES MANAGEMENT 
INC.

TMA567,830. September 23, 2002. Appln No. 1,010,707. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. COMPTOIR AGRICOLE SABREVOIS 
INC.

TMA567,831. September 23, 2002. Appln No. 1,017,758. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. CuraGen Corporation,a legal 
entity,.

TMA567,832. September 23, 2002. Appln No. 877,190. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Vincor (Québec) Inc.

TMA567,833. September 23, 2002. Appln No. 877,191. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. Vincor (Québec) Inc.

TMA567,834. September 23, 2002. Appln No. 1,013,589. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Vincor (Québec) Inc.

TMA567,835. September 23, 2002. Appln No. 823,926. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. 1010272 ONTARIO LIMITED.

TMA567,836. September 23, 2002. Appln No. 800,823. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. CHUM LIMITED,.

TMA567,837. September 23, 2002. Appln No. 1,004,344. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. GREENIGANS LAWN CARE 
INC.

TMA567,838. September 23, 2002. Appln No. 880,575. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. MABEL MUSGRAVE-COMEAU 
AND BRENDA SIEVERT, CARRYING ON BUSINESS AS A 
PARTNERSHIP UNDER THE FIRM NAME AND STYLE OF 
MUS-SIE RESEARCH AND CONSULTING.

TMA567,839. September 23, 2002. Appln No. 895,741. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. PepsiCo Foods Canada Inc.

TMA567,840. September 23, 2002. Appln No. 875,836. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. NORTHBOUND LEATHER LTD.

TMA567,841. September 23, 2002. Appln No. 889,868. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. Tundra Licensing Management 
Corp.

TMA567,842. September 23, 2002. Appln No. 891,883. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. INFOLITE DIGITAL INC.

TMA567,843. September 23, 2002. Appln No. 1,087,658. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. NEALANDERS INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA567,844. September 23, 2002. Appln No. 1,109,409. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Airshow, Inc.,a Delaware Corpora-
tion,.

TMA567,845. September 23, 2002. Appln No. 1,112,694. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Kimberly-Clark Corporation.

TMA567,846. September 23, 2002. Appln No. 1,119,535. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA567,847. September 23, 2002. Appln No. 1,121,986. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA567,848. September 23, 2002. Appln No. 898,392. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. DAVIDOFF & CIE SAune société 
anonyme.

TMA567,849. September 23, 2002. Appln No. 1,081,527. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Cox Downie (the "Applicant"), a part-
nership,.

TMA567,850. September 23, 2002. Appln No. 806,730. Vol.44 
Issue 2201. January 01, 1997. BALLY MATRIX FITNESS CEN-
TRE LTD.,.

TMA567,851. September 23, 2002. Appln No. 823,134. Vol.44 
Issue 2222. May 28, 1997. DR. A.K. MELNIK INC.

TMA567,852. September 23, 2002. Appln No. 1,023,855. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Production Finance Interna-
tional, L.L.C.a Washington limited liability company.

TMA567,853. September 23, 2002. Appln No. 868,655. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. INDUSTRIAL CRYOGENIC ENTER-
PRISES LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA567,854. September 23, 2002. Appln No. 1,016,401. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. TDG International Inc.,.

TMA567,855. September 23, 2002. Appln No. 1,004,345. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. GREENIGANS LAWN CARE 
INC.

TMA567,856. September 23, 2002. Appln No. 1,009,287. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. ETAPILOT CONTROL AB.

TMA567,857. September 23, 2002. Appln No. 1,017,141. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Pumpernickel’s Franchise Corpora-
tion,.

TMA567,858. September 23, 2002. Appln No. 1,025,208. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. PELLET TECHNOLOGY AUS-
TRALIA PTY LIMITED,.

TMA567,859. September 23, 2002. Appln No. 1,024,554. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Jones Investment Co., Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA567,860. September 23, 2002. Appln No. 1,012,712. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, 
Inc.,.

TMA567,861. September 23, 2002. Appln No. 1,060,632. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. PRETTY BABY LIMITED/JOLI 
BÉBÉ LTÉE,.
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TMA567,862. September 23, 2002. Appln No. 1,077,694. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. FEMPRO INC.

TMA567,863. September 23, 2002. Appln No. 1,072,455. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Monique Nadeau.

TMA567,864. September 23, 2002. Appln No. 1,078,624. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Moda-Mondo Imports Inc. / Les Impor-
tations Moda-Mondo Inc. / 2957-2302 Quebec Inc.,.

TMA567,865. September 23, 2002. Appln No. 1,059,314. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. SYSTEME DE BUSINESS VIR-
TUELLES ROLLAND LTEE.

TMA567,866. September 23, 2002. Appln No. 1,059,315. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. SYSTEME DE BUSINESS VIR-
TUELLES ROLLAND LTEE.

TMA567,867. September 23, 2002. Appln No. 1,121,430. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. AVENTIS Société Anonyme.

TMA567,868. September 23, 2002. Appln No. 1,121,431. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. AVENTISSociété Anonyme.

TMA567,869. September 23, 2002. Appln No. 1,096,459. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA567,870. September 24, 2002. Appln No. 1,064,060. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC.

TMA567,871. September 24, 2002. Appln No. 1,063,799. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. FESTIVAL INTERNATIONAL DE 
MUSIQUES MILITAIRES,.

TMA567,872. September 24, 2002. Appln No. 1,062,029. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. LABORATOIRE COSMEPRO 
INC.

TMA567,873. September 24, 2002. Appln No. 1,053,176. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. ELEGANCE COLONIAL INC.

TMA567,874. September 24, 2002. Appln No. 1,046,517. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. VERET, GUY.

TMA567,875. September 24, 2002. Appln No. 1,046,519. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. LABORATOIRES SVRsociété 
anonyme.

TMA567,876. September 24, 2002. Appln No. 1,046,518. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. VERET, GUY.

TMA567,877. September 24, 2002. Appln No. 1,074,511. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. HELENA RUBINSTEIN Société en 
nom collectif.

TMA567,878. September 24, 2002. Appln No. 1,074,396. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. POLYPLAN TECHNOLOGIES INC.,.

TMA567,879. September 24, 2002. Appln No. 1,075,741. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Mr. Kourosh Salas.

TMA567,880. September 24, 2002. Appln No. 1,043,785. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Andrew Raisman.

TMA567,881. September 24, 2002. Appln No. 1,059,139. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Geny Informatique Inc.,.

TMA567,882. September 24, 2002. Appln No. 1,082,914. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. François Martineau (faisant affaires 
sous la raison sociale LESPÉRANCE & MARTINEAU ENR.),.

TMA567,883. September 24, 2002. Appln No. 1,058,853. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA567,884. September 24, 2002. Appln No. 1,128,163. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ALBERTA TREASURY BRANCHES.

TMA567,885. September 24, 2002. Appln No. 1,059,528. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. SYSTEME DE BUSINESS VIR-
TUELLES ROLLAND LTEE.

TMA567,886. September 24, 2002. Appln No. 1,078,162. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. INTERACTIVE INTELLIGENCE, INC. 
(a corporation of the State of Indiana),.

TMA567,887. September 24, 2002. Appln No. 1,073,599. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ZINDA PRODUCTS CANADA INC.,.

TMA567,888. September 24, 2002. Appln No. 1,083,206. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. André Bergeron,.

TMA567,889. September 24, 2002. Appln No. 1,084,313. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BEAUDRY, BERTRAND, avocats-
Barristers, Société en nom collectif.

TMA567,890. September 24, 2002. Appln No. 1,073,910. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Bandart Inc.

TMA567,891. September 24, 2002. Appln No. 1,056,651. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. NATIONAL FEDERATION OF 
STATE HIGH SCHOOL ASSOCIATIONS.

TMA567,892. September 24, 2002. Appln No. 1,054,415. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Mr. Kourosh Salas.

TMA567,893. September 24, 2002. Appln No. 1,085,498. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. "Ray Hill" as "Taking Control Semi-
nars".

TMA567,894. September 24, 2002. Appln No. 1,074,220. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Massage Squad Inc.,.

TMA567,895. September 24, 2002. Appln No. 1,076,756. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GUANGZHOU NO. 11 RUBBER 
FACTORY, a corporation established under the laws of the Peo-
ple’s Republic of China,.

TMA567,896. September 24, 2002. Appln No. 1,032,704. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CORPORATION SERVICES FINAN-
CIERS POLY-PROTEC.

TMA567,897. September 24, 2002. Appln No. 1,076,710. Vol.49 
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Issue 2484. June 05, 2002. Christopher J. Thompson of Scanwell 
Systems.

TMA567,898. September 24, 2002. Appln No. 1,063,771. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA567,899. September 24, 2002. Appln No. 1,056,768. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. SHACHIHATA INC.,.

TMA567,900. September 24, 2002. Appln No. 1,057,137. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. OMNITRAX CANADA INC.

TMA567,901. September 24, 2002. Appln No. 1,087,397. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. En Pointe Enterprises Ltd.

TMA567,902. September 24, 2002. Appln No. 1,087,612. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Bruno Santerre Inc.

TMA567,903. September 24, 2002. Appln No. 1,086,116. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Corbita Technologies Inc.

TMA567,904. September 24, 2002. Appln No. 1,086,588. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Arctec Alloys Limited.

TMA567,905. September 24, 2002. Appln No. 1,086,593. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Arctec Alloys Limited.

TMA567,906. September 24, 2002. Appln No. 1,076,654. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Lisa Hennig.

TMA567,907. September 24, 2002. Appln No. 1,060,904. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. Don Don Trading Co. Ltd.,.

TMA567,908. September 24, 2002. Appln No. 1,121,989. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Canadian Association of Blue Cross 
Plans.

TMA567,909. September 24, 2002. Appln No. 1,076,708. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Janice Mucalov,.

TMA567,910. September 24, 2002. Appln No. 1,074,933. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA567,911. September 24, 2002. Appln No. 1,006,669. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Stellar Industries Inc.

TMA567,912. September 24, 2002. Appln No. 1,062,885. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. Hospitality Careers Online Inc.,.

TMA567,913. September 24, 2002. Appln No. 1,063,002. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Freiremar, S.A.,.

TMA567,914. September 24, 2002. Appln No. 1,063,087. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Rational Software Corporation,a Del-
aware corporation,.

TMA567,915. September 24, 2002. Appln No. 1,075,180. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Premier Tech Ltee,.

TMA567,916. September 24, 2002. Appln No. 1,072,833. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Plastiques GYF ltée.

TMA567,917. September 24, 2002. Appln No. 1,070,458. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Look Communications Inc.

TMA567,918. September 24, 2002. Appln No. 1,083,347. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Rody & Company Marketing Inc.

TMA567,919. September 24, 2002. Appln No. 1,083,350. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. DYNAMIC CIRCULATION INC.

TMA567,920. September 24, 2002. Appln No. 1,083,992. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Unirope Limited.

TMA567,921. September 24, 2002. Appln No. 1,085,193. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. FEDEX CUSTOM CRITICAL, INC.,.

TMA567,922. September 24, 2002. Appln No. 1,059,862. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Lucas Licensing Ltd.

TMA567,923. September 24, 2002. Appln No. 1,081,969. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. EXL MILLING LTD.,.

TMA567,924. September 24, 2002. Appln No. 1,082,525. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. American Standard Inc.,.

TMA567,925. September 24, 2002. Appln No. 1,082,879. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. YAMAHA CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA567,926. September 24, 2002. Appln No. 1,082,977. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Living Expressions Inc., an Ontario 
corporation,.

TMA567,927. September 24, 2002. Appln No. 1,083,087. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. C.P. LOEWEN ENTERPRISES LTD.,.

TMA567,928. September 24, 2002. Appln No. 1,083,150. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. E.S. ORIGINALS, INC.,.

TMA567,929. September 24, 2002. Appln No. 1,083,263. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. ST. WILLIBRORD COMMUNITY 
CREDIT UNION,.

TMA567,930. September 24, 2002. Appln No. 1,058,868. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA567,931. September 24, 2002. Appln No. 1,058,874. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA567,932. September 24, 2002. Appln No. 1,058,898. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SOUTHERN CLAY PRODUCTS, 
INC.

TMA567,933. September 24, 2002. Appln No. 1,059,320. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION 
INC.,.

TMA567,934. September 24, 2002. Appln No. 1,032,261. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. WPS Resources Corporation,.
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TMA567,935. September 24, 2002. Appln No. 1,028,804. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. TOKAI OPTICAL CO., LTD.,.

TMA567,936. September 24, 2002. Appln No. 1,058,114. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Watertrax Inc.

TMA567,937. September 24, 2002. Appln No. 1,032,450. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Gap (ITM) Inc.,.

TMA567,938. September 24, 2002. Appln No. 1,058,126. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. RED STORM ENTERTAINMENT, 
INC.,a North Carolina Corporation,.

TMA567,939. September 24, 2002. Appln No. 1,058,554. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. THE CANADIAN RED CROSS 
SOCIETY/LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE,.

TMA567,940. September 24, 2002. Appln No. 1,078,908. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Quality Assured Seeds Inc.,.

TMA567,941. September 24, 2002. Appln No. 1,032,517. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. PJ Bourassa.

TMA567,942. September 24, 2002. Appln No. 1,079,187. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. W.R. Stemp Professional Corporation 
Trading As Stemp & Company,.

TMA567,943. September 24, 2002. Appln No. 1,080,475. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. LILYDALE CO-OPERATIVE LIM-
ITED,.

TMA567,944. September 24, 2002. Appln No. 1,080,885. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. TOGETHERSOFT CORPORATION,.

TMA567,945. September 24, 2002. Appln No. 1,060,143. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Hans Vaillancourt and Rene 
Vanderlaan trading as HR Protection,.

TMA567,946. September 24, 2002. Appln No. 1,061,050. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLO-
GIES LTD.

TMA567,947. September 24, 2002. Appln No. 1,060,231. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Hunter Amenities International Ltd.,.

TMA567,948. September 24, 2002. Appln No. 1,052,383. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. METRO-GOLDWYN-MAYER LION 
CORP.

TMA567,949. September 24, 2002. Appln No. 1,060,359. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Allan Bonner Communications Man-
agement Inc.,.

TMA567,950. September 24, 2002. Appln No. 1,053,159. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Andean Mining Technologies S.A.

TMA567,951. September 24, 2002. Appln No. 1,079,708. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. SPRAYING SYSTEMS COMPANY, 
an Illinois corporation,.

TMA567,952. September 24, 2002. Appln No. 1,079,977. Vol.49 

Issue 2483. May 29, 2002. THE CIVIL SERVICE CO-OPERA-
TIVE CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA567,953. September 24, 2002. Appln No. 1,080,037. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. PERMANENT SOLUTIONS INC.,.

TMA567,954. September 24, 2002. Appln No. 1,080,248. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LISCO SPORTS, INC., a Delaware 
corporation,.

TMA567,955. September 24, 2002. Appln No. 1,080,474. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LILYDALE CO-OPERATIVE LIM-
ITED,.

TMA567,956. September 24, 2002. Appln No. 1,085,649. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. KELLY PROPERTIES, INC.,a Michi-
gan corporation,.

TMA567,957. September 24, 2002. Appln No. 1,032,259. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. WPS Resources Corporation,.

TMA567,958. September 24, 2002. Appln No. 1,032,260. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. WPS Resources Corporation,.

TMA567,959. September 24, 2002. Appln No. 1,030,338. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. THE FAMILY CHANNEL INC.

TMA567,960. September 24, 2002. Appln No. 1,029,818. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. PAUL HENDRIKS.

TMA567,961. September 24, 2002. Appln No. 884,152. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. SENNHEISER ELECTRONIC 
GMBH & CO. KG.

TMA567,962. September 25, 2002. Appln No. 1,028,850. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PHARMAWATCH COMMUNICA-
TIONS LLC,a California Corporation,.

TMA567,963. September 25, 2002. Appln No. 1,028,789. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. MARCHON EYEWEAR, INC.,a New 
York corporation,.

TMA567,964. September 25, 2002. Appln No. 1,028,700. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. VILTER MANUFACTURING 
CORPORATION(a Wisconsin Corporation),.

TMA567,965. September 25, 2002. Appln No. 1,028,695. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ENDOCARE, INC.,(a Delaware 
Corporation),.

TMA567,966. September 25, 2002. Appln No. 1,028,506. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Keith Sandulak,.

TMA567,967. September 25, 2002. Appln No. 1,028,505. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Keith Sandulak,.

TMA567,968. September 25, 2002. Appln No. 1,027,642. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Rupert Cass and Bruce Fraser 
trading as Cass & Fraser Chartered Accountants.

TMA567,969. September 25, 2002. Appln No. 1,064,059. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC.
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TMA567,970. September 25, 2002. Appln No. 1,027,000. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. LifeEnergy Systems Inc.,.

TMA567,971. September 25, 2002. Appln No. 1,042,039. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Hetherington Welch Design 
Ltd.,.

TMA567,972. September 25, 2002. Appln No. 1,029,840. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Stanley Works,.

TMA567,973. September 25, 2002. Appln No. 1,046,520. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. LABORATOIRES SVR société 
anonyme.

TMA567,974. September 25, 2002. Appln No. 1,046,521. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. LABORATOIRES SVRsociété 
anonyme.

TMA567,975. September 25, 2002. Appln No. 1,029,709. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. SOME LIKE IT HOT LTD.

TMA567,976. September 25, 2002. Appln No. 1,061,052. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLO-
GIES LTD.,.

TMA567,977. September 25, 2002. Appln No. 1,061,051. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLO-
GIES LTD.,.

TMA567,978. September 25, 2002. Appln No. 1,047,072. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Levi Strauss & Co., a Delaware 
U.S.A. corporation,.

TMA567,979. September 25, 2002. Appln No. 1,032,258. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. WPS Resources Corporation,.

TMA567,980. September 25, 2002. Appln No. 1,027,588. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. CREDIT UNION CENTRAL OF CAN-
ADA.

TMA567,981. September 25, 2002. Appln No. 1,028,894. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Yoho Canada Inc.

TMA567,982. September 25, 2002. Appln No. 1,029,020. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. TWINMAR LIMITED,.

TMA567,983. September 25, 2002. Appln No. 1,040,426. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. JAMES ROBINSON LIMITED.

TMA567,984. September 25, 2002. Appln No. 1,048,335. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. NOVIANT OY.

TMA567,985. September 25, 2002. Appln No. 1,037,367. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SciVest Capital Management Inc.,.

TMA567,986. September 25, 2002. Appln No. 1,037,366. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SciVest Capital Management Inc.,.

TMA567,987. September 25, 2002. Appln No. 1,033,753. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. BANCO BILBAO VIZCAYA ARGEN-
TARIA, S.A.,.

TMA567,988. September 25, 2002. Appln No. 1,048,139. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. SWANN-MORTON LIMITED.

TMA567,989. September 25, 2002. Appln No. 1,048,154. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Printeron Corporation.

TMA567,990. September 25, 2002. Appln No. 1,049,734. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. THE VALSPAR CORPORATION.

TMA567,991. September 25, 2002. Appln No. 1,046,158. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. IMPERIAL COFFEE AND SERVICES 
INC.

TMA567,992. September 25, 2002. Appln No. 1,029,211. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. WINGATE INNS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA567,993. September 25, 2002. Appln No. 1,042,877. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. LANDRY’S TRADEMARK, INC.,.

TMA567,994. September 25, 2002. Appln No. 1,042,875. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. LANDRY’S TRADEMARK, INC.,.

TMA567,995. September 25, 2002. Appln No. 1,042,379. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. American Health and Nutrition Inc.

TMA567,996. September 25, 2002. Appln No. 1,041,574. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. ABRY Partners, LLC.

TMA567,997. September 25, 2002. Appln No. 1,041,057. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. MEDISYS HEALTH GROUP 
INC.,.

TMA567,998. September 25, 2002. Appln No. 1,056,249. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Hub International Limited.

TMA567,999. September 25, 2002. Appln No. 1,021,858. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA568,000. September 25, 2002. Appln No. 1,068,978. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. EMGAR ENTERPRISES LTD.,.

TMA568,001. September 25, 2002. Appln No. 1,061,704. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA568,002. September 25, 2002. Appln No. 1,061,682. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Jai Durga Hindu Society, Scarbor-
ough,.

TMA568,003. September 25, 2002. Appln No. 1,061,584. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Huntsman Ethyleneamines 
Ltd.,a Texas limited partnership,.

TMA568,004. September 25, 2002. Appln No. 1,029,285. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Dr. G. Blair Lamb.

TMA568,005. September 25, 2002. Appln No. 1,063,629. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. SEARS CANADA INC.

TMA568,006. September 25, 2002. Appln No. 1,063,090. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Rational Software Corporation,a Del-
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aware corporation,.

TMA568,007. September 25, 2002. Appln No. 1,029,309. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. PERFECT DEFENCE INCORPO-
RATED,.

TMA568,008. September 25, 2002. Appln No. 1,029,676. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Jack Edwin Fisher,.

TMA568,009. September 25, 2002. Appln No. 1,029,707. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. SOME LIKE IT HOT LTD.

TMA568,010. September 25, 2002. Appln No. 1,029,708. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. SOME LIKE IT HOT LTD.

TMA568,011. September 25, 2002. Appln No. 1,029,703. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. MOLSON CANADA.

TMA568,012. September 25, 2002. Appln No. 1,029,286. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. DR. G. BLAIR LAMB.

TMA568,013. September 25, 2002. Appln No. 1,071,658. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. LA CLEF DE SOL INC.,.

TMA568,014. September 25, 2002. Appln No. 1,071,947. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA568,015. September 25, 2002. Appln No. 1,069,514. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. 9044-8002 Québec Inc. (Solution Glo-
bale Informatique).

TMA568,016. September 25, 2002. Appln No. 1,075,483. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA568,017. September 25, 2002. Appln No. 1,075,485. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA568,018. September 25, 2002. Appln No. 1,052,492. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. LA MARQUISE RESTAURANT 
LTD.,.

TMA568,019. September 26, 2002. Appln No. 1,065,856. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Dom International Limited.

TMA568,020. September 26, 2002. Appln No. 1,065,760. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. GROVE U.S. LLC,a Delaware limited 
liability corporation,.

TMA568,021. September 26, 2002. Appln No. 1,065,632. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Foremost International Ltd.

TMA568,022. September 26, 2002. Appln No. 1,065,378. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. AMERICAN CYANAMID COMPANY.

TMA568,023. September 26, 2002. Appln No. 1,064,934. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. SECUREOPS INC.,.

TMA568,024. September 26, 2002. Appln No. 1,064,763. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. TJL, Inc.,.

TMA568,025. September 26, 2002. Appln No. 1,064,616. Vol.49 

Issue 2484. June 05, 2002. pVELOCITY.COM INC.,.

TMA568,026. September 26, 2002. Appln No. 1,064,543. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. NANTUCKET ALLSERVE, INC.,.

TMA568,027. September 26, 2002. Appln No. 1,073,202. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY L.P.

TMA568,028. September 26, 2002. Appln No. 1,066,839. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Dayton Electric Manufacturing Co.

TMA568,029. September 26, 2002. Appln No. 1,068,458. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION 
INC.

TMA568,030. September 26, 2002. Appln No. 1,067,970. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. TRELLISYS TECHNOLOGIES INC.

TMA568,031. September 26, 2002. Appln No. 1,067,963. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ARISE WATCH AG,.

TMA568,032. September 26, 2002. Appln No. 1,063,964. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. TRADITIONAL MEDICINALS, INC.

TMA568,033. September 26, 2002. Appln No. 1,063,812. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Cordelia Lighting, Inc.,.

TMA568,034. September 26, 2002. Appln No. 1,067,324. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Posi-Slope Enterprises Inc.,.

TMA568,035. September 26, 2002. Appln No. 1,066,922. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. AMICA MUTUAL INSURANCE COM-
PANY,.

TMA568,036. September 26, 2002. Appln No. 1,038,230. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Dolby Laboratories Licensing Corpo-
ration,.

TMA568,037. September 26, 2002. Appln No. 1,039,374. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. ARCHITECTURES,Société 
anonyme.

TMA568,038. September 26, 2002. Appln No. 1,040,271. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. HEIDI KUNTZ.

TMA568,039. September 26, 2002. Appln No. 1,033,243. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. LEO E. GENTRY WHOLESALE 
NURSERY, INC.,.

TMA568,040. September 26, 2002. Appln No. 1,037,407. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. C-LINE PRODUCTS, INC.,an Illinois 
corporation,.

TMA568,041. September 26, 2002. Appln No. 1,060,661. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. JACQUES JAUNET S.A.société 
anonyme.

TMA568,042. September 26, 2002. Appln No. 1,007,318. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Stellar Industries Inc.

TMA568,043. September 26, 2002. Appln No. 1,068,471. Vol.49 
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Issue 2485. June 12, 2002. GENERAL INSTRUMENT CORPO-
RATION,.

TMA568,044. September 26, 2002. Appln No. 1,068,472. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. GENERAL INSTRUMENT CORPO-
RATION,.

TMA568,045. September 26, 2002. Appln No. 1,068,576. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Panda Flowers (1999) Ltd.,.

TMA568,046. September 26, 2002. Appln No. 1,068,738. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA568,047. September 26, 2002. Appln No. 1,068,740. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA568,048. September 26, 2002. Appln No. 1,036,744. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Manntech Gevelinstallaties B.V.,.

TMA568,049. September 26, 2002. Appln No. 1,036,242. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. New Era Classroom, Technology and 
Research Foundation.

TMA568,050. September 26, 2002. Appln No. 1,034,992. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Brinkman & Associates Reforesta-
tion Ltd.

TMA568,051. September 26, 2002. Appln No. 1,034,560. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Honma Golf Co., Ltd.,.

TMA568,052. September 26, 2002. Appln No. 1,034,496. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CORPORATION DATACOM 
WIRELESS.

TMA568,053. September 26, 2002. Appln No. 1,068,742. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA568,054. September 26, 2002. Appln No. 1,033,792. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. WORLD VISION INTERNA-
TIONAL,.

TMA568,055. September 26, 2002. Appln No. 1,068,754. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA568,056. September 26, 2002. Appln No. 1,045,358. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. GUSTER RECORDINGS, INC.,.

TMA568,057. September 26, 2002. Appln No. 1,068,755. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. The Pampered Chef, Ltd.,.

TMA568,058. September 26, 2002. Appln No. 1,043,503. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. THE GILLETTE COMPANY.

TMA568,059. September 26, 2002. Appln No. 1,062,442. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. 1158663 ONTARIO LIMITED, a 
company incorporated under the laws of the Province of Ontario,.

TMA568,060. September 26, 2002. Appln No. 1,043,290. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Guangdong Weixiong Group Co., 
Ltd.

TMA568,061. September 26, 2002. Appln No. 1,062,481. Vol.48 

Issue 2460. December 19, 2001. Canadian Imperial Bank of 
Commerce,.

TMA568,062. September 26, 2002. Appln No. 1,043,289. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Guangdong Weixiong Group Co., 
Ltd.

TMA568,063. September 26, 2002. Appln No. 1,062,617. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. Tatra Shoe Manufacturing Inc.

TMA568,064. September 26, 2002. Appln No. 1,022,445. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. aerovistas.net Inc.

TMA568,065. September 26, 2002. Appln No. 1,032,193. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Office de la protection du consomma-
teur.

TMA568,066. September 26, 2002. Appln No. 1,031,969. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Sabremark Limited Partnership,.

TMA568,067. September 26, 2002. Appln No. 1,030,689. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Neville Joffe & Associates, Inc.

TMA568,068. September 26, 2002. Appln No. 1,030,649. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. TUNDRA NORTH MANUFAC-
TURING LTD.

TMA568,069. September 26, 2002. Appln No. 1,030,550. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. GARBOYAN SAKO.

TMA568,070. September 26, 2002. Appln No. 1,030,543. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. ACDAT SYSTEM SERVICES 
LTD.,.

TMA568,071. September 26, 2002. Appln No. 1,030,337. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. THE FAMILY CHANNEL INC.

TMA568,072. September 26, 2002. Appln No. 1,058,089. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. CULLIGAN INTERNATIONAL COM-
PANY,.

TMA568,073. September 26, 2002. Appln No. 1,069,822. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. AGGREKO INC.,.

TMA568,074. September 26, 2002. Appln No. 1,077,626. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. FACETIME COMMUNICATIONS, 
INC.(A Delaware Corporation).

TMA568,075. September 26, 2002. Appln No. 1,014,143. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Partnership for Food Safety 
Education Inc.(a Delaware corporation).

TMA568,076. September 26, 2002. Appln No. 1,077,388. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA568,077. September 26, 2002. Appln No. 1,076,853. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Bulova Corporation,.

TMA568,078. September 26, 2002. Appln No. 1,072,937. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. SEIKO EPSON CORPORATION,a 
Japanese corporation,.
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TMA568,079. September 26, 2002. Appln No. 1,072,464. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Darren Brown, doing business as The 
Downhill Zone,.

TMA568,080. September 26, 2002. Appln No. 1,071,922. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Equiptop Hitech Corp.

TMA568,081. September 26, 2002. Appln No. 1,071,355. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. INTERNATIONAL UNION OF 
BRICKLAYERS AND ALLIED CRAFTWORKERS.

TMA568,082. September 26, 2002. Appln No. 1,076,463. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. LEGACY HOTELS CORPORATION,.

TMA568,083. September 26, 2002. Appln No. 1,074,882. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. GALILEO EDUCATIONAL NET-
WORK ASSOCIATIONa society under the Societies Act 
(Alberta),.

TMA568,084. September 26, 2002. Appln No. 1,074,981. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. A & W Trade Marks Inc.

TMA568,085. September 26, 2002. Appln No. 1,030,880. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Morningstar Services Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA568,086. September 26, 2002. Appln No. 1,074,982. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. A & W Trade Marks Inc.

TMA568,087. September 26, 2002. Appln No. 1,077,840. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. DESIGNER FABRIC OUTLET LTD.,.

TMA568,088. September 26, 2002. Appln No. 1,029,842. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. CHIQUITA BRANDS, INC.,.

TMA568,089. September 26, 2002. Appln No. 1,077,752. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. DEMAND DATA SERVICES INC.

TMA568,090. September 26, 2002. Appln No. 1,030,129. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. C-LINE PRODUCTS, INC.,an Illinois 
corporation,.

TMA568,091. September 26, 2002. Appln No. 1,070,977. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Fujitsu PC Corporation,a corporation 
organized under the laws of the State of California.

TMA568,092. September 26, 2002. Appln No. 1,069,664. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Marisol S.A.

TMA568,093. September 26, 2002. Appln No. 1,030,879. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Morningstar Services Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA568,094. September 26, 2002. Appln No. 1,076,123. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. INLAND MERCANTILE INC.,.

TMA568,095. September 26, 2002. Appln No. 1,073,178. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Przedsiebiorstwo "POLMOS" BIA-
LYSTOK S.A.,.

TMA568,096. September 26, 2002. Appln No. 1,029,890. Vol.48 

Issue 2433. June 13, 2001. ACTON INTERNATIONAL INC.

TMA568,097. September 26, 2002. Appln No. 1,073,090. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LAURENTIAN MEDIA GROUP INC., 
formerly known as LAURENTIAN PUBLISHING GROUP INC.,.

TMA568,098. September 26, 2002. Appln No. 1,073,001. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. GUTERMANN & CO. AG.

TMA568,099. September 26, 2002. Appln No. 806,022. Vol.44 
Issue 2212. March 19, 1997. Sucampo AG.

TMA568,100. September 26, 2002. Appln No. 1,018,350. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Bacex Consulting Inc.,.

TMA568,101. September 26, 2002. Appln No. 1,052,446. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Len Thompson,.

TMA568,102. September 26, 2002. Appln No. 1,006,133. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. GeoBiotics, LLC(a Delaware 
Limited Liability Company).

TMA568,103. September 26, 2002. Appln No. 1,023,837. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. IMEC S.p.A.,.

TMA568,104. September 26, 2002. Appln No. 1,058,866. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA568,105. September 26, 2002. Appln No. 1,079,462. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Earth City Technologies, Inc. d/b/a 
Spartan Marketing Group, a Missouri corporation,.

TMA568,106. September 26, 2002. Appln No. 1,068,923. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Screaming Solutions Ventures 
Inc.,.

TMA568,107. September 26, 2002. Appln No. 1,017,114. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. PERSONAL CARE GROUP, INC.,.

TMA568,108. September 26, 2002. Appln No. 1,054,091. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Market Explorers Inc. 
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TMA450,498. Amended September 26, 2002. Appln No. 
721,936-1. Vol.45 Issue 2304. December 23, 1998. FD Manage-
ment, Inc.(a Delaware corporation). 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,566. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The word penser is in red and L’AVENIR is black. Colour is a part
of the mark.

914,566. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le mot penser est rouge et L’AVENIR est noir. La couleur fait
partie de la marque.

 

914,570. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle and the underlining below the word UNIVERSITÉ
are red and the superimposed U shape is white. The words
UNIVERSITÉ and UNIVERSITY are black. Colour is a part of the
mark.

914,570. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle et le soulignement sous le mot UNIVERSITÉ sont
rouges et la forme du U en superposition est blanche. Les mots
UNIVERSITÉ et UNIVERSITY sont noirs. La couleur fait partie de
la marque.

 

914,572. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle, the word penser and the underlining of the word
UNIVERSITÉ are red and the superimposed U shape is white.
The rest of the words are black. Colour is a part of the mark.

914,572. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle, le mot penser et le soulignement du mot
UNIVERSITÉ sont rouges et la forme du U en superposition est
blanche. Le reste des mots est noir. La couleur fait partie de la
marque.

 

914,574. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle, the underlining below UNIVERSITÉ and the word
redefine are red. The superimposed U shape is white. The rest of
the words are black. Colour is a part of the mark.

914,574. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle et le soulignement sous le mot UNIVERSITÉ et le
mot redefine sont rouges. La forme du U en superposition est
blanche. Le reste des mots est noir. La couleur fait partie de la
marque.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,576. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle and the underlining below the word UNIVERSITÉ
are red and the superimposed U shape is white. The rest of the
words are black. Colour is a part of the mark.

914,576. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle et le soulignement sous le mot UNIVERSITÉ sont
rouges et la forme du U en superposition est blanche. Le reste des
mots est noir. La couleur fait partie de la marque.

 

914,578. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle, the underlining below UNIVERSITÉ and the word
"redefine" are red. The superimposed U shape is white. The rest
of the words are black. Colour is a part of the mark.

914,578. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle et le soulignement sous le mot UNIVERSITÉ et le
mot ´ redefine ª sont rouges. La forme du U en superposition est
blanche. Le reste des mots est noir. La couleur fait partie de la
marque.

 

914,580. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle, the underlining below UNIVERSITÉ and the word
"penser" are red. The superimposed U shape is white. The rest of
the words are black. Colour is a part of the mark.

914,580. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle et le soulignement sous le mot UNIVERSITÉ et le
mot ´ penser ª sont rouges. La forme du U en superposition est
blanche. Le reste des mots est noir. La couleur fait partie de la
marque.

 

914,582. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

The rectangle is red and the superimposed U shape is white. The
rest of the words are black. Colour is a part of the mark.

914,582. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

Le rectangle est rouge et la forme du U en superposition est
blanche. Le reste des mots est noir. La couleur fait partie de la
marque.

KIT DE PINCES AVANTAGE 
914,471. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada as represented by the
Solicitor General acting through the Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police of the mark shown above, as an official
mark for wares: Tools (Hand); Body protection (Armed Forces,
Police); Protective equipment (Armed Forces, Police); Bomb/
Explosives Disposal Equipment and services.

914,471. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Canada as represented by the Solicitor General
acting through the Commissioner of the Royal Canadian Mounted
Police de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises: Outils (à main); Protection
corporelle (pour les forces armées, la police). Matériel protecteur
(pour les forces armées, la police). Équipement de désarmorçage
des bombes/explosifs. et des services.
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ADVANTAGE CLAMP KIT 
914,472. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada as represented by the
Solicitor General acting through the Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police of the mark shown above, as an official
mark for wares: Tools (Hand); Body protection (Armed Forces,
Police); Protective equipment (Armed Forces, Police); Bomb/
Explosives Disposal Equipment and services.

914,472. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Canada as represented by the Solicitor General
acting through the Commissioner of the Royal Canadian Mounted
Police de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises: Outils (à main); Protection
corporelle (pour les forces armées, la police). Matériel protecteur
(pour les forces armées, la police). Équipement de désarmorçage
des bombes/explosifs. et des services.
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901,559. Public notice is hereby given of the withdrawal by
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of May 25, 1983.

901,559. Avis public est par la présente donné du retrait, par
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 25 mai 1983 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

TIMMY’S SNOWARAMA FOR EASTER 
SEALS

901,560. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of May 25, 1983.

901,560. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 25 mai 1983 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

TAMMY’S SNOWARAMA FOR EASTER 
SEALS

901,561. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of May 25, 1983.

901,561. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 25 mai 1983 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

TIMMY
901,562. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of May 25, 1983.

901,562. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 25 mai 1983 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

TAMMY
901,563. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of June 22, 1983.

901,563. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN, THE EASTER
SEAL SOCIETY de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 22 juin 1983 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

904,601. Public notice is hereby given of the withdrawal by
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of April 03, 1991.
904,601. Avis public est par la présente donné du retrait, par
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce
du 03 avril 1991 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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SNOWARAMA
907,029. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of February 15, 1995.

907,029. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLED CHILDREN de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du
15 février 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

THE EASTER SEAL RESEARCH 
INSTITUTE

907,215. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLE CHILDREN of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of April 05, 1995.

907,215. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLE CHILDREN de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 05
avril 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

907,216. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLE CHILDREN of its mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of April 05, 1995.
907,216. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
ONTARIO SOCIETY FOR CRIPPLE CHILDREN de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce
du 05 avril 1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur
les marques de commerce.

912,753. Public notice is hereby given of the withdrawal by The
Ontario Apple Marketing Commission of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks
Act in the Trade-marks Journal of February 07, 2001.
912,753. Avis public est par la présente donné du retrait, par The
Ontario Apple Marketing Commission de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 07 février
2001 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

APPLE GROWERS OF ONTARIO
912,901. Public notice is hereby given of the withdrawal by Ontario
Society For Crippled Children of its mark shown below, published
under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the
Trade-marks Journal of February 28, 2001.

912,901. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Ontario Society For Crippled Children de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 28 février
2001 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques
de commerce.

PORTAGE FOR EASTER SEAL KIDS
912,902. Public notice is hereby given of the withdrawal by Ontario
Society For Crippled Children of its mark shown below, published
under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the
Trade-marks Journal of February 28, 2001.

912,902. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Ontario Society For Crippled Children de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 28 février
2001 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques
de commerce.

POWER PLAY FOR EASTER SEAL 
KIDS
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

04 septembre 2002

861,359 - Cette marque a été publiée avec la mauvaise adresse
dans le Journal des Marques de Commerce du 4 septembre 2002.

07 août 2002

1,008,036 - Le code postal aurait dû paraître comme V3N 4T6
dans le Journal des Marques de Commerce du 7 août 2002.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 04, 2002

861,359 - This mark was advertised with the wrong address in the
Trade-marks Journal of September 4, 2002.

August 07, 2002

1,008,036 - The postal code should have appeared as V3N 4T6 in
the Trade-Marks Journal of August 7, 2002.
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STATUT D’AUTORITÉ PUBLIQUE EN VERTU DU SOUS-ALINÉA 9(1)n)(iii) 

NOTE : Le présent énoncé de pratique remplace celui sur le statut d’autorité publique en vertu du sous-alinéa 9(1)n)(iii), 
paru dans le Journal des marques de commerce le 10 mars 1999.

Il a pour objet de fournir une orientation sur les pratiques du Bureau des marques de commerce et l’interprétation 
des lois pertinentes. Toutefois, en cas de disparité entre cet énoncé de pratique et les lois pertinentes, ces dernières 
doivent prévaloir. 

Obligation d’évaluer le statut d’autorité publique

Le registraire des marques de commerce exigera une preuve du statut d’autorité publique à l’égard de chaque demande de pub-

lication d’une marque officielle, conformément au sous-alinéa 9(1)n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce. [Société ontarienne 

du Stade Limitée c. Wagon-Wheel Concessions Ltd., [1989] 3 F. C. 132 (SPICF)]. 

Critère d’évaluation du statut d’autorité publique

Le registraire des marques de commerce se fonde sur le critère à deux volets adopté par la Cour d’appel fédérale [Ontario 

Association of Architects v. Association of Architectural Technologists of Ontario (non publié, 2002 CAF 218, ci-après  «Ontario Asso-

ciation of Architects »)]. 

Le critère à deux volets repose sur les éléments suivants :

1. Le gouvernement compétent doit exercer un contrôle important sur les activités de l’organisme;

2. Les activités de l’organisme doivent servir l’intérêt public.

Contrôle exercé par le gouvernement

Le critère du contrôle gouvernemental exige une supervision continue de la part du gouvernement des activités de l’organ-

isme qui prétend être une autorité publique aux fins du sous-alinéa 9(1)n)(iii).

Le fait qu’un organisme auto-réglementaire soit établi par la loi, et que sa mission et ses pouvoirs puissent être modifiés de 
façon unilatérale et exclusive par le corps législatif qui l’a créé ne constitue pas selon la loi un « contrôle exercé par le go uvernement» 
dans ce contexte

Le critère du contrôle gouvernemental exige que le gouvernement soit habilité, directement ou par l’entremise de personnes 
désignées, à exercer une influence continue sur la gouvernance et le processus décisionnel de l’organisme.

Voici des exemples de contrôle exercé par le gouvernement que le registraire peut rechercher en vue d’évaluer le statut d’auto-

rité publique (Ontario Association of Architects) :

• dispositions législatives octroyant des pouvoirs au ministre compétent afin :

a) d’examiner les activités de l’organisme;
b) de demander à l’organisme d’entreprendre des activités qui, selon lui, sont nécessaires et souhaita-

Avis/Notice
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bles en vue d’appliquer dûment la Loi; 
c) de conseiller l’organisme sur l’application de projets législatifs.

• dispositions législatives octroyant des pouvoirs au lieutenant gouverneur en conseil afin :

a) d’approuver l’exercice du pouvoir réglementaire de l’organisme;
b) de nommer les membres des comités de l’organisme.

• Le fait qu’un organisme soit incorporé comme société de bienfaisance à but non lucratif, qu’il bénéficie d’une exemp-
tion fiscale, qu’il ait la capacité d’émettre des reçus pour dons de bienfaisance ou que, en tant qu’organisme de bienfaisance 
étranger oeuvrant dans une province canadienne, le gouvernement puisse lui demander de fournir des renseignements sur ses 
comptes ainsi que de l’information financière et corporative ne permet pas de conclure que l’organisme est soumis à un contrôle 

suffisant pour être une autorité publique. [Big Sisters Association of Ontario et Grandes soeurs du Canada c. Les Grands Frères du 

Canada, 75 C.P.R. (3d) 177 et Congrès juif canadien c. Chosen People Ministries Inc. et le registraire des  marques de commerce  
(non publié, 2002 FCT 613)].

Intérêt public

Pour déterminer si les activités d’un organisme servent un intérêt public,  il est pertinent d’examiner sa mission, ses obligations 
et ses pouvoirs, de même que la répartition de son actif. Dans ce contexte, l’obligation de faire quelque chose qui profite à la population 
peut être considérée comme un facteur d’ «intérêt public », même si elle ne constitue pas une «obligation publ ique», dans le sens  
qu’elle n’est pas exécutoire conformément à un redressement prévu par le droit public, comme une ordonnance de mandamus ou un 

redressement équivalent (Ontario Association of Architects).

Exemples d’activités d’intérêt public :

• réglementer l’exercice d’une profession, établir et appliquer des règles de compétence professionnelle et de compor-
tement éthique à l’intention des membres de l’organisme;

• avoir l’obligation de maintenir un registre précis des membres et de le rendre accessible aux fins de vérification pub-
lique.

• Le fait que les décisions prises par un organisme auto-réglementaire établi par la loi relativement à ses membres et à 
ses mesures de discipline fassent l’objet d’un appel auprès d’un tribunal de droit sur des questions de fait et de droit semble 
indiquer que la population tire profit de l’exercice approprié des fonctions de l’organisme.

Le fait que les activités d’un organisme puissent aussi profiter aux membres de l’organisme ne constitue pas une objection 
fatale à ce que l’on considère ces activités comme profitables à la population.

NOTE : Le droit prévu à l’article 12 du Tarif des droits, qui est payable pour la production d’une demande visée aux alinéas 

9(1)n) ou n.1) de la Loi, est considéré couvrir le traitement associé à la création du dossier et ne sera donc pas transféré ou remboursé. 
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PUBLIC AUTHORITY STATUS UNDER SUB-PARAGRAPH 9(1)(n)(iii) 

NOTE: This notice replaces the notice on public authority status under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) published in the
Trade-marks Journal on March 10, 1999.

This notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpretation of relevant leg-
islation. However, in the event of any inconsistency between these notices and the applicable legislation, the legisla-
tion must be followed.

Obligation To Evaluate Public Authority Status

The Registrar of Trade-marks will require evidence of public authority status on every request to publish an official mark pur-

suant to sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act. [Stadium Corporation of Ontario Ltd. v. Wagon-Wheel Concessions Ltd.,
[1989] 3 F. C. 132 (F.C.T.D.)]. 

Test To Be Used To Evaluate Public Authority Status

The Registrar of Trade-marks will apply the two-part test, adopted by the Federal Court of Appeal [Ontario Association of

Architects v. Association of Architectural Technologists of Ontario (unreported, 2002 FCA 218, hereinafter referred to as “Ontario

Association of Architects”)]. 

The two-part test is made up of the following elements:

1. A significant degree of control must be exercised by the appropriate government over the activities of the body ; and

2. The activities of the body must benefit the public.

Governmental Control

The test of governmental control calls for ongoing government supervision of the activities of the body claiming to be a pub-
lic authority for the purpose of sub-paragraph 9(1)(n)(iii). 

The fact that a self-regulatory body is statutory, and its objects and powers may be amended unilaterally and exclusively by the
Legislature that created it, does not in law constitute “governmental control” in this context.

The test of governmental control requires that the government be enabled, directly or through its nominees, to exercise a
degree of ongoing influence in the body’s governance and decision-making.

The following are examples of the types of governmental control the Registrar may look for in evaluating public authority sta-

tus (Ontario Association of Architects):

• legislation conferring powers on the relevant Minister to:

(a) review the activities of the body;
(b) request the body to undertake activities that, in the Minister’s opinion, are necessary and desirable

for implementing the intent of the Act;
(c) advise the body on the implementation of statutory schemes.

• legislation conferring powers on the Lieutenant Governor in Council to:

(a) approve the exercise of  the body’s regulation-making;
(b) appoint members of the body’s committees. 
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The fact that a body is incorporated as a non profit corporation with charitable objects, has obtained tax exempt status, the abil-
ity to issue charitable receipts to donors, or that, as a foreign charity operating in a Canadian province, it could be asked to provide its 
accounts, financial and corporate information to the government, is not sufficient to conclude that it is under sufficient significant gov-

ernment control to be a public authority. [Big Sisters Association of Ontario and Big Sisters of Canada v. Big Brothers of Canada, 75 

C.P.R. (3d) 177 and Canadian Jewish Congress v. Chosen People Ministries, Inc. and The Registrar of Trade-marks (unreported, 2002 
FCT 613)].

Public Benefit

In determining whether a body’s functions satisfy the public benefit requirement, it is relevant to consider its objects, duties  
and powers, including the distribution of its assets.  In this context, a duty to do something that is of benefit to the public is relevant as 
an element of “public benefit”, even though it is not a “public duty” in the sense of being legally enforceable by a public law remedy, 

such as an order of mandamus or its equivalent. (Ontario Association of Architects).

Examples of activities which are for public benefit include:

• regulating the practice of a profession, setting and enforcing standards of professional competence and ethical conduct of the
body’s members;

• being under a duty to maintain an accurate register of members and to make it available for public inspection; 
• the fact that the decisions of a statutory self-regulatory body regarding membership and discipline are subject to appeal to a

Court of justice on questions of fact and law tends to indicate that the public benefits from the proper performance by the body  of
its functions.

The fact that the activities of a body may also benefit its members is not a fatal objection to characterizing them as also bene-
fiting the public.

NOTE: The fee set out in Item 12 of the Tariff of Fees, that is payable on the filing of a request pursuant to paragraph 9(1)(n) 
or (n.1) of the Act, is considered to cover the work associated with creating the file and is therefore not transferable or refundable. 
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